

Библиотека «Артефакт» — http://artefact.lib.ru/
[bookmark: p2]Harry Potter og Fangen fra Azkaban
J. K. Rowling


Kapitel 01
Uglepost

Harry Potter var på mange måder en højst usædvanlig dreng. For det første syntes han, at sommerferien var den værste tid på hele året. For det andet var han meget ivrig efter at få lavet sine lektier, men var tvunget til at gøre det i dybeste hemmelighed midt om natten.
For det tredje var han en troldmand.
Det var næsten midnat, og han lå på maven i sin seng med dynen trukket op over sit hoved som et telt. Han havde en lommelygte i hånden og bladrede i en tyk, læderindbundet bog ( Magiens Historie af Adalbert Waffling), der lå op ad puden. Harry bevægede spidsen af sin fjerpen ned over siderne og koncentrerede sig om at finde noget, der kunne bruges i den stil, han skulle skrive – En diskussion af det nytteløse ved heksebrændinger i det fjortende århundrede.
Han standsede ved et afsnit, der så lovende ud, skubbede sine runde briller længere op på næsen og holdt lommelygten helt hen til teksten for at læse:

I middelalderen herskede der blandt ikke-magikere (også kaldet Mugglere) en udbredt skræk for magi, selvom denne skræk var baseret på stor uvidenhed. I sjældne tilfælde lykkedes det Mugglerne at fange en ægte heks eller troldmand, og de brugte afbrænding som afstraffelsesmetode, selvom det ikke havde den ringeste effekt. Den tilfangetagne heks eller troldmand gjorde brug af en banal flammefrysnings-besværgelse, men satte samtidig i med hyl og skrig, mens hun faktisk nød den lette kildren fra ilden. Mange kender historien om Wendelin Wildensky, der holdt så meget af at blive brændt, at hun lod sig fange ikke mindre end fyrre gange i forskellige forklædninger.

Harry holdt fjerpennen mellem tænderne, mens han rakte ind under sin pude efter sit blækhus og pergament. Langsomt og forsigtigt skruede han låget af blækhuset, dyppede pennen og begyndte at skrive. Af og til holdt han inde og lyttede med tilbageholdt åndedræt for det tilfælde, at familien Dursley skulle høre lyden af hans fjerpens kradsen mod pergamentet. Det kunne jo være, at de standsede uden for hans værelse på vej til badeværelset og opdagede hans natlige aktiviteter. Det ville højst sandsynligt betyde stuearrest for resten af sommeren – indelåst i pulterkammeret under trappen.
Familien Dursley fra Ligustervænget nummer fire var årsagen til, at Harry ikke brød sig om at holde sommerferie fra skolen. Onkel Vernon, tante Petunia og deres søn, Dudley, var Harrys eneste slægtninge i verden. De var Mugglere, og de havde en meget middelalderlig holdning til magi. Harrys afdøde forældre havde været heks og troldmand, de blev aldrig omtalt i familien Dursleys hjem. I årevis havde tante Petunia og onkel Vernon håbet og troet, at de kunne kue al magi ud af Harry, men til deres store harme var det ikke lykkedes.
De levede nu i evig frygt for, at nogen skulle opdage, at Harry havde tilbragt størstedelen af de forløbne to år på Hogwarts skole for heksekunster og troldmandsskab. Men i det mindste kunne de låse hans trolddomsbøger, tryllestav, kogekar og kosteskaft af vejen, så snart han trådte ind ad døren ved sommerferiens begyndelse, og derefter forbyde ham at tale til naboerne.
At være skåret fra sine trolddomsbgøer udgjorde et stort problem for Harry, eftersom hans lærere på Hogwarts havde givet ham en masse hjemmearbejde i ferien. Blandt andet skulle han skrive en opgave om skrumpedrik, og hans lærer i Eliksirer, den lede professor Snape, ville være begejstret for et påskud til at bortvise Harry i mindst en måned. Derfor greb Harry chancen for at tilbageerobre sine bøger ved først givne lejlighed. Det var den første uge af sommerferien; onkel Vernon, tante Petunia og Dudley var gået ud i forhaven, hvor de stod og beundrede onkel Vernons nye firmabil (de var meget højrøstede, så både naboer og genboer også kunne få glæde af nyheden). Harry sneg sig ned fra sit værelse, dirkede pulterkammerets lås op og greb en stak af sine bøger, som han hurtigt gemte af vejen i sit værelse. Så længe han ikke kom til at spilde blæk på lagenet, ville hans hemmelighed forblive uopdaget – familien Dursley ville ikke få den ringeste anelse om, at han studerede magi om natten, mens de sov.
Og Harry ville nødig rage uklar med sin tante og onkel i øjeblikket, for de var i forvejen onde i sulet over, at han for nylig havde modtaget en telefonopringning fra en troldmandskammerat.
Ron Weasley var en af Harrys bedste venner fra Hogwarts. Hele hans familie bestod af hekse og troldmænd. Det betød, at Ron havde faktisk aldrig i sit liv prøvet at bruge en telefon, før han skulle ringe til Harry, og uheldigvis var det onkel Vernon, der tog den.
»Det er Vernon Dursley.«
Harry var tilfældigvis i stuen på det det tidspunkt, og han stivnede, da han tydeligt hørte Rons stemme i røret.
»HALLO? HALLO? KAN DU HØRE MIG? JEG – VIL – GERNE – TALE – MED – HARRY - POTTER!«
Ron råbte så højt, at onkel Vernon hoppede og måtte holde røret ud fra sig for ikke at blive døv. Han stirrede forskrækket og rasende på det.
»HVEM TALER JEG MED?« brølede han i røret. »HVEM ER DET?«
»RON – WEASLEY!« hylede Ron tilbage, som om han og onkel Vernon forsøgte at kommunikere fra hver sin side af et fodboldstadion. »JEG – ER – EN – AF – HARRYS VENNER – FRA – SKOLEN!«
Onkel Vernons små øjne rettedes mod Harry, der stod naglet til stedet.
»DER ER INGEN HARRY POTTER HER!« råbte han og holdt røret ud i en arms længde, som om han var bange for, at det skulle eksplodere i øret på ham. »JEG VED IKKE, HVILKEN SKOLE DU TALER OM! VOV IKKE AT KONTAKTE MIG IGEN! LAD MIG OG MIN FAMILIE VÆRE I FRED!«
Han kastede røret tilbage på telefonen, som om det ar en giftig edderkop.
Skænderiet, der fulgte, var et af de værste, Harry havde oplevet – og det sagde ikke så lidt.
»HVOR VOVER DU AT GIVE DETTE NUMMER TIL DEN SLAGS TYPER – TIL FOLK AF DIN SLAGS!« brølede onkel Vernon og gav Harry et regulært brusebad af spyt og fråde.
Ron måtte være klar over, at Harry var faldet i unåde, for han ringede ikke tilbage.
Harrys anden bedste ven fra Hogwarts, Hermione Granger, havde heller ikke kontaktet ham. Harry havde på fornemmelsen, at Ron havde advaret Hermione mod at ringe op. Det var nu en skam, for Hermione var den kløgtigste heks fra hele Harrys årgang. Hendes forældre var Mugglere, og hun vidste udmærket, hvordan man bruger en telefon. Desuden ville hun sandsynligvis være fornuftig nok til ikke at fortælle, at hun gik på Hogwarts.
Så Harry tilbragte altså fem lange uger af ferien uden at høre fra sine magiker-venner, og det lod til, at sommeren ville blive lige så ulidelig som den sidste. Der var dog et enkelt lyspunkt: Harry havde fået lov til at lukke sin ugle, Hedvig, ud om natten efter at have lovet, at han ikke ville sende hende af sted med breve til vennerne. Onkel Vernon havde givet efter, fordi han ikke kunne holde ud at høre på den larm. Hedvig lavede, når hun var låst inde i sit bur hele tiden.
Harry havde nu skrevet et afsnit om Wendelin Wildensky og holdt inde for at lytte efter fodtrin. Stilheden i det mørke hus blev kun brudt af en fjern, gryntende snorken, der kom inde fra hans korpulente fætter Dudleys værelse. Det måtte efterhånden være sent på natten. Harry havde grus i øjnene og besluttede at skrive stilen færdig den følgende nat...
Han skruede låget på blækhuset, trak et gammelt pudebetræk frem fra et skjul under sengen og gemte lygten, Magiens Historie, sin halvfærdige stil, blækhuset og fjerpennen i det, hvorefter han stuvede hele molevitten af vejen under et løst gulvbræt. Så rejste han sig strakte sig og så på sit vækkeurs selvlysende visere.
Klokken var et. Harry mærkede et sug i maven. Han havde været tretten år gammel i en hel time uden at tænke nærmere over det.
Det var endnu et usædvanligt træk ved Harry: Han glædede sig aldrig til sin fødselsdag.
Han havde aldrig i sit liv fået et lykønskningskort. Familien Dursley havde omhyggeligt ignoreret hans sidste to fødselsdage, og han havde ingen grund til at tro, at de ville gøre noget ud af det i år.
Harry krydsede det mørke værelse, passerede Hedvigs tomme bur og stillede sig ved det åbne vindue. Han lænede sig mod karmen og nød at mærke den kølige nattebrise mod sit ansigt efter at have ligget så længe under dynen. Hedvig havde været borte i to nætter.
Harry var nu ikke bekymret for hende; hun havde før været på langfart, men han håbede da, at hun snart ville vende tilbage – hun var det eneste levende væsen i huset, der ikke snerrede ved synet af ham.
Selvom Harry stadig var temmelig lille og splejset, var han alligevel vokset et par tommer i det forløbne år. Hans kulsorte hår var imidlertid, som det altid havde været – strittende og uregerligt, uanset hvad han gjorde ved det. Øjnene bag brilleglassene var strålende grønne, og på panden havde han et tyndt ar med facon som et lynnedslag. Det skinnede tydeligt igennem det pjuskede pandehår.
Af alle de usædvanlige træk ved Harry var arret det mest bemærkelsesværdige. Familien Dursley havde i ti år hårdnakket påstået, at arret stammede fra den bilulykke, der dræbte Harrys forældre, men Lily og James Potter omkom aldeles ikke på den måde. De var blevet myrdet; dræbt af den mest frygtede troldmand i dette århundrede: Mørkets troldmand, Lord Voldemort. Harry undslap angrebet med livet i behold. Han havde kun arret i panden som erindring om det, men det var blevet fortalt, at Voldemorts morderiske trolddomskraft var blevet kastet tilbage i hovedet på ham selv, og at han halvdød var kravlet bort fra den dengang spæde Harry.
Men Harry var igen blevet konfronteret med ham på Hogwarts. Nu, da han stod ved det åbne vindue og kiggede ud i mørket, kom han til at tænke på det. Han følte sig meget heldig med et være i live på sin trettenårs fødselsdag.
Han kastede et søgende blik op på nattehimlen efter Hedvig. Måske var hun netop nu stolt på vej tilbage til ham med en død mus dinglende fra næbbet. Han stirrede åndsfraværende op over hustagene, og der gik et par sekunder, før han opfattede, hvad han så.
Aftegnet mod den lysende fuldmåne nærmede der sig et besynderligt, skævvredent væsen. Det fløj i retning af Harry, der stod bomstille og så, hvordan den kom længere og længere ned mod ham. I brøkdelen af et sekund blev han usikker og skulle til at smække vinduet i, men i netop det øjeblik flagrede væsnet fordi en af Ligustervængets lygtepæle.
Nu så Harry, hvad det var, og skyndte sig at springe til side for at gøre plads.
Ind gennem vinduet susede tre ugler. De to bar den tredje, der tilsyneladende var bevidstløs. De landede med et blødt bump på Harrys seng, og den midterste ugle, en stor, grå fugl, tippede over og blev liggende ubevægelig. Den havde en pakke fastgjort til benene.
Harry genkendte med det samme den bevidstløse ugle. Hans navn var Errol, og han tilhørte familien Weasley. Harry sprang hen til sengen og løsnede snoren om Errols ben.
Han tog pakken og bar Errol over i Hedvigs bur. Errol åbnede det ene øje og udstødte en svag tuden som tak, hvorefter han gav sig til at drikke af vandtruget.
Harry vendte sig mod de to andre ugler. En af dem var hans egen Hedvig – en stor, snehvid hun. Hun havde også båret på en stor pakke og så meget selvtilfreds ud. Hun nappede kærligt Harry, mens han løsnede pakken. Da han havde taget den, fløj hun hen for at slutte sig til Errol i buret.
Han genkendte ikke den tredje ugle, der var smuk og gulbrun. Men han vidste med det samme, hvorfra den kom, fordi den bar et brev med Hogwarts’ våbenmærke foruden en tredje, stor pakke. Da Harry også havde befriet den sidste ugle for sin byrde, rystede den sin fjerpragt med stolt mine, strakte vingerne og satte omgående af sted ud i natten igen.
Harry satte sig ned på sin seng og tog Errols pakke, flåede det brune papir af den og fandt en gave indpakket i guldpapir samt sit første fødselsdagskort. Med sitrende fingre åbnede han konvolutten. Den indeholdt to ting – et brev og et avisudklip.
Udklippet stammede tydeligvis fra troldmandsavisen Profet-tidende, eftersom de sort-hvide billeder bevægede sig. Harry holdt det op og glattede det, før han læste:

ANSAT I MINISTERIET FOR MAGI VINDER STORT

Arthur Weasley, leder af kontoret for misbrug af Muggler-genstande, der henhører under Ministeriet for Magi, har vundet den årlige Profettidende Guldgalleon-Udtrækning.
En begejstret hr. Weasley udtaler til Profettidende: »Vi skal bruge genvinsten til en sommerferie i Egypten, hvor vores ældste søn, Bill, arbejder som valutahandler før Gringotts Troldmandsbank.«
Familien Weasley agter at tilbringe en hel måned i Egypten og vender tilbage ved starten af det nye skoleår på Hogwarts, hvor fem af børnene i øjeblikket uddanner sig.

Harry kiggede nøje på troldmandsfotografierne og kom til at smile bredt, da han så hele familien Weasley vinke som rasende ud til ham. De stod alle ni foran en stor pyramide.
Lille, buttede fru Weasley, høje, skaldede hr. Weasley, seks sønner og en datter. Hver og en med flammende rødt hår (selvom det sort-hvide fotografi ikke viste det). Ron stod midt i billedet; høj og ranglet med sin rotte, Scabbers, siddende på skulderen og den ene arm omkring lillesøster Ginny.
Harry syntes ikke, at nogen fortjente præmien mere end familien Weasley, der var meget søde og meget fattige. Han tog Rons brev og foldede det ud.

Kære Harry.
Tillykke med fødselsdagen!
Jeg er virkelig ked af det med den telefonopringning. Jeg håber ikke, at Mugglerne gør livet alt for sur for dig. Jeg spurgte far, og han mente ikke, at jeg skulle have råbt.
Her er herligt i Egypten. Bill har taget os med rundt til alle gravene, og du kan ikke forestille dig, hvor mange og hvor stærke besværgelser de gamle egyptiske troldmænd har kastet over dem. Mor ville ikke lade Ginny gå ind i den sidste, vi besøgte. Der lå en masse mutant-skeletter af Mugglere, som var brudt ind. Der var vokset ekstra hovedet ud på dem og alt muligt.
Jeg troede, at det var løgn, da far vandt lodtrækningen i Profettidende. Syv hundrede Galleoner! De fleste er brugt på denne ferie, men mine forældre har lovet at købe mig en ny tryllestav til næste skoleår.

Harry huskede kun alt for godt, hvordan Rons gamle tryllestav var gået i stykker. Det skete, da den bil, de sammen havde fløjet til Hogwarts i, brasede mod et træ på skolens område.

Vi er tilbage en uges tid, før næste semester begynder, og så tager vi til London for at købe min nye tryllestav og vores nye bøger. Skal vi ikke mødes der?

Lad nu ikke Mugglerne tage humøret fra dig!
Prøv at se, om du kan komme til London.
Ron

PS: Percy er den nye præfekt på skolen. Han fik brev om det i sidste uge.

Harry kiggede igen på fotografiet. Percy, der gik på syvende og sidste skoleår, så aldeles tilfreds ud med et nyt sølvemblem glimtende på sin fez.
Nu begyndte Harry at pakke sin gave ud. Han havde fået noget, der lignede en miniature-snurretop af glas. Der var vedlagt en seddel fra Ron.

Harry – dette er et lomme-luskometer. Hvis du støder på nogen, du ikke kan stole på, vil det lyse op og begynde at snurre (hvis det altså virker). Bill siger, at det er noget souvenirbras til troldmandsturister. Han tror ikke på, at det virker, fordi det blev ved med at lyse op under middagen i aftes. Han anede bare ikke, at Fred og George havde puttet biller i hans suppe.

Vi ses – Ron

Harry lagde lomme-luskometer på sengebordet, hvor det stod helt stille; balancerende på spidsen og reflekterende vækkeurets selvlysende visere. Han så lykkeligt på sin gave i nogle sekunder, før han gav sig til at undersøge pakken, som Hedvig havde medbragt.
I denne pakke var der også en fødselsdagsgave og et brev. Det var fra Hermione.

Kære Harry.
Ron skrev til mig og fortalte om sit telefonopkald til din onkel Vernon. Jeg håber, at du stadig har det godt.
Jeg er på ferie i Frankrig i øjeblikket, og jeg vidste ikke, hvordan jeg skulle sende dig en fødselsdagsgave – jeg turde jo ikke risikere, at den blev åbnet i tolden. Men så dukkede Hedvig op! Jeg tror, hun ville sikre sig, at du til en forandring fik nogle gaver på din fødselsdag. Gaven er bestilt med uglepost, for jeg så en annonce i Profettidende (jeg har fået avisen leveret, fordi det godt kan betale sig at følge med i, hvad der foregår i troldmandsverdenen, mens man er på ferie). Så du fotografiet af Ron og hans familie, der blev bragt for en uge siden? Jeg tør vædde på, at han lærer en masse i Egypten. Jeg er virkelig misundelig – de gamle egyptiske troldmænd var fantastiske.
I Frankrig er der dog også spændende ting at lære. Deres lokalhistorie om heksekunst er interessant, og jeg har omskrevet stilen til Magiens Historie for at få det hele med. Jeg håber, at den ikke er for lang; den fylder to ruller pergament mere, end professor Binns bad om.
Ron siger, at han tager til London i den sidste ferieuge. Kan du også komme? Giver din tante og onkel dig lov? Jeg håber virkelig, at vi mødes, ellers ses vi på Hogwarts-ekspressen den første september!

Kærlig hilsen
Hermione.

PS. Ron fortæller, at Percy er blevet præfekt. Jeg tør vædde på, at han er meget stolt, selvom Ron ikke virker synderligt begejstret for det.

Harry lo hen for sig, idet han lagde Hermiones brev ned og tog fat i gaven, hun havde sendt. Den var meget tung. Med sit kendskab til Hermione gættede han på, at det var en tyk bog fuld af meget vanskelige besværgelser – men det var det ikke. Det gav et sug i maven af glæde, da han fik papiret flået af og så et elegant, sort læderetui med påtrykt sølvskrift. Der stod, Kosteskaft-vedligeholdelsesudstyr.
»Wauw, Hermione!« hviskede Harry og lynede lynlåsen op for at se, hvad der var indeni.
Etuiet indeholdt en stor dåse Fleetwoods højglansskaftepolering, en skinnende blank sølvsaks til børstetrimning, et lille messingkompas til at sætte på kosten ved længere flyvetur og en håndbog i gør-det-selv kostpleje.
Ud over kammeraterne var Quidditch det. Harry savnede mest ved Hogwarts. Quidditch var den sportsgren, der nød størst popularitet blandt magikere – et risikofyldt, spændende boldspil med spillere flyvende omkring på koste. Harry var selv en meget habil Quidditchspiller; han var århundredets hidtil yngste spiller udtaget til et af Hogwarts’ kollegiehold.
En af Harrys kæreste ejendele var hans Nimbus 2000-racerkost.
Han lagde etuiet til side og vendte sig mod den sidste pakke. Den ubehjælpsomme skrift på det brune papir var ikke til at tage fejl af – pakken var fra Hagrid, Hogwarts’ nøgleforvalter. Han foldede det øverste lag papir til side og fik et glimt af noget grønt og læderagtigt. Men før han nåede længere, begyndte pakken at bevæge sig, og hvad der end var indeni gav sig til at snappe voldsomt – som om det var i besiddelse af et par solide kæber.
Harry stivnede. Han vidste, at Hagrid aldrig ville finde på at sende ham noget direkte farligt. Ikke med vilje i hvert fald. Hagrid var dog kendt for at gøre sig gode venner med kæmpemæssige edderkopper, at holde bidske kæmpehunde med tre hoveder som kæledyr og smugle illegale drageæg hjem til sin hytte.
Harry prikkede nervøst til pakken. Den snappede voldsomt ud efter ham. Han rakte ud efter sengelampen og holdt den med et fast greb parat til at slå bæstet i hovedet, hvis det pludselig gik til angreb. Så flåede han resten af indpakningspapiret bort med sin frie hånd.
Og ud faldt – en bog. Harry nåede lige netop at opfatte den smukke, grønne læderindbinding med titlen påtrykt i bladguld. Den monstrøse monsterbog, før bogen vendte rundt og krabbede sidelæns hen ad sengen som det særeste af alle sære monstre.
»Uha,« mumlede Harry.
Bogen røg ned fra sengen med et højt dunk og manøvrerede sig hastigt hen over gulvet.
Harry fulgte omgående efter den. Bogen gemte sig nu i mørket under hans skrivebord, og Harry kastede sig ned på alle fire, mens han bad til, at hele familien Dursley sov tungt. Så rakte han hånden ud for at tage den.
»Aav!«
Bogen, der havde bevæget sig frem oplukket med ryggen i vejret, smækkede nu sammen over hans fingre. Så baskede den lynhurtigt forbi ham, mens han ømmede sig. Men Harry gav ikke op. Han vendte rundt og kastede sig frem. Det lykkedes ham at lande oven på bogen, der blev mast flad under ham. Onkel Vernon udstødte en støjende grynten inde fra værelset ved siden af.
Hedvig og Errol så interesseret til, mens Harry tog den kæmpende bog i et fast greb og skyndte sig over til sin kommode, hvor han fandt et bælte, som han spændte stramt omkring den. Monsterbogen dirrede rasende, men kunne hverken flagre eller snappe, så Harry smed den fra sig på sengen og rakte ud efter Hagrids kort.

Kære Harry.
Tillykke med fødselsdagen!
Jeg tror, at du vil finde denne bog nyttig i det kommende skoleår. Så siger jeg ikke mere.
Du kan høre nærmere, når vi ses.
Jeg håber, at Mugglerne behandler dig ordentligt.

De bedste ønsker
Hagrid

Det forekom Harry ildevarslende, at Hagrid fandt denne bog nyttig, men han satte lykønskningskortet op ved siden af brevene fra Ron og Hermione. Han kunne slet ikke lade være med at smile. Nu manglede han bare brevet fra Hogwarts.
Idet han lagde mærke til, at konvolutten var meget tykkere end sædvanligt, når han modtog det nye års pensumliste, åbnede Harry den og trak det første stykke pergament ud.
Der stod:

Kære hr. Potter.
Bemærk venligst, at det nye semester begynder den første september. Hogwarts-ekspressen kører fra Kings Cross station, perron ni trekvart klokken elleve.
Tredjeårselever har adgang til Hogsmeade på nærmere fastsatte weekender. Bed dine forældre eller værger om at underskrive afgangsformularen.
Vi vedlægger pensumliste.

Mange venlige hilsner
Professor McGonagall
Viceinspektør

PS. Professor Dumbledore og jeg ønsker dig hjerteligt tillykke med fødselsdagen.
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Harry fandt Hogsmeade-adgangsformularen og kiggede på den. Nu var smilet stivnet. Det ville være vidunderligt at få lov til at besøge Hogsmeade en weekend. Han vidste, at det var en troldmandslandsby uden kontakt til Mugglernes verden. Desværre havde han aldrig haft mulighed for at besøge den før. Men hvordan i alverden skulle han dog overtale onkel Vernon og tante Petunia til at underskrive sedlen?
Han så på vækkeuret. Klokken var nu to om natten.
Harry besluttede sig til at bekymre sig om Hogsmeade, når han vågnede næste dag. Han satte endnu et kryds på den nedtællingskalender, han havde lavet til sig selv for at have tal på dagene, til han igen kunne vende tilbage til Hogwarts. Så smuttede han i seng, tog sine briller af og lagde sig ned for at kigge på de tre fødselsdagskort på natbordet.
Selvom Harry Potters liv ikke lignede nogen andens, var han i dette øjeblik hverken anderledes eller usædvanlig – for første gang nogensinde var han nemlig glad, fordi det var hans fødselsdag.
[bookmark: p9]

Kapitel 02
Tante Marges store fejltagelse

Da Harry gik ned for at spise morgenmad den næste dag, sad hele familien Dursley allerede ved køkkenbordet. De sad og så tv, fordi Dudley netop hade fået et splinternyt tv-apparat forærende som velkomstgave, efter at han, ligesom Harry, var vendt hjem i sommerferien. Han havde højt og tydeligt gjort det klart for sine forældre, at han ikke brød sig om at skulle gå den lange tur fra køleskabet til tv-apparatet inde i stuen. Dudley havde nu tilbragt det meste af sommerferien i køkkenet med sine små griseøjne klistret til skærmen og alle fem hager uafbrudt blævrende, fordi han ikke længere behøvede at holde op med at spise, når forsyningerne slap op.
Harry satte sig ned mellem Dudley og onkel Vernon, en stor, korpulent mand uden nogen synlig hals og med et kæmpemæssigt overskæg. Ingen ønskede Harry tillykke med fødselsdagen; hans tilstedeværelse i køkkenet blev tilsyneladende slet ikke bemærket, men Harry var ligeglad. Den behandling var han efterhånden vant til. Han tog et stykke ristet brød og vendte opmærksomheden mod nyhedsoplæseren i tv, der talte om en undvegen fange...
»...offentligheden advares om, at Black er bevæbnet og meget farlig. En direkte linie er etableret, og enhver, der får kendskab til hans bevægelser, bør rapportere det omgående.«
»De behøver sandelig ikke at advare os mod ham,« gryntede onkel Vernon foragteligt og stirrede på tv-skærmen over kanten af sin avis. »Se bare på ham. Sådan en beskidt dagdriver. Se bare hans hår!«
Han sendte Harry et ondt blik. Harrys uregerlige hår havde altid været en torn i øjet på onkel Vernon. Men sammenlignet med manden, hvis billede blev vist på tv, følte Harry sig meget veltrimmet: Manden havde et magert ansigt og meget langt, fedtet og uredt hår.
Nyhedsoplæseren kom igen på skærmen.
»Landbrugs- og fiskeriministeren bekendtgør i dag...«
»Hør nu!« larmede onkel Vernon og gloede rasende på nyhedsoplæseren. »Du glemte og fortælle os, hvorfra psykopaten er undsluppet! Hvad nytter det så? Han kunne for så vidt komme spadserende hen ad vores gade i dette øjeblik!«
Tante Petunia, der var radmager og havde hestefjæs, snurrede omkring og stirrede intenst ud gennem køkkenvinduet. Harry vidste, at tante Petunia ikke kunne tænke sig noget bedre end at få lejlighed til at ringe til alarmcentralens åbne linie. Hun var nysgerrig som ingen anden og brugte det meste af sin tid på at udspionere sine kedelige, lovlydige naboer.
»Hvornår går det op for myndighederne,« sagde onkel Vernon og slog i bordet med sin store, rødbedefarvede næve, »at man simpelthen bare bør skyde den slags forbryderiske elementer? Det er det eneste, de har respekt for!«
»Du har fuldkommen ret,« sagde tante Petunia, der stadig stod og spejdede ind mod naboens blomsterbed.
Onkel Vernon slugte resten af indholdet i sin tekop, kastede et blik på sit armbåndsur og sagde: »Jeg må af sted, Petunia. Marges tog ankommer klokken ti.«
Harry havde siddet og tænkt på sine fødselsdagsgaver, der ventede ovenpå, men blev lynhurtigt og smerteligt nærværende ved sin onkels bemærkning.
»Tante Marge?« røg det ud af ham. »H... h... hun kommer da ikke her, vel?«
Tante Marge var onkel Vernons søster. Selvom hun ikke var direkte beslægtet med Harry (hvis mor havde været tante Petunias søster), var han altid blevet tvunget til at kalde hende ’tante’. Tante Marge boede ude på landet i et hus med en stor have, hvor hun drev en hundekennel. Hun kom ikke så ofte til Ligustervænget på besøg, fordi hun ikke kunne bære at efterlade sine elskede hunde, men Harry havde alligevel hendes tidligere besøg i uhyggelig erindring.
På Dudleys femårs fødselsdag havde tante Marge slået Harry over skinnebenet med sin stok for at forhindre ham i at vinde over Dudley i ballondans. Få år senere dukkede hun op ved juletid med en fjernstyret flyvemaskine til Dudley og en æske hundekiks til Harry. Ved hendes sidste besøg var Harry uheldigvis kommet til at træde hendes yndlingshund på halen. Ripper jagede Harry ud i haven og helt op i et træ, hvor han måtte sidde til langt efter midnat, fordi tante Marge nægtede at kalde dyret til sig. Erindringen om den hændelse fik stadig Dudley til at græde og hikke af grin.
»Marge skal være hos os i en uge,« snerrede onkel Vernon. »Og nu vi taler om det,« han rettede truende en fed pegefinger mod Harry, »vi må hellere få nogle ting på det rene, før jeg henter hende.«
Dudley fnisede og fjernede blikket fra tv-skærmen. At se Harry blive trynet af onkel Vernon var hans største fornøjelse.
»For det første,« knurrede onkel Vernon, »er du høflig, når du taler til Marge.«
»Javel,« sagde Harry bittert, »hvis hun også taler høfligt til mig.«
»For det andet,« fortsatte onkel Vernon og ignorerede Harrys bemærkning, »eftersom tante Marge ikke ved noget om din afvigende karakter, vil jeg ikke have noget – noget hokuspokus i hendes nærvær. Du opfører dig ordentligt, forstået?«
»Det skal jeg nok, hvis hun også opfører sig ordentligt,« sagde Harry sammenbidt.
»Og for det tredje,« vedblev onkel Vernon, hvis små, ondskabsfulde øjne nu kun var smalle sprækker i det store, rødbedefarvede ansigt, »har vi fortalt Marge, at du går på Skt.
Brutus’ Sikringsanstalt for Håbløst Kriminelle Mindreårige.«
»Hvad?« hylede Harry.
»Og du holder dig til vores forklaring, knægt, medmindre du er ude efter problemer,« snerrede onkel Vernon.
Harry sad lamslået og bleg på stolen, mens han stirrede rasende på onkel Vernon. Det var næsten ikke til at fatte. Tante Marge var på vej og ville blive en hel uge – det var den værste fødselsdagsgave, familien Dursley nogensinde havde bebyrdet ham med, langt værre end dengang, de havde givet ham onkel Vernons gamle sokker.
»Nå, Petunia,« sagde onkel Vernon og rejste sig tungt. »Jeg hører ned til stationen. Har du lyst til at køre med, Dudderdreng?«
»Nej,« sagde Dudley, der havde vendt sig mod tv-skærmen, da onkel Vernon var færdig med at true Harry.
»Dudder skal se at gøre sig fint i stand, når hans tante kommer på besøg,« sagde tante Petunia og strøg Dudleys tykke, blonde hår. »Mor har købt ham en fin, ny butterfly.«
Onkel Vernon klappede Dudley på den flæskede skulder.
»Så ses vi om lidt,« sagde han og forlod køkkenet.
Harry, der havde siddet som i trance ved udsigten til de næste dages rædsler, fik pludselig en ide. Han kom hurtigt på benene og skyndte sig ud til hoveddøren for at fange onkel Vernon.
Onkel Vernon var i færd med at tage sin kørejakke på.
»Du skal ikke tro, at du får lov at køre med,« snerrede han, da han fik øje på Harry, der stod afventende bag ham.
»Det er jeg heller ikke det mindste interesseret i,« sagde Harry koldt. »Jeg ville bare spørge om noget.«
Onkel Vernon så mistroisk på ham.
»Tredjeårselever på Hog – på min skole kan få adgang til landsbyen,« sagde Harry.
»Og hvad så?« lød det bidsk fra onkel Vernon, der tog sine bilnøgler fra krogen ved døren.
»Jeg vil gerne bede dig om at underskrive adgangsformularen,« rablede Harry hurtigt af sig.
»Og hvorfor skulle jeg gøre den tjeneste?« knurrede onkel Vernon.
»Jo, altså,« sagde Harry og valgte sine næste ord med omhu, »det bliver meget vanskeligt for mig at overbevise tante Marge om, at jeg går på den dersens anstalt...«
»Skt. Brutus’ Sikringsanstalt for Håbløst Kriminelle Mindreårige!« brølede onkel Vernon, og Harry noterede sig med tilfredshed den paniske tone i onkel Vernons stemme.
»Lige præcis,« sagde Harry og så roligt op i onkel Vernons enorme, højrøde fjæs. »Det er svært at huske. Jeg skal jo virke helt overbevisende, ikke? Hvad nu, hvis det smutter for mig, og jeg kommer til at røbe...?«
»Så bliver du til bankekød, kan jeg forsikre dig!« tornede onkel Vernon og trådte helt hen til Harry med knyttede næver. Men Harry var urokkelig.
»At slå mig til bankekød kan ikke få tante Marge til at glemme, hvad jeg kunne finde på at sige til hende,« sagde han indædt.
Onkel Vernon stivnede med hævede knytnæver og ansigtet forvredet i en frygtelig grimasse.
»Men hvis du underskriver adgangsformularen,« fortsatte Harry hurtigt, »så sværger jeg, at jeg nok skal huske, hvilken anstalt jeg går på. Jeg skal også nok huske at opføre mig som en Mugg – som om jeg er helt normal.«
Harry kunne se, at onkel Vernon tænkte over forslaget, selvom hans tænder var blottede, og en blodåre dunkede voldsomt i tindingen.
»Så siger vi det,« sagde han indædt. »Men du skal vide, at jeg nøje overvåger din opførsel under tante Marges besøg. Hvis du holder din del af aftale og ikke modsiger os, underskriver jeg din forbaskede formular.«
Han drejede om på hælen, gik ud og smækkede hoveddøren så hårdt efter sig, at glasmosaikken foroven faldt ud.
Harry gik ikke tilbage i køkkenet. Han gik op på sit værelse. Hvis han skulle opføre sig som en ægte Muggler, kunne han lige så godt komme i gang. Langsomt og bedrøvet samlede han sine fødselsdagsgaver og lykønskningskort og gemte dem under det løse gulvbræt sammen med sit hjemmearbejde. Så gik han hen til Hedvigs bur. Errol lod til at have fået kræfterne tilbage; han og Hedvig sad begge og sov med hovederne under vingerne. Harry sukkede og prikkede til dem.
»Hedvig,« sagde han dystert, »du må se at komme af vejen i en uge. Tag hjem til med Errol. Ron skal nok passe på dig. Jeg skriver til ham og forklarer. Og lad nu være med at se sådan på mig...« – Hedvigs store, ravgyldne øjne var bebrejdende – »det er ikke min skyld. Det er min eneste chance for at gå lov til at besøge Hogsmeade sammen med Ron og Hermione.«
Ti minutter senere susede Errol og Hedvig, der havde et brev fastgjort til sit ene ben, ud gennem vinduet og forsvandt. Harry satte det tomme bur ind i klædeskabet og følte sig dybt deprimeret.
Men han fik ikke lejlighed til at ruge over sin ulykke længe. Kort efter stod tante Petunia nemlig neden for trappen og skrålede, at Harry skulle komme og gøre sig klar til at byde gæsten velkommen.
»Gør for himlens skyld noget ved dit hår!« skændte tante Petunia, da han kom derned.
Harry kunne ikke se, hvorfor han skulle gøre sig umage med at glatte sit hår. Tante Marge elskede jo at kritisere ham, og jo værre han så ud, jo gladere ville hun være.
Nu lød der motorstøj og knasen i gruset udenfor, da onkel Vernons bil rullede op i indkørslen. Så hørte man bildørene smække og skridt, der nærmede sig langs havegangen.
»Se så at få åbnet den dør!« hvæsede tante Petunia til Harry.
Med tungt hjerte gik Harry hen og åbnede.
Der stod tante Marge på dørtærsklen. Hun lignede onkel Vernon; stor, korpulent og rødbedefarvet i ansigtet. Hun havde endda også et overskæg, selvom det ikke var lige så busket som hans. I sin ene hånd holdt hun en enorm kuffert og under den anden arm bar hun en gammel, arrig bulldog.
»Hvor er min Dudderdreng? Hvor er min snuskebasse henne?«
Dudley kom vraltende ud i entreen. Hans blonde hår var redt fladt hen over hans store hoved, og den nye butterfly var knap synlig under hans dobbeltgænger. Tante Marge smækkede kufferten lige i maven på Harry, der tabte vejret, hvorpå hun greb fat i Dudley, omfavnede ham med sin frie arm og plantede et vådt kys på hans kind.
Harry vidste udmærket godt, at Dudley kun fandt sig i tante Marges omfavnelse, fordi han blev betalt for det. Og ganske rigtigt: Dudley havde en frisk, ny pengeseddel knuget i sin fede hånd.
»Petunia!« råbte tante Marge og marcherede forbi Harry, som om han blot var en stumtjener. Tante Marge og tante Petunia udvekslede kindkys, det vil sige, tante Marge knaldede sit store kæbeparti mod tante Petunias udstående kindben.
Onkel Vernon kom ind og smilede venskabeligt, idet han lukkede døren.
»Kan vi byde dig på en kop te, Marge?« spurgte han. »Og hvad vil Ripper have?«
»Ripper kan drikke te af min underkop,« sagde tante Marge, mens de alle gik ud i køkkenet og efterlod Harry i entreen med kufferten. Men Harry klagede ikke. Enhver undskyldning for ikke at være i stue med tante Marge var kærkommen, så han begyndte at slæbe kufferten ovenpå til gæsteværelset. Han brugte så lang tid på det som overhovedet muligt.
Da han til sidst blev nødt til at gå ned i køkkenet, sad tante Marge og drak te med frugtkage til. Ripper slubrede støjende fra en skål i hjørnet. Tante Petunias pletfri gulv var allerede oversølet med hundesavl og te, og tante Petunia selv havde fået nervøse trækninger, selvom hun forsøgte at skjule det; hun kunne ikke fordrage dyr.
»Hvem passer de andre hunde, Marge?« spurgte onkel Vernon.
»Åh, jeg har fået oberst Fubster til at tage sig af dem,« svarede tante Marge højrøstet (hun var altid højrøstet). »Han er pensioneret, og det er sundt for ham at have noget at tage sig til. Men jeg kunne ikke efterlade stakkels Ripper. Han længes altid efter mig, når jeg ikke er hjemme.«
Ripper begyndte at knurre, da Harry satte sig. Det fik tante Marge til at rette sin opmærksomhed mod ham.
»Nå, ser man det!« udbrød hun strengt. »Er du stadig her?«
»Ja,« sagde Harry.
»Du skal ikke sige ja til mig i den uforskammede tone,« snerrede tante Marge. »Det er forbandet venligt at Vernon og Petunia at åbne deres hjem for dig. Jeg ville personligt aldrig have fundet mig i din tilstedeværelse. Du var blevet sendt direkte på børnehjem, hvis jeg havde fundet dig på min dørtærskel.«
Harry havde den største lyst til at sige, at han langt hellere ville bo på børnehjem end her hos familien Dursley, men tanken om Hogsmeade-adgangsformularen afholdt ham fra det. Han tvang sig selv til at smile.
»Du skal ikke sidde der og grine smørret, når jeg taler til dig!« råbte tante Marge. »Jeg kan tydeligt se, at du ikke har forbedret dig siden sidste gang, jeg så dig. Jeg havde ellers håbet, at skolen havde disciplineret dig.« Hun tog en stor slurk te, tørrede sit overskæg og sagde: »Hvor er det nu, I har sendt ham hen, Vernon?«
»Skt. Brutus,« lød det omgående fra onkel Vernon. »Det er en førsteklasses institution for håbløse tilfælde.«
»Javel,« sagde tante Marge. »Bruger de spanskrør på Skt. Brutus, knægt?« bjæffede hun ind over bordet.
»Øh...«
Onkel Vernon nikkede som en vanvittig bag tante Marges ryg.
»Ja,« sagde Harry. Efter kort overvejelse mente han, at det var bedst at spille sin rolle så godt som muligt og tilføjede: »Hele tiden.«
»Glimrende,« sagde tante Marge. »Jeg kan ikke udstå alt det klynke-ynke-tudevorrne nonsens om, at man ikke må slå på dem, der fortjener en ordentlig drag prygl, hvilket de fleste gør. Har du ofte fået spanskrøret at smage?«
»Ih ja,« sagde Harry. »Masser af gange.«
Tante Marge kneb øjnene sammen.
»Jeg bryder mig aldeles ikke om din tone, knægt,« sagde hun vredt. »Hvis du tør tale om dine prygl på den letfærdige måde, er det tydeligt, at de ikke slår dig tilstrækkeligt hårdt. Petunia, hvis jeg var dig, ville jeg skrive og klage over det. Gør det fuldkommen klart for dem, at de bør benytte sig af de hårdeste afstraffelsesmetoder, hvad denne dreng angår.«
Måske var onkel Vernon bange for, at Harry skulle bryde aftalen, for han skyndte sig at skifte samtaleemne.
»Hørte du nyhederne til morgen, Marge? Hvad mener du om den undvegne straffefange?«

Mens tante Marge begyndte at finde sig til rette i familien Dursleys hjem, var Harry begyndt at længes efter sin ulidelige dagligdag, hvor kun hans tante, onkel og fætter kunne genere ham. Onkel Vernon og tante Petunia opmuntrede ham sædvanligvis til at holde sig på lang afstand af dem, hvilket Harry var taknemmelig for. Tante Marge, derimod, ville konstant have ham under sit personlige opsyn, så hun kunne råbe op om, hvad der burde gøres for at opdrage ham bedre. Hun elskede at sammenligne Harry med Dudley og fandt stor fornøjelse i at købe dyre gaver til Dudley, som hun overrakte, mens hun gloede ondt på Harry i tilfælde af, at han skulle vove at spørge, hvorfor hun ikke også købte ham gaver.
Hun vedblev også at udslynge dystre hentydninger til, hvorfor Harry var sådan en skidt knægt.
»I må ikke bebrejde jer selv den måde, knægten har udviklet sig på, Vernon,« sagde hun ved frokosten den tredje dag. »Hvis der er noget råddent indeni, er der intet at stille op.«
Harry forsøgte at koncentrere sig om at spise, men hans hænder skælvede, og hans kinder begyndte at blusse af vrede. Husk adgangsformularen, sagde han til sig selv. Tænk på Hogsmeade. Sig ikke noget. Bliv siddende...
Tante Marge rakte ud efter sit glas vin.
»Det er en af grundreglerne ved avl,« sagde hun. »Man ser det hele tiden hos hunde.
Hvis der er noget galt med tæven, vil der givetvis også være noget galt med hvalpen...«
I samme sekund eksploderede vinglasset, tante Marge holdt i sin hånd. Glassplinterne fløj til alle sider, og tante Marge spruttede og glippede med øjnene. Hendes store, rødmossede ansigt dryppede.
»Marge!« hvinede tante Petunia. »Marge, kom du noget til?«
»Ingen grund til panik,« gryntede tante Marge og tørrede sit ansigt med servietten. »Jeg må have holdt for hårdt om det. Det samme skete for mig, da jeg besøgte oberst Fubster forleden. Du skal ikke bekymre dig, Petunia. Jeg har bare et meget fast greb...«
Men tante Petunia og onkel Vernon sendte Harry mistroiske blikke. Han besluttede, at det ville være bedst at springe buddingen over og flygte fra bordet så hurtigt som muligt.
Ude i entreen måtte han læne sig op ad væggen et øjeblik og tage et par dybe indåndinger. Det var længe siden, han havde mistet selvkontrollen og fået noget til at eksplodere. Han måtte ikke lade det ske igen. Hogsmeade-adgangsformularen var ikke det eneste, der stod på spil – hvis han fortsatte med den slags uoverlagte handlinger, ville han få vrøvl med Ministeriet for Magi.
Harry var endnu blot en mindreårig troldmand, og ifølge troldmandsloven var det ham på det strengeste forbudt at udøve magi uden for skolens område. Og hans straffeattest var ikke pletfri, hvad det angik. Så sent som sidste sommer havde han fået en officiel advarsel, der gjorde det helt klart, at han ved gentagelsestilfælde ville risikere bortvisning fra Hogwarts.
Han hørte, at de andre var begyndt at rejse sig fra bordet, og hastede ovenpå for ikke at komme i vejen for nogen.

Harry kom igennem de næste tre dage ved konstant at tvinge sig selv til at tænke på sin håndbog i kostepleje, hver gang tante Marge begyndte at hakke på ham. Det gik ganske godt, selvom hans koncentration gav ham et fraværende ansigtsudtryk, hvilket fik tante Marge til højt og klart at udtrykke sin teori om, at han måtte være lettere retarderet.
Til sidst, langt om længe, oprandt den sidste aften, før tante Marge skulle rejse hjem.
[bookmark: p14]Tante Petunia lavede en udsøgt middag, og onkel Vernon åbnede adskillige flasker vin. De klarede sig igennem suppen og laksen uden at diskutere Harrys fejl og mangler. Under spisningen af citronmarengstærten kedede onkel Vernon dem alle med en lang enetale om Grunnings, hans drilbor-fabrik. Til sidst lavede tante Petunia kaffe, og onkel Vernon fandt en flaske cognac frem.
»Kan jeg friste med et lille glas, Marge?«
Tante Marge havde allerede taget godt for sig af vinen. Hun var meget rød i kammen.
»Lad gå, men kun et ganske lille glas,« klukkede hun. »Fyld bare mere i, lidt mere endnu – ja, sådan skal det være.«
Dudley var i færd med at fortære sit fjerde stykke tærte. Tante Petunia nippede til kaffen med strittende lillefinger. Harry ønskede kun at forsvinde op på sit værelse, men onkel Vernons små øjne hvilede på ham, og han vidste, at han var tvunget til at blive siddende.
»Aah,« sagde tante Marge og smækkede med læberne, hvorefter hun satte det tomme cognacglas fra sig. »Pragtfuld middag, Petunia. Til daglig har jeg ikke tid til andet end optøede færdigretter. Sådan er det jo, når man har tolv hunde at passe...« Hun bøvsede rungende og klappede sig på den omfangsrige, tweedklædte mave. »Undskyld mig. Jeg sætter virkelig pris på at se en sund og velvoksen dreng,« fortsatte hun og blinkede til Dudley. »Du skal nok blive en rigtig kraftkarl, Dudders. Præcis som din far. Ja, jeg tror, at jeg trænger til en dråbe cognac mere, Vernon...
Men så er der jo ham her...«
Hun vendte sig mod Harry, der omgående fik mavekneb. Håndbogen, tænkte han hurtigt.
»Han ligner et usselt skravl. Det sker også med hunde. Jeg fik oberst Fubster til at drukne sådan et usselt eksemplar sidste år. Det var et afpillet lille kræ, var det. Ynkeligt.
Degenereret.«
Harry forsøgte at huske, hvad der stod på side tolv i bogen: Trylleformular til ophævelse af kostens bakkevægring.
»Det ligger i generne, som jeg sagde forleden. Dårlige gener fornægter sig ikke. Nu skal du ikke tro, at jeg ønsker at bagtale din familie, Petunia...,« hun klappede tante Petunias magre hånd med sin store, skovlignende næve, »... men din søster var et råddent æble i kurven. Det sker for selv de bedste familier. Og for at gøre det hele værre løb hun bort med et skvat, og resultatet af den forbindelse sidder lige her foran os.«
Harry sad og stirrede ned i sin tallerken; det ringede så mærkeligt for ørerne. Grib din kost i børsterne med fast hånd, memorerede han. Men han kunne ikke huske fortsættelsen. Tante Marges stemme skar lige igennem ham som et af onkel Vernons drilbor.
»Ham Potter,« brovtede tante Marge videre, idet hun greb cognacflasken og pladrede indholdet ud i sit glas og over det meste af dugen. »I har aldrig fortalt mig, hvad han egentlig bestilte?«
Onkel Vernon og tante Petunia så meget anspændte ud. Selv Dudley holdt inde med tærtespisningen for at stirre på sine forældre.
»Han – han bestilte ikke noget,« svarede onkel Vernon og skævede hurtigt til Harry.
»Han var arbejdsløs.«
»Det tænkte jeg nok!« erklærede tante Marge. Hun nappede sig en solid slurk og tørrede sig om hagen med ærmet. »En uduelig umulius, en slendrian, en doven samfundsnasse, der...«
»Det var han ikke,« røg det ud af Harry. Der blev helt stille ved bordet. Harry skælvede over hele kroppen. Han havde aldrig i sit liv været så vred.
»MERE COGNAC!« råbte onkel Vernon, der var blevet ligbleg. Han tømte flasken i tante Marges glas. »Og du, knægt,« snerrede han til Harry. »Gå op i seng, march!«
»Nej, Vernon,« hikkede tante Marge og holdt en hånd i vejret. Hendes små, blodskudte øjne var fæstnet ved Harry. »Fortsæt bare, knægt. Du er måske stolt af dine forældre, hva’?
De tillod sig at blive dræbt i en bilulykke – sikkert fordi de var berusede...«
»De døde ikke i en bilulykke!« sagde Harry, der uden at tænke over det havde rejst sig.
»De døde i en bilulykke, din stygge løgnhals, og efterlod dig som en byrde for dine ærlige, flittige slægtninge!« skreg tante Marge og pustede sig op af raseri. »Du er en uforskammet, utaknemmelig lille...«
Men tante Marge holdt pludselig inde. Det så ud, som om hun ikke kunne finde på mere at sige. Hun blev dog ved med at puste sig op – og op – og op. Hendes store, rødbedefarvede ansigt svulmede, hendes små øjne begyndte at bule ud, og hendes mund blev trukket så meget i mundvigene, at det var umuligt for hende at bevæge læberne. Få sekunder senere begyndte knapperne i hendes tweedjakke at sprænges og suse mod væggene som projektiler – hun svulmede op som en monstrøs ballon, hendes mave bulede ud over hendes tweedbælte, og fingrene hævede til salamistørrelse...
»MARGE!« skreg onkel Vernon og tante Petunia i kor, da tante Marges udspilede krop begyndte at hæve sig fra stolen og svævede videre op over spisebordet. Hun var nu fuldkommen kuglerund og lignede en enorm bøje med griseøjne. Hendes hænder og fødder stak underligt ud til siderne, og hun udstødte apoplektiske lyde, mens hun fortsatte sin færd mod loftet. Ripper kom styrtende ind og gøede som besat.
»NEEEEEEEJ!«
Onkel Vernon greb en af Marges fødder og forsøgte at trække hende ned igen, men i stedet var han selv ved at lette. Ripper så det; den kastede sig frem og begravede tænderne i onkel Vernons kødfulde ben.
Harry flygtede fra spisestuen, før nogen kunne nå at standse ham. Han havde kurs mod pulterrummet under trappen. Døren sprang mirakuløst op, da han nåede den. På ganske få sekunder havde han flået sin kuffert ud og slæbt den hen til hoveddøren. Så sprintede han ovenpå og kastede sig ned under sengen, hvor han rev det løse gulvbræt til side og greb pudebetrækket med alle bøgerne og fødselsdagsgaverne. Hedvigs bur trak han til sig i forbifarten og susede tilbage til sin kuffert, netop som onkel Vernon kom brasende ud spisestuen med buksebenet i blodige laser.
»KOM TILBAGE!« brølede han. »KOM TILBAGE, OG GØR HENDE NORMAL IGEN!«
Men Harry var grebet af blindt raseri. Han sparkede kufferten op, trak sin tryllestav frem og rettede den advarende mod onkel Vernon.
»Hun fortjente det,« sagde han og trak vejret i hurtige stød. »Hun fik kun, hvad hun fortjente. Hold dig fra mig.«
Han fumlede med hænderne efter dørgrebet bag sig.
»Jeg tager bort,« sagde Harry. »Jeg har fået nok.«
Og i næste øjeblik var han ude på den mørke, stille vej med kufferten slæbende efter sig og Hedvigs bur under armen.
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Kapitel 03
Natbussen

Harry var nået flere gader væk fra Ligustervænget, før han faldt sammen på en lav mur i Magnolia-kvarteret. Han var fuldkommen udaset efter at have slæbt på den tunge kuffert.
Han sad helt stille og lyttede til sit heftige hjerteslag. Vreden bølgede stadig i ham.
Men efter ti minutter i ensomhed på den mørke gade blev han grebet af en anden følelse: Panik. Uanset hvordan man valgte at se på det, var han i en værre situation end nogensinde før. Han var alene og fortabt i den mørke Mugglerverden uden nogen steder at gå hen. Og det værste af alt var, at han havde begået alvorlig magi, hvilket betød, at han med sikkerhed ville blive bortvist fra Hogwarts. Han havde brudt Loven om rimelige restriktioner for udøvelse af umoden magi i sådan en grad, at repræsentanter fra Ministeriet for Magi i dette øjeblik burde komme susende efter ham.
Harry gøs og kastede et blik rundt om sig i Magnolia-kvarteret. Hvad skulle der blive af ham? Ville han blive arresteret eller simpelthen udstødt fra troldmandsverdenen? Han tænkte på Ron og Hermione, mens hjertet sank i livet på ham. Harry var ikke i tvivl om, at både Ron og Hermione ville gøre alt for at hjælpe ham, uanset om han var kriminel eller ej.
Men de var begge i udlandet, og nu, hvor Hedvig var borte, kunne han ikke kontakte dem.
Han havde heller ikke nogen Muggler-penge. Der var en smule troldmandspenge i pungen i bunden af kufferten, men resten af formuen fra hans forældre lå i en boks i Gringotts, den nissedrevne troldmandsbank i London. Han ville aldrig få sin kuffert slæbt hele vejen derind. Medmindre...
Han så ned på sin tryllestav, som han stadig holdt knuget i hånden. Hvis han allerede var sikker på en bortvisning (hans hjerte bankede hurtigere og hurtigere), kunne lidt mere magi da ikke skade. Han havde sin usynlighedskappe fra sin far – hvad nu, hvis han forheksede kufferten, så den blev let som en fjer, bandt den fast til sin kost, trak kappen over sig og fløj til London. Så kunne han få fat i resten af pengene fra bankboksen og begynde sit liv som fredløs. Det var frygtelige fremtidsudsigter, men han kunne jo ikke blive siddende på muren i al evighed, medmindre han havde lyst til at forklare Muggler-politiet, hvorfor han var ude midt om natten med en kuffert fuld af tryllebøger og et kosteskaft.
Harry åbnede kufferten igen og rodede rundt for at finde usynlighedskappen. Men før han fandt den, rettede han sig atter op med et sæt og så sig vagtsomt omkring.
En besynderlig prikken i nakkeskindet gav Harry en fornemmelse af at blive betragtet, men gaden lå helt øde hen, og der var ikke et lys at se fra nogen af husenes vinduer.
Han bøjede sig igen over kufferten, men rejste sig øjeblikkeligt op igen med hævet tryllestav. Han havde fornemmet det mere end hørt det: Nogen eller noget stod og lurede mellem buskene bag ham og garagen ved det nærmeste hus. Harry forsøgte at spejde gennem mørket og buskenes grene. Hvis bare det ville bevæge sig, så han kunne afgøre, om det var en kat på afveje eller – noget andet. » Lumos,« hviskede Harry, og tryllestavens spids lod et lys skinne ud. Det blændede ham næsten, efter at han havde siddet så længe i mørket. Han holdt staven højt over sit hoved, og buskene foran nummer to blev pludselig helt oplyst, ligesom garageporten bagved blev synlig. Og mellem busken og garagedøren kunne Harry nu tydeligt se omridset af et stort, massivt væsen med stirrende, skinnende øjne.
Harry trådte uvilkårligt et skridt baglæns, snublede over kufferten og faldt bagover. Han tabte tryllestaven, idet han forsøgte at afbøde faldet ved at svinge med armene, og så landede han med et hårdt stød i rendestenen.
Der lød et øredøvende brag, og Harry holdt hænderne skærmende op for øjnene, fordi et stærkt lys pludselig rettedes mod ham.
Med et højt skrig rullede han op på fortovet igen i sidste øjeblik, for et sekund senere bremsede et køretøj med gigantiske hjul og enorme forlygter, hvor han netop havde ligget.
Da Harry fik løftet hovedet og set bedre efter, opdagede han, at hjulene og forlygterne sad på en tripeldækker; en kæmpestor, skriglilla bus, der tilsyneladende var kommet kørende ud af den tomme luft. Med guldbogstaver over forruden stod der blot: Natbussen.
I brøkdelen af et sekund overvejede Harry, om han havde slået hovedet alvorligt i faldet.
Men så sprang konduktøren, der var iklædt lilla uniform, ud og begyndte at lire en remse af i den stille nat.
»Velkommen om bord i Natbussen, nødhjælpstransport for den fortabte heks eller troldmand. Man behøver blot at holde sin tryllestav frem, praje os med et lysglimt, springe om bord og køre med til et hvilket som helst stoppested. Mit navn er Stan Stabejs, og jeg er Deres konduktør i nat...« Han holdt pludselig inde, da han fik øje på Harry, der stadig sad på fortovet. Harry greb hurtigt ud efter sin tryllestav og kom på benene. Da han trådte nærmere, så han, at Stan Stabejs kun var nogle få år ældre end han selv; atten eller højst nitten år, med store, udstående ører og bumser i hovedet.
»Hva’ lavede du dernede?« spurgte Stan og opgav sin informations-service.
»Jeg faldt,« sagde Harry.
»Hva’ sku’ det gøre godt for?« fnisede Stan.
»Jeg faldt ikke med vilje,« svarede Harry irriteret. Et af hans bukseknæ var revet i stykker, og han blødte i håndfladen efter at have forsøgt at afbøde faldet. Han kom i tanke om grunden til, at han var faldet, og kastede hurtigt et undersøgende blik ind mod buskene og garagen bagved. Natbussens forlygter skinnede direkte derind, og der var intet at se.
»Hva’ glor du på?« spurgte Stan.
»Der var noget, som lurede på mig,« sagde Harry og pegede usikkert ind mod garagen.
»Det lignede en kæmpestore hun... men alligevel ikke...«
Han vendte sig igen mod Stan, der stod med halvt åben mund. Harry følte sig ilde til mode med Stans blik hvilende på sig. Det var arret i panden, han havde fået øje på.
»Hva’ er det, du har i knolden?« spurgte Stan uden videre omsvøb.
»Ikke noget,« sagde Harry og skyndte sig at børste håret godt ned i panden. Hvis Ministeriet for Magi ledte efter ham, var der ingen grund til at gøre det alt for let for dem.
»Hva’ hedder du?« vedblev Stan uanfægtet.
»Neville Longbottom,« sagde Harry, der bare slyngede det første navn ud, han kunne komme i tanke om. »Og – og hvad med bussen her,« fortsatte han skyndsomt i håb om, at det ville aflede Stan. »Kører den alle vegne? «
»Jep,« sagde Stan med stolthed i stemmen. »Hvor som helst du vil hen. Så længe det altså er på landjorden. Det duer ikke at køre under vandet. Men hør nu lige her,« sagde han og kastede et vurderende blik på Harry. »Det var da dig, der prajede os, ikke? Var det ikke dig, der lyste op til os med din tryllestav, eller hva’?«
»Jo,« skyndte Harry sig at sige. »Men hvad koster det at komme til London?«
»Elleve sølvsnegl,« sagde Stan, »men for fjorten får du også varm kakao. Hvis du spenderer femten, leverer vi i tilgift en flaske vand og en tandbørste i en farve efter eget valg.«
Harry rodede rundt i kufferten, fandt pengene og stak Stan en håndfuld sølvmønter.
Med Stans hjælp fik han løftet kufferten om bord med Hedvigs bur balancerende ovenpå.
Der var ingen sæder i bussen; i stedet var der en række køjer og gardiner for vinduerne.
Stearinlys brændte roligt i stager ved hver køje og oplyste bussens mahognipaneler. En spinkel, lille troldmand med nathue mumlede i søvne: »Ikke nu, ellers tak. Jeg er netop i færd med at sylte snegle.« Han vendte sig om på siden og slumrede videre.
»Ta’ du bare den køje der,« hviskede Stan og skubbede Harrys kuffert ind under køjen lige bag chaufføren, der sad mageligt i en lænestol bag rattet. »Dette er vores chauffør, Ernie Kabang. Ernie, hils på Neville Longbottom.«
Ernie Kabang, en ældre troldmand med meget tykke brilleglas, nikkede til Harry, der nervøst glattede håret ned over panden og satte sig på sin anviste køjeplads.
»Lad os så få noget fut på, Ernie,« sagde Stan og tog plads i lænestolen ved siden af chaufførsædet.
Der lød endnu et gevaldigt BANG, og i næste sekund befandt Harry sig liggende fladt på ryggen, trykket tilbage af den vældige fart, bussen lettede med. Han fik kæmpet sig op på albuen og så ud gennem vinduet, at de nu susede ned langs en helt anden gade. Stan så ud til at more sig over Harrys perplekse ansigtsudtryk.
»Her var vi, før du prajede os,« meddelte han. »Hvor er vi helt nøjagtigt, Ernie? Et sted i Wales?«
»Tjek,« sagde Ernie.
»Hvordan kan det være, at Mugglerne ikke hører bussen?« spurgte Harry.
»Mugglerne!« udbrød Stan foragteligt. »De ka’ jo ikke finde ud af at lytte ordentligt efter, vel? De ser jo heller ikke for godt. De lægger sgu aldrig mærke til noget, nej de gør ej.«
»Du må hellere se at vække madam Marsh, Stan,« sagde Ernie. »Vi er i Abergavenny om et minut.«
Stan rejste sig og forsvandt op ad en smal, trætrappe. Harry kiggede stadig ud ad vinduet med stigende nervøsitet. Det lod ikke til, at Ernie behøvede at bekymre sig det mindste om at holde rattet. Natbussen susede ned over fortovene, men ramte intet på sin vej; lygtepæle, postkasser og affaldsbøtter sprang til side for den og fandt tilbage på plads, da den var kørt forbi.
Stan kom igen ned ad trappen fulgt af en heks, der var lettere grøn i hovedet. Hun var indhyllet i en rejsekappe.
»Så er vi fremme, madam Marsh,« sagde Stan kækt, idet Ernie trampede på bremsen, og køjerne skurrede en halv meter længere frem i bussen. Madam Marsh holdt et lommetørklæde op for munden og vaklede ned ad trinene. Stan kastede hendes kuffert ud efter hende og smækkede dørene i. Der lød igen et højt BANG, hvorefter de tordnede videre langs en smal grusvej ude på landet. Træerne hoppede hastigt af vejen for dem.
Det var komplet umuligt for Harry at sove; selv hvis han ikke havde befundet sig i en bus, der konstant frembragte høje brag og tog nogle spring på et par hundrede kilometer ad gangen. Det gav nogle jagende smerter i maven, da han begyndte at tænke over, hvad der mon skulle blive af ham, og om de havde fået tante Marge trukket ned fra loftet hjemme på Ligustervænget.
Stan havde fundet dagens nummer af Profettidende frem. Han åbnede den og læste med tungen i mundvigen. Et stort forsidebillede af en mand med indsunket ansigt og langt, fedtet hår blinkede dystert til Harry. Manden på billedet virkede bekendt.
»Den mand!« udbrød Harry og glemte et øjeblik sine egne problemer. »Han var på Muggler-tv. De talte om ham i nyhederne!«
Stan vendte avisen og kiggede på forsiden. Han klukkede lidt.
»Sirius Black,« sagde han og nikkede sigende. »Selvfølgelig var han på Muggler-tv, Neville. Følger du slet ikke med?«
Han lo overbærende, da Harry ikke lod til at vide, hvad han talte om. Så tog han den yderste del af avisen og rakte den til Harry.
»Du burde læse avis lidt oftere, Neville.«
Harry holdt avisen hen til stearinlyset og læste:

Black stadig på fri fod
Sirius Black, nok den farligste fange, der nogensinde har været indsat på Azkaban-fortet, undviger stadig myndighederne. Det blev bekræftet at Ministeren for Magi i dag.
»Vi gør, hvad vi kan, for at indfange Black,« udtaler ministeren for magi, Cornelius Fudge, her til morgen. Han tilføjer: »Vi beder det magiske samfund om at bevare roen.«
Fudge er blevet kritiseret af nogle medlemmer af Den Internationale Sammenslutning af Troldmænd, fordi han har informeret Mugglernes premierminister om krisen.
»Hør nu lige her, jeg var jo tvunget til at gøre det,« sagde en irritabelt udseende Fudge.
»Black er en galning. Han er til fare for enhver, der krydser hans vej, magiker eller ikke-magisker. Blacks sande identitet til nogen. Og helt ærligt – hvem ville tro ham, hvis han gjorde?«
Mens Mugglerne har fået at vide, at Black bærer pistol (en slags metal-tryllestav, som Mugglerne bruger til at slå hinanden ihjel med), lever troldmandsverdenen i frygt for en gentagelse af massakren, der fandt sted for tolv år siden, da Black myrdede tretten mennesker med en enkelt forbandelse.«

Harry så ind i Sirius Blacks dybtliggende øjne; den eneste del af det voksblege, indsunkne ansigt, der virkede levende. Harry havde aldrig set en vampyr, men han havde set billedet af dem, når der blev undervist i Forsvar for Mørkets Kræfter. Black lignede grangiveligt sådan et monster.
»Uhyggelig fyr at se på, ikke?« bemærkede Stan, der havde ventet på, at Harry skulle læse færdig.
»Myrdede han virkelig tretten mennesker?« udbrød Harry, idet han rakte avisen tilbage til Stan. »Med en enkelt forbandelse.«
»Jep,« sagde Stan, »for øjnene af en masse vidner og det hele. Endda ved højlys dag. Det skabte virkelig panik, ikke Ernie?«
»Tjek,« sagde Ernie med dyster mine.
Stan vendte sig i lænestolen og trak sig op med hænderne på ryglænet for bedre at kunne se på Harry.
»Black var tilhænger af Du-ved-hvem,« sagde han.
»Hvem, Voldemort?« spurgte Harry uden at tænke sig om.
Selv Stans bumser blev hvide. Ernie kom til at flå i rattet, så en hel bondegård måtte hoppe til side for bussen.
»Er du lige faldet ned fra månen,« hylede Stan. »Hva’ sku’ du absolut sige det navn for?«
»Undskyld,« skyndte Harry sig at sige, »undskyld – jeg glemte det helt!«
»Glemte?« sagde Stan med rystende stemme. »Åh, for dælen, jeg var ved at få et slagtilfælde...«
»Men – men Black var altså tilhænger af Du-ved-hvem?« vedblev Harry forsigtigt.
»Jah,« sagde Stan, der stadig holdt hænderne op mod sit hjerte. »Jah, nemlig. Han var en af Du-ved-hvems nærmeste allierede. Det siges i hvert fald. Men dengang lille Harry Potter gav Du-ved-hvem en lærestreg...«
Harry strøg nervøst håret ned over panden.
»...blev alle Du-ved-hvems tilhængere opsporet, er det ikke rigtigt, Ernie? De fleste vidste godt, at det var ude med Du-ved-hvem, og de overgav sig roligt. Men ikke Sirius Black. Jeg har hørt, at han sku’ ha’ været næstkommanderende, når Du-ved-hvem kom til magten. Nå, men for at gøre en lang historie kort, så blev Black omringet midt på en gade, hvor det vrimlede med Mugglere. Han trak sin tryllestav og sprængte det halve af gaden i luften. En enkelt troldmand døde sammen med et dusin Mugglere, der tilfældigvis befandt sig i nærheden. Forfærdeligt, hva’? Og ved du, hvad Black gjorde?« fortsatte Stan med en dramatisk hvisken.
»Hvad?« sagde Harry.
»Han grinede,« sagde Stan. »Han stod bare der og grinede. Og da forstærkningerne fra Ministeriet for Magi nåede frem, fulgte han roligt med – mens han grinede, så han var ved at knække sammen. Han er splitterravende gal, ikke, Ernie? Er han ikke bare vanvittig?«
»Hvis ikke han var gal, da han blev sendt til Azkaban, så er han det i hvert fald nu,« sagde Ernie med eftertryk. »Jeg ville i hvert fald sprænge mig selv i luften, hvis jeg var på vej til det sted. Men han fortjener det... efter hvad han gjorde...«
»Og de måtte virkelig på arbejde for at dække over, hvad der var sket, ikke Ernie?« fortsatte Stan. »Hele gaden sprængt i luften på den måde og alle de Mugglere, der lå døde.
Hvad var det nu, de sagde, at der var sket, Ernie?«
»Gaseksplosion,« kom det fra Ernie.
»Og nu er han ude blandt os igen,« sagde Stan og stirrede nøje på avisens billede af Blacks dødningefjæs. »Ingen er flygtet fra Azkaban før, vel, Ernie? Jeg gad nok vide, hvordan han gjorde det. Er det ikke bare uhyggeligt? Jeg ville ellers aldrig have troet, at en fange havde en chance mod Azkabans vagter, ville du, Ernie?«
Ernie kom til at skælve ved tanken.
»Kan du ikke finde noget andet at tale om, Stan. De Azkabanvagter giver mig myrekryb.«
Stan lagde modstræbende avisen fra sig, og Harry lænede sig mod vinduesrammen. Nu kunne han ikke føle sig mere elendig til mode. Han kunne ikke lade være med at forestille sig, hvad Stan ville fortælle sine passagerer om et par nætter.
»Har I hørt om ham Harry Potter? Han sprængte sin tante i luften. Vi havde ham med her på natbussen, er det ikke rigtigt Ernie? Han prøvede at flygte...«
Harry havde brudt troldmandsloven ligesom Sirius Black. Var svulmebesværgelsen mod tante Marge slem nok til at få ham sat fast i Azkaban? Harry vidste intet om troldmandsfængslet, selvom alle, han havde hørt omtale det, brugte et dæmpet og frygtsomt tonefald. Hagrid, Hogwarts’ nøgleforvalter, havde tilbragt to måneder i Azkaban så sent som sidste skoleår. Harry ville aldrig glemme det udtryk af dyb rædsel, der var gledet over Hagrids ansigt, da han hørte, hvor han skulle hen. Og Hagrid var en af de modigste, Harry kendte.
Natbussen susede videre gennem mørket, mens vejskilte, buske, telefonbokse og træer sprang til alle sider. Harry lå søvnløs og ulykkelig i sin køje. Efter et stykke tid kom Stan i tanke om, at Harry havde betalt for varm kakao, og spildte det hele ud over puden, da bussen gjorde et voldsomt spring fra Anglesea til Aberdeen. En efter en kom troldmænd og hekse i badekåber og sutsko ned fra de øvre køjepladser og steg af bussen. De lod alle til at være lettede over at slippe ud.
Til sidst var Harry den eneste passager tilbage i bussen.
»Nå, Neville,« sagde Stan og slog hænderne sammen. »Hvor I London vil du af?«
»Diagonalstræde,« sagde Harry.
Diagonalstræde var en hemmelig gade fuld af troldmandsbutikker. Gringottsbanken lå også der.
»Javel,« sagde Stan. »Hold fast på hat og briller...«
BANG
De susede ned langs Charing Cross Road. Harry sad og så bygninger og bænke mase sig selv af vejen for natbussen. Himlen var blevet en smule lysere. Han ville skjule sig i et par timer og derefter tage ind til Gringotts, når den åbnede. Så ville han tage bort – hvortil vidste han ikke.
Ernie stod på bremsen, og natbussen gjorde hvinende holdt foran et lille, lurvet værtshus, Den Utætte Kedel, hvis baggård gemte den magiske port ind til Diagonalstræde.
»Tak for turen,« sagde Harry til Ernie.
Han steg ud og tog imod kufferten og Hedvigs bur, som Stan rakte ud til ham.
»Nå,« sagde Harry. »Farvel med jer!«
Men Stan hørte ikke efter. Han stod bare i bussens dør og gloede ind mod Den Utætte Kedel, der henlå i halvmørke.
»Der er du, Harry,« lød en stemme.
Før Harry nåede at vende sig om, mærkede han en hånd på sin skulder. I det samme råbte Stan: »For dælen! Ernie, kom her, kom her!«
Harry drejede hovedet og brød ud i koldsved, da han så håndens ejermand. Han var gået lige i armene på Cornelius Fudge, ministeren for magi.
Stan sprang ned på fortovet ved siden af dem.
»Hvad var det, du kaldte Neville, minister?« sagde han højspændt.
Fudge, en tæt lille mand iført lang, nålestribet kappe, så både træt og frysende ud.
»Neville?« udbrød han spørgende. »Dette er Harry Potter.«
»Jeg vidste det!« hylede Stan begejstret. »Ernie! Ernie! Gær hvem Neville er, Ernie? Det er Harry Potter! Jeg kan se hans ar!«
»Ja,« sagde Fudge en smule irriteret. »Nå, jeg er meget glad for, at natbussen samlede Harry op, men nu skal han og jeg ind i Den Utætte Kedel, så...«
Fudges greb om Harrys skulder blev fastere, og uden videre omsvøb blev Harry ført ind i værtshuset. En krumrygget skikkelse kom til syne fra baglokalet og stillede sig bag bardisken. Det var Tom, den affældige, tandløse vært.
»Du fik fat I ham, minister!« udbrød Tom. »Kan jeg byde på noget? Øl? Cognac?«
»Måske en kande te,« sagde Fudge, der stadig havde et fast greb i Harry.
Der lød skraben og masen bag dem, hvorefter Stan og Ernie kom til syne, slæbende på Harrys kuffert og Hedvigs bur. De så sig spændte omkring.
»Hvorfor sagde du ikke, hvem du var, Neville?« spurgte Stan og smilede bredt til Harry, mens Ernies ugleagtige ansigt tittede nysgerrigt frem over hans ene skulder.
»Og så vil vi gerne have lov til at tale i enerum, Tom,« sagde Fudge spidst.
»Farvel,« sagde Harry ulykkeligt til Stan og Ernie, idet Tom vidste Fudge vejen du til en gang, der ledte bort fra værtshusets udskænkningslokale.
»Farvel, Neville!« råbte Stan efter ham.
Fudge trak Harry med sig ud, og de fulgte Toms ensomme lygte, indtil de nåede ind i en lille stue. Tom knipsede med fingrene, hvorefter en ild begyndte at blusse i pejsen. Så gik han baglæns bukkende ud af stuen.
»Sid ned, Harry,« sagde Fudge og pegede på en stol vej pejsen.
Harry satte sig med gåsehud over hele kroppen på trods af varmen fra ilden.
Fudge tog sin nålestribede kappe af og kastede den over en stoleryg. Så trak han op i sine flaskegrønne bukseben og satte sig over for Harry.
»Jeg er Cornelius Fudge, Harry. Ministeren for Magi.«
Harry vidste udmærket, hvem han var, han havde en tidligere set Fudge, men dengang havde Harry været iført sin fars usynlighedskappe. Det var ikke noget, Fudge skulle have at vide.
Lidt efter kom Tom tilbage med et forklæde over sin natskjorte og en bakke, der var dækket op med te og kiks. Han stillede den fra sig på bordet mellem Harry og Fudge. Så gik han igen og lukkede stille dørene efter sig.
»Nå, Harry,« sagde Fudge og skænkede te. »Du fik virkelig jaget en skræk i livet på os, må jeg sige. Tænk, at stikke af på den måde! Jeg frygtede... nå, du er uskadt, og det er det vigtigste.«
Fudge smurte smør på en kiks og rakte fadet til Harry.
»Spis noget, Harry. Du ser så medtaget ud. Men vi må til sagen... Det vil sikkert glæde dig at høre, at vi har taget os af den uheldige svulmebesværgelse mod frøken Marjorie Dursley. To agenter fra Afdelingen for Tilbagekaldelse af Uoverlagt Magi blev sendt til Ligustervænget for et par timer siden. Frøken Dursley er blevet punkteret, og hendes hukommelse modificeret. Hun har ingen erindring om episoden. Det var det. Der er ingen skade sket.«
Fudge smilede til Harry over kanten af sin tekop. Han mindede mest om en hyggeonkel, der sad over for sin yndlingsnevø. Harry kunne slet ikke tro sine egne ører og åbnede munden for at sige noget. Men da han ikke anede, hvad han skulle sige, lukkede han den igen.
»Åh, du tænker på din onkel og tante?« sagde Fudge. »Tja, jeg vil ikke nægte, at du er splitterrasende, men de er villige til at tage dig tilbage til næste sommerferie, så længe du bare bliver på Hogwarts i juleferien og påskeferien.«
Harry fik endelig talens brug tilbage.
»Jeg bliver altid på Hogwarts i julen og påsken,« sagde han. »Og jeg vil aldrig nogensinde tilbage til Ligustervænget.«
»Så så, jeg er sikker på, at du skifter mening, når først du har hidset dig ned,« sagde Fudge bekymret. »De er dine eneste slægtninge, når alt kommer til alt. Jeg er sikker på, at I trods alt holder af hinanden – øh, på et eller andet plan.«
Harry orkede ikke at modsige Fudge. Han forholdt sig i stedet tavs og afventende. Hvad skulle der mon nu ske med ham?
»Nu skal du bare beslutte en eneste ting,« sagde Fudge og smurte sig endnu en kiks. »Og det er, hvor du vil tilbringe dine sidste to ugers sommerferie. Jeg foreslår, at du tager et værelse her på Den Utætte Kedel og...«
»Et øjeblik,« røg det ud af Harry. »Hvad med min straf?«
Fudge glippede med øjnene.
»Straf?«
»Jeg brød jo loven!« sagde Harry. »Lov om restriktioner for umoden magi!«
»Åh, min kære dreng, vi har ikke tænkt os at straffe dig for sådan en bagatel!« udbrød Fudge og viftede utålmodigt med sin kiks. »Den var jo bare et uheld! Vi sender ikke folk til Azkaban for at puste deres tanter op!«
Men det lignede ikke Ministeriet for Magi – ikke med Harrys kendskab til deres strikse syn på overtrædelser.
»Sidste år fik jeg en officiel advarsel, fordi en hus-alf spildte en budding i min tantes køkken!« sagde han med rynket pande. »Ministeriet for Magi gav mig besked om, at jeg ville bortvist fra Hogwarts, hvis der skete flere uheld med magi på Ligustervænget!«
Harry syntes, at Fudge pludselig så helt forlegen ud.
»Omstændighederne er ikke de samme som før, Harry... Vi må tage alt med i betragtning... nu, hvor tingenes tilstand er ændret... og du ønsker vel ikke ligefrem at blive bortvist?«
»Selvfølgelig ikke,« sagde Harry.
»Nå, hvad brokker du dig så over?« lo Fudge. »Tag dig så en kiks, Harry. Imens jeg går og undersøger, om Tom har et ledigt værelse til dig.«
Fudge hastede ud af stuen, og Harry så forbavset efter ham. Der foregik noget meget mærkeligt. Hvorfor stod Fudge og ventede på ham ved Den Utætte Kedel, hvis ikke det var for at straffe ham for, hvad han havde gjort? Og nu, hvor Harry tænkte nærmere over det, så var det meget usædvanligt, at selveste ministeren for magi tog sig af sager, der vedrørte en mindreårigs brug af magi!
Fudge vendte tilbage, fulgt af krofatter, Tom.
»Værelse elleve er ledigt, Harry,« sagde Fudge. »Jeg er sikker på, at du vil finde det meget komfortabelt. Der er bare en enkelt ting, og jeg er sikker på du forstår... Jeg vil ikke have, at du begynder at spadsere omkring i Mugglernes London. Hold dig til Diagonalstræde. Og du skal være tilbage på dit værelse hver aften, før det bliver mørkt. Det kan du godt forstå, ikke sandt? Tom har lovet at holde øje med dig?«
»Okay,« sagde Harry langsomt, »men hvorfor...«
»Vi vil bare ikke have, at du bliver væk igen,« sagde Fudge med en hjertelig latter. »Nej, ingen diskussion. Vi vil gerne vide præcis, hvor du er... jeg mener...«
Fudge rømmede sig voldsomt og tog sin nålestribede kappe.
»Er I kommet på sporet af Black?« spurgte Harry.
Fudge fumlede med sin kappes sølvhægter.
»Undskyld, hvad sagde du? Åh, du har hørt om flugtfangen – tja, nej ikke rigtigt. Men det er kun et spørgsmål om tid. Azkabans vagter plejer altid at få deres mand. Og jeg har aldrig set dem så rasende før...« Fudge kom til at ryste en smule. »Nu må jeg tage afsked.«
Han rakte sin hånd frem mod Harry, der pludselig fik en ide.
»Øh, hr. minister? Må jeg spørge om noget?«
»Naturligvis,« smilede Fudge.
»Altså, tredjeårselever på Hogwarts kan få lov til at besøge Hogsmeade, men min tante og onkel underskrev ikke adgangsformularen. Kunne De måske...«
Fudge så utilpas ud.
»Åh,« sagde han. »Nej, nej, jeg beklager, Harry. Eftersom jeg hverken er din far eller din værge...«
»Men du er ministeren for magi,« sagde Harry ivrigt. »Hvis bare du ville give mig tilladelse...«
»Nej, jeg beklager, Harry, men regler er regler,« sagde Fudge afværgende. »Måske kan du besøge Hogsmeade næste år. Faktisk tror jeg, at det vil være bedst, hvis du venter... nå, men jeg må af sted. Nyd nu dit ophold her, Harry.«
Med et smil og et håndtryk forlod Fudge stuen. Tom gik smilende hen til Harry.
»Følg bare med mig, hr. Potter,« sagde han. »Jeg har allerede båret dine ting op...«
Harry fulgte Tom op ad en flot, svungen trætrappe og videre hen til et værelse, hvor der stod elleve med messingtal på døren. Tom låste op og åbnede døren for ham.
Indenfor stod en behageligt udseende seng, og der var møbler i poleret egetræ og en lystigt blussende ild i pejsen. Oven på klædeskabet sad...
»Hedvig!« gispede Harry.
Den snehvide ugle klaprede med næbbet og fløj ned på Harrys udstrakte arm.
»Det er en meget kvik ugle, du har der,« klukkede Tom. »Den ankom ikke mere end fem minutter efter dig. Hvis der er noget, du behøver, skal du bare spørge efter det, hr. Potter.«
Han bukkede og gik.
Harry sad længe på sengen, mens han åndsfraværende strøg Hedvig over fjerpragten.
Himlen uden for vinduet skiftede langsomt farve fra den dyb fløjlsblå til stålgrå og dernæst til rosa med gyldne strejf. Harry kunne knap tro, at han virkelig var stukket af fra Ligustervænget for ganske få timer siden, at han ikke var bortvist fra skolen som straf, og at han nu kunne glæde sig til to hele ferieuger uden familien Dursley som plageånder.
»Sikke en underlig nat, Hedvig,« gabte han.
Og uden så meget som at fjerne brillerne faldt han bagover på puden og sov.
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Kapitel 04
Den Utætte Kedel

Det tog flere dage for Harry at vænne sig til sin uvante frihed.
Han havde aldrig før prøvet at stå op præcis, når det passede ham, og spise præcis, hvad han havde lyst til. Han kunne også gå, hvorhen han ville, så længe det bare var i Diagonalstræde – og eftersom den lange, brostensbelagte gade var fuld af de mest spændende troldmandsbutikker i verden, følte Harry ingen trang til at bryde sit løfte til Fudge og træde ud i Mugglernes verden.
Harry spiste morgenmad nede i værtshusets udskænkningsstue; han kunne godt lide at sidde for sig selv og betragte de andre gæster: Pudsige små hekse fra landet, der var kommet til byen for at købe ind; ærværdige troldmænd, der sad og diskuterede de sidste nye artikler fra Tidens Trylletendenser; vilde heksemestre, grovkornede dværge og en enkelt elefanthue-forklædt gammel troldmutter, der bestilte en tallerken rå lever.
Efter morgenmaden plejede Harry at gå ud i værtshusets baggård finde sin tryllestav frem og slå let på den tredje mursten fra venstre over affaldsspanden, hvorefter han trådte tilbage og ventede på, at porten ind til Diagonalstræde åbnes i muren.
Harry tilbragte de lange, solbeskinnede dage med at udforske de mange butikker og spise frokost under cafeernes farvestrålende parasoller, mens andre gæster sad og viste hinandens dagens indkøb (»Det er et lunarskop, du gamle. Så behøver man ikke længere at bøvle med de gammeldags månekort, forstår du!«) eller diskuterede Sirius Black-sagen (»Personligt vil jeg sørge for, at mine børn er under opsyn, indtil han er sikkert låst inde i Azkaban«). Harry behøvede ikke længere at lave lektier i skjul under dynen om natten. Nu kunne han sidde i det strålende solskin uden for Floridors Iscafe og gøre sin stil færdig med hjælp fra Floridor, der ud over at vide en hel del om middelalderens heksebrændinger også forsynede Harry med gratis is hver halve time.
Da Harry havde været i nissebanken og hente en ny beholdning af Galleoner, Sølvsnegl og Knut (af bronze) fra boksen, måtte han tage sig selv i nakken for ikke at bruge alle pengene på én gang. Han måtte minde sig selv om at der var fem år tilbage på Hogwarts, og at det ikke ville være så godt, hvis han blev tvunget til at bede sin onkel og tante om penge til nye tryllebøger. Han modstod derfor fristelsen til at købe sig et flot sæt massivt guld-spytkugler (et troldmandsspil, der mindede om et almindeligt spil kugler med den ekstra finesse, at kuglerne sprøjtede en ulækkert lugtende væske lige i fjæset på modspillerne, når de mistede et point). Han blev næsten også fristet over evne af den perfekt udformede model af hele galaksen, der kunne bevæge sig efter nøjagtige udregninger inde i en glasmontre. Hvis han ejede sådan en model, ville han slet ikke behøve en eneste astronomi-time på skolen. Men hvad der fristede Harry allermest, var noget, han fandt i sin yndlingsbutik, Kvalitetsudstyr til Quidditch, en uge efter, at han var ankommet til Den Utætte Kedel.
Nysgerrig efter at se, hvad alle de andre kunder i butikken stod og stirrede på, kantede Harry sig indenfor og masede sig frem mellem de begejstrede hekse og troldmænd. Da han nåede langt nok frem, fik han øje på et nyligt opsat podium, hvorpå der var udstillet den mest fantastiske kost, han nogensinde havde set.
»Det allersidste skud på stammen – prototype,« bemærkede en firskåren troldmand til sin sidemand.
»Det er den hurtigste kost i verden, er det ikke, far?« peb en lille dreng, der stod og hang i sin fars arm.
»Det irske landshold har netop bestilt syv af disse skønheder!« meddelte butiksindehaveren forsamlingen. »Og de vil helt sikkert blive brugt af alle hold under verdensmesterskaberne!«
En stor heks foran Harry trådte til side, og nu kunne han læse, hvad der stod på et skilt ved siden af kosten.

Prestissimo
Denne toptunede racerkost er udstyret med et strømlinet, superfølsomt skaft af asketræ behandlet med diamanthård lak. Hver kost bliver mærket med et håndindgraveret registreringsnummer. De omhyggeligt udvalgte birkekviste i kostens børster er beskåret og gradueret, så kostens flyveegenskaber er aerodynamisk optimale; dette giver prestissimo en uovertruffen balance og den højeste grad af manøvrepræcision.
Prestissimo accelererer fra 0 til 200 kilometer i timen på ti sekunder og er pålagt en uopslidelig bremse-besværgelse. Pris angives ved ordre.

Pris angives ved ordre... Harry turde ikke tænke på, hvor meget guld en prestissimo ville koste. Han havde aldrig haft så brændende et ønske i hele sit liv – men hidtil havde han ikke tabt en Quidditch-kamp på sin Nimbus 2000, og hvad skulle det nytte at tømme sin bankboks, når han allerede havde en god kost? Harry spurgte ikke om prisen, men dagen efter vendte han alligevel tilbage for at kigge på Prestissimo-kosten. Bare kigge.
Men der var andre ting, som Harry måtte købe. Han gik ind på apoteket for at hente nye forsyninger til sit lager af eliksir-ingredienser. Hans skolekapper var nu blevet så korte, at de flagrede oppe om knæene, så derfor måtte han også en tur indenfor hos madam Malkins: Kapper til enhver lejlighed. Da han havde købt nye kapper, stod det allervigtigste tilbage; han måtte have bøgerne til det nye pensum. I år ville to nye fag blive introduceret fro tredjeårseleverne; ’Magiske Dyrs Pasning og Pleje’ og ’Spådom’.
Harry fik sig en overraskelse, da han kiggede på boghandlerens vinduesudstilling. I stedet for den sædvanlige opstilling af tryllebøger med guldtryk stod der et stort jernbur bag glasset. Buret indeholdt omkring hundrede eksemplarer af Den Monstrøse Monsterbog. Revne sider fløj rundt i luften, mens bøgerne gik til angreb på hinanden. De baskede og snappede til alle sider som rasende rovdyr.
Harry fandt pensumlisten frem og læste den for første gang grundigt igennem. Den monstrøse Monsterbog var noteret som den vigtigste bog til Magiske Dyrs Pasning og Pleje. Nu forstod Harry bedre, hvorfor Hagrid havde skrevet, at han ville få brug for den i dette semester. Det var en lettelse; han havde nemlig frygtet, at Hagrid ville have hjælp til et eller andet frygtindgydende, nyt kæledyr.
Da Harry trådte ind i Flourish og Blotts, kom indehaveren ham hastigt i møde.
»Hogwarts?« spurgte han ivrigt. »Skal du have nye bøger?«
»Ja,« svarede Harry. »Jeg skal bruge...«
»Så flyt dig,« sagde indehaveren utålmodigt og puffede Harry til side. Han iførte sig et par meget tykke handsker, tog fat om en stor knortekæp og gik beslutsomt hen mod monsterbøgernes jernbur.
»Et øjeblik,« skyndte Harry sig at sige. »Sådan en har jeg allerede...«
»Har du?« Et lettet udtryk gled over indehaverens ansigt. »Gudskelov; jeg er allerede blevet bidt fem gange her til morgen...«
Der lød en høj flænselyd; to monsterbøger havde grebet en tredje, som de nu prøvede at rive midtover.
»Hold op! Hold op med det der!« råbte indehaveren og stak knortekæppen ind mellem tremmerne for at slå bøgerne fra hinanden. »Det er sidste gang, jeg indkøber et lager af dem! Aldrig mere! Sådan de været, siden vi fik dem! Jeg troede ellers, at vi havde oplevet det værste, dengang vi købte to hundrede eksemplarer af Den usynlige usynlighedsbog – de kostede en formue, og vi kunne ikke finde dem... nå... er der andet, jeg kan hjælpe dig med?«
»Ja,« sagde Harry og kiggede på sin bogliste, »jeg skal bruge Afslør fremtiden af Cassandra Vablatsky.«
»Aha, du skal nok begyndte på spådom, kan jeg høre!« sagde indehaveren og tog sine handsker af for at følge Harry hen i butikkens bageste hjørne, der var reserveret bøger om spådomskunst. Et lille bord var dækket af bøger med titler som Forudsig det uforudsigelige; Forholdsregler mod chok og pludselige uheld – når næste sekund truer.
»Her har vi den,« sagde indehaveren, der var kravlet op på en stige for at tage en tyk, sort bog ned fra reolens øverste hylde. » Afslør fremtiden. En udmærket vejledning i basale spådomsmetoder – håndlæsning, krystalkugler, fugleindvolde...«
Men Harry hørte ikke efter. Hans blik var faldet på en anden bog, der lå udstillet på en hylde for sig selv: Dødsvarsler – hvad kan du gøre, når du ved, at det værste vil ske.
»Åh, den ville jeg holde mig fra, hvis jeg var dig,« sagde indehaveren muntert, da han så, hvad Harry stirrede på. »Du begynder at se dødsvarsler overalt omkring dig, og det er nok til at skræmme enhver til døde.«
Men Harry kunne ikke få blikket fra bogens forside, der viste et billede af en kæmpestor, sort hund med lysende øjne. Den virkede underligt bekendt...
Indehaveren stak Afslør fremtiden i hånden på Harry.
»Ellers andet?« spurgte han.
»Ja,« sagde Harry og fik endelig revet sig løs fra hunden på omslaget. Han så ned over pensumlisten. »Øh – jeg skal bruge Forvandlingens faser og Standardlektioner i besværgelser, niveau tre.«
Ti minutter senere kom Harry ud fra Flourish og Blotts med sine nyindkøbte bøger under armen. Han gik tankefuld tilbage til Den Utætte Kedel uden at lægge mærke til, at han busede ind i adskillige andre fodgængere på vejen.
Han tog trappen op til sit værelse, gik indenfor og smed bøgerne på sengen. Der havde været nogen inde og gøre rent; vinduerne var åbne, og solskinnet strømmede ind. Harry kunne tydeligt høre busserne rumle fordi ude på den befærdede Mugglergade, og han kunne også høre lydende fra det travle, men usynlige Diagonalstræde. Han kom til at se på sig selv i spejlet over vaskefadet.
»Det kan ikke have været et dødsvarsel,« sagde han trodsigt til sit spejlbillede. »Det var sikkert bare en omstrejfende hund...«
Han rakte uvilkårligt op for at glatte håret.
»Den paryk kan du ikke sejre over, min ven,« lød spejlets vurdering.

Som dagene gik, begyndte Harry at kigge efter Ron og Hermione, når han spadserede i Diagonalstræde. Det myldrede allerede med elever fra Hogwarts nu, hvor skolestarten nærmede sig. Harry stødte på Seamus Finnigan og Dean Thomas, to af kammeraterne fra Gryffindorkollegiet, inde i Kvalitetsudstyr til Quidditch, hvor de stod fortabte og gloede på den udstillede Prestissimo. Han traf også Neville Longbottom, en rundhovedet, glemsom dreng, uden for Flourish og Blotts. Harry standsede ikke op og sludrede med ham, for Neville havde glemt sin pensumliste og blev skældt ud af sin ærværdigt udseende bedstemor.
Den sidste feriedag vågnede Harry og tænkte, at han i det mindste ville møde Ron og Hermione den følgende dag på Hogwarts-ekspressen. Han stod op, klædte sig på og gik ud for at kaste et sidste blik på Prestissimo-kosten, mens han overvejede, hvor han skulle spise frokost. Pludselig hørte han nogen råbe sit navn og vendte sig om.
»Harry! HARRY!«
Der var de jo, begge to. De sad uden for Floridors Iscafe; Ron havde fået voldsomt mange fregner, og Hermione var meget solbrændt. De vinkede begge som gale.
»Endelig!« sagde Ron og smilede til Harry, da han kom hen og satte sig. »Vi har været ovre i Den Utætte Kedel, men der fik vi at vide, at du var gået. Så tog vi ind til Flourish og Blotts og Madam Malkins, og...«
»Jeg købte alle mine skolesager i sidste uge,« forklarede Harry. »Og hvordan kunne I vide, at jeg boede på Den Utætte Kedel?«
»Far gav mig besked,« sagde Ron.
Hr. Weasley arbejdede i en afdeling af Ministeriet for Magi, og han havde naturligvis hørt historien om, hvad der skete med tante Marge.
»Fik du virkelig din tante til at svulme op, Harry?« spurgte Hermione i et meget alvorligt tonefald.
»Det var ikke med vilje,« sagde Harry, mens Ron brød ud i en larmende latter. »Jeg – jeg tabte helt fatningen.«
»Det er ikke morsomt Ron,« sagde Hermione skarpt. »Helt ærligt, jeg undrer mig over, at Harry ikke blev smidt ud.«
»Det gør jeg også,« indrømmede Harry. »Og udvisning var det mindste, jeg risikerede.
Jeg troede, at de ville arrestere mig.« Han så på Ron. »Din far ved vel ikke, hvorfor Fudge lod mig slippe, gør han?«
»Det er sikkert bare fordi, du er den, du er,« sagde Ron, der stadig småklukkede af grin.
»Den berømte Harry Potter, du ved. Jeg ville nødig opleve, hvad Ministeriet ville gøre ved mig, hvis jeg opsvulmede min tante. Og så ville de selvfølgelig blive nødt til at grave mig op først, for min mor ville slå mig ihjel, inden nogen anden kunne nå at få fat i mig. Men du kan jo selv spørge far i aften. Vi overnatter i Den Utætte Kedel! Så kan vi følges til stationen i morgen! Hermione skal også overnatte der!«
Hermione nikkede og smilede glad. »Mor og far satte mig af her til morgen med alle mine Hogwarts-sager.«
»Herligt!« udbrød Harry begejstret. »Nå, har I fået købt alle de nye bøger og den slags?«
»Se lige den her,« sagde Ron og trak en lang, tynd æske op af en pose og åbnede den.
»Splinterny tryllestav. Fjorten tommer, piletræ med et enkelt indbygget enhjørninge-halehår. Og vi har fået alle vores bøger,« han pegede på en stor pose under sin stol. »Hvad mener du om de dersens monsterbøger? Boghandleren var lige ved at begynde at græde, da vi bad om to.«
»Hvad er alt det der, Hermione?« spurgte Harry og pegede på hele tre bugnende poser, der stod på stolen ved siden af hende.
»Ja, jeg tager jo nok lidt flere nye valgfag, end I gør!« sagde Hermione. »Det er mine bøger til Talmagi, Magiske Dyrs Pasning og Pleje, Spådom, Oldtidens Runer, Muggler-studiekredsen...«
»Hvad skal du med Muggler-studiekredsen?« spurgte Ron og sendte Harry et opgivende blik. »Dine forældre er jo Mugglere! Du må da vide alt om dem!«
»Men det er jo netop fascinerende at studere dem fra et troldmandssynspunkt,« sagde Hermione ivrigt.
»Har du planer om at få en smule søvn om natten i det nye skoleår, Hermione?« spurgte Harry, mens Ron fnisede. Hermione ignorerede dem.
»Jeg har stadig ti Galleoner,« sagde hun og kiggede i sin pung. »Jeg har jo fødselsdag i september, og mine forældre gav mig penge til at købe en gave for.«
»Hvad med en lærerig bog?« foreslog Ron uskyldigt.
»Nej, det tror jeg ikke er nødvendigt,« sagde Hermione uforstyrreligt. »Jeg vil virkelig gerne have en ugle. Jeg mener, Harry har Hedvig, og du har Errol...«
»Nej, jeg har ej,« lød det fra Ron. »Errol er en familie-ugle. Jeg har kun Scabbers for mig selv.« Han trak sin rotte op af lommen. »Og jeg tror, at jeg må få ham undersøgt,« tilføjede han og lagde Scabbers på bordet foran sig. »Jeg tror ikke, at Egypten var stedet for ham.«
Scabbers så om muligt mere afpillet ud, end han plejede, og hans knurhår hang bedrøveligt.
»Der er en magisk dyrehandel lige derovre,« sagde Harry, der for længst havde gjort sig godt bekendt med samtlige Diagonalstrædes butikker. »Du kunne gå ind og se, om de har noget, der kan kvikke Scabbers op; og Hermione kan købe sig en ugle.«
De betalte for deres is, krydsede gaden og gik ind i Det Magiske Menageri.
Der var temmelig trangt, fordi der hang bure overalt fra loftet og på alle vægge. Der lugtede, og støjen var næsten øredøvende, fordi burenes beboere kvækkede, kvidrede, hvæsede, skræppede og sludrede løs af hjertens lyst. Heksen bag disken var ved at vejlede en troldmand i pasningen af tvehalede salamandre, så Harry, Ron og Hermione fordrev ventetiden med at kigge rundt på burene.
Et par enorme violette tudser sad og ræbede sig over et festmåltid af døde spyfluer. En gigantisk skildpadde med diamantindfattet skjold glitrede henne ved vinduet. Giftige, orange dræbersnegle lavede slimspor hen over glasburets sider, og en fed, hvid kanin blev ved med at forvandle sig til en høj hat og tilbage igen med skarpe smæld. Og så var der katte i alle farver, et larmende bur med ravne, en kurv fuld af cremefarvede pelskugler, der nynnede; og på disken stod et mægtigt bur med muskuløse; sorte rotter, der sprang omkring og brugte deres lange, nøgne haler som sjippetov.
Troldmanden med de tvehalede salamandre forlod endelig butikken, og Ron gik hen til disken.
»Det er min rotte,« sagde han til heksen. »Han har haft det skidt, siden vi kom hjem fra Egypten.«
»Smæk han op på disken,« sagde heksen og trak et par store, sorte hornbriller op af lommen.
Ron løftede Scabbers ud af sin inderlomme og lagde ham på disken ved siden af buret med de andre rotter, der standsede deres leg for at se nærmere på ham.
Ligesom næsten alle Rons ejendele var rotten Scabbers noget, han havde arvet fra sine ældre brødre (Scabbers havde tilhørt storebror Percy), og var derfor temmelig hærget. Ved siden af de fuldfede, toptrænede rotter i buret så han aldeles affældig ud.
»Hm,« sagde heksen og tog Scabbers op. »Hvor gammel er denne rotte?«
»Aner det ikke,« sagde Ron. »Temmelig gammel. Han har tilhørt min bror.«
»Hvilke magiske kræfter er han i besiddelse af?« spurgte heksen og undersøgte Scabbers nærmere.
»Øh...« sagde Ron. Sandheden var, at Scabbers aldrig havde udvist blot det mindste tegn på nogen interessante, magiske egenskaber. Heksen så fra Scabbers’ forrevne øre til hans ene forpote, der manglede en tå. Hun rystede på hovedet.
»Han har virkede haft ørene i maskinen, ham her,« sagde hun.
»Sådan var han, da Percy forærede ham til mig,« sagde Ron afværgende.
»En ganske ordinær rotte som denne kan ikke forventes at leve længere end tre eller fire år,« sagde heksen. »Men hvis du leder efter noget mere hårdført, burde du måske kigge på en af disse...«
Hun pegede på buret med de sorte rotter, der straks begyndte at sjippe igen.
Ron mumlede, »blæremåse«.
»Tja, men hvis ikke du vil skifte ham ud, kan du prøve denne Rotte-tonic,« sagde heksen og fandt en lille, rød flaske frem.
»Fint,« sagde Ron, »hvad koster den – AARGH!«
Ron dukkede sig, da noget velvoksent og orange kom susende ned fra toppen af det højest placerede bur i butikken. Det landede direkte på hans hoved, sprang videre ned og hvæsede spruttende mod Scabbers.
»NEJ, SKÆVBEN, NEJ!« hylede heksen og prøvede at holde fast i Scabbers, men forgæves. Scabbers skød ud af hendes greb som et stykke vådt sæbe og landede på gulvet, hvorefter han med lynfart drønede hen mod døren.
»Scabbers!« råbte Ron og styrtede ud af butikken for at fange ham.
Det tog dem hele ti minutter at fange Scabbers, der havde søgt tilflugt under en affaldsspand uden for Kvalitetsudstyr til Quidditch. Ron stoppede den skælvende rotte tilbage i inderlommen, rettede sig op og tog sig til hovedet.
»Hvad var dog det?«
»Det var enten en meget stor kat eller en lille tiger,« sagde Harry.
»Hvor er Hermione?«
»Sikkert stadig derinde for at finde sig en ugle...«
De gik tilbage gennem mylderet til Det Magiske Menageri. Da de nåede derhen, mødte de Hermione i døren, men hun bar ikke par nogen ugle. Hun havde den velvoksne, røde kat i favnen.
»Du har da ikke købt det uhyre?« udbrød Ron vantro.
»Er han ikke pragtfuld?« sagde Hermione og strålede over hele hovedet.
Det kunne der være delte meninger om, tænkte Harry. Kattens røde pels var tyk, og blank, men den var unægtelig temmelig hjulbenet, og dens ansigt lignede noget, der var kollideret med en mur, hvilket måske også kunne forklare det arrige udtryk. Men nu, hvor Scabbers var ude af syne, spandt katten tilfreds i Hermiones favn.
»Hermione, så du ikke, at den næsten flåede hovedet af mig!« sagde Ron.
»Det var ikke med vilje, vel, Skævben?« sagde Hermione.
»Og hvad så med Scabbers?« vedblev Ron og pegede på sin udspilede brystlomme. »Han har brug for fred og ro! Hvordan skal han få det med det vilddyr i nærheden?«
»Det minder mig om, at du glemte din rotte-tonic,« sagde Hermione og stak den lille røde flaske i hånden på Ron. »Hold nu op med at bekymre dig. Skævben sover inde på min sovesal, og Scabbers på din. Hvad er problemet? Stakkels Skævben, heksen i butikken sagde, at hun havde haft ham i evigheder, fordi ingen ville have ham.«
»Hvorfor mon ikke?« sagde Ron sarkastisk, idet de begyndte at gå tilbage mod Den Utætte Kedel.
De fandt hr. Weasley siddende i baren med dagens udgave af Profettidende.
»Harry!« udbrød han smilende, da han så dem komme ind. »Hvordan har du det?«
»Udmærket, tak,« sagde Harry. De satte sig alle ned ved siden af hr. Weasley med indkøbsposerne samlet rundt om sig.
Hr. Weasley lagde avisen fra sig, og Harry så det nu velbekendte fotografi af Sirius Black stirre ud på sig.
»De har stadig ikke fanget ham, vel?« spurgte han.
»Nej,« sagde hr. Weasley og så meget alvorligt ud. »De har fritaget alle ansatte i Ministeriet for det ordinære arbejde, så vi kan koncentrere os fuldt om en eneste opgave – at fange ham. Hidtil har vi ikke haft heldet med os.«
»Ville vi få en dusør, hvis vi fangede ham?« spurgte Ron. »Det ville være rart at kunne tjene lidt ekstra lommepenge...«
»Vær dog ikke så tåbelig, Ron,« sagde hr. Weasley. Han så temmelig udkørt ud, når man så nærmere på ham. »Black lader sig ikke fange af en trettenårig troldmand. Det bliver Azkabans vagter, der fanger ham og bringer ham med sig tilbage. Det er jeg fuldkommen overbevist om.«
Nu trådte fru Weasley ind i værtshuset, belæsset med indkøbsposer og fulgt af tvillingerne, Fred og George, der nu skulle begynde deres femte skoleår på Hogwarts. Den nyligt udnævnte præfekt, Percy, og familien Weasleys yngste barn og eneste pige, Ginny, var også med.
Ginny, der altid havde været meget betaget af Harry, virkede endnu mere genert, end hun plejede, når han var i nærheden. Måske var det, fordi han havde reddet hendes liv sidste skoleår på Hogwarts. Hun blev meget rød i hovedet og mumlede »hej« uden at kigge på ham. Percy, derimod, kom hen og rakte højtideligt hånden frem, selvom han og Harry ikke plejede at være formelle i omgangstonen.
»Harry! Hvor hyggeligt at se dig.«
»Hej med dig, Percy,« sagde Harry og prøvede at lade være med at grine.
»Jeg håber, du har det godt!« fortsatte Percy højtideligt, idet de trykkede hinandens hænder. Det var næsten som at hilse på borgmesteren.
»Jo, udmærket, tak...«
»Harry!« lød det fra Fred, der skubbede Percy af vejen og bukkede dybt for Harry. »Mig en virkelig udsøgt fornøjelse, gamle dreng...«
»Hvilken ære at trykke din hånd,« sagde George, der nu skubbede Fred væk for selv at gribe Harrys hånd. » Vid underligt at støde på dig.«
Percy skulede.
»Så er det nok,« sagde fru Weasley.
»Mor!« udbrød Fred, som om han først i dette øjeblik fik øje på hende. »Hvor er det dog dejligt at se dig her!«
»Jeg sagde, så er det nok,« gentog fru Weasley og satte sine indkøbsposer fra sig på en tom stol. »Goddag, Harry, min ven. Jeg går ud fra, at du har hørt de spændende nyheder?«
Hun pegede på det nye sølvemblem, der skinnede på Percys brystlomme. »Præfekt nummer to i familien!« sagde hun stolt.
»Og dermed den sidste,« sagde Fred lavmælt.
»Det skulle ikke undre mig,« sagde fru Weasley med rynket pande. »Jeg har sandelig lagt mærke til, at ingen af jer to er blevet udnævnt til vejledere for de nye elever.«
»Hvad skulle vi også være vejledere for?« sagde George og så aldeles frastødt ud ved tanken. »Så ville der jo slet ikke være noget sjovt ved at gå i skole.«
Ginny fnisede.
»I burde hellere vise jeres søster et godt eksempel!« skændte fru Weasley.
»Det har Ginny da nogle andre brødre til at gøre, mor,« sagde Percy overbærende. »Jeg gå op og skifter til middag...«
Han forsvandt, og George sukkede dybt.
»Vi prøvede at lukke ham inde i en pyramide,« fortalte han Harry. »Men mor opdagede det.«

Middagen den aften blev en fornøjelig affære. Krofatter Tom satte tre borde sammen, og de syv medlemmer af familien Weasley samt Harry og Hermione spiste sig igennem fem lækre retter.
»Hvordan kommer vi til Kings Cross i morgen, Far?« spurgte Fred, mens de proppede sig med en herlig chokoladebudding.
»Ministeriet stiller et par biler til vores rådighed,« sagde hr. Weasley.
Alle kiggede op på ham.
»Hvorfor gør de det?« spurgte Percy undrende.
»Det er da på grund af dig, Percy,« sagde George alvorligt. »Og de bliver pyntet med flag på kølerhjelmen – med dine initialer PPP...«
»...hvilket står for Pompøse Præfekt Percy,« sagde Fred.
Alle undtagen Percy og fru Weasley fnisede ned i buddingen.
»Hvorfor stiller Ministeriet biler til vores rådighed, far?« spurgte Percy igen i en uforstyrrelig, ophøjet tone.
»Tja, det må jo være, fordi vi ikke selv har nogen bil længere,« sagde hr. Weasley. »Og når jeg nu arbejder i Ministeriet, vil de vel gøre os en tjeneste...«
Hans stemme lød ganske dagligdags, men Harry lagde alligevel mærke til, at hr.
Weasley var blevet rød om ørerne, ligesom Ron altid blev det, når han følte sig presset.
»Det er da også pænt af dem,« bemærkede fru Weasley. »Er I klar over, hvor meget bagage I har med? Det kunne se kønt ud, når I kom anstigende til Muggler-banegården... I har da alle pakket, har I ikke?«
»Ron har ikke fået lagt sine nye sager i kufferten endnu,« sagde Percy i et træt tonefald.
»Han har bare smidt det hele fra sig på min seng.«
»Du må hellere få pakket ordentligt, Ron. Vi får ikke meget tid tilovers i morgen,« sagde fru Weasley strengt til ham. Ron skulede til Percy.
Efter middagen følte alle sig mætte og søvnige. En efter en gik de op ad trappen til værelserne for at sikre sig, at alt var pakket og klar til næste dag. Ron og Percy boede ved siden af Harry. Han havde netop fået lukket sin egen kuffert, da han hørte ophidsede stemmer inde fra dem. Han gik hen for at se, hvad der foregik.
Døren til nummer tolv stod på klem, og Percy råbte og skreg.
»Det lå lige her på mit sengebord. Jeg tog det af for at pudse det...«
»Jeg har ikke rørt det!« brølede Ron.
»Mit præfekt-skilt er borte,« sagde Percy og så op på Harry.
»Det er Scabbers’ rotte-tonic også,« sagde Ron, der stod og rodede rundt i sin kuffert for at finde den. »Måske har jeg glemt den nede ved baren...«
»Du går ingen steder, før du har fundet mit skilt til mig!« hylede Percy.
»Lad bare mig kigge efter Scabbers’ medicin nedenunder. Jeg har allerede pakket,« sagde Harry til Ron og gik.
Harry var halvvejs nede ad gangen, der førte ind til værtshusets udskænkningsstue, da han hørte flere vrede stemmer inde fra en af de andre stuer forbeholdt overnattende gæster. Det gik op for ham, at det var hr. og fru Weasleys stemmer. Han tøvede, fordi han ikke ville bryde ind, hvis de skændtes. Men da han hørte sit navn blive nævnt, kunne han alligevel ikke lade være med at liste nærmere.
»...det tjener intet formål ikke at fortælle ham det,« sagde hr. Weasley ophidset. »Harry har ret til at vide det. Det har jeg også forsøgt at sige til Fudge, men han agter at behandle Harry som et barn, selvom han er tretten år gammel og...«
»Arthur, sandheden ville skræmme livet af ham!« sagde fru Weasley skingert. »Vil du virkelig sende Harry tilbage til skolen med sådan en besked? For himlens skyld, lad ham dog leve i lykkelig uvidenhed!«
»Det er ikke min mening at skræmme ham fra vid og sans, men jeg synes, at han skal have chancen for at forsvare sig!« argumenterede hr. Weasley. »Du ved jo, hvordan han og Ron er. De går deres egne veje; ikke mindre end to gange er de endt ude i Den Forbudte Skov! Og det er netop den slags udflugter, Harry skal afholde sig fra i år! Når jeg tænker på, hvad der kunne være sket med ham den aften, han løb hjemmefra! Hvis ikke natbussen havde samlet ham op, er jeg næsten sikker på, at Ministeriets udsendte havde fundet ham død et sted.«
»Men han er jo ikke død. Han har det fint, og hvad er så meningen...«
»Molly, man siger, at Sirius Black er gal, og det er han måske også, men han var smart nok til at slippe bort fra Azkaban, der ellers burde være flugtsikkert. I tre uger har ingen set skyggen af ham, og jeg er ligeglad med, hvad Fudge siger til Profettidende. Vi er ikke kommet et skridt nærmere en pågribelse af Black, end vi er nået til opfindelsen af en selv-tryllende tryllestav. Det eneste, vi ved med sikkerhed, er, at Black er ude efter...«
»Men Harry vil jo være i sikkerhed på Hogwarts...«
»Vi troede jo også, at Azkaban var et sikkert sted at forvare farlige troldmænd. Hvis Black kan bryde ud derfra, kan han sandelig også bryde ind på Hogwarts...«
»Men det er jo ikke sikkert at Black er efter Harry.«
Der blev slået i bordet, og Harry var sikker på, at hr. Weasley var ved at miste tålmodigheden.
»Molly, hvor mange gange skal jeg sige det til dig? Det blev ikke sagt videre til pressen, fordi Fudge ville holde det hemmeligt, men Fudge tog ud til Azkaban den nat, Black undslap. Altid de samme ord... han er på Hogwarts... han er på Hogwarts. Black er utilregnelig, Molly, og han ønsker at dræbe Harry. Jeg er overbevidst om, at han tror, at mordet på Harry vil bringe Du-ved-hvem tilbage til magten. Black mistede jo alt, den nat Harry standsede Du-ved-hvem, og det har han ruget over i de tolv år, han har siddet isoleret på Azkaban...«
Der blev stille i stuen. Harry listede sig helt hen til døren, desperat efter at høre mere.
»Tja, Arthur, du må gøre, hvad du finder bedst. Men du glemmer Albus Dumbledore.
Jeg tror ikke, at nogen kan krumme et hår på Harrys hoved, så længe Dumbledore er rektor. Jeg går ud fra, at han ved alt om dette?«
»Selvfølgelig ved han det. Vi måtte spørge ham, om Azkabans vagter måtte patruljere lige uden for skolens område. Han brød sig ikke om det, men han gav sin tilladelse.«
»Brød han sig ikke om det? Hvorfor dog ikke? De er jo kun på jagt efter Black?«
»Dumbledore bryder sig i det hele taget ikke om Azkabans vagter,« sagde hr. Weasley alvorligt. »Det gør jeg faktisk heller ikke... men når man har med troldmænd som Black at gøre, må man gå i forbund med dem, man ellers plejer at undgå.«
»Hvis de kan redde Harry...«
»Så siger jeg aldrig et ondt ord om dem igen,« sagde hr. Weasley træt. »Det er sent, Molly. Lad os gå ovenpå...«
Harry hørte stolene skrabe. Så stille som muligt skyndte han sig videre ned ad gangen og ud til baren, hvor de ikke kunne se ham. Døren ind til stuen åbnedes, og lyden af fodtrin på trappen fortalte ham, at hr. og fru Weasley nu var gået op til deres værelse.
Flasken med rotte-tonic lå under bordet, hvor de tidligere havde siddet. Harry ventede og lyttede, om hr. og fru Weasley kom tilbage, før han skyndte sig ovenpå med flasken.
Fred og George sad i skjul i et hjørne, mens de var ved at sprænges af indestængt latter, det hørtes tydeligt, at Percy var ved at splitte sit og Rons værelse ad for at finde sit skilt.
»Vi har snuppet det,« hviskede Fred til Harry. »Og vi har forbedret det.«
På skiltet var nu indgraveret ordene Pompøse Percy.
Harry fremtvang et grin, før han gik ind for at give flasken med rotte-tonic til Ron. Så gik han tilbage til sit værelse og lagde sig på sengen.
Sirius Black var altså ude efter ham. Det forklarede alt, Fudge havde været eftergivende, fordi han var lettet over at se ham i live. Han havde jo også afkrævet Harry det løfte, at han ville holde sig til Diagonalstræde, hvor det jo vrimlede med troldmænd, der kunne passe på ham. Og i morgen sendte Fudge to ministerbiler til at køre dem alle til stationen, så han ikke blev væk fra familien Weasley ved et uheld, før de fik placeret ham sikkert på toget.
Harry lå og lyttede til den dæmpede råben inde fra værelset ved siden af og undrede sig over, at han ikke var mere bange end som så. Sirius Black havde myrdet tretten mennesker med en enkelt forbandelse; hr. og fru Weasley troede åbenbart, at Harry ville blive panikslagen, hvis han kendte sandheden. Men Harry var fuldkommen enig med fru Weasley i, at det sikreste sted på jorden var i nærheden af Albus Dumbledore; sagde man måske ikke, at den eneste, Lord Voldemort frygtede, var Dumbledore? Black havde været Voldemorts højre hånd, og han delte uden tvivl denne frygt.
Og så var der naturligvis også vagterne fra Azkaban, som alle talte om. Det lod til, at de kunne skræmme enhver fra vid og sans, og når de nu holdt vagt uden for skolens område, ville Blacks chancer for at gennemføre sin onde plan være meget små.
Nej, Harry lod sig ikke skræmme. Hans største bekymring i øjeblikket var, at han sandsynligvis ikke ville få mulighed for at besøge Hogsmeade. Ingen ville lade Harry forlade slottet, før Black var fanget; faktisk var Harry ret sikker på, at selv hans mindste bevægelse ville blive strengt overvåget, indtil faren var drevet over.
Han surmulede i mørket. Troede de virkelig ikke, at han var i stand til at passe på sig selv? Han var undsluppet Lord Voldemort tre gange, så han var da ikke helt hjælpeløs...
Men så sneg erindringen om det lurende væsen i skyggerne bag Magnolia-kvarterets hække sig ind på ham. Og han huskede bogen om dødsvarsler, der lå udstillet hos boghandleren: Hvad kan du gøre, når du ved, at det værste vil ske...
»Jeg bliver ikke myrdet,« sagde Harry højt og bestemt til sig selv.
»Sådan skal det lyde, min ven,« sagde hans spejl søvnigt.
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Kapitel 05
Dementorerne

Tom vækkede Harry den næste morgen med sit sædvanlige tandløse smil og en kop te.
Harry klædte sig på og var netop i færd med at overtale en gnaven Hedvig til at gå ind i sit bur, da Ron kom brasende, mens han var ved at trække sin sweatshirt over hovedet. Han så meget forurettet ud.
»Jo hurtigere vi kommer på toget, jo bedre,« sagde han. »Så kan jeg slippe væk fra Percy.
Nu beskylder han mig for at have spildt te på hans fotografi af Penelope Clearwater. Du ved,« Ron skar ansigt, » hans kæreste. Hun har gemt sit ansigt under billedrammen, fordi hendes næse er blevet helt plettet...«
»Jeg har noget at fortælle dig,« begyndte Harry, men de blev afbrudt af Fred og George, der kiggede ind for at lykønske Ron med at have gjort Percy rasende endnu en gang.
De gik sammen ned til morgenbordet, hvor hr. Weasley sad med rynket pande og læste forsiden af Profettidende. Fru Weasley var ved at fortælle Hermione og Ginny om en kærlighedsdrik, hun havde komponeret, da hun var ung. De fnisede alle tøset.
»Hvad var det, du skulle fortælle mig?« spurgte Ron, da de satte sig ned.
»Det må vente,« mumlede Harry, idet Percy kom stormende.
Harry fik ikke en chance for at tale med hverken Ron eller Hermione i den kaotiske opbrudsstemning; de var alle travlt optaget af at slæbe kufferter ned og samle al bagagen ved døren med Hedvig og Hermes, Percys slørugle, tronende på toppen i deres bure. En kurv med låg stod ved siden af og hvæsede højlydt.
»Så så, lille Skævben,« sagde Hermione blidt. »Jeg skal nok slippe dig ud i toget.«
»Nej, du skal ej,« lød det fra Ron. »Hvad så med stakkels Scabbers, hva’?«
Han pegede på sin brystlomme, hvor en stor bule afslørede, at Scabbers tog sig en lur dernede.
Hr. Weasley, der havde stået udenfor og ventet på ministerbilerne, stak hovedet ind.
»Så er de her,« sagde han. »Harry, kom så...«
Hr. Weasley eskorterede Harry over det smalle fortov og puffede ham ind i den første af to gammeldags, mørkegrønne biler kørt af distingverede troldmands-chauffører klædt i smaragdgrønt fløjl.
»Ind med dig, Harry,« sagde hr. Weasley og kastede et blik op og ned af den myldrende gade.
Harry satte sig ind på bagsædet og fik hurtigt selskab af Hermione, Ron og til Rons fortrydelse, Percy.
Turen til Kings Cross forløb fredeligt i sammenhæng med Harrys tur i natbussen.
Ministerbilerne virkede næsten helt almindelige bortset fra, at de kunne glide gennem passager så smalle, at onkel Vernons nye firmabil virkede håbløst klodset i forhold til dem.
De nåede Kings Cross tyve minutter før togets afgang; chaufførerne fandt bagagevogne, læssede kufferterne på dem og lettede på hattene som afskedshilsen til hr. Weasley, før de behændigt kørte videre og på en eller anden måde fik plads forrest i en lang bilkø, der næsten ikke bevægede sig.
Hr. Weasley holdt sig lige ved siden af Harry, mens de banede sig vej ind i afgangshallen.
»Er vi klar,« sagde han og kastede et blik rundt på dem alle. »Lad os gå ned på perronen parvis, eftersom vi er så mange. Jeg går først med Harry.«
Hr. Weasley satte kurs mod muren mellem trappenedgangen til perron ni og perron ti.
Han skubbede rask Harrys bagagevogn foran sig og virkede, som om han var på vej ned til intercity-toget, der netop var kørt ind på perron ni. Med et sigende blik til Harry lænede han sig nonchalant op ad muren mellem de to perroner. Harry gjorde ligeså.
I næste øjeblik var de gledet sidelæns ned på perron ni trekvart, hvor Hogwarts- ekspressen stod med sit højrøde lokomotiv og rygende skorsten. Perronen var fuld af hekse og troldmænd, der var ved at tage afsked med deres børn.
Percy og Ginny kom nu til syne bag Harry. De pustede og stønnede. De var åbenbart løbet direkte gennem muren.
»Åh, der er Penelope!« udbrød Percy og glattede sit hår, mens han rødmede helt om i nakken. Ginny så på Harry, hvorefter de begge måtte vende sig om for at skjule deres morskab, idet Percy hastede over til en pige med langt hår. Han gik som en hanekylling med fremskudt bryst, så hun ikke kunne undgå at se det skinnende emblem.
Da Hermione og resten af familien Weasley havde sluttet sig til dem, førte Harry og hr.
Weasley an mod togets bageste vogne, fordi de stuvende fulde kupeer, indtil de nåede en vogn, hvor der så ud til at være masser af tomme kupeer. De stillede Hedvig og Skævben op på bagagehylden og gik udenfor for at tage afsked.
Fru Weasley kyssede alle sine børn, Hermione og til sidst Harry. Han blev lidt genert, men også glad, da hun gav ham et ekstra knus.
»Pas nu godt på dig selv, Harry!« formanede hun med underligt blanke øjne. Så åbnede hun sin enorme taske og sagde: »Jeg har lavet madpakker til jer alle... vær så god, Ron... og tag det bare roligt, jeg har ikke puttet kødpølse på... Fred? Hvor er Fred nu henne? Vær så god min ven...«
»Harry,« sagde hr. Weasley lavmælt. »Kom lige med herover et øjeblik.« Han gjorde et kast med hovedet mod en søjle, og Harry fulgte efter. De stillede sig bag den og lod fru Weasley dele madpakker ud til de andre.
»Der er noget, jeg må fortælle dig, før du tager af sted,« sagde hr. Weasley anspændt.
»Det behøves ikke, hr. Weasley,« sagde Harry. »Jeg ved det allerede.«
»Gør du? Hvordan kan du vide det?«
»Jeg – øh – jeg kom til at høre, hvad du og fru Weasley talte om i aftes. Jeg kunne ikke gøre for det,« tilføjede Harry hurtigt. »Undskyld...«
»Det var ikke sådan, jeg havde planlagt, at du skulle høre det,« sagde hr. Weasley og så meget bestyrtet ud.
»Nej, helt ærligt, det gør ikke noget. På den måde har du jo heller ikke brudt dit løfte til Fudge, selvom jeg ved, hvad der foregår.«
»Harry, du må være skrækslagen...«
»Nej, det er jeg slet ikke,« sagde Harry med eftertryk. » Virkelig ikke,« tilføjede han, da hr. Weasley blev ved med at se tvivlrådig på ham. »Det er ikke, fordi jeg vil spille helt eller sådan noget, men Sirius Black kan vel ikke være værre end Voldemort, vel?«
Det gibbede i hr. Weasley, da han hørte det forhadte navn blive nævn, men han lod som ingenting.
»Harry, jeg har altid vidst, at der var krummer i dig, og at du er langt stærkere end Fudge anser dig for at være. Og jeg er selvfølgelig også glad for, at du ikke er bange, men...«
»Arthur!« kaldte fru Weasley, der var i færd med at sende se andre ind i toget. »Arthur, hvad foretager du dig? Det kører lige straks!«
»Nu kommer han, Molly!« svarede hr. Weasley, men før han slap Harry, sagde han hastigt og lavmælt: »Hør, jeg vil gerne have, at du lover mig...«
»...at jeg opfører mig pænt og bliver på slottet?« sagde Harry dystert.
»Nej, ikke ligefrem det,« sagde hr. Weasley, der så meget, meget alvorlig ud. »Harry, du må sværge på, at du ikke begynder at lede efter Black på egen hånd.«
Harry stirrede lamslået på ham. »Hvad?«
Der lød en høj piften. Konduktørerne gik langs med toget og smækkede alle dørene i.
»Lod mig det, Harry,« sagde hr. Weasley, der talte hurtigere og hurtigere. »Lov mig, at uanset hvad der sker...«
»Hvorfor skulle jeg ligefrem gå ud og lede efter en, der vil slå mig ihjel?« spurgte Harry uforstående.
»Lov mig at du holder dig fra ham, uanset hvad du hører!«
»Arthur, hurtigt!« hylede fru Weasley.
Lokomotivet var ved at begynde sine omdrejninger, og dampen vældede ud over perronen. Harry styrtede hen til vogndøren, og Ron smækkede den helt op, så han kunne springe på. De lænede sig ud af vinduet for at vinke til hr. og fru Weasley, før toget svingede og blokerede udsynet til perronen.
»Jeg skal tale med jer alene,« hviskede Harry til Ron og Hermione, idet toget begyndte at tage fart.
»Smut lige med dig, Ginny,« sagde Ron.
»Åh, hvor er det bare typisk,« sagde Ginny fornærmet og marcherede ned ad gangen.
Harry, Ron og Hermione begyndte at lede efter en tom kupe, men de var fulde, undtagen den allerbageste i toget.
I denne kupe sad kun en enkelt passager, en mand, der sov fast i de et af vinduessæderne. Harry, Ron og Hermione standsede brat på tærsklen. Hogwarts- ekspressen var ellers reserveret til skolens elever, og de havde aldrig set en voksen her før, undtagen heksen, der kom rundt med madvognen.
Den fremmede var iført en meget lurvet kappe, der tydeligvis var blevet lappet adskillige steder. Han så både syg og udmattet ud. Selvom han var ret ung, var hans lysebrune hår begyndt at blive gråsprængt.
»Hvem tror du, han er?« hviskede Ron, idet de satte sig og lukkede skydedøren. De havde taget sæderne længst væk fra vinduet.
»Professor R. J. Lupus,« hviskede Hermione omgående.
»Hvordan kan du vide det?«
»Det står på hans kuffert,« svarede Hermione og pegede på bagagehylden over mandens hoved, hvor der lå en lille, ramponeret kuffert, der var lukket ved hjælp af sejlgarn. Navnet, Professor R. J. Lupus, var påtrykt et hjørne med halvt afskallede bogstaver.
»Gad vide, hvad der er hans fag?« sagde Ron og stirrede på professor Lupus’ blege ansigt.
»Det siger da sig selv,« hviskede Hermione. »Der er kun en eneste ledig stilling på Hogwarts, ikke? Forsvar mod Mørkets Kræfter?«
Harry, Ron og Hermione havde allerede haft to lærere i det fag, og ingen af dem havde holdt længere end et enkelt skoleår. Der gik rygter om, at stillingen var forbandet af Mørk Magi.
»Tja, jeg håber, at han kan klare det,« sagde Ron tvivlende. »Han ser ud, som om en rask lille forbandelse ville gøre det definitivt af med ham, gør han ikke? Nå, men...« Han vendte sig mod Harry. »Hvad var det, du ville fortælle os?«
Harry forklarede dem alt om hr. og fru Weasleys skænderi og om den advarsel, hr.
Weasley netop havde givet ham. Da han var færdig, sad Ron lamslået, og Hermione holdt begge hænder op for munden. Til sidst sænkede hun dem for at sige: »Sirius Black flygtede altså for at komme efter dig? Åh, Harry... du må være virkelig forsigtig fra nu af. Lad nu være med at lede efter farlige situationer, Harry...«
»Det har jeg da heller aldrig gjort,« sagde Harry stødt. »Farlige situationer plejer altid at lede efter mig.«
»Hvor dum skal man være for ligefrem at lede efter den, der vil slå en ihjel,« sagde Ron rystet. »Så dum er Harry i hvert fald ikke.«
De tog nyheden meget tungere, end Harry havde ventet. Både Ron og Hermione lod til at være langt mere skræmte af Black, end han selv var.
»Ingen ved, hvordan han slap ud fra Azkaban,« sagde Ron usikkert. »Ingen er flygtet derfra før. Og han var endda den bedst sikrede fange.«
»Men de skal da nok fange ham, tror I ikke?« sagde Hermione ivrigt. »Jeg mener, selv Mugglerne eftersøger ham...«
»Hvad er det for en lyd?« sagde Ron pludselig.
En svag, metallisk fløjten hørtes et eller andet sted fra. De så sig omkring i kupeen.
»Det kommer fra din kuffert, Harry,« sagde Ron og rejste sig for at gribe kufferten fra hylden. Et øjeblik efter havde han fundet luskometeret mellem Harrys sammenfoldede kapper. Det snurrede meget hurtigt i Rons håndflade og glødede kraftigt.
»Er det virkelig et luskometer?« udbrød Hermione interesseret og rejste sig for bedre at se.
»Jah... men det er et meget billigt et,« sagde Ron. »Det gik helt grassat, da jeg bandt det fast til Errols ben for at sende det til Harry.«
»Du foretog dig måske et eller andet lusket på det tidspunkt?« lød det snedigt fra Hermione.
»Nej! Joh... jeg måtte jo ikke bruge Errol, fordi han ikke rigtigt kan klare så lange rejser... men hvordan skulle jeg ellers have sendt Harry en fødselsdagsgave?«
»Læg det tilbage i kufferten,« rådede Harry ham, idet luskometeret begyndte at fløjte ganske gennemtrængende. »Det vækker ham bare.«
Han nikkede i retning af professor Lupus. Ron stoppede luskometeret ned i et par aldeles rædselsfulde, aflagte sokker fra onkel Vernon. De var udmærket lyddæmpere, og han lukkede roligt kufferten igen.
»Vi kunne få det kalibreret i Hogsmeade,« sagde Ron og satte sig tilbage. »De sælger den slags ting inde hos Bål & Brand, magiske instrumenter og anordninger. Fred og George har fortalt mig om butikken.«
»Ved du meget om Hogsmeade?« spurgte Hermione interesseret. »Jeg har læst, at det er den eneste rendyrkede troldmandsby i hele Storbritannien...«
»Jah, det tror jeg, du har ret i,« sagde Ron en smule afværgende. »Men det er ikke derfor, jeg vil derhen. Jeg vil bare gerne besøge Kandisbaronen!«
»Hvad er det?« spurgte Hermione.
»Det er en slikbutik,« sagde Ron med et drømmende udtryk i ansigtet. »De har simpelthen alt... peberslugere – de får røgen til at vælte ud af munden på dig – og store, fede chokoladekugler fulde af jordbærmousse og snasket creme, og nogle prima kandisfjerpenne, som man kan sutte på i timerne, mens man ser ud, som om man koncentrere sig om sin stil...«
»Men selve Hogsmeade er et uhyre spændende sted, er det ikke?« vedblev Hermione ivrigt. »Der står i Den magiske verdens historiske steder og seværdigheder, at kroen var hovedkvarter for nisserebellerne under 1612-revutionen, og at Det Hyldende Hus er den mest hjemsøgte bygning i landet...«
»...og kompakte levitationsbolsjer, der får dig til at lette flere tommer over jorden, mens du har dem i munden,« fortsatte Ron uanfægtet uden at lytte til Hermione.
Hermione så over på Harry.
»Tror du ikke, at det bliver rart at komme lidt væk fra Hogwarts og gå på opdagelse i Hogsmeade?«
»Jo, sikkert,« sagde Harry tungt. »Men for mit vedkommende må jeg nøjes med at høre jer fortælle.«
»Hvad mener du med det?« spurgte Ron.
»Jeg kan ikke tage med. Min onkel nægtede at underskrive min adgangsformular, og Fudge ville heller ikke.«
Ron så vantro på ham.
»Har du ikke tilladelse til at komme med? Men – det kan ikke passe – McGonagall eller en af de andre lærere skal nok give dig tilladelse...«
Harry lo grumt. Professor McGonagall, Gryffindor-kollegiets overhoved, var meget streng.
»...eller vi kan spørge Fred og George. De kender alle slottets hemmelige udgange...«
»Ron!« lød det skarpt fra Hermione. »Jeg tror ikke, at Harry skal begyndte at snige sig ud om natten, mens Black er på fri fod!«
»Jah, det er nok lige, hvad McGonagall vil svare, når jeg spørger hende, om hun vil underskrive formularen,« sagde Harry bittert.
»Men hvis vi er med ham,« sagde Ron opildnet til Hermione. »Så tør Black da ikke at...«
»Åh, Ron. Ti stille med dit vrøvl,« afbrød Hermione. »Black har allerede myrdet en hel masse mennesker midt på åben gade, så tror du virkelig, at han ville vige tilbage for at angribe Harry, bare fordi vi er der?«
Hun stod og fumlede med remmene om Skævbens kurv, mens hun talte.
»Lad være med at lukke det uhyre ud!« sagde Ron, men det var for sent; Skævben sprang let og elegant ud af kurven, strakte sig, gabte og hoppede op på Rons knæ. Bulen i Rons brystlomme begyndte at skælve, og han skubbede irriteret katten ned.
»Kan du så komme væk!«
»Lad ham være, Ron!« udbrød Hermione vredt.
Ron skulle lige til at svare igen, da professor Lupus begyndte at røre på sig. De så alle over på ham, men han vendte sig simpelthen bare om på den anden side og sov videre med let åben mund.
Hogwarts-ekspressen kørte stik nord, og landskabet uden for vinduerne blev vildere og mørkere, mens skydækket på himlen blev tykkere. Hogwarts-elever rendte frem og tilbage ude på gangene. Skævben havde lagt sig til rette i et tomt sæde med sit fladtrykte ansigt vendt mod Ron; de gule øjne var fæstnet ved Rons skjortelomme.
Klokken et kom den trivelige, lille heks med mad- og slikvognen. Hun åbnede døren til deres kupe.
»Synes I, at vi skulle vække ham?« spurgte Ron usikkert og nikkede i retning af professor Lupus. »Han ser ud til at trænge til noget at spise.«
Hermione gik forsigtigt hen til professor Lupus.
»Øh – hr. professor?« sagde hun. »Undskyld mig – hr. professor?«
Han bevægede sig ikke.
»Pyt med det, min ven,« sagde heksen, mens hun rakte Harry en stor stak kedelkager.
»Hvis han er sulten, når han vågner, sidder jeg oppe foran sammen med lokoføreren.«
»Han sover da, gør han ikke?« sagde Ron stille, da heksen igen lukkede kupedøren efter sig. »Jeg mener – han er da ikke død, vel?«
»Nej, nej, han trækker vejret,« hviskede Hermione og tog imod den kedelkage, Harry rakte hende.
Selvom professor Lupus ikke var særlig selskabelig, var hans tilstedeværelse i kupeen alligevel til nytte. Ud på eftermiddagen, netop som det var begyndt at regne, og vandet drev ned over vinduerne, så det kuperede landskab udenfor blev sløret, hørte de fodtrin på gangen. Denne gang var det deres tre yndlingsfjender fra Hogwarts, der kom til syne i døren: Draco Malfoy flankeret af sine kumpaner, Vincent Crabbe og Gregory Goyle.
Draco Malfoy og Harry havde været fjender, lige siden de mødtes på den første togtur til Hogwarts. Malfoy, der havde et blegt, hånligt ansigt, var fra Slytherin-kollegiet. Slytherins Quidditch-hold havde valgt ham som deres søger; en spillerposition, som Harry også havde fået på Gryffindors hold. Crabbe og Goyle levede åbenbart kun for at adlyde Malfoys ordrer. De var begge store, muskuløse og ubegavede; Crabbe var den højeste, med kaserolle-hår og en meget tyk hals. Goyle var lavstammet, med strittende karsehår og lange, gorillalignende arme.
»Se bare, hvem vi har her,« sagde Malfoy med sin sædvanlige, ondskabsfulde dræven, idet han skød kupedøren til side. »Potty og Væsel.«
Crabbe og Goyle grynteklukkede som bjergtrolde.
»Jeg hørte, at din far endelig fik noget guld op under neglene her i sommer,« sagde Malfoy. »Døde din mor ikke af forbløffelse over, at han rent faktisk kom hjem med penge?«
Ron rejste sig så hurtigt, at han kom til at skubbe Skævbens kurv på gulvet. Professor Lupus udstødte et enkelt snork.
»Hvem er det?« spurgte Malfoy og gik uvilkårligt et skridt baglæns, da han fik øje på Lupus.
»Det er den nye lærer,« sagde Harry, der også havde rejst sig, så han kunne holde Ron tilbage, hvis det blev nødvendigt. »Hvad var det, du sagde, Malfoy?«
Malfoys lyse øjne blev smalle; han var ikke så dum, at han ville udfordre til slåskamp lige foran næsen på en lærer.
»Kom, vi smutter,« mumlede han ærgerligt til Crabbe og Goyle. De forsvandt.
Harry og Ron satte sig igen. Ron gned sine knoer.
»Jeg finder mig ikke i noget fra Malfoys side i år,« udbrød han rasende. »Jeg mener det.
Hvis han gør nar af min familie igen, griber jeg fat i hans hoved og...« Ron gjorde en voldsom gestus ud i luften.
»Ron,« hvæsede Hermione og pegede på professor Lupus. » Pas nu på...«
Men professor Lupus sad stadig i sit sæde og sov trygt.
Regnen tog til, mens toget susede støt videre nordpå; lyset uden vinduerne var nu stålgråt og antog gradvis mørkere toner, indtil lygterne ude på gangen og over bagagehylden blev tændt med en flimren. Toget bumlede, regnen hamrede mod ruderne, og vinden hylede, men professor Lupus sov stadig fast.
»Vi må næsten være der,« sagde Ron og lænede sig frem for at kigge forbi den sovende professor og ud gennem den nu sorte rude.
Han havde knap udtalt ordene, før toget begyndte at sagtne farten.
»Skønt,« udbrød Ron. Han rejste sig og gik forsigtigt fordi professor Lupus for at komme helt hen til vinduet. »Jeg er skrupsulten, og jeg vil til festmiddag...«
»Vi kan umuligt være fremme endnu,« sagde Hermione og så på sit ur.
»Hvorfor standser vi så?«
Toget kørte langsommere og langsommere. Da lokomotivet ikke larmede så meget længere, lød vindens og regnens regeren langt voldsommere mod ruden.
Harry, der sad nærmest døren, rejste sig og kiggede ud på gangen. Hele vejen op langs kupeerne stak andre hoveder nysgerrigt ud for at se, hvad der foregik.
Toget standsede med et stød, og lyden af bump og rabalder fra de andre kupeer fortalte dem, at der faldt bagage ned fra hylderne. Så, uden varsel, gik lysene ud, og de sad i buldermørke.
»Hvad foregår der?« lød Rons stemme bag Harry.
»Aaav!« gispede Hermione. »Ron, flyt dig fra min fod!«
Harry kantede sig ned på sit sæde.
»Tror du, at maskinen er brudt sammen?«
»Aner det ikke...«
Der hørtes en svag gnubbelyd, og Harry så Rons svage silhuet, da han tørrede duggen af vinduet for at kigge ud.
»Noget bevæger sig derude,« sagde Ron. »Jeg tror, at der stiger nogle flere passagerer om bord...«
Pludselig blev kupedøren skubbet til side, og en eller anden snublede over Harrys ben.
»Undskyld – ved I, hvad der foregår? – Av – undskyld!«
»Hej, Neville,« sagde Harry og følte for sig i mørket. Han fik fat i Nevilles kappe og trak ham op fra gulvet.
»Harry? Er det dig? Hvad sker der?«
»Jeg har ingen anelse – sæt dig ned.«
En højlydt hvæsen fortalte dem, at Neville havde prøvet at sætte sig på Skævben.
»Jeg går op til lokoføreren og spørger, hvad der foregår,« lød Hermiones stemme. Harry kunne mærke, at hun gik fordi; han hørte døren glide op igen og dernæst et bump og to høje hyl.
»Hvem er nu det?«
»Det må du nok sige! Hvem er du?«
»Ginny?«
»Hermione?«
»Hvad laver du?«
»Jeg leder efter Ron...«
»Kom ind og sæt dig ned.«
»Ikke her,« sagde Harry hastigt. Her sidder jeg!«
»Aauv!« sagde Neville.
»Stille!« sagde en hæs, ukendt stemme pludselig.
Det lod til, at professor Lupus endelig var vågnet. Harry kunne høre ham bevæge sig ovre i hjørnet. Ingen sagde noget.
Der lød en lavmælt knitren, og et blafrende lys kom til syne i kupeen. Professor Lupus holdt en håndfuld flammer frem for sig. De oplyste hans hærgede ansigt, men øjnene så klare og vagtsomme ud.
»Bliv, hvor I er,« sagde han med samme hæse hvisken, hvorefter han langsomt rejste sig op.
Men døren gled op, før Lupus nåede den.
Stående i døråbningen, oplyst af det flakkende skær fra Lupus’ hånd, stod en tårnhøj, kutteklædt skikkelse, hvis ansigt forblev skjult under den optrukne hætte. Harrys blik gled ned over skikkelsen, og han fik øje på noget, der gav ham mavekrampe. Der stak en hånd ud fra kappens folder, og den var skinnende, grålig, slimet og skrællet som noget, der havde ligget og rådnet i vand meget, meget længe...
Men den var kun synlig i brøkdelen af et sekund. Det var, som om væsnet under kappen fornemmede Harrys blik og med et sæt trak hånden tilbage under de sorte folder.
Og nu tog væsnet, hvad det end var, en dyb, rallende indånding, som om det prøvede at suge mere end blot ilt ned i lungerne.
En intens kulde krøb ind i kupeen. Harry kunne mærke, hvordan hans egen ånde næsten blev stikkende i halsen. Kulden omklamrede ham og trængte dybere ind end blot til huden. Den trængte ned i hans bryst og videre ind i hans inderste hjertekammer...
Hans øjne rullede, og han kunne intet se. Han druknede i kulde. Det brusede for ørerne, som om han blev trukket langt ned under vand... dybere og dybere, mens det brølede højere og højere, til hans trommehinder næsten sprængtes...
Og fjernt, meget fjernt hørte han nogen skrige. Det var forfærdelige, angstfulde skrig – han ville gerne hjælpe, hvem det så end var, der skreg, og han prøvede at bevæge armene, men kunne ikke – en tyk, hvid tåge hvirvlede omkring ham, inden i ham...
»Harry! Harry! Kan du høre mig!«
En eller anden klaskede ham i ansigtet.
»H-hvad?«
Harry åbnede øjnene; lygterne var tændt i kupeen, og gulvet rystede svagt – Hogwarts-ekspressen var på farten igen, og lyset var vendt tilbage. Han var faldet ud af sædet og ned på gulvet. Ron og Hermione knælede ved siden af ham, stående bag dem var Neville og professor Lupus. Harry følte sig meget syg; da han løftede sin hånd for at skubbe brillerne op, mærkede han koldsveden, der drev ned over kinderne.
Ron og Hermione trak ham op på sædet.
»Klarer du dig?« spurgte Ron nervøst.
»Jah,« sagde Harry og kiggede hurtigt hen mod døren. Det kutteklædte væsen var forsvundet. »Hvad skete der? Hvad var det – det væsen? Hvem skreg?«
»Der var ingen, der skreg,« sagde Ron og så endnu mere urolig ud.
Harry så sig omkring i den oplyste kupe. Ginny og Neville sad og så på ham med blege ansigter.
»Men jeg hørte nogen skrige?«
Et højt knæk fik dem alle til at hoppe i sæderne. Professor Lupus sad med en kæmpemæssig plade chokolade, som han knækkede i mindre stykker.
»Her,« sagde han til Harry og rakte ham et ordentligt stykke. »Spis det. Det hjælper!«
Harry tog imod chokoladen, men spiste ikke af den.
»Hvad var det for et væsen?« spurgte han Lupus.
»En Dementor,« sagde Lupus, der begyndte at dele chokolade ud til alle. »En af Dementorerne fra Azkaban.«
Alle stirrede på ham.
Professor Lupus krøllede det tomme chokoladepapir sammen og puttede det i lommen.
»Spis,« gentog han. »Det hjælper. Jeg bliver nødt til at veksle et par ord med lokoføreren, undskyld mig...«
Han gik fordi Harry og forsvandt ud på gangen.
»Er du sikker på, at du har det godt igen, Harry?« spurgte Hermione og kiggede uroligt på ham.
»Jeg fatter det ikke... hvad skete der egentlig?« spurgte Harry og tørrede mere sved af sit ansigt.
»Tja – det væsen – Dementoren – stod bare i døren og så sig omkring (det går jeg i hvert fald ud fra, for jeg kunne ikke se ansigtet), og du – du...«
»Jeg troede, at du fik et anfald af en eller anden slags,« sagde Ron, der stadig så meget opskræmt ud. »Du blev helt stiv, og så faldt du ned fra sædet i kramper.«
»Og så trådte professor Lupus hen over dig og gik direkte mod Dementoren, idet han trak sin tryllestav,« fortsatte Hermione. »Han sagde til den: Ingen af os skjuler Sirius Black under kapperne. Forsvind. Men Dementoren rokkede sig ikke af stedet, så Lupus mumlede et eller andet, hvorefter en sølvskinnende tingest blev skudt ud af hans tryllestav mod væsnet. Så vendte det om og begyndte nærmest af flyde væk...«
»Det var uhyggeligt,« sagde Neville med skinger stemme. »Mærkede I kulden, da den kom ind?«
»Jeg blev så underligt til mode,« sagde Ron og skuttede sig. »Det føltes, som om jeg aldrig nogensinde ville blive glad igen...«
Ginny, der sad sammenkrøbet i et hjørne, så næsten lige så syg ud, som Harry følte sig.
Hun kunne ikke holde en hulken tilbage; Hermione skyndte sig over til hende og lagde trøstende en arm omkring hende.
»Men var der ingen af jer, der – faldt ned fra sæderne?« spurgte Harry hjælpeløst.
»Nej,« svarede Ron og begyndte igen at se nervøst på Harry. »Ginny rystede som en vanvittig over hele kroppen, men ellers...«
Harry forstod det ikke. Han følte sig svag og skælvende, som om han var ved at komme sig over en alvorlig influenza. Og nu begyndte han også at skamme sig. Hvordan kunne det være, at han brød sammen på den måde, når de andre havde klaret sig?
Professor Lupus vendte tilbage. Han standsede et øjeblik i døråbningen og smilede til dem.
»Jeg har altså ikke forgiftet chokoladen!«
Harry tog en bid af sit stykke, og til sin store overraskelse mærkede han med det samme varmen sprede sig helt ud i fingerspidserne.
»Vi ankommer til Hogwarts om ti minutter,« sagde professor Lupus. »Hvordan går det, Harry?«
Harry spurgte ikke, hvorfra professor Lupus kendte hans navn.
»Udmærket,« hviskede han flovt.
Der blev kun talt meget lidt på denne sidste del af turen. Endelig standsede toget på Hogwarts station, og alle trængtes med kufferter og bagage for at komme ud på perronen; ugler tudede, katte miavede, og Nevilles tudse kvækkede højrøstet et sted under hans hat.
Det var frysende klamt ude på den lille perron, og regnen faldt som iskold slud.
»Førsteårselever denne vej!« råbte en velkendt stemme. Harry, Ron og Hermione vendte sig og fik øje på Hagrids gigantiske silhuet nede i perronens modsatte ende. Han stod og vinkede de rædselsslagne nye elever hen til sig. De skulle ud på den traditionelle sejltur over søen.
»Hvordan går det med jer tre?« brølede Hagrid med tordenstemme hen over mylderet.
De vinkede tilbage til ham, men havde ikke en chance for at råbe tilbage, da flokken af elever begyndte at skubbe sig fremad og trække dem med sig bort fra perronen. Harry, Ron og Hermione fulgte strømmen og endte ude på en primitiv, mudret jordvej, hvor mindst hundrede diligencer holdt og ventede på eleverne. Så vidt Harry kunne se, blev hver vogn trukket af usynlige heste, for da de kravlede op og satte sig, begyndte diligencen at køre helt af sig selv, svajende og bumlende i rækken efter de andre.
Inde i vognen lugtede der af mug og hø. Harry følte sig bedre tilpas takket være chokoladen, men han havde endnu ikke genvundet alle sine kræfter. Ron og Hermione vedblev at skæve undersøgende til ham, som om de var bange for, at han ville kollapse for anden gang.
Da diligence-kortegen passerede gennem en imponerende, opslået jernport med udsmykninger og forsiringer, flankeret af et par stensøjler, hvorpå et par bevingede marmor-vildsvin tronede, så Harry to kutteklædte Dementorer stå vagt på hver side. En iskold søsyge bølgede atter igennem ham; han lænede sig tilbage i det ujævnt polstrede sæde og lukkede øjnene, til de var kørt gennem porten. Vognen satte i fart op ad den lange, bakkede vej, der førte til slottet.
Hermione lænede sig ud for at gense de mange tårne og fløje, der kom nærmere og nærmere. Til sidst bremsede vognen, og Hermione og Ron skyndte sig ud.
Da Harry som den sidste steg af, lød en drævende, hånlig stemme bag ham.
»Du besvimede jo, gjorde du ikke, Potter? Er det sandt, hvad Longbottom fortæller os?
Besvimede du virkelig?«
Malfoy masede sig forbi Hermione for at blokere vejen op til slottets stentrappe for Harry. Hans blege fjæs var fortrukket i en skadefro grimasse, og hans lysegrå øjne glitrede ondskabsfuldt.
»Skrub af, Malfoy,« sagde Ron sammenbidt.
»Besvimede du også, Weasley?« spurgte Malfoy højrøstet. »Skræmte den væmmelige, gamle Dementor også dig fra vid og sans, hva’ Weasley?«
»Hvad er problemet her?« lød en mild stemme. Professor Lupus var netop steget af den bagvedkørende vogn.
Malfoy stirrede uforskammet på professor Lupus, og hans blik undgik ikke lapperne på kappen og den ramponerede kuffert. Med en sarkastisk snert i stemmen sagde han: »Vi har skam ingen problemer, hr. – øh – professor.« Så smilede han smørret til Crabbe og Goyle, der fulgte ham som livvagter op ad trappen.
Hermione prikkede til Ron for at få ham til at rubbe sig, hvorefter de alle tre sluttede sig til flokken af elever, der myldrede op mod slottets kæmpemæssige egetræs-hoveddør og videre ind i forhallen der var oplyst af flammende fakler. En pragtfuld marmortrappe dominerede hallen og ledte op til slottes øvre etager.
Døren ind til Storsalen til højre for dem stod lidt på klem; Harry fulgte de andre hen mod den og havde næppe fået set ordentligt på det fortryllede loft, der i aften var sort og overskyet, da en stemme kaldte: »Potter! Granger! Jeg vil tale med jer begge!«
Harry og Hermione vendte sig overrasket om. Professor McGonagall, forvandlings-lærer og overhoved i Gryffindor-kollegiet, råbte til dem hen over postyret. Hun var en striks udseende, høj heks med håret redt stramt tilbage i en nakkeknude; hendes skarpe øjne var omkranset af et par firkantede briller.
Harry kæmpede sig vej tilbage mod hende med en ubehagelig forudanelse; professor McGonagall havde en evne til altid at få ham til at føle sig skyldig i et eller andet.
»Ingen grund til at se så bekymret ud – jeg vil bare lige tale med jer på kontoret,« sagde hun. »Smut du bare af sted med dig, Weasley.«
Ron gloede efter dem, idet professor McGonagall ledte Harry og Hermione bort fra den støjende og snakkende vrimmel, op ad marmortrappen og videre hen ad en gang.
Da de var nået frem til hendes kontor, et lille rum med et stor, blussende pejs, bad hun Harry og Hermione om at sætte sig, mens hun selv tog plads bag sit skrivebord. Uden videre omsvøb sagde hun: »Professor Lupus sendte en ugle i forvejen med besked om, at du blev dårlig på toget, Potter.«
Før Harry nåede at svare, lød der en stille banken på døren, hvorefter madam Pomfrey, skolens sygeplejerske, trådte indenfor.
Harry kunne mærke, at han blev rød i hovedet; som om det ikke var slemt nok, at han havde blameret sig ved at besvime, uden at alle begyndte at himle op om det.
»Jeg har det fint,« sagde han. »Jeg har ikke brug for noget...«
»Nå, er det nu dig igen?« udbrød madam Pomfrey uden at tage notits af, hvad han sagde. Hun bøjede sig ned for at se nærmere på ham. »Du har vel været ude på halsbrækkende eventyr igen?«
»Det var en Dementor, Poppy,« sagde professor McGonagall.
De vekslede dystre blikke, og madam Pomfrey slog bebrejdende smæld med tungen.
»Tænk at sætte Dementorer på vagt rundt om skolen,« mumlede hun og strøg Harrys pandehår tilbage for at mærke ham på panden. »Han er ikke den første, der har fået et alvorligt ildebefindende med dem i nærheden. Ja, han er helt klam. Frygtelige væsner, er de. Og de har en uhyggelig virkning på mennesker, der i forvejen er sarte...«
»JEG ER IKKE SART!« udbrød Harry vredt.
»Nej, selvfølgelig ikke, min ven,« sagde madam Pomfrey fraværende, mens hun tog hans puls.
»Hvad har han brug for?« spurgte professor McGonagall. »Skal han i seng? Eller skal vi sende ham op i hospitalsfløjen for natten?«
»Jeg har det udmærket!« fastholdt Harry og sprang op. Alene tanken om, hvad Malfoy ville sige, hvis han blev lagt op i hospitalsfløjen, var den rene tortur.
»Tja, i det mindste skal han havde noget chokolade,« sagde madam Pomfrey, der forsøgte at kigge ind i Harrys øjne.
»Jeg har allerede fået noget,« sagde Harry. »Professor Lupus gav mig et stort stykke. Vi fik alle sammen chokolade af ham.«
»Gjorde I virkelig?« sagde madam Pomfrey bifaldende. »Aha, vi har endelig fået en lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter, der kender sin mertier!«
»Er du sikker på, at du føler dig rask, Potter?« spurgte professor McGonagall skarpt.
»Ja,« sagde Harry.
»Udmærket. Vent venligst udenfor døren, mens jeg får en lille snak med frøken Granger om hendes skema. Bagefter følges vi alle ned til festbanketten.«
Harry gik ud på gangen med madam Pomfrey, der forlod ham for at vende tilbage til hospitalsfløjen, mumlende hen for sig selv. Han behøvede ikke at vente længere end et par minutter, før Hermione kom ud med et meget fornøjet udtryk i ansigtet. Professor McGonagall fulgte efter, og så begav de tre sig tilbage til Storsalen.
Der var et hav af spidspuldede sorte hatte; ved hvert af kollegiernes langborde sad elverne bænket med ansigter, der skinnede i skæret fra de tusindvis af stearinlys, der svævede i den tomme luft over bordene. Professor Flitwick, en splejset lille troldmand med en manke af hvidt hår, var på vej ud med en gammel hat og en taburet.
»Åh,« sagde Hermione skuffet. »Vi gik glip af fordelingen!«
De nye elever på Hogwarts blev fordelt i de forskellige kollegier efter at have sat Fordelingshatten på hovedet. Hatten kunne se direkte ind i deres hoveder og bestemte, hvilket kollegium de var bedst egnede til: Gryffindor, Ravenclaw, Hufflepuff eller Slytherin.
Professor McGonagall marcherede op til højbords, hvor hele lærerstaben sad. Harry og Hermione gik, så diskret de kunne, i den modsatte retning til Gryffindor-bordet. De andre elever stirrede alligevel på dem, idet de passerede de andre langborde i Storsalen. Nogle få pegede endda på Harry og hviskede til kammeraterne. Var historien om hans besvimelse virkelig gået så hurtigt i omløb?
Han og Hermione satte sig ned på hver side af Ron, der havde holdt pladser til dem.
»Hvad drejede alt det sig om?« hviskede han til Harry.
Harry begyndte at forklare, men i dette øjeblik rejste rektor sig op for at holde tale, og han tav.
Professor Dumbledore var meget gammel, men ikke desto mindre udstrålede han stor energi og livfuldhed. Han havde langt, sølvhvidt hår og skæg, halvbriller og en umådelig kroget næse. Han blev ofte omtalt som tidens største troldmand, men det var ikke derfor, Harry respekterede ham. Det var på grund af hans ærlighed og troværdighed; man kunne simpelthen ikke lade være med at stole blindt på Albus Dumbledore, og nu, da Harry betragtede hans strålende ansigt, der var vendt ud mod de spændte elever, følte han sig for første gang virkelig tryg, siden den ubehagelige episode med Dementoren i togkupeen.
»Velkommen!« begyndte Dumbledore. De tusind stearinlys gav genskær i hans sølvgrå skæg. »Velkommen til endnu et år på Hogwarts! Jeg har et par meddelelser til jer alle, og eftersom den ene er af meget alvorlig karakter, er det nok bedst at få den afleveret, før I kaster jer ud i vores festmiddag...«
Dumbledore rømmede sig, for han fortsatte: »Som I nok er klar over efter deres gennemsøgning af Hogwarts-ekspressen, er skolen i øjeblikket bevogtet af et hold Dementorer fra Azkaban. De udfører en mission på vegne af Ministeriet for Magi.«
Han tav et øjeblik, og Harry huskede godt hr. Weasleys bemærkning om, at Dumbledore ikke brød sig om, at Dementorerne havde sat vagter uden for skolen.
»De er posteret ved hver eneste indgang til skolens område,« fortsatte Dumbledore, »og så længe de befinder sig hos os, vil jeg gøre det helt klart, at ingen forlader skolen uden tilladelse. Dementorerne lader sig ikke narre af tricks eller forklædninger – selv ikke usynlighedskapper,« tilføjede han roligt, hvilket fik Harry og Ron til at se forskrækket på hinanden. »Det ligger ikke i Dementorens natur at forstå bønner eller undskyldninger. Jeg advarer derfor hver og en af jer mod at give dem den mindste anledning til at gøre jer fortræd. Jeg stoler på, at kollegiernes vejleder og henholdsvis den nye mandlige og kvindelige præfekt sørger for, at ingen elever kommer i karambolage med en Dementor,« sagde han.
Percy, der sad et par pladser længere henne, skød igen brystet frem og så sig betydningsfuldt omkring. Dumbledore tav atter stille; han kastede et meget alvorligt blik ud over forsamlingen, og ingen sagde en lyd eller bevægede en muskel.
»Og nu til de gode nyheder,« fortsatte han. »Det er mig en stor glæde i år at kunne byde to nye lærere velkommen til Hogwarts.
Først vil jeg præsentere professor Lupus, der meget venligt har stillet sig til rådighed som underviser i Forsvar mod Mørkets Kræfter.«
Et spredt, småslapt bifald hørtes fra salen. Kun de få, der havde siddet i samme kupe som Lupus, klappede af alle kræfter, deriblandt Harry. Professor Lupus så også ualmindelig lurvet ud ved siden af de andre lærere, der var iført deres bedste kapper.
»Se lige Snape!« hvæsede Ron i øret på Harry.
Professor Snape, skolens eliksirmester, stirrede ned langs højbordet mod professor Lupus. Det var almindeligt kendt, at Snape ønskede stillingen som lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter mere end noget andet. Men selv Harry, der ikke kunne fordrage Snape, blev forskrækket over at se hans ansigtsudtryk i dette øjeblik. Hans tynde, indsunkne ansigt udtrykte langt mere end blot vrede og ærgrelse; det udtrykte stærkt had og dyb foragt. Harry kendte udmærket den grimasse: Sådan så Snape nemlig ud, hver gang hans blik faldt på Harry.
»Og vores anden udnævnelse...« vedblev Dumbledore, idet det lunkne bifald for professor Lupus døde hen. »Tja, så må jeg først beklage at skulle meddele jer, at professor Kedelbrand, vores lærer i Magiske Dyrs Pasning og Pleje, trak sig tilbage ved udgangen af sidste skoleår for at pleje sine resterende lemmer. Men det er med stor fornøjelse, at jeg til gengæld kan fortælle, at hans plads bliver udfyldt af selveste Rubeus Hagrid, der har indvilliget i at påtage sig undervisningen ud over sine pligter som nøgleforvalter.«
Harry, Ron og Hermione så forbløffede på hinanden. Så tog de begejstret del i det bragende bifald, som især kom fra Gryffindor-bordet. Harry lænede sig frem for at se op på Hagrid, der var blevet rubinrød i hovedet og stirrede ned på sine kæmpestore næver med et bredt grin skjult bag det vildtvoksende, sorte fuldskæg.
»Selvfølgelig!« brølede Ron og slog i bordet. »Hvem ville ellers have fundet på at sætte en bidsk bog på pensumlisten?«
Harry, Ron og Hermione var de sidste, der holdt inde med klapsalverne, og da professor Dumbledore igen tog ordet, så de, at Hagrid tørrede øjnene i dugen.
»Ja, det var de vigtigste beskeder,« sagde Dumbledore. »Lad festmåltidet begynde!«
De gyldne fade og pokaler fyldte sig selv med mad og drikke. Harry, der pludselig følte sig glubende sulten, tog for sig af alt, hvad der var inden for rækkevidde.
Det var et herligt måltid: Storsalen gav genlyd af snak, latter og klirren af bestik. Harry, Ron og Hermione var dog ivrige efter at spise op i en fart, så de kunne komme til at tale med Hagrid. De vidste jo, hvor meget det betød for ham at blive udnævnt til lærer på Hogwarts. Hagrid var nemlig ikke en fuldt kvalificeret troldmand, fordi han i sin tid blev bortvist fra skolens tredje årgang under anklage for en forbrydelse, han ikke havde begået.
Det var Harry, Ron og Hermione, der sidste år havde renset hans navn.
Endelig, da de sidste bidder græskartærte var smeltet bort fra de gyldne fade, gav Dumbledore ordre til, at eleverne skulle finde op på kollegiernes sovesale og gå i seng. Nu havde de chancen.
»Tillykke, Hagrid!« skingrede Hermione, da de nåede frem til højbordet.
»Det er alt sammen takket være jer tre,« sagde Hagrid og tørrede sit svedige ansigt i servietten. »Jeg ka’ næsten ikke tro det... Stor mand, Dumbledore... han kom direkte ned til mig i hytten, da professor Kedelbrand havde fået nok... det er lige, hva’ jeg altid har ønsket...«
Overvældet af følelser begravede han sit ansigt i servietten, hvorefter professor McGonagall kom hen og puffede dem bort.
Harry, Ron og Hermione sluttede sig til Gryffindoreleverne, der strømmede op ad marmortrappen. De mærkede alle trætheden melde sig, idet de gik langs de endeløse gangen og endnu flere trapper for at nå til Gryffindor-tårnets hemmelige indgang. Et stort portræt af en fed dame i lyserød kjole forlangte: »Kodeord?«
»Lad mig komme frem!« råbte Percy nede fra flokkens bagtrop. »Det nye kodeord er Fortuna Major!«
»Åh nej,« sagde Neville Longbottom modløst. Han havde altid problemer med at huske kodeordet, og dette var et af de svære.
Portrættet svingede til side og afslørede et stort hul i muren, der førte ind til kollegiets opholdsstue. Drengene og pigerne gik over mod hver deres vindeltrappe, der førte op til de respektive sovesale; Harry begyndte at gå derop opfyldt af en eneste tanke: At han var glad for at være tilbage. De trådte ind i den velkendte, cirkelrunde sovesal med de fem himmelsenge. Harry så sig veltilpas omkring; endelig kunne han føle sig hjemme.
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Kapitel 06
Spådomme og Hippogriffer

Da Harry, Ron og Hermione trådte ind i Storsalen til morgenbordet, var det første, de fik øje på, Draco Malfoy i færd med at underholde en flok elever fra Slytherin med en umådelig morsom historie. Idet de passerede dem, gjorde Malfoy en latterlig efterligning af et besvimelsesanfald, der fik alle til at brøle af latter.
»Lad som ingenting,« sagde Hermione, der var lige bag Harry. »Ignorer ham. Det er ikke umagen værd at hidse sig op...«
»Hej, Potter!« hylede Pansy Parkinson, en Slytherinpige med et ansigt som en skovtrold,
»Potter! Dementorerne kommer, Potter! Uuuuuhaaaa!«
Harry lod sig dumpe ned på en stol ved Gryffindorbordet. George Weasley sad ved siden af.
»Nye tredjeårsskemaer,« sagde George og delte dem ud. »Hvad er der, Harry?«
»Malfoy,« sagde Ron og satte sig ved Georges anden side, mens han gloede ondt mod Slytherinbordet.
George kiggede op og nåede lige at få et glimt af Malfoy, der gentog sin succes med at lade, som om han besvimede af rædsel.
»Den lille nar,« sagde han uforstyrreligt. »Han var ikke så kæphøj i aftes, da Dementorerne var nede i vores ende af toget. Han kom løbende ind i kupeen, ikke også, Fred?«
»Han var ved at tisse i bukserne,« sagde Fred med et hånligt blik over mod Malfoy.
»Jeg var nu heller ikke så stolt ved situationen,« sagde George. »De er nogle forfærdelige væsner, de Dementorer...«
»De fryser nærmest en til is indeni, ikke?« sagde Fred.
»Men I besvimede i det mindste ikke, vel?« sagde Harry modfaldent.
»Glem det, Harry,« lød det trøstende fra George. »Far var engang nødt til at tage ud til Azkaban, kan du huske det, Fred? Og han sagde, at det var det værste sted, han nogensinde havde besøgt. Han var helt svag og rystende, da han kom tilbage... De suger al glæden ud af deres omgivelser, de Dementorer. De fleste fanger i fængslet bliver vanvittige af at være der.«
»Nå, men lad os se, hvor overlegen Malfoy er efter vores første Quidditch-kamp,« sagde Fred. »Gryffindor mod Slytherin. Sæsonens første kamp, husker I nok!«
Den ene gang, Harry og Malfoy havde stået over for hinanden i en Quidditch-kamp, var Malfoy blevet den lille. Det hjalp lidt på humøret og appetitten; Harry kastede sig over både pølser og stegte tomater.
Hermione gennemgik det nye skema.
»Åh, herligt, vi begynder på nogle nye fag allerede i dag,« sagde hun glad.
»Hermione,« sagde Ron og så med over hendes skulder. »Der må da være sket en fejl med dit skema. Se – de har skrevet dig op til mindst ti fag om dagen. Der er simpelthen ikke tid nok til dem alle.«
»Det går nok. Jeg har ordnet det med professor McGonagall.«
»Men se,« vedblev Ron grinende. »Hvad vil du gøre her til morgen? Klokken ni, Spådom.
Og nedenunder står der: Klokken ni, Mugglerstudier.« Ron lænede sig længere ned over skemaet med et vantro ansigtsudtryk. » Og se der – der står sgu også Talmagi, klokken ni.
Jeg mener, jeg ved godt, at du er dygtig, Hermione, men så dygtig er ingen. Hvordan vil du være i tre klasselokaler på en gang?«
»Vær dog ikke så dum,« sagde Hermione kort for hovedet. »Selvfølgelig skal jeg ikke være tre steder på en gang.«
»Jamen så...«
»Ræk mig marmeladen,« sagde Hermione.
»Men...«
»Åh, Ron, hvad kommer det dog dig ved, at mit skema er lidt overfyldt,« udbrød Hermione irriteret. »Jeg sagde jo, at jeg har ordnet det hele med professor McGonagall.«
Nu trådte Hagrid ind i Storsalen iført fåreskindsfrakke. Han svingede åndsfraværende med et dødt stinkdyr i næven.
»Er I klar?« sagde han ivrigt til dem, da han standsede ved Gryffindorbordet på vej op til lærernes bord. »Jeg skal undervise jer i min allerførste time! Lige efter frokost! Jeg har været oppe siden klokken fem for at få alting gjort klar... Jeg håber, at det går godt... tænk jer bare... mig, en lærer... hold da helt op...« Han smilede bredt og gik videre op til lærerbordet med stinkdyret daskende efter sig.
»Gad vide, hvad det er, han har gjort klar?« sagde Ron med et strejf af uro i stemmen.
Storsalen var begyndt at tømmes, efterhånden som eleverne vandrede af sted til dagens første time. Ron rådførte sig med sit skema.
»Vi må hellere gå. Se, vi skal have Spådom øverst oppe i Nordtårnet. Det kommer til at tage os mindst ti minutter at komme derop...«
De skyndte sig at spise færdig, sagde farvel til Fred og George og gik ud i hallen. Idet de passerede Slytherinbordet, følte Malfoy igen en ubetvingelig trang til at illustrere Harrys besvimelse. Latterhylene fulgte Harry hele vejen ud.
Turen gennem slottet til Nordtårnet var temmelig lang. Efter to år på Hogwarts var de endnu ikke fortrolige med de mange gange, korridorer, fløje og tårne. Nordtårnet var et af de steder, de aldrig havde besøgt.
»Der – må – da – være – en – genvej,« stønnede Ron, da de steg op ad den syvende, stejle trappe og endte på en ukendt afsats, hvor der ikke var andet at se end et stort skilderi med et motiv af en tom græsmark.
»Jeg tror, at vi skal den vej,« sagde Hermione og kiggede ned ad en øde gang, der førte til højre.
»Det kan ikke passe,« sagde Ron. »Den vej er syd. Se, bare! Man kan se en smule af søen gennem vinduet...«
Harry holdt øje med maleriet. En fed, gråskimlet pony var netop luntet ind på marken, hvor den fredeligt begyndte at græsse. Harry var vant til, at figurerne i Hogwarts’ malerier bevægede sig omkring, som det passede dem, og endda kunne finde på at gå uden for rammen for at gå på visitter hos hinanden; men han blev aldrig træt af at se på det. Et øjeblik efter kom en lavstammet ridder til syne under buldren og rabalder. Han var iført rustning og sværd. Efter græspletterne på hans metalbeskyttede knæ at dømme var han faldet af ponyen.
»Aha!« råbte han, da han fik øje på Harry, Ron og Hermione. »Hvilke skurkagtige kæltringe ser jeg for mine øjne? Hvor vover I niddinger at betræde mit land! Måske er det eders hensigt at spotte mit fald? Kom an, I usle hunde!«
De så forbløffede til, mens den lille ridder hev sit sværd af skeden og begyndte at svinge det voldsomt i frådende raseri, mens han hoppede op og ned. Men sværd var for langt for ham; et særligt vildt sving tog magten fra ham, gav ham overbalance og sendte ham på næsen ned i græsset.
»Kom du noget til?« spurgte Harry og gik nærmere.
»Tilbage, din brovtende brådskalle! Tilbage siger jeg, din fløs!«
Ridderen greb igen om sværdskaftet og trak sig selv på benene, men uheldigvis stødte han ved samme bevægelse sværdet dybt ned i græsset. Uanset hvor meget han hev og sled, lod det sig ikke rokke. Til sidst måtte han sætte sig, trække visiret op og tørre sveden af panden.
»Hør,« sagde Harry og udnyttede ridderens midlertidige udmattelse. »Vi leder efter Nordtårnet. Du kan vel ikke vise os vejen, kan du?«
»En mission!« Ridderens vrede forsvandt øjeblikkelig. Han kom på benene og råbte:
»Kom hid, følg mig, mine kære venner. Vi vil nå vores mål eller dø på en heltedåd på togtet!«
Han prøvede en sidste gang at hive sværdet til sig, men opgav igen. Så prøvede han at stige op på den fede pony, men opgav også dette forehavende. Uden at lade sig mærke med noget, stillede han sig i stedet op og skreg: »Nuvel, til fods, altså! Fremad, ældre herrer og dame!«
Og så løb han ud mod rammens venstre side under raslen og rabalder. Nu og da fangede de et glimt af ham inde i de andre malerier på gangen.
»Fat mod, vi har endnu svære prøvelser forude!« hylede ridderen, idet han kom til syne midt i en forskrækket gruppe krinolineklædte damer, hvis billede hang på væggen ved foden af en smal vindeltrappe.
Pustende og stønnende steg Harry, Ron og Hermione op ad vindeltrappen, mens de blev mere og mere svimle. Endelig hørte de den svage summen af stemmer og vidste, at de nu var nået frem til klasselokalet.
»Jeg byder nu farvel!« råbte ridderen og stak sit hoved ind i et maleri af nogle grumt udseende munke. »Farvel, mine kampfæller! Hvis I nogensinde får brug for et ædelt hjerte og en vilje af stål, så kaldt på sir Cadogan!«
»Jah, vi skal nok kalde på dig,« mumlede Ron, idet ridderen forsvandt, »hvis vi nogensinde får brug for en tosse.«
De gik op ad de sidste par trin og befandt sig på en lille afsats, hvor resten af klassen allerede stod samlet. Der var ingen døre på denne etage, men Ron puffede til Harry og pegede op mod loftet, hvor der var en rund luge med et messingskilt fastgjort.
»Sibylle Trelawney, Spådomslærer,« læste Harry. »Hvordan skal vi dog komme gennem den luge?«
Som et svar på hans spørgsmål blev lugen åbnet, hvorefter en sølvskinnende stige foldede sig ud foran Harry. Alle holdt op med at snakke.
»Efter dig,« sagde Ron med et grin, og så måtte Harry op mod den første.
Han trådte op i det besynderligste klasselokale, han nogensinde havde set. Det lignede faktisk slet ikke et klasselokale, men mindede mest om en blanding af et gammelt pulterkammer og en gammeldags tesalon. Der stod mindst tyve små, runde borde herinde, og rundt om dem alle stod der lænestole med betræk af chintz og små, polstrede puder. Det hele var oplyst af et svagt, rødligt lys; gardinerne var trukket for hvert eneste vindue, og de mange lampetter var draperet med mørkerøde tørklæder. Her var kvælende varmt, og ilden, der brændte i pejsen, fik en tung, vammel aroma til at sprede sig i rummet fra den store kobberkedel, hvis indhold kogte og boblende. Hylderne, der løb hele vejen rundt langs de buede vægge, var fyldt op med gamle, støvede fjer, lysestumper, utallige sæt lasede spillekort, en mængde krystalkugler og en stor samling tekopper.
Ron dukkede op og stillede sig ved siden af Harry, mens resten af klassen fulgte efter op ad stigen. De stillede sig tæt sammen og hviskede indbyrdes.
»Hvor er hun?« spurgte Ron.
En stemme lød et sted inde fra skyggerne, en blød hæs stemme.
»Velkommen,« sagde den. »Hvor dejligt endelig at få lov til at møde jer i den fysiske verden.«
Harrys umiddelbare indtryk af professor Trelawney fik ham til at tænke på et stort, glitrende insekt. Professor Trelawney bevægede sig ind i lyset fra pejsen, og de kunne se, at hun var meget tynd: De tykke brilleglas forstørrede øjnene til det enorme, og hun havde draperet et florlet, mønstret sjal samt talrige perlekæder omkring sin lange, magre hals, mens håndleddene og fingrene var smykket med tunge armbånd og overdådige ringe.
»Sæt jer, børn, sæt jer,« sagde hun, hvorefter de med kejtede bevægelser tog plads.
Harry, Ron Hermione satte sig omkring samme, runde bord.
»Velkommen til Spådom,« sagde professor Trelawney, der selv havde taget plads i en øreklapstol nær pejsen. »Mit navn er professor Trelawney. I har nok ikke set mig før. Jeg føler, at det slører mit indre syn, hvis jeg alt for ofte træder ud i skolens travle hverdagsliv.«
Ingen havde kommentarer til denne usædvanlige betragtning. Professor Trelawney rettede lidt på sit sjal og fortsatte: »I har altså valgt at studere Spådom, den allersværeste, magiske disciplin. Men jeg må advare jer; den, der ikke i forvejen besidder Synet, kan jeg kun stille meget lidt op med. Bøger fører ikke langt inden for dette lærdomsfelt...«
Harry og Ron kastede uvilkårligt et blik på Hermione ved denne besked. Hun så helt forskrækket ud ved tanken om, at bøgerne ikke ville hjælpe hende i Spådom.
»Mange yderst kompetente hekse og troldmænd er ude af stand til at trænge igennem fremtidens mange slør, hvor dygtige de end er på andre områder, der kræver talenter i høje brag, frembringelse af ulækre lugte eller pludselige forsvindingsnumre,« vedblev professor Trelawney og så rundt på den nervøse forsamling med sine store øjne. »Det er en gave, der kun skænkes de få. Du der, dreng,« sagde hun pludselig til Neville, der næsten faldt ned af sien puf, »har din bedstemor det godt?«
»Det tror jeg nok,« sagde Neville sitrende.
»Det ville jeg ikke være så sikker på, hvis jeg var dig, min ven,« sagde professor Trelawney med skæret fra ilden glimtende i en af de lange smaragdøreringe. Neville sank en klump, mens professor Trelawney afslappet fortsatte: »I år vil vi gennemgå de basale spådomsmetoder. Første semester vil være helliget læsningen af teblade. Derefter går vi videre over kiromanti – håndlæsning. For resten, min ven,« hun så over på Parvati Patil,
»vær på vagt over for en rødhåret mand.«
Parvati kiggede forskrækket på Ron, der sad lige bag hende. Hun skyndte sig at skubbe sin stol lidt længere bort fra ham.
»I forårssemesteret,« fortsatte professor Trelawney, »skal vi beskæftige os med krystalkuglen – hvis vi altså når at blive færdige med ildvarslerne. Desværre vil timerne i februar blive aflyst på grund af en slem influenza-epidemi. Jeg vil miste stemmen. Og ved påsketid vil en af jer forlade os for evigt.«
En meget tung stilhed fulgte denne sidste udtalelse, men professor Trelawney lod ikke til at bemærke det.
»Kunne du ikke være så sød, min ven,« sagde hun til Lavender Brown, »at række mig den største sølvtekande?«
Lavender så ud til at være lettet over, at det ikke var andet. Hun rejste sig og hentede en enorm tekande fra hylden. Hun gik hen og satte den på bordet foran professor Trelawney.
»Tak, min ven. For resten, det, du frygter, vil ske fredag den sekstende oktober.«
Lavender skælvede.
»Nu skal I dele jer op parvis. Hent en tekop fra hylden og kom over til mig, så jeg kan fylde den. Bagefter sætter I jer roligt ned og drikker, indtil der kun er nogle få dråber te samt teblade tilbage i bunden. Slyng indholdet rundt i bunden tre gange med jeres venstre hånd, sæt koppen med bunden i vejret på underkoppen, og vent, til al væden er løbet fra bladene, der gerne skulle blive hængende. Derefter skal I give koppen til jeres partner, som nu kan begynde læsningen. I vil tolke mønstrene efter teksten på side fem og seks i Afslør fremtiden. Jeg vil gå rundt mellem jer for at hjælpe og vejlede. Åh, og du, min ven,« hun tog Neville i armen, idet han skulle til at rejse sig. »Når du har slået den første kop i stykker, vil du nok være så venlig at vælge dig en ny fra det blåblomstrede stel. Jeg holder så meget af det lyserøde.«
Og ganske rigtigt, Neville var knap nået hen til hylden med tekopper, før man hørte lyden af knust porcelæn. Professor Trelawney strøg hen til ham med kost og fejebakke.
Hun sagde: »En af de blåblomstrede, min ven, så er du sød... tak skal du have...«
Da Harry og Ron havde fået fyldt hver sin tekop, gik de tilbage til bordet, hvor de prøvede at drikke den skoldhede te så hurtigt som muligt. De slyngede de sidste få dråber rundt sammen med tebladene, præcis som professor Trelawney havde sagt. Så vendte de bunden i vejret på kopperne og byttede.
»Nå, lad os se,« sagde Ron, mens de begge slog op på side fem og seks. »Hvad kan du se i min?«
»Noget vådt, brunt snask,« sagde Harry. Den tunge luft i rummet fik ham til at føle sig sløv og langsomt tænkende.
»Lad jeres sind udvide sig, kære venner, og lad jeres øjne se ud over det materielle!« råbte professor Trelawney gennem dunkelheden.
Harry forsøgte at tage sig sammen.
»Tja, du har et underligt skævt kors...« han rådførte sig med Afslør fremtiden, »hvilket betyder, at du vil møde prøvelser og lidelse – det må du altså undskylde – men der er også en klat, der ligner solen... øjeblik... det betyder stor lykke... så du kommer altså til at lide, men vil også blive meget lykkelig...«
»Du trænger vist til at få gjort noget ved dit indre syn, hvis du spørger mig,« bemærkede Ron, og de måtte begge kvæle deres grin, da professor Trelawney kastede et langt blik over mod dem.
»Så er det min tur...« Ron kiggede ned i Harrys tekop med koncentrationsrynker i panden. »Der er en klat, der ligner en bowlerhat,« sagde han. »Måske skal du arbejde i Ministeriet for Magi...«
Han vendte tekoppen i hånden.
»Men fra denne vinkel ligner det mere et agern... hvad betyder nu det?« Han kiggede i bogen. » Et lykketræf, en uventet indtægt. Glimrende, så kan du låne mig lidt... og så er der en figur her,« han vendte koppen. »Det ligner et dyr... jah, det må være hovedet... det ligner et næsehorn... nej, et får...«
Professor Trelawney snurrede rundt, da Harry kom til at udstøde et latterfnys.
»Lad mig se den kop, min ven,« sagde hun bebrejdende til Ron og snappede Harrys kop fra ham. Alle blev helt stille for at høre, hvad hun ville sige.
Professor Trelawney stirrede ned i koppen og drejede den rundt mod uret.
»Falken... min ven, du har en dødsfjende.«
»Men det ved da alle,« sagde Hermione med en høj hvisken. Professor Trelawney så på hende.
»Men det er da rigtigt,« sagde Hermione. »Alle kender da til det med Harry og I-ved-hvem!«
Harry og Ron gloede på hende med en blanding af beundring og forbløffelse. De havde aldrig før hørt Hermione bruge den tone over for en lærer. Professor Trelawney valgte ikke at svare. Hun sænkede atter sit blik og lod sine store øjne hvile på indholdet, mens hun fortsat svingede den i bløde cirkler.
»Køllen... et angreb. Åh, kæreste, dette er ikke nogen lykkelig kop...«
»Jeg troede, at det var en bowlerhat,« sagde Ron fjoget.
»Dødningehovedet... fare på din færd, min ven...«
Alle stirrede stift på professor Trelawney, da hun drejede koppen en sidste gang, gispede og skreg.
Igen hørtes lyden af knust porcelæn; Neville havde smadret sin anden kop. Professor Trelawney sank ned i en tom lænestol og lukkede øjnene med sin smykkeglitrende hånd trykket mod hjertet og lukkede øjne.
»Min kære dreng... min stakkels, kære dreng... nej... det er bedst ikke at fortælle dig det... nej... spørg mig ikke...«
»Hvad er der, professor?« spurgte Dean Thomas alligevel. Alle havde rejst sig og begyndte at myldre omkring Harrys og Rons bord. De masede sig helt op til professor Trelawneys stol for at få et glimt af indholdet i Harrys kop.
»Min kære ven,« professor Trelawney åbnede dramatisk sine kæmpestore øjne, »du har den grumme.«
»Hvad for en?« spurgte Harry forvirret.
Han kunne se, at han ikke var den eneste, der ikke forstod et pluk; Dean Thomas trak uforstående på skuldrene, og Lavender Brown lignede et stort spørgsmålstegn, mens alle andre havde slået hænderne op for munden i rædsel – for slemt lød det i hvert fald.
»Den Grumme, min ven, Den Grumme!« skreg professor Trelawney, der virkede mest chokeret over, at Harry intet fattede. »Den store gengangerhund, der hjemsøger kirkegårde! Min stakkels dreng, det er et varsel – det værste af alle varsler – om død!«
Det gav et sug i Harrys mave. Hunden på bogomslaget hos Flourish og Blotts – hunden, der havde luret i mørket bag buskene i Magnolia-kvarteret...
Lavender Brown og Dean Thomas slog nu hænderne op for munden ligesom alle de andre. Hele forsamlingen stirrede på Harry, undtagen Hermione, der havde rejst sig og bevæget sig hen bag professor Trelawneys stol for at kigge i koppen.
»Jeg synes nu ikke, at det ligner Den Grumme,« sagde hun henkastet.
Professor Trelawney vendte sig i stolen og så på Hermione med stigende misbilligelse.
»Undskyld jeg siger det, min ven, men jeg fornemmer en meget sølle aura omkring dig.
Du er bestemt ikke modtagelig for fremtidsvarsler.«
Seamus Finnigan stod med hovedet på skrå – først til den ene side og så til den anden.
»Det ligner Den Grumme, hvis man gør sådan her,« sagde han med næsten helt sammenknebne øjne. »Men fra denne vinkel ligner det mere et æsel,« fortsatte han og vendte hovedet mod venstre.
»Er I snart færdige med et bestemme, om jeg skal dø eller ej!« udbrød Harry heftigt og blev selv lidt overrasket over sin reaktion. Nu vendte alle blikket fra ham, som om de var bange for at se på ham.
»Jeg tror, at vi slutter timen for i dag,« sagde professor Trelawney med sin hidtil dybeste og hæseste stemmeføring. »Ja... vær venlige at rydde op efter jer...«
Stille begyndte klassen at stille tekopperne på plads, samle bøgerne sammen og lukke taskerne. Selv Ron undgik at se Harry i øjnene.
»Og til vi ses igen,« sagde Trelawney lavmælt, »må heldet følge jer. Åh, og du, min ven...« Hun pegede på Neville. »Du kommer for sent næste gang, så sørg for, at du kommer til at læse mere for at indhente de andre.«
Harry, Ron og Hermione steg ned af stigen og tog vindeltrappen videre ned i dybeste tavshed. De var på vej til professor McGonagalls time i Forvandling. Det tog dem en rum tid at finde hendes klasselokale, og selvom de var gået tidligt fra Spådom, nåede de kun lige at sætte sig, før undervisningen begyndte.
Harry satte sig allerbagest i lokalet, fordi han havde det, som om en kæmpe projektør var rettet direkte mod ham; alle blev med at sende ham undersøgende blikke, som om de troede at han kunne falde død om, hvad øjeblik det skulle være. Han hørte knap nok efter, hvad professor McGonagall fortalte dem om Animagi (at kunne forvandle sig til dyr), og så end ikke efter, da hun for øjnene af dem forvandlede sig til en stribet kat med brillemarkeringer rundt om øjnene.
»Hør nu her, hvad går der af jer i dag?« spurgte professor McGonagall og forvandledes til sig selv med et svagt plop. Hun stirrede rundt på dem alle. »Ikke at det betyder noget, men det er første gang jeg ikke modtager bifald fra en klasse for min forvandling.«
Alles hoveder vendtes mod Harry, men ingen skade noget. Så stak Hermione hånden i vejret.
»Det er der en grund til, professor. Vi har lige været til den første time i Spådom, og vi læste i teblade, og...«
»Åh, selvfølgelig,« udbrød professor McGonagall og rynkede brynene. »Du behøver ikke at sige mere, frøken Granger. Sig mig, hvem af jer skal så dø i år?«
Alle stirrede på hende.
»Mig,« sagde Harry til sidst.
»Aha,« sagde professor McGonagall og rettede sine mørke perleøjne mod ham. »I så fald skal du vide, Potter, at Sibylle Trelawney har forudsagt mindst en elevs død hvert eneste skoleår. Ingen af dem er døde endnu. Dødsvarsler er hendes måde at byde en ny klasse velkommen på. Hvis ikke det var, fordi jeg holder mig for god til at kritisere mine kolleger...«
Professor McGonagall holdt brat inde, og de så, at hendes læber var blevet helt hvide.
Hun fortsatte i et roligere tonefald: »Spådom er et af de mest diffuse områder af det magiske spektrum. Jeg vil ikke lægge skjul på, at jeg har meget lidt tilovers for det. Sande Seere er uhyre sjældne, og professor Trelawney...«
Hun holdt atter inde og fortsatte i et mere henkastet tonefald: »I mine øjne ser du ud til at være ved glimrende helbred, Potter. Du må meget undskylde, men jeg ikke tænkt mig at fritage dig for lektier i dag. Jeg kan dog trøste dig med, at du ikke behøver at aflevere, hvis du skulle falde død om.«
Hermione lo, og Harry følte sig en smule bedre tilpas. Det var sværere at tage tekoppens indhold alvorligt nu, hvor de ikke sad i det dunkle, rødlige lys med den boblende grydes tunge aroma bølgende om sig i professor Trelawneys klasselokale. Men ikke alle var blevet overbevist om, at der ingen fare var på færde; Ron så stadig bekymret ud, og Lavender hviskede: »Men hvad med Nevilles kop?«
Da Forvandlingstimen var overstået, fulgte de flokken, der dundrede mod Storsalen og frokostbordet.
»Op med humøret, Ron,« sagde Hermione og puffede en terrin med gullasch hen foran ham. »Du hørte jo, hvad professor McGonagall sagde.«
Rov skovlede gullasch over på sin tallerken og tog sin gaffel i hånden, men begyndte endnu ikke at spise.
»Harry,« sagde han lavmælt og alvorligt. »Du har ikke set en stor, sort hund nogen steder, vel?«
»Jo, jeg har,« svarede Harry. »Jeg fik øje på den samme aften, som jeg stak af fra Ligustervænget.«
Ron tabte sin gaffel med en klirren.
»Sikkert bare en strejfer,« sagde Hermione uforstyrreligt.
Ron så på hende, som om hun var fuldkommen idiot.
»Hermione, hvis Harry har set Den Grumme, så – så er det ikke godt,« sagde han. »Min – min onkel Bilius så den, og – og han døde et døgn efter!«
»Et rent tilfælde,« mente Hermione overlegent og skænkede sig et glas græskarjuice.
»Du ved slet ikke, hvad du taler om!« Ron var begyndt at blive vred på hende. »Den Grumme skræmmer jo livet af de fleste troldmænd!«
»Så er det jo meget logisk,« sagde Hermione i et docerende tonefald. »De ser Den Grumme og dør af skræk. Den Grumme er ikke et varsel, men den direkte dødsårsag! Og Harry er her jo stadig, det er selvfølgelig, fordi han er fornuftig nok til at tænke, åh nej, nu har jeg set Den Grumme, og derfor må jeg hellere stikke træskoene!«
Ron skar en grimasse ad Hermione og mumlede et eller andet uhørligt.
Hermione ignorerede ham og åbnede sin taske for at finde sin nye Talmagibog. Hun fik fat i den, åbnede den og lænede den op mod juicekanden. »Jeg synes, at Spådom er det samme som at tale med uld i munden,« sagde hun og bladrede efter den rigtige side. »En masse gætværk, hvis I spørger mig.«
»Der er ikke noget uldent ved Den Grummes varsel i den kop!« udbrød Ron hidsigt.
»Ikke det? Var det måske ikke dig, der fortalte Harry, at det var et får,« afværgede Hermione køligt.
»Professor Trelawney sagde, at du havde en meget sølle aura! Du kan bare ikke tåle, at der er noget, du ikke egner dig til!«
Han ramte et ømt punkt. Hermione smækkede sin Talmagibog så hårdt i bordet, at kødstykker og gulerødder fløj til alle sider.
»Hvis en god aura betyder, at man skal foregive at se dødsvarsler i våde telade, så tror jeg faktisk ikke, at jeg gider studere det fag længere. Den time var det rene nonsens sammenlignet med Talmagitimen!«
Hun greb sin taske og marcherede bort.
Ron så tænksomt efter hende.
»Hvad mente hun?« sagde han til Harry. »Hun kan da ikke have været til undervisning i Talmagi endnu.«

Harry var glad for at slippe lidt ud af slottet efter frokost. Gårsdagens regnvejr var ophørt; himlen var klar og lysegrå, mens græsset var blødt og fugtigt at træde på, da de begav sig ned til den første time i Magiske Dyrs Pasning og Pleje.
Ron og Hermione nægtede at sige noget til hinanden, og Harry fulgte dem i stilhed ned over de skrånende plæner til Hagrids hytte, der lå lige ved Den Forbudte Skov. Det var først, da han fik øje på nogle velkendte skikkelser forude, at det gik op for ham, at de skulle undervises sammen med Slytherinholdet. Malfoy sludrede fornøjet med Crabbe og Goyle, der begge gryntede af grin. Harry kunne regne ud, hvad der var så morsomt.
Hagrid ventede hele klassen foran sin hytte. Han stod iført fåreskindsfrakke med Trofast, jagthunden, ved sin side. De så begge utålmodige ud.
»Kom så, skynd jer lidt!« kaldte han, da eleverne nærmede sig. »Jeg har en rigtig overraskelse til jer i dag! Vi ska’ ha’ en herlig time! Er alle kommet? Godt, følg mig!«
I et uhyggeligt øjeblik troede Harry, at Hagrid skulle til at føre dem ind i Den Forbudte Skov; her havde Harry reddet sig væmmelige oplevelser nok til at vare resten af livet. Men i stedet gik Hagrid videre rundt om skovbrynet og ledte dem hen til en indhegning. Der var ikke nogen dyr derinde.
»Stil jer alle omkring hegnet her!« råbte han. »Sådan – kan alle se? Det første, I skal gøre, er at finde jeres bøger frem og åbne dem...«
»Hvordan havde du tænkt dig, at vi skulle gøre det?« lød det iskoldt drævende fra Draco Malfoy.
»Hva’?« sagde Hagrid.
»Hvordan skal vi åbne bøgerne?« gentog Malfoy. Han fandt sit eksemplar af Den Monstrøse Monsterbog frem. Han havde sikret den med sejlgarn, der holdt den solidt lukket. De andre elever fandt også deres bøger frem; nogle havde gjort som Harry og slynget et bælte om bogen, andre havde puttet dem i poser, der sad stramt omkring dem, eller sat dem i spænd med skruetvinger.
»Har – har ingen af jer åbnet bogen?« spurgte Hagrid himmelfalden.
Hele klassen rystede på hovedet.
»I ska’ jo bare ae dem!« udbrød Hagrid, som om det var det mest logiske i verden. »Se nu her...«
Han greb Hermiones eksemplar og flåede trullotapen af den. Bogen forsøgte at bide, men Hagrid lod sin kæmpe pegefinger glide ned over dens ryg. Bogen sitrede et øjeblik, hvorefter den roligt åbnede sig og lå pænt stille i hans hånd.
»Åh, hvor har vi været dumme!« snerrede Malfoy. »Vi skulle jo bare have strøget den langs ryggen. Hvorfor kunne vi ikke gætte os til det!«
»Jeg – jeg syntes jo bare, at de var sjove,« sagde Hagrid usikkert til Hermione.
»Uh, ja. Enormt skægge,« lød det hånligt fra Malfoy. »Det var da virkelig vittigt at dig at stikke os bøger, der er i stand til at bide en hånd af!«
»Klap i, Malfoy,« sagde Harry lavmælt. Hagrid så helt modfalden ud, og Harry ville gerne have, at hans første time blev en succes.
»Nå, men...« sagde Hagrid, der helt havde tabt tråden. »... øh, nu har I jo åbnet bøgerne, og så mangler vi bare nogle magiske dyr, jah, vi gør så. Jeg smutter over og henter dem.
Øjeblik...«
Han trampede af sted ind mod skoven og forsvandt.
»Hold da op, hvor det går ned ad bakke med denne skole,« sagde Malfoy højrøstet.
»Tænk, at det store drog skal undervise os. Min far får et anfald, når jeg fortæller det!«
»Klap i, Malfoy,« gentog Harry.
»Pas du bare på, Potter. Der står en Dementor bag dig...«
»Ååååååh!« hylede Lavender Brown og pegede over mod indhegningens fjerne ende.
Travende mod dem kom en flok af de mest løjerlige væsner, Harry nogensinde havde set. Der var mindst tyve af dem. De havde krop, bagben og hale som en hest, mens forbenene, vingerne og hovederne lignede kæmpemæssige ørne med drabelige, stålfarvede næb og store, glimtende, orangefarvede øjne. Kløerne på deres forben var mindst fem tommer lange og så livsfarlige ud. Hvert af bæsterne var tøjret i et solidt læderhalsbånd med en kæde, som Hagrid holdt i et fast greb, idet han lod dyrene lunte efter sig.
»Komsedasse!« brølede han og rystede kæderne for at få væsnerne trukket helt op til hegnet, hvor hele klassen stod og stirrede. De trådte alle et skridt tilbage, da Hagrid tøjrede dem til hegnets stolper.
»Hippogriffer!« råbte Hagrid glad og slog ud med hånden. »Er de ikke flotte, hva’?«
Harry kunne egentlig godt se, hvad Hagrid mente. Når man var kommet sig over det første chok ved at se så besynderlige væsner, måtte man beundre Hippogriffernes blanke fjerdragt med den næsten umærkelige overgang til skinnende hestehale. Hver eneste var forskellig fra de andre: Der var alle nuancer fra mørkegrå, bronze, gylden fuksrød, dyb nøddebrun til blæksort.
»Nå,« sagde Hagrid og gned hænderne, mens han smilede til dem. »Hvis I lige træder nærmere...«
Ingen bevægede sig. Harry, Ron og Hermione tog sig sammen og gik tøvende hen til hegnet.
»Altså, det første, man ska’ være opmærksom på, når man omgås Hippogriffer, er, at de er stolte væsner,« sagde Hagrid. »De ta’r let anstød, sådan nogle størrelser. I må aldrig nogensinde fornærme dem, for det ka’ få meget voldsomme følger.«
Malfoy, Crabbe og Goyle lyttede ikke efter; de stod og hviskede sammen.
Harry havde stærkt på fornemmelsen, at de lagde planer om at ødelægge timen.
»I ska’ altid vente, til Hippogriffen tager initiativet,« fortsatte Hagrid. »Det er nemlig højligt, forstår I? I går hen til ham, og så bukker I og afventer. Hvis han bukker igen, ka’ I få lov at røre ham. Hvis ikke han bukker igen, skal I se at komme af vejen i en ruf, for de kløer er ikke til at spøge med. Nå – hvem vil prøve først?«
De fleste elever bakkede endnu et skridt som svar. Selv Harry, Ron og Hermione havde bange anelser. Hippogrifferne gjorde hidsige kast med deres ærefrygtindgydende hoveder og strakte rastløst vingerne. De brød sig vist ikke om at blive tøjret på den måde.
»Er der ingen, der vil?« gentog Hagrid bønfaldende.
»Jeg skal nok,« sagde Harry.
Der lød et gisp bag ham; både Lavender og Parvati hviskede: »Ååååh nej, Harry, husk dine teblade!«
Harry lod, som om han ikke hørte dem. Han kravlede over hegnet.
»Frisk fyr, Harry!« brølede Hagrid. »Altså – lad os se, hvordan du kommer overens med Stormvind her.«
Han løsnede en af kæderne og trak en grå Hippogrif bort fra sine fæller.
Læderhalsbåndet blev også fjernet. Klassekammeraterne på den anden side af hegnet holdt vejret. Malfoy så ond ud med sammenknebne øjne.
»Rolig, Harry,« sagde Hagrid lavmælt. »Du ska’ bevare øjenkontakten med den, men la’ være med at blinke... Hippogriffer bliver utrygge ved dig, hvis du blinker for meget med øjnene...«
Harrys øjne begyndte omgående at løbe i vand, men han blinkede ikke.
Stormvind drejede sit store hoved til den ene side og sendte Harry et gennemborende blik fra et af sine vilde, orange øjne.
»Godt, Harry,« sagde Hagrid. »Sådan ska’ det være... buk for den...«
Harry brød sig ikke om at skulle blotte nakken for Stormvind, men han gjorde, som han fik besked på. Han bukkede hurtigt og så atter op.
Hippogriffen stirrede overlegent på ham. Den stod bomstille.
»Åh,« sagde Hagrid bekymret. »Nå – bak væk fra ham, Harry, forsigtigt... roligt...«
Men så, til Harrys store overraskelse, sank Hippogriffen pludselig ned på sine skællede forben. Den bukkede!
»Flot, Harry!« udbrød Hagrid ekstatisk. »Fint – nu ka’ du røre ham! Klap ham på næbbet. Gør det bare!«
Med en følelse af, at det ville være bedre at bakke ud, trådte Harry langsomt hen til Hippogriffen og rakte hånden ud mod den. Han klappede den flere gange på næbbet, og Hippogriffen stod med halvt lukkede øjne, som om den nød det.
Hele klassen brød ud i bifald, undtagen selvfølgelig Malfoy, Crabbe og Goyle, der stod og så umådeligt skuffede ud.
»Ja, Harry,« sagde Hagrid. »Nu tror jeg godt, at han vil gi’ dig en ridetur!«
Det var mere, end Harry havde forventet. Han var vant til et kosteskaft; men han var ikke så sikker på, at en Hippogrif fungerede helt på samme måde.
»Du ska’ kravle op der bag vingeleddet,« forklarede Hagrid. »Og lad nu være med at trække nogle af hans fjer ud, for det ka’ gøre ham lidt sur...«
Harry satte sin fod op på Stormvinds vinge og hævede sig op på ryggen af den.
Stormvind rejste sig. Harry vidste ikke rigtigt, hvor han skulle holde fast; alting var jo dækket af fjer.
»Af sted med jer!« brølede Hagrid og klaskede Hippogriffen på bagdelen.
Uden varsel foldede fire meter lange vinger sig ud på hver side af Harry. Han nåede lige netop at kaste armene om halsen på Hippogriffen, før den susede op i luften. Dette kunne på ingen måde sammenlignes med et kosteskaft – og Harry vidste godt, hvad han foretrak: Hippogriffens vingebevægelser føltes voldsomme under hans ben og gav ham en fornemmelse af, at han ville blive kastet af, hvert øjeblik det skulle være. Den blanke fjerdragt fik hans hænder til at glide, og han turde ikke klamre sig hårdere fast. I stedet for den stabile flyvning på en Nimbus 2000 måtte han nu forsøge at vænne sig til Hippogriffens ujævne bevægelser; bagpartiet rokkede brat op og ned i takt med vingeslaget.
Stormvind fløj en runde over indhegningen og satte kursen ned mod jorden; det var netop den del af flyveturen, Harry frygtede mest. Han lænede sig tilbage, da den glatte hals blev sænket – det var lige før, han gled ud over den. Så gav det et tungt stød, da de fire ulige ben ramte jorden. Det lykkedes ham med nød og næppe at holde sig fast, og han kunne lettet rette sig op.
»Flot klaret, Harry!« brølede Hagrid, mens de andre, undtagen Malfoy, Crabbe og Goyle jublede. »Okay, er der flere, der vil prøve?«
Opmuntret af Harrys succes kravlede de andre elever nu over hegnet og stillede sig forsigtigt i nærheden af Hippogrifferne. Hagrid løsnede dem en efter en, og der gik ikke lang tid, før samtlige elever nervøst stod og bukkede. Neville måtte hele tiden pile tilbage, fordi hans Hippogrif ikke ville vide af ham. Ron og Hermione øvede sig på den nøddebrune, mens Harry så til.
Malfoy, Crabbe og Goyle havde overtaget Stormvind. Den havde bukket for Malfoy, der nu klappede næbbet med et overlegent ansigtsudtryk.
»Det er meget let,« drævede Malfoy så højt, at Harry kunne høre ham. »Det vidste jeg, at det måtte være, hvis Potter kunne klare det... Jeg tør vædde på, at du ikke er spor farlig,« sagde han til Hippogriffen, »er du vel, din store, grimme klods?«
Det skete i brøkdelen af et sekund; de stålstærke kløer slog ud og flængede Malfoys arm.
Malfoy udstødte et skingrende skrig, og i næste øjeblik var Hagrid på pletten med Stormvinds halsbånd, som han behændigt fik bundet om halsen på den. Han måtte brydes med Hippogriffen, der kæmpede voldsomt i tøjret for at få fat i Malfoy, der lå sammenrullet på græsset med blod ud over sin kappe.
»Jeg dør!« hylede Malfoy og fik hele klassen til at gribes af panik. »Jeg dør – se, hvad der er sket med mig! Den har slået mig ihjel!«
»Du dør overhovedet ikke!« lød det fra Hagrid, der var blevet bleg. »Hjælp mig lige, en eller anden – vi bli’r nødt til at få ham væk herfra...«
Hermione løb hen og åbnede lågen, mens Hagrid ubesværet løftede Malfoy op. Da de passerede, så Harry den lange, dybe flænge i armen. Blodet dryppede efter dem i græsset, da Hagrid løb op mod slottet med den sårede.
Rystede og forskrækkede fulgte resten efter. Det var en dramatisk begyndelse på faget Magiske Dyrs Pasning og Pleje. Slytherinholdet råbte op om Hagrid.
»Han burde fyres lige med det samme!« sagde Pansy Parkinson, der var opslugt af gråd.
»Det var Malfoys egen skyld!« råbte Dean Thomas. Crabbe og Goyle knyttede truende næverne.
De gik op ad trappen til den tomme indgangshal.
»Jeg vil op og se, om han klarer sig!« sagde Pansy og løb hurtigt op ad marmortrappen.
Slytherineleverne mumlede stadig indbyrdes om Hagrid og begyndte at bevæge sig tilbage til deres opholdsstue nede i en af slottets mange krypter. Harry, Ron og Hermione fortsatte mod Gryffindor-tårnet.
»Tror I, at han klarer sig?« spurgte Hermione nervøst de to andre.
»Selvfølgelig. Madam Pomfrey kan hele sådan et sår på et sekund,« sagde Harry, der havde oplevet langt være skader og udmærket vidste, hvordan det var at blive magisk helbredt af sygeplejersken.
»Det var meget uheldigt, at det skulle ske i Hagrids allerførste time, var det ikke?« lød det bekymret fra Ron. »Nu kan vi være sikre på, at Malfoy vil gøre alt for at ødelægge det hele for ham...«
De var nogle af de første, der trådte ind i Storsalen til aftensmaden, og de håbede at få lejlighed til at snakke lidt med Hagrid. Desværre var han der ikke.
»Han kan da ikke blive fyret for så lidt?« udbrød Hermione forskrækket. Hun rørte ikke sin tallerken med bøf og leverragout.
»Det tror jeg ikke, at bestyrelsen slipper godt fra,« sagde Ron, der heller ikke havde nogen appetit.
Harry holdt øje med Slytherinbordet. En stor gruppe, deriblandt Crabbe og Goyle, havde stukket hovederne sammen og parlamenterede. Harry var sikker på, at de var ved at digte deres helt egen version af, hvad der var sket ude i indhegningen.
»Tja, man kan da ikke sige, at vores første skoledag har været kedelig,« sagde Ron dystert.
Efter maden gik de op i Gryffindors hyggelige opholdsstue, hvor de prøvede at lave en smule af det hjemmearbejde, professor McGonagall havde givet dem for. Men ingen af dem kunne koncentrere sig, og de blev ved med at sidde og falde i tanker.
»Der er lys i Hagrids vindue,« udbrød Harry pludselig efter at have kigget åndsfraværende ud ad tårnvinduet.
Ron så på sit ur.
»Hvis vi skynder os, kan vi nå ned og se til ham. Det er ikke så sent...«
»Jeg ved snart ikke,« sagde Hermione tvivlrådigt og kastede et sigende blik på Harry.
»Jeg har altså lov til at gå rundt på skolens område,« sagde han skarpt. »Sirius Black er ikke nået forbi Dementorerne endnu, vel?«
Så lagde de bøgerne til side og gik ud mod hullet bag portrættet. Til deres lettelse mødte de ingen på vejen ud, for de var trods alt ikke helt sikre på, at de måtte forlade slottet.
Græsset var stadig vådt og så næsten helt sort ud i tusmørket. Da de nåede Hagrids hytte, bankede de på, og en stemme indefra knurrede: »Kom ind.«
Hagrid sad i skjorteærmer ved sir skurede egetræsbord med jagthunden Trofasts hoved hvilende på knæet. Et eneste blik på ham fortalte dem, at han havde drukket rigeligt. Der stod et krus på størrelse med en gulvspand foran ham, og det virkede, som om han havde svært ved at fokusere på dem.
»Det må være en ny rekord,« sagde han grødet, da han genkendte dem. »I har vist aldrig før haft en lærer, der kun holdt en enkelt dag!«
»Du er da ikke blevet fyret, Hagrid!« gispede Hermione.
»Ikke endnu,« sagde Hagrid ulykkeligt og tog sig en slurk af, hvad der end var i kruset.
»Men det er kun et spørgsmål om tid, efter det med Malfoy...«
»Hvordan har han det?« spurgte Ron, idet de alle tre satte sig ned. »Det var da ikke alvorligt, var det?«
»Madam Pomfrey ordnede ham, så godt hun kunne,« sagde Hagrid trist, »men han siger, at det stadig gør frygtelig ondt... dækket af bandager... stønnende og jamrende...«
»Han bluffer,« sagde Harry omgående. »Madam Pomfrey kan helbrede alt. Hun gengroede mine knogler sidste år. Der er vist ingen tvivl om, at Malfoy vil udnytte sit sår til sidste blodsdråbe.«
»Og skolens bestyrelse er blevet underrettet,« sagde Hagrid og lød fuldkommen knust.
»De siger, at jeg lagde for hårdt ud. Jeg sku’ ha’ gemt Hippogrifferne til senere... taget blævreormene ind i stedet eller noget lignende... Jeg syntes jo bare, at det ville blive en god og spændende begyndelse med Hippogriffer. Det er alt sammen min skyld...«
»Det er Malfoys skyld, Hagrid!« sagde Hermione med eftertryk.
»Vi var vidner,« sagde Harry. »Du sagde jo, at Hippogrifferne angriber, når man fornærmer dem. Det var Malfoys egen skyld, at han ikke hørte efter. Vi skal nok fortælle Dumbledore, hvad der foregik.«
»Jah, tag det ikke så tungt, Hagrid. Vi skal nok bakke dig op,« forsikrede Ron.
Tårerne begyndte at samle sig i Hagrids øjenkroge. Han greb fat i både Harry og Ron og trak dem ind til sig i et knogleknagende knus.
»Jeg tror, du har fået nok at drikke, Hagrid,« sagde Hermione bestemt. Hun tog kruset fra bordet og gik hen for at smide indholdet ud.
»Tja, hun har sikkert ret,« sagde Hagrid og slap Harry og Ron, der vaklede baglæns og mærkede efter, om der var brækkede ribben. Hagrid kom på benene og fulgte usikkert efter Hermione. Da han var ude ad døren, hørtes et ordentligt plask.
»Hvad laver han?« spurgte Harry nervøst, idet Hermione kom tilbage med det tomme krus.
»Han har stukket sit hoved i vandtønden,« sagde Hermione og stillede kruset på plads.
Hagrid kom tilbage med drivende vådt skæg og dryppende hår. Han tørrede sig i ansigtet.
»Det var bedre,« sagde han og rystede hovedet som en hund efter en vandgang. De blev alle oversprøjtet. »Jeg er virk’lig glad for, at I kom og besøgte mig. Det var sørme...«
Hagrid tav brat og stirrede lamslået på Harry, som om det først nu gik op for ham, at han var til stede.
»HVA’ TROR DU EGENTLIG, AT DU FORETA’R DIG, HVA’?« brølede han så pludseligt, at de alle tre hoppede en halv meter i vejret. »DU MÅ IKKE STREJFE RUNDT
EFTER MØRKETS FREMBRUD, HARRY! OG I TO GAV HAM LOV!«
Hagrid tog et par lange skridt over til Harry, greb ham i armen og slæbte ham hen til døren.
»Kom så!« sagde Hagrid vredt. »Nu følger jeg jer tilbage til skolen, og lad mig ikke gribe jer i at føjte ned for at besøge mig om aftenen igen. Det er jeg slet ikke værd!«
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Kapitel 07
Boggarten i garderobeskabet

Malfoy vendte ikke tilbage til den almindelige undervisning før torsdag morgen, da Slytherin-eleverne og Gryffindor-eleverne var halvvejs gennem deres dobbelttime i Eliksirer. Han kom spankulerende ned i krypten med sin højre arm bundet ind i tykke bandager og opførte sig, efter Harrys mening, som om han var intet mindre end en hjemvendt krigshelt.
»Hvordan går det, Draco?« sleskede Pansy Parkinson. »Gør det meget ondt?«
»Jah,« sagde Malfoy og så tappert lidende ud. Men Harry så ham blinke indforstået til Crabbe og Goyle, da Pansy så væk.
»Rolig folkens, ingen snak,« sagde professor Snape.
Harry og Ron skulede til hinanden; Snape ville ikke have nøjedes med at sige rolig folkens, hvis det havde været dem, der blev grebet i at snakke eller at komme for sent. Han ville uden tøven have gemt dem en sveder og trukket point fra kollegiet. Men Malfoy kunne komme af sted med alt i Snapes timer. Snape var Slytherin-kollegiets overhoved og plejede at favorisere sine egne elever groft.
I dag fremstillede de en helt ny eliksir, en skrumpedrik. Malfoy stillede sit kogekar op ved siden af Harrys og Rons, så de måtte finde sig i at skulle præparere ingredienserne ved samme bord.
»Hr. professor,« kaldte Malfoy, »hr. professor, jeg behøver hjælp til at hakke disse bellis-rødder, på grund af min arm...«
»Weasley, hak Malfoys rødder for ham,« sagde Snape uden at se op.
Ron blev kobberrød i ansigtet.
»Der er ikke noget i vejen med din arm,« hvæsede han til Malfoy.
Malfoy smilede skadefro til ham.
»Weasley, du hørte professor Snape. Hak så de rødder.
Ron greb sin kniv, trak Malfoys rødder til sig og begyndte at bearbejde dem så groft og sjusket, at de lignede hø og hakkelse.
»Professor,« drævede Malfoy. »Weasley står og ødelægger mine rødder, hr. professor.«
Snape kom hen til bordet, stirrede ned langs sin ørnenæse og tog rødderne i øjesyn. Så sendte han Ron et ubehageligt blik inde fra det lange, sorte, fedtede hår.
»Byt rødder med Malfoy, Weasley.«
»Men hr. professor...!«
Ron havde brugt et helt kvarter på omhyggeligt at skære sine egne rødder i fine, lige lange stykker.
»Det skal være nu,« sagde Snape i sit allermest ildevarslende tonefald.
Ron skubbede sine egne smukt skårne rødder over bordet til Malfoy. Så samlede han sin urtekniv op.
»Og der er en ting mere, hr. professor. Jeg skal have skrællet disse skrumpefigner,« sagde Malfoy og kunne næsten ikke lade være med at grine ondskabsfuldt.
»Potter, du skræller Malfoys skrumpefigner,« beordrede Snape og sendte Harry det hadefulde, foragtelige blik, som altid blev specielt ham til del.
Harry tog Malfoys skrumpefigner, mens Ron begyndte det håbløse arbejde at rette op på det makværk, han havde lavet af Malfoys rødder. Harry skrællede fignerne, så hurtigt han kunne, og slyngede dem tværs over bordet til Malfoy uden at sige et ord.
Malfoy stod og så til med et smørret grin.
»Har I set noget til jeres ven, Hagrid, for nylig?« spurgte han lavmælt.
»Rager ikke dig,« sagde Ron kort for hovedet uden at se op.
»Jeg er bange for, at han ikke kommer til at undervise meget længere,« fortsatte Malfoy og foregav at være bedrøvet. »Min far er temmelig vred over min skade...«
»Bare bliv ved med at snakke, Malfoy, så skal jeg nok give dig noget at ømme dig over,« snerrede Ron.
»...han har klaget til skolebestyrelsen. Og til Ministeriet for Magi. Min far har stor indflydelse i de højeste kredse, at I ved det. Og en kronisk skade som denne...« Han udstødte et dybt, falsk suk. »Hvem ved, om min arm nogensinde kommer til at fungere igen?«
»Det er altså derfor, du spiller komedie,« bemærkede Harry, der kom til at hugge hovedet af en død larve, fordi hans hænder rystede af raseri. »For at få Hagrid fyret.«
»Tja,« sagde Malfoy og sænkede stemmen til en hvisken. » Delvis derfor, Potter. Men der er også andre fordele ved det. Weasley, snit mine larver for mig.«
Nogle kogekar længere henne var Neville i knibe. Neville havde det med at bryde sammen i Eliksir-timerne; det var hans værste fag, og hans frygt for professor Snape gjorde det ti gange værre. Hans eliksir, der skulle være blevet klar og syregrøn, var i stedet blevet...
»...Orange, Longbottom,« sagde Snape og øste en portion op, som han lod plaske tilbage i karret, så alle kunne se. »Orange. Sig mig, knægt, er det overhovedet muligt at trænge igennem din tykke pandeskal? Hørte du mig ikke sige højt og tydeligt, at der kun skulle bruges en rottemilt? Gjorde jeg det ikke klart, at et enkelt dryp tægesaft var nok?
Hvad skal jeg gøre for at få dig til at fatte det, Longbottom?«
Neville var rødkindet og skælvende. Han så ud til at være på grådens rand.
»Hr. professor,« sagde Hermione, »jeg kan godt hjælpe Neville med at rette op på skaden!«
»Jeg erindrer ikke at have bedt dig om at fremhæve dig selv, frøken Granger,« sagde Snape koldt, hvorefter Hermiones kinder blev lige så lyserøde som Nevilles. »Longbottom, når timen er ved at være til ende, vil vi give din tudse et par dråber af din eliksir for at se, hvad der sker. Måske kan det skærpe din evne til at gøre et ordentligt stykke arbejde.«
Snape bevægede sig videre og efterlod Neville åndeløs af skræk.
»Hjælp mig!« stønnede han til Hermione.
»Du, Harry,« sagde Seamus Finnigan og lænede sig frem for at låne Harrys messingvægt. »Har du hørt det sidste nye? Profettidende skrev det her til morgen – de mener, at Sirius Black er blevet set.«
»Hvor?« sagde Harry og Ron i kor. På den anden side af bordet rettede Malfoy sig op og lyttede med.
»Ikke så lange herfra,« sagde Seamus, der så spændt ud. »Det var en Muggler, der så ham. Hun anede selvfølgelig ikke, hvad det drejede sig om. Mugglerne tror, at han er en ganske almindelig forbryder, gør de ikke? Hun ringede til den åbne telefonlinie og rapporterede det. Men da Ministeriet for Magi ankom til stedet, var han borte.
»Ikke så langt herfra...« gentog Ron og så sigende på Harry. Han blev opmærksom på at Malfoy lyttede med. »Hvad er der, Malfoy? Er der mere, du skal have skrællet?«
Men Malfoys øjne skinnede ubehageligt og han stirrede stift på Harry. Så lænede han sig ind over bordet.
»Overvejer du selv at gå på jagt efter Black, Potter?«
Malfoys tynde læber strammedes i det ledeste smil.
»Hvis det var mig,« fortsatte han lavmælt, »ville jeg have gjort noget ved det for længst.
Jeg ville i hvert fald ikke blive på skolens område som en artig dreng. Jeg ville tage ud for at lede efter ham.«
»Hvad vrøvler du om, Malfoy?« udbrød Ron hårdt.
»Ved du ikke det, Potter?« hvislede Malfoy og kneb øjnene sammen.
»Ved hvad?«
Malfoy udsendte en stille hånlatter.
»Måske er du bange for, hvad der kan ske dig,« sagde han. »Du overlader det beskidte arbejde til Dementorerne, hva’? Men hvis det var mig, ville jeg tage hævn. Jeg ville selv tage ud og lede.«
»Hvad taler du om?« udbrød Harry vredt, men i samme øjeblik påkaldte Snape sig hele klassens opmærksomhed.
»Nu burde I alle have puttet samtlige ingredienser i karrene. Det skal stå lidt og simre. I kan rydde op imens, og bagefter skal vi afprøve Longbottoms værk...«
Crabbe og Goyle grinede åbenlyst, da de så Neville stå sveddryppende og røre i sin eliksir. Hermione mumlede hjælpende bemærkninger til ham uden at lade Snape opdage det. Harry og Ron pakkede deres ubrugte ingredienser bort og gik over for at vaske hænderne under den iskolde vandstråle, der sprøjtede ud gennem en gargoils mund.
»Hvorfor skulle jeg ønske at hævne mig på Black? Han har jo ikke gjort mig noget – endnu.«
»Det er bare noget, han finder på,« sagde Ron rasende. »Han prøver at få dig til at gøre et eller andet dumt...«
Det lakkede mod enden af timen, og Snape kastede sig over Neville, der stod skælvende ved sit kogekar.
»Stil jer alle omkring os,« sagde Snape med glitrende, sorte øjne. »Nu skal vi få at se, hvad der sker med Longbottoms tudse. Hvis det er lykkedes ham at fremstille en skrumpedrik, vil du forvandles til en haletudse. Hvis han derimod har gjort noget forkert, hvilket ikke skulle undre mig, vil tudsen blive forgiftet.«
Gryffindors elever så nervøst til. Slytherins hold så derimod meget begejstrede ud.
Snape tog tudsen Trevor op i sin venstre hånd og dyppede en lille ske i Nevilles skrumpedrik, der nu var blevet grøn. Han hældte et par dråber ned i halsen på Trevor.
Der var stille i et par sekunder, mens de alle så Trevor synke drikken. Så lød der et lille plop, hvorefter Trevor i skikkelse af en haletudse vred sig i Snapes hånd.
Gryffindors elever brød ud i jubel. Snape så sur ud, men fandt en lille flaske frem fra sin kappelomme og hældte et par dråber på hovedet af Trevor. I løbet af nul komma fem havde han atter sin fuldvoksne skrubtudse-skikkelse.
»Jeg trækker fem point fra Gryffindor,« meddelte Snape, hvilket fik tørret smilet af alles ansigter. »Jeg sagde jo, at du ikke skulle hjælpe ham, frøken Granger. I kan gå. Timen er ovre.«
Harry, Ron og Hermione fulgtes op til indgangshallen. Harry spekulerede stadig over det, Malfoy havde sagt, og Ron sydede af raseri over Snape.
»Fem point fra Gryffindor, fordi eliksiren var, som den skulle være. Hvorfor løj du ikke, Hermione? Du skulle have sagt, at Neville gjorde det hele selv!«
Hermione svarede ikke. Ron så sig omkring.
»Hvor er hun?«
Harry så sig også omkring. De standsede oppe i indgangshallen, mens resten af klassen passerede dem på vej mod Storsalen og frokostbordet.
»Hun var da lige bag os,« sagde Ron og rynkede brynene.
Malfoy gik forbi dem flankeret af Crabbe og Goyle. Han smilede smørret til Harry og forsvandt.
»Der er hun,« sagde Harry.
Hermione kom lettere forpustet hastende op ad trappen med sin taske under den ene arm, mens hun var ved at proppe et eller andet ind bag sin kappe med den anden hånd.
»Hvordan gjorde du det?« spurgte Ron.
»Hvad?« spurgte Hermione, der var nået helt hen til dem.
»Det ene øjeblik var du lige bag os, og det næste var du tilbage ved foden af trappen.«
»Hvad mener du?« Hermione så en smule forvirret ud. »Åh – jeg blev nødt til at løbe tilbage efter noget. Åh, nej...«
Sømmene i Hermiones taske var ved at give efter. Harry undrede sig ikke; han kunne se, at hun havde proppet den med mindst ti tykke, tunge bøger.
»Hvorfor slæber du altid så mange bøger med dig?« spurgte Ron.
»I ved jo, hvor mange fag jeg følger,« sagde Hermione åndeløst. »Kan du ikke lige holde det her for mig?«
»Men...« Ron stod og kiggede på de bøger, hun havde rakt ham. »Du har da slet ikke haft de fag i dag; og vi har kun Forsvar mod Mørkets Kræfter her til eftermiddag.«
»Nå ja,« sagde Hermione svævende, men pakkede ikke desto mindre alle bøgerne til frokost. Jeg er skrupsulten,« tilføjede hun og begyndte at gå hen mod Storsalen.
»Har du også på fornemmelsen, at Hermione skjuler et eller andet?« sagde Ron til Harry.

Da de ankom til den første time i Forsvar mod Mørkets Kræfter, var professor Lupus der ikke. De satte sig alle ned, fandt bøger, fjerpenne og pergament frem og begyndte at småsnakke. Endelig trådte han ind i klasselokalet. Lupus smilede til dem og satte sin ramponerede, gamle taske på katederet. Han var så lurvet som nogensinde, men så trods alt bedre ud, end han havde gjort i toget. Det lod til, at han havde fået både søvn og et par ordentlige måltider mad.
»God eftermiddag,« sagde han. »Vil I være venlige at lægge bøgerne tilbage i jeres tasker.
I dag skal vi have en praktisk time. I skal kun bruge jeres tryllestave.«
De så forbavsede på hinanden og gjorde, som han bad dem om. De havde aldrig før haft en praktisk time i Forsvar mod Mørkets Kræfter, når man så bort fra den uforglemmelige time sidste år, hvor deres gamle lærer havde sluppet et bur fuldt af Pixi-gnomer løs i klassen.
»Hvis I er klar, så følg mig,« sagde professor Lupus, da bøgerne var stuvet af vejen.
Klassen rejste sig og fulgte nysgerrigt efter professor Lupus. Han førte dem ned langs den øde gang og omkring et hjørne, hvor det første, de fik øje på, var Peeves, poltergejsten, svævende på hovedet, i færd med at putte tyggegummi i et nøglehul.
Peeves så ikke op, før professor Lupus var en meter fra ham. Så vrikkede han med sine krøllede tæer og brød ud i sang.
»Latterlige Lupus,« sang Peeves. »Latterlige, lappede Lupus, Latterlige, lappede Lupus...«
Uforskammet og ustyrlig som han næsten altid var, plejede Peeves dog at vise skolens lærere en vis respekt. Alle kastede et hurtigt blik over på professor Lupus for at se, hvordan han tog det. Til deres overraskelse smilede han uforstyrreligt.
»Jeg ville fiske det stykke tyggegummi ud af nøglehullet, hvis jeg var dig, Peeves,« sagde han venligt. »Hr. Filch kan ikke komme ind til sine koste.«
Filch var Hogwarts’ vicevært. Han var en hidsig, mislykket troldmand, der førte en konstant krig mod eleverne og ikke mindst Peeves. Men Peeves gad ikke lytte efter professor Lupus. I stedet lavede han en langtrukken, våd pruttelyd.
Professor Lupus sukkede og trak sin tryllestav frem.
»Her skal I se en nyttig lille besværgelse,« sagde han henkastet til klassen. »Se nøje efter.«
Han hævede tryllestaven op i skulderhøjde, pegede mod Peeves og sagde, » Waddiwasi!«
Med projektilstyrke fløj tyggegummiklatten ud af nøglehullet og lige op i Peeves’ venstre næsebor.
Han hvirvlede direkte op i loftet og susede bandende bort.
»Sejt, hr. professor!« udbrød Dean Thomas overvældet.
»Tak, Dean,« sagde professor Lupus og stak tryllestaven i lommen. »Skal vi gå videre?«
De fortsatte. Samtlige elever så på professor Lupus med stigende respekt. Han førte dem ned langs endnu en korridor og standsede lige uden for lærerværelset.
»Gå indenfor,« sagde professor Lupus og holdt døren for dem.
Lærerværelset, et aflangt rum med høje paneler og møbleret med magelige stole i alle stilarter, var tomt på nær en enkelt lærer. Professor Snape sad i en lav lænestol og så op, idet eleverne kom ind på rad og række. Hans øjne glitrede faretruende, og munden var vredet helt skæv af misbilligelse. Da professor Lupus kom ind som den sidste og skulle til at lukke døren efter sig, sagde Snape: »Lad den bare stå, Lupus. Jeg er helst fri for at overvære dette.«
Han rejste sig og marcherede forbi klassen med sin lange, sorte kappe bølgende efter sig. Han vendte sig i døråbningen og sagde: »Det er muligt, at ingen har advaret dig, Lupus, men denne klasse tæller Neville Longbottom. Jeg vil råde dig til ikke at bede ham om at udføre noget svært. Medmindre frøken Granger er i nærheden, så hun kan hviske til ham.«
Neville blev højrød i hovedet. Harry så vredt på Snape; det var slemt nok, at han trynede Neville i sine egne timer, uden at han også behøvede at gøre det foran en anden lærer.
Professor Lupus løftede øjenbrynene.
»Jeg stod netop og håbede på, at Neville ville assistere mig med første fase af vores forehavende,« sagde han. »Og jeg er sikker på, at han vil gøre det til min fulde tilfredshed.«
Neville blev, om muligt, endnu mere rød i hovedet. Snape kneb læberne sammen og gik sin vej.
»Nå, så skal vi i gang,« sagde professor Lupus og vinkede klassen ned i den anden ende af lokalet, hvor der ikke var andet at se end et stort, gammelt klædeskab. Det var her, lærerne opbevarede deres ekstra kapper. Da professor Lupus trådte hen foran skabet, begyndte det at buldre fra dets indre.
»I skal ikke være nervøse,« sagde professor Lupus beroligende, da et par af eleverne var ved at falde baglæns af forskrækkelse. »Der er en Boggart i skabet.«
De fleste elever mente, at de havde god grund til at være nervøse.
Neville stirrede rædselsslagen på professor Lupus, og Seamus Finnigan holdt stift øje med det roterende dørgreb.
»En Boggart holder sig til mørke, indelukkede steder,« sagde professor Lupus. »De lægger sig under sengen, i klædeskabe og i skabene under køkkenvasken – jeg har endda mødt en, der fandt sig til rette i et bornholmerur. Denne her flyttede ind i går eftermiddags, jeg bad vores rektor om at lade rengøringen vente, til jeg havde givet mit tredjeårshold lidt praktisk øvelse. Altså, det første relevante spørgsmål er nu: Hvad er en Boggart?«
Hermione rakte hånden i vejret.
»Det er en multi-form,« sagde hun. »Den kan antage en hvilken som helst skikkelse, efter hvad den tror, vil skræmme os mest.«
»Jeg kunne ikke have sagt det tydeligere,« sagde professor Lupus, og Hermione blev så stolt, at hendes kinder begyndte at gløde. »Boggarten sidder altså i skabet og har endnu ikke fundet sig en passende skikkelse. Han ved nemlig ikke, hvad der vil skræmme den, som står uden for skabet. Ingen ved, hvordan en Boggart ser ud, når den er alene, men når jeg lukker ham ud, vil han øjeblikkelig forvandle sig til noget, som vi frygter mest af alt.
Det betyder altså,« fortsatte professor Lupus og ignorerede Nevilles skrækslagne sprutten. »at vi har et stort forspring, allerede før vi starter. Har du regnet ud hvorfor, Harry?«
Det var svært at skulle svare med Hermione trippende ved siden af sig, mens hun viftede med hånden i luften, men Harry tog sig sammen.
»Øh – fordi vi er så mange, at den ikke kan bestemme sig til, hvilken skikkelse den skal vælge.«
»Præcis,« sagde professor Lupus, mens Hermione trak hånden ned med skuffet mine.
»Det er derfor altid bedst at være mindst to, når man har med en Boggart at gøre. Han bliver forvirret – skal han forvandle sig til et hovedløst lig eller en kødædende kæmpesnegl?
Jeg så engang en Boggart begå en fejltagelse på grund af sin egen forvirring – den prøvede at skræmme to personer på en gang og endte med at blive til en halv snegl. Det var ikke tilnærmelsesvis skræmmende.
Besværgelsen, der får en Boggart på flugt, er ganske simpel, men kræver dog mental styrke og sindsro. Forstår I, hvad der virkelig kan gøre det af med en Boggart, er latter.
Man skal simpelthen tvinge den til at antage en latterlig skikkelse. Vi øver os på besværgelsen uden tryllestav først. Sig efter mig: Riddikulus!«
»Riddikulus!« sagde hele klassen i kor.
»Godt,« sagde professor Lupus. »Udmærket. Men det var kun den lette del. Forstår I, ordet i sig selv er ikke nok. Og det er nu, du skal assistere mig, Neville.«
Garderobeskabet rystede igen, men ikke nær så meget som Neville, da han trådte frem med en mine, som om han skulle føres til skafottet.
»Ja, Neville,« sagde professor Lupus. »Vi gennemgår først det hele stille og roligt: Hvad mener du er det mest skræmmende i hele verden?«
Nevilles læber bevægede sig, men der kom ikke en lyd over dem.
»Det fik jeg ikke fat i, Neville. Vil du være så venlig at gentage?« lød det muntert fra professor Lupus.
Neville så sig desperat omkring efter hjælp, før han næppe hørligt hviskede: »Professor Snape.«
Næsten alle lo. Selv Neville stod med et undskyldende grin. Men professor Lupus tog det helt alvorligt og så tankefuld ud.
»Professor Snape... hmm... Neville, du bor jo hos din bedstemor, ikke sandt?«
»Øh – ja,« svarede Neville nervøst. »Men – jeg vil helst ikke have, at Boggarten forvandler sig til hende.«
»Nej, nej, du misforstår mig,« sagde professor Lupus smilende. »Du skal bare fortælle mig, hvad slags tøj din bedstemor plejer at have på.«
Neville så helt forskrækket ud, men svarede: »Tja... altid den samme hat. En høj hat med en udstoppet grib ovenpå. Og så har hun en lang kjole... det plejer at være en grøn en... og somme tider en rævehale om halsen.«
»Hvad med en håndtaske?« foreslog professor Lupus.
»En stor, rød en,« svarede Neville.
»Fint,« udbrød professor Lupus. »Kan du se tøjet tydeligt for dig, Neville? Prøv at indprente det hele i din hukommelse.«
»Ja, det kan jeg godt,« sagde Neville tøvende; usikker på, hvad der nu skulle ske.
»Når Boggarten kommer brasende ud af skabet og får øje på dig, Neville,« sagde professor Lupus, »vil den antage professor Snapes skikkelse. Og så skal du hæve din tryllestav – sådan – og råbe Riddikulus samtidig med, at du koncentrere dig om din bedstemors tøj. Hvis alt går vel, vil professor Snape blive udstyret med hatten og den udstoppede grib, den grønne kjole og den røde håndtaske.«
Der lød et latterbrøl fra de andre. Garderobeskabet rumlede og rystede mere end nogensinde.
»Hvis Neville klarer opgaven, vil Boggarten vende sin opmærksomhed mod os andre efter tur,« fortsatte professor Lupus. »Jeg vil bede jer alle om at bruge et lille øjeblik på at overveje, hvad der skræmmer jer allermest, og derefter finde ud af, hvordan I vil tvinge det til at se komisk ud...«
Der blev helt stille. Harry tænkte... hvad var det, der skræmte ham mest af alt?
Hans første tanke var Voldemort – Mørkets troldmand, der vendte tilbage med sin fulde styrke i behold. Men før han nåede at spekulere videre over, hvordan han kunne latterliggøre Boggarten i hans skikkelse, stjal en frygtelig tanke sig vej til hans sind...
En rådnende, glinsende hånd, der blev trukket tilbage under en sort kappe... et langtrukkent, rallende åndedrag fra en usynlig mund... fulgt af en kulde så gennemtrængende, at det føltes som at drukne...
Harry skælvede og så sig omkring af frygt for, at nogen havde set hans forskrækkelse.
Men de fleste andre stod koncentrerede med lukkede øjne. Ron stod og mumlede hen for sig. »Fjern benene.« Harry var helt sikker på, at han vidste, hvad det drejede sig om. Ron var nemlig rædselsslagen for edderkopper.
»Er alle klar?« spurgte professor Lupus.
Harry mærkede rædslen gribe sig. Han var ikke parat. Hvordan kunne man gøre en Dementor mindre uhyggelig? Men han ville ikke bede om mere tid, for alle de andre nikkede og smøgede ærmerne op.
»Neville, vi andre træder lige et stykke tilbage, så du kan få frit udsyn,« sagde professor Lupus. »Derefter kalder jeg den næste frem... Alle træder tilbage, så Neville kan komme til...«
Resten af klassen bakkede op mod væggen og lod Neville stå alene foran garderobeskabet. Han så bleg og skræmt ud, men han havde smøget ærmerne op og holdt sin tryllestav klar.
»Når jeg har talt til tre, Neville,« sagde professor Lupus og rettede sin egen tryllestav mod skabets dørgreb. »En – to – tre – nu!«
Gnisterne føg ud fra spidsen af professor Lupus’ tryllestav og ramte dørgrebet.
Skabslågerne sprang op, og ud trådte professor Snape med lynende øjne og truende mine.
Neville gik et skridt baglæns med hævet tryllestav og mimrende mund. Snape var ved at få fat i ham...
»R... r... riddikulus!« hvinede Neville.
Der lød et højt smæld. Snape snublede; han var nu iført en lang blondekjole, en kæmpestor hat med en mølædt grib på toppen og en enorm, højrød håndtaske svingende fra armen.
Latteren brød ud; Boggarten standsede forvirret, og professor Lupus råbte,
»Parvati! Fremad!«
Parvati trådte frem med beslutsomt ansigt. Snape vendte sig mod hende. Der lød endnu et smæld, og i Snapes sted stod nu en blodplettet mumie. Den rakte stift armene frem for sig og begyndte at gå mod Parvati med slæbende skridt...
»Riddikulus!« skreg Parvati.
Bandagerne begyndte at løsne sig og falde ned om mumiens fødder. Den fik viklet sig ind i dem og faldt på næsen, hvorefter hovedet rullede af.
»Seamus!« brølede professor Lupus.
Seamus strøg frem fordi Parvati.
Smæld! Hvor mumien havde været, stod nu en kvinde med sort hår, der nåede gulvet, og et grønt, skeletagtigt fjæs. Hun åbnede munden på vid gab og udstødte et frygteligt skrig; en langtrukken, lidende hylen, der fik Harrys nakkehår til at rejse sig...
»Riddikulus!« råbte Seamus.
Genganger-kvinden kom til at hoste og greb sig til struben. Stemmen var borte.
Smæld! Genganger-kvinden blev til en rotte, der løb i cirkler og jagtede sig hale, og smæld – rotten blev til en klapperslange, der vred sig, inden den – smæld – blev til et blodigt øje.
»Den er forvirret!« råbte Lupus. »Vi er ved at være der! Så er det dig, Dean!«
Dean skyndte sig frem.
Smæld! Det blodige øje blev til en afhugget hånd, der begyndte at bevæge sig hen over gulvet som en krabbe.
»Riddikulus!« hylede Dean.
Med et smæk var hånden blevet fanget i en musefælde.
»Flot! Ron, nu er det dig!«
Ron sprang frem.
Smæld!
Flere skreg. En gigantisk, behåret edderkop nærmede sig Ron, mens dens kæber arbejdede med en skærende lyd. Et øjeblik troede Harry, at Ron var stivnet af rædsel. Men så...
»Riddikulus!« brølede Ron, hvorefter edderkoppens ben forsvandt under den; uhyret faldt om og rullede hen over gulvet. Lavender Brown skreg og sprang til side, hvorefter den endte ved Harrys fødder. Han hævede sin tryllestav for at holde sig klar.
»Her!« råbte professor Lupus pludselig og skyndte sig frem.
Smæld!
Den benløse edderkop forsvandt. I et kort øjeblik så eleverne sig om efter den. I næste øjeblik hang der en sølvhvid, lysende, klodelignende kugle i luften foran professor Lupus, der henkastet sagde: » Riddikulus!«
Smæld!
»Frem med dig, Neville, og gør det af med ham!« sagde Lupus, idet Boggarten landede på gulvet i skikkelse af en kakerlak. Smæld! Snape var tilbage. Denne gang trådte Neville uden tøven frem med et kampberedt ansigtsudtryk.
»Riddikulus!« råbte han, og i brøkdelen af et sekund kunne de atter nyde synet af Snape iført blondekjole, før Neville udstødte et højlydt »ha!« der fik Boggarten til at eksplodere i tusind små røghvirvler. Så var den væk.
»Bravo!« råbte professor Lupus, mens hele klassen brød ud i klapsalver. »Flot, Neville.
Godt klaret, alle sammen... lad mig se... Gryffindor får fem point for hver enkelt elev, der gik til angreb på Boggarten – og ti for Neville, der gjorde det hele to gange... og fem til både Hermione og Harry.«
»Men jeg gjorde jo slet ikke noget,« sagde Harry.
»Du og Hermione svarede korrekt på mine spørgsmål i begyndelsen af timen, Harry,« sagde professor Lupus. »Udmærket, alle sammen. Det var en glimrende time. Som hjemmearbejde skal I læse kapitlet om Boggarter og skrive mig et referat. Det skal afleveres mandag. Det var alt for i dag.«
Opstemt snakkende forlod eleverne lærerværelset. Men Harry følte sig ikke så opløftet som de andre. Professor Lupus havde med vilje standset ham, før han nåede at konfrontere Boggarten. Hvorfor? Var det, fordi han havde set Harry besvime i toget, og derfor anså ham for at være et skvat? Havde han frygtet, at Harry skulle besvime igen?
Men ingen af de andre havde lagt mærke til det.
»Så I mig ordne den genganger-kvinde?« råbte Seamus.
»Og den afhuggede hånd!« sagde Dean og viftede med sin egen hånd.
»Hvad mener I om Snape med den hat!«
»Og hvad med min mumie?«
»Jeg gad nok vide, hvorfor professor Lupus er bange for krystalkugler – var det ikke det, det var?« lød det tænksomt fra Lavender.
»Det var den bedste time i Forsvar mod Mørkets Kræfter, vi nogensinde har haft, var det ikke?« sagde Ron begejstret på vejen tilbage til klasselokalet, hvor de skulle hente deres tasker.
»Han virker som en vældig god lærer,« sagde Hermione anerkendende. »Men jeg ville ønske, at jeg også havde nået at give den Boggart en omgang...«
»Hvad ville den mon forvandle sig til for dig?« lød det fnisende fra Ron. »En stil, der kun fik næsthøjeste karakter?«
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Kapitel 08
Den fede dames flugt

Der gik ikke lang tid, før Forsvar mod Mørkets Kræfter var blevet de fleste elevers yndlingsfag. Kun Draco Malfoy og hans slæng havde noget skidt at sige om professor Lupus.
»Se bare, hvor lurvede hans kapper er,« kunne Malfoy finde på at sige med en meget høj hvisken, når professor Lupus gik forbi. »Han klæder sig som vores gamle husalf.«
Men alle andre var ligeglade med, at professor Lupus’ kapper var lappede og slidte. De næste timer i faget var lige så interessante som den første. Efter at have læst om Boggarter gik de videre til Rødhuer; modbydelige, små nisselignede væsner, der lurer på steder, hvor der har fundet blodsudgydelse sted – i slotskrypter og skyttegrave på forladte slagmarker, hvor de kun venter på at smadre uskyldige forbipasserende. Fra Rødhuer gik de videre til Vænavamper, uhyggelige brakvandsvæsner med et udseende som skællede aber med svømmefødder og fingre, der klør efter at kvæle uvidende soppegæster i deres sø.
Harry ville bare ønske, at visse andre fag var lige så spændende. Værst af alt var Eliksirer. Snape var i et ganske ekstraordinært ondt lune, og ingen var i tvivl om årsagen.
Historien om Boggarten, der tog Snapes skikkelse, hvorefter Neville fik den klædt ud i sin mormors gevandter, havde bredt sig over hele skolen som en løbeild. Snape lod ikke til at tage del i morskaben. Hans øjne skød lyn, hver eneste gang han hørte professor Lupus’ navn blive nævnt, og han trynede Neville værre end nogensinde før.
Harry var også begyndt at frygte timerne i Spådom, hvor han sad i professor Trelawneys indelukkede tårnlokale og tydede mærkelige symboler og former, mens han forsøgte at ignorere den måde, professor Trelawneys store øjne blev fyldt med tårer, hver gang hun kom til at se på ham. Han brød sig ikke om professor Trelawney, selvom hun blev betragtet med respekt, næsten tilbedelse, af mange andre i klassen. Parvati Patil og Lavender Brown var begyndt at opholde sig hos hende i frokostpausen og vendte altid tilbage fra Nordtårnet med irriterende overlegne ansigtsudtryk, der talte et tydeligt sprog om, at de skam vidste meget mere end alle andre. De to var også begyndt at tale med dæmpede stemmer, hver gang de henvendte sig til Harry, som om han var på dødens rand.
Ingen kunne rigtigt lide timerne i Magiske Dyrs Pasning og Pleje. Efter den første, begivenhedsrige time var det blevet en umådelig kedelig affære. Hagrid havde helt mistet troen på sig selv, og derfor måtte de nu tilbringe time efter time med at lære, hvordan man passer blævreorme, der var de absolut kedeligste og mest uinteressante dyr i universet.
»Hvorfor vil nogen overhovedet ulejlige sig med at passe dem?« spurgte Ron efter endnu en time, hvor de havde proppet hakket salat ned i blævreormenes slimede gab.
Men i begyndelsen af oktober fik Harry endelig noget at foretage sig, der kunne optage ham fuldt ud, noget sjovt, der opvejede de triste skolefag. Quidditchsæsonen nærmede sig, og Oliver Wood, Gryffindorholdets kaptajn, kaldte spillerne sammen til et indledende møde en torsdag aften. De skulle diskutere taktik, før kampene begyndte.
Der var syv spillere på et Quidditch-hold: Tre angribere, hvis opgave det var at score mål ved at skyde tromleren (en rød bold af fodboldstørrelse) gennem en af de tredive meter høje målringe placeret ved hver ende af banen; to baskere, udstyret med tunge køller til at slå smashere (et par blytunge, hårdtslående, sorte bolde, der suser omkring og angriber spillerne) ud af kurs med; en målmand, der forsvarer holdets målringe: og sidst, men ikke mindst en søger – spilleren med den allersværeste opgave af dem alle, nemlig at finde det gyldne lyn: En lille, bevinget bold på størrelse med en valnød. Det hold, der fanger det gyldne lyn, har dermed afsluttet kampen og sejret, eftersom fangsten giver søgerens hold hundrede og halvtreds ekstra point.
Oliver Wood var en stor, stærk sekstenårig, der nu gik på sit syvende og sidste skoleår.
Der var en lavmælt desperation at spore i hans stemme, da han talte til sine seks medspillere. De sad i det kølige omklædningsrum ude ved den mørknende Quidditchbane.
»Det er vores sidste chance – min sidste chance – for at vinde Quidditch-pokalen,« sagde han og travede frem og tilbage over gulvet. »Jeg forlader skolen efter dette år, så jeg får ikke chancen igen.
Nå, det kan godt være, at Gryffindor ikke har vundet pokalen i syv år, men vi har også været så uheldige, som man overhovedet kan være: Skadede spillere og turneringen, der blev aflyst sidste år...« Wood sank en klump, som om alene mindet om det var nok til at gøre ham stum. »Men vi ved jo også, at vi har det bedste – mest kampklare – hold – på – hele – skolen,« fortsatte han og slog næverne mod hinanden, mens han så på dem med det gammelkendte vanvidsglimt i øjnene.
»Vi har tre enestående angribere.«
Wood pegede på Alicia Spinnet, Angelina Johnson og Katie Bell.
»Vi har et par uovervindelige baskere.«
»Hold op, Oliver, du gør os helt flove,« sagde Fred og George Weasley i kor, mens de lod, som om de blev generte.
»Og endelig har vi vores søger, der altid har sørget for at afgøre kampen til vores fordel!« vedblev Wood og stirrede på Harry med en rasende stolthed. »Og så er der mig,« tilføjede han eftertænksomt.
»Og vi synes, at du er alle tiders målmand, Oliver,« sagde George.
»Endnu ikke overgået,« lød det fra Fred.
»Men sagen er,« fortsatte Wood og begyndte igen at trampe frem og tilbage. »Quidditch-pokalen burde have haft vores navn indgraveret i de sidste to sæsoner. Lige siden Harry kom på holdet, har jeg troet, at vi var sikre vindere, men endnu er det ikke lykkedes os at bringe pokalen i hus. I år er det vores sidste chance for endelig at se vores navn på den fordømte tingest...«
Wood lød så nedslået, at selv Fred og George så medfølende på ham.
»Oliver, i år er det vores år,« sagde Fred.
»Vi klarer det, Oliver!« sagde Angelina.
»Uden tvivl,« sagde Harry.
Fulde af beslutsomhed begyndte holdet træningen tre aftener om ugen. Vejret blev koldere og vådere, aftenerne blev mørkere, men hverken mudder, blæst eller regn kunne ødelægge Harrys drøm om endelig at vinde den kæmpemæssige sølvpokal.
En aften efter træning vendte Harry tilbage til Gryffindors opholdsstue med kolde, stive muskler, men glad og tilfreds med sin og holdets indsats. Stuen summede af spænding, da han trådte indenfor.
»Hvad sker der?« spurgte han Ron og Hermione, der sad i de to bedste lænestole ved den knitrende pejs; de var i færd med at færdiggøre nogle stjernekort til Astronomi.
»Den første Hogsmeade-weekend,« sagde Ron og pegede på et opslag, der var dukket op på den gamle, ramponerende opslagstavle. »I slutningen af oktober. Allehelgensdag.«
»Herligt,« sagde Fred, der var fulgt med Harry ind gennem portræthullet. »Jeg skal ind til Zonkos, for jeg er næsten løbet tør for stinkpiller.«
Harry smed sig i stolen ved siden af Ron. Hans gode humør var ved at svinde bort.
Hermione vidste, hvad der var i vejen.
»Harry, jeg er sikker på, at du får lov til at komme med næste gang,« sagde hun. »De skal nok snart fange Black. Han er allerede blevet set en gang.«
»Black er ikke dum nok til at prøve på noget i Hogsmeade,« sagde Ron. »Spørg McGonagall, om du ikke kan tage med denne gang, Harry. Der kan være evigheder til næste gang...«
»Ron!« sagde Hermione, »Harry skulle jo holde sig inden for skolens område!«
»Han kan da ikke være den eneste tredjeårselev, der skal blive hjemme,« indvendte Ron.
»Spørg McGonagall, Harry. Kom nu!«
»Jah, det tror jeg, at jeg gør,« sagde Harry beslutsomt.
Hermione åbnede munden for at komme med indvendinger, men nu sprang Skævben op i skødet på hende med en fuldfed, død edderkop dinglende fra gabet.
»Behøver han at æde den lige foran næsen af os?« knurrede Ron.
»Dygtig Skævben, fangede du den helt alene?« sagde Hermione ømt.
Skævben tyggede langsomt og sindigt edderkoppen i sig, mens hans gule øjne hvilede uforskammet på Ron.
»Det eneste, jeg beder om, er, at du holder ham ovre hos dig selv,« sagde han irriteret og hengav sig atter til sit stjernekort. »Scabbers ligger og sover i min taske.«
Harry gabte. Han ville egentlig helst i seng, men han havde jo også et stjernekort, der skulle gøres færdigt. Han trak sin taske til sig, fandt pergament og fjerpen frem og gik i gang.
»Du kan skrive af efter mit, hvis du har lyst,« sagde Ron og navngav den sidste stjerne med et flot sving af fjerpennen, før han rakte kortet til Harry.
Hermione, der ikke brød sig om afskrivning, snerpede læberne sammen, men sagde intet.
Skævben stirrede stadig uden at blinke på Ron, mens han langsomt svingede sin buskede hale. Og så, uden varsel, sprang han.
»Aaargh!« brølede Ron og greb ud efter sin taske samtidig med, at Skævben stod med alle fire poter (med tilhørende hvasse kløer) og begyndte at kradse i den som en vanvittig.
»FORSVIND DIT DUMME DYR!«
Ron forsøgte at trække tasken væk fra Skævben, men katten hang ved, hvæsende og flænsende.
»Ron, du må ikke gøre ham noget!« skingrede Hermione, mens samtlige elever i opholdsstuen så til: Ron svingede tasken rundt med Skævben hængende efter og Scabbers flyvende ud af åbningen...
»FANG DEN KAT!« hylede Ron, da Skævben frigjorde sig fra resterne af tasken og sprang hen over bordet i jagten på den rædselsslagne Scabbers.
George Weasley gjorde et udfald mod Skævben, men fik ikke fat. Scabbers sprintede gennem tyve par ben og skød som et lyn ind under en gammel kommode. Skævben bremsede glidende og smed sig fladt på maven med de hjulede bagben ud til hver side, mens han forsøgte at fange rotten med de udstrakte forpoter.
Ron og Hermione skyndte sig derhen; Hermione greb Skævben om maven og hev ham væk; Ron kastede sig ned og trak med besvær Scabbers ud ved halen.
»Se ham lige!« sagde han rasende til Hermione og holdt den dinglende Scabbers frem for hende. »Han er det rene skind og ben! Nu har du bare at holde din kat fra ham!«
»Skævben kan jo ikke forstå, at han gør noget forkert!« sagde Hermione med rystende stemme. »Alle katte jager rotter, Ron!«
»Der er et eller andet lusket ved den kat!« sagde Ron, der forsøgte at proppe den hektisk sprællende Scabbers ned i sin lomme. »Den hørte mig sige, at Scabbers lå i tasken!«
»Sikke noget sludder!« sagde Hermione utålmodigt. »Skævben kunne lugte ham, Ron.
Hvordan tror du ellers, at han...«
»Den kat har et godt øje til Scabbers!« sagde Ron og lod, som om han ikke hørte de andre elever i stuen fnise. »Og Scabbers var her først. Desuden er han syg!«
Ron marcherede gennem opholdsstuen og udenfor til vindeltrappen, der førte op til drengenes sovesale.

Den næste dag var Ron stadig vred på Hermione. Han ville knap tale til hende i Botanik, selvom han, Harry og Hermione arbejdede med den samme kæmpe puf-plante.
»Hvordan går det med Scabbers?« spurgte Hermione ydmygt, mens de plukkede de store, lyserøde kapsler fra planten og tømte de skinnende frø ned i en træspand.
»Han gemmer sig under min seng. Han kan ikke holde op med at ryste,« svarede Ron vredt. Han glemte at se sig for og kom til at tømme frøene ud over drivhusets gulv.
»Vær forsigtig, Weasley, forsigtig!« råbte professor Spire, mens frøene såede sig selv, voksede og sprang ud med store blomster for øjnene af hele klassen.
Næste time var Forvandling. Harry havde truffet sin beslutning; efter timen ville han spørge professor McGonagall, om han måtte følge med resten af klassen til Hogsmeade.
Idet han stillede sig på række sammen med sine kammerater uden for klasselokalet, overvejede han, hvordan han bedst kom til sagen. Men hans spekulationer blev afbrudt af tumulter oppe foran i rækken.
Lavender Brown græd, og Parvati Patil havde sin arm omkring hende, mens hun forklarede et eller andet til Seamus Finnigan, og Dean Thomas, der så meget alvorlige ud.
»Hvad er der i vejen, Lavender?« spurgte Hermione bekymret, da hun, Harry og Ron gik hen til dem.
»Hun fik brev her til morgen,« hviskede Parvati. »Det er hendes kanin, Binky. Han er blevet dræbt af en ræv.«
»Åh,« sagde Hermione. »Det er jeg ked af at høre, Lavender.«
»Jeg burde have vidst det!« sagde Lavender med tragisk stemme. »Ved I, hvad dag det er i dag?«
»Øh...«
»Den sekstende oktober! Det, som du frygter, vil ske den sekstende oktober! Husker I ikke det? Hun havde ret! Hun havde ret!«
Hele klassen samledes nu omkring Lavender. Seamus rystede alvorligt på hovedet.
Hermione tøvede; så sagde hun: »Frygtede du virkelig, at Binky ville blive dræbt af en ræv?«
»Måske ikke ligefrem dræbt af en ræv,« sagde Lavender og så op på Hermione med våde øjne. »Men jeg frygtede, at noget ville ske ham!«
»Nå,« sagde Hermione. Lidt efter kunne hun ikke nære sig: »Var Binky måske en gammel kanin?«
»N-nej!« hulkede Lavender. »H-han var kun en lille unge!«
»Men hvorfor frygtede du så, at han ville dø?« spurgte Hermione.
Parvati stirrede rasende på hende.
»Jamen, lad os dog se logisk på det,« sagde Hermione og vendte sig mod de andre. »Jeg mener, Binky døde jo ikke engang i dag, gjorde han vel? Lavender fik bare beskeden i dag!«
Lavender hylede højlydt:
»...og hun kan da ikke have frygtet det, eftersom det tilsyneladende kommer som et chok?«
»Du skal ikke tage dig af Hermione, Lavender,« sagde Ron, »hun regner ikke andres kæledyr for noget.«
Nu åbnede professor McGonagall døren til klasselokalet, hvilket var heldigt, for Ron og Hermione gloede olmt på hinanden. De gik indenfor og satte sig på hver sin side af Harry.
Under hele timen sagde de ikke et ord til hinanden.
Harry vidste stadig ikke rigtigt, hvad han skulle sige til professor McGonagall, da klokken ringede, men hun bragte selv emnet på bane.
»Et øjeblik, kære venner!« råbte hun, da klassen skulle til at gå. »Eftersom I alle hører til mit kollegium, kan I lige så godt aflevere jeres. Hogsmeade-adgangsformularer til mig før allehelgensdag. Uden formular vanker der intet besøg i Hogsmeade, så glem det nu ikke!«
Neville rakte hånden op.
»Professor, jeg – jeg tror, at jeg har tabt min –«
»Din bedstemor sendte din underskrevne formular direkte til mig, Longbottom,« sagde professor McGonagall. »Hun mente vist, at det var det sikreste. Ja, det var alt. I kan gå.«
»Spørg hende nu,« hvislede Ron til Harry.
»Åh, men,« begyndte Hermione.
»Kom nu, Harry,« pressede Ron stædigt.
Harry ventede, til resten af klassen var forsvundet, før han nervøst nærmede sig professor McGonagalls kateder.
»Ja, Potter?«
Harry tog en dyb indånding.
»Professor, min onkel og tante – øh – glemte at underskrive min formular,« sagde han.
Professor McGonagall kiggede op over sine firkantede brilleglas, men sagde intet.
»Så – øh – tror du, at det er i orden, hvis – øh – jeg alligevel tager med til Hogsmeade?«
Professor McGonagall så ned i bordet og begyndte at rumstere med nogle papirer.
»Desværre ikke, Potter,« sagde hun. »Du hørte, hvad jeg sagde. Uden underskreven formular vanker der ikke noget besøg i landsbyen. Sådan er reglerne.«
»Men – professor, min tante og onkel – du ved jo, at de er Mugglere, og de forstår ikke rigtigt – alt det med Hogwarts og den slags,« vedblev Harry, mens Ron opmuntrede ham med voldsomme nik og fagter. »Hvis bare du ville give mig tilladelse, kunne jeg...«
»Men det kan jeg ikke give dig,« sagde professor McGonagall og rejste sig, idet hun lagde sin bunke papirer ned i skuffen. »Adgangsformularen siger klart og tydeligt, at forældre eller værge skal give tilladelse.« Hun rettede sig op og så på ham med et besynderligt udtryk i ansigtet. Var det medlidenhed? »Jeg er ked af det, Potter, men det er mit sidste ord. Du må hellere skynde dig videre, ellers kommer du for sent til næste time.«

Der var intet at stille op. Ron kaldte professor McGonagall en masse grimt, og det gjorde Hermione sur. Hermione lagde derefter ansigtet i bedrevidende folder, hvilket provokerede Ron umådeligt. Harry havde sine egne sorger; han måtte udholde at høre alle andre i klassen tale højt og begejstret om, hvad de skulle lave i Hogsmeade.
»Der er jo også festen her på skolen,« sagde Ron i et forsøg på at opmuntre Harry. »Du ved, allehelgensfestmiddagen om aftenen.«
»Jah,« sagde Harry dystert. »Pragtfuldt.«
Festmiddagen allehelgensaften var altid noget særligt, men maden ville smage langt bedre, hvis han vendte hjem efter en lang dag i Hogsmeade sammen med kammeraterne.
Intet, de andre sagde for at muntre ham op, kunne få ham til at lade være med at være ked af, at han skulle blive alene tilbage. Dean Thomas, der var ganske ferm med en fjerpen, havde tilbudt at forfalske onkel Vernons underskrift på adgangsformularen, men eftersom Harry allerede havde sagt til professor McGonagall, at den ikke var skrevet under, duede den ide ikke. Ron foreslog derefter halvhjertet usynlighedskappen, men Hermione fik ham på andre tanker, da hun mindede Ron om, hvad Dumbledore havde sagt om, at Dementorer er i stand til at se lige gennem den slags numre.
Percy kom med den allerdårligste opmuntring: »Hogsmeade er meget opreklameret,
Harry. Jeg kan forsikre dig, at den ikke lever op til alles forventninger,« sagde han alvorligt.
»Nå, ja, slikbutikkerne er temmelig gode, Bål & Brand er fantastisk, og Zonkos Spøg & Skæmt er direkte farlig at træde ind i, og så er der også Det Hyldende Hus, som nok er et besøg værd, men ud over det, Harry, så går du ikke glip af noget.«

På allehelgensmorgen vågnede Harry sammen med de andre og gik dybt nedbøjet til morgenbordet, selvom han gjorde, hvad han kunne for at skjule det.
»Vi køber en masse slik med til dig fra Kandisbaronen,« sagde Hermione og så frygtelig trist ud på Harrys vegne.
»Jah, tonsvis,« sagde Ron. Han og Hermione havde endelig glemt deres skænderi om Skævben nu, hvor Harry havde problemer.
»I skal ikke bekymre jer om mig,« sagde Harry med en stemme, han håbede lød henkastet. »Vi ses til festmiddagen. Mor jer godt.«
Han fulgte dem ud til indgangshallen, Filch, viceværten, stod vagt ved den åbne hoveddør, hvor han kontrollerede navne efter en lang liste. Han stirrede mistroisk på hver eneste elev og sikrede sig, at ingen sneg sig uberettiget af sted.
»Skal du blive her, Potter?« råbte Malfoy, der stod i kø sammen med Crabbe og Goyle.
»Er du bange for at snige dig forbi Dementorerne?«
Harry lod som ingenting og gik ensomt tilbage gennem de lange, øde korridorer og mørke trappegange til Gryffindor-tårnet.
»Kodeord?« sagde den fede dame, der med et sæt vågnede fra sin slummer.
»Fortuna Major,« sagde Harry sørgmodigt.
Portrættet svingede til side, og han gik gennem hullet til opholdsstuen. Den var fuld af sludrende første- og andetårselever samt et par ældre elever, der tydeligvis havde besøgt Hogsmeade så mange gange, at den største begejstring havde foretaget sig.
»Harry! Harry! Hej Harry!«
Det var Colin Creevey, en andetårselev, der var en af Harrys største beundrere. Han forsømte aldrig en lejlighed til at løbe hen og snakke løs.
»Skal du ikke til Hogsmeade, Harry? Hvorfor ikke? Hallo...« Colin vendte sig ivrigt mod sine kammerater. »Kommer I ikke herover og sidder sammen med os? Er det ikke i orden, Harry?«
»Øh – nej, ikke i dag, Colin,« sagde Harry, der ikke var i humør til at have de yngre elever siddende omkring sig og stirre på arret i panden. »Jeg – jeg er nødt til at gå op i biblioteket og få lavet nogle lektier.«
Efter sådan en undskyldning havde han intet valg. Han måtte gå igen ad samme vej, som han var kommet. Han gik ud til portræthullet og sagde kodeordet.
»Hvad var så meningen med at vække mig før?« mumlede den fede dame gnavent til ham.
Harry satte modløs kursen mod biblioteket, men halvvejs derhenne skiftede han mening; han havde ikke spor lyst til at lave lektier. Han vendte om og gik tilbage, men stødte på Filch, der netop var blevet færdig med at kontrollere de sidste elever før afgang til Hogsmeade.
»Hvad foretager du dig?« snerrede Filch mistroisk.
»Ingenting,« svarede Harry ganske ærligt.
»Ingenting!« hvæsede Filch med kæber, der begyndte at sitre. »Det kan ikke passe!
Sniger dig omkring på egen hånd! Hvorfor er du ikke på vej til Hogsmeade for at købe Stinkbomber, bøvsepulver og tågeperler ligesom alle dine frastødende små venner?«
Harry trak på skuldrene.
»Nå, men så se at komme tilbage til opholdsstuen, hvor du hører hjemme!« skændte Filch og blev stående for at stirre olmt efter Harry, da han gik.
Men Harry vendte ikke tilbage til opholdsstuen; han gik op ad en trappe, mens han overvejede at smutte ned til ugleriet for at besøge Hedvig. Han var på vej gennem en lang gang, da en stemme inde fra et kontor kaldte: »Harry?«
Harry gik et par skridt tilbage for at se, hvem der havde talt til ham, og mødte professor Lupus, der kom frem til døren for at kigge.
»Hvad laver du her?« spurgte Lupus. Men hans stemme var langt venligere end Filchs.
»Hvor er Ron og Hermione?«
»Taget til Hogsmeade,« sagde Harry så henkastet som muligt.
»Åh,« sagde Lupus. Han så på Harry et øjeblik. »Hvorfor kommer du ikke indenfor? Jeg har netop fået en Grindylow leveret til vores næste time.«
»En hvad?« spurgte Harry.
Han fulgte med Lupus ind i kontoret. I hjørnet stod et stort akvarium. Et sygeligt-grønt væsen med skarpe, små horn havde sit ansigt presset mod glasset. Det gjorde grimasser og bevægede sine lange, tynde fingre.
»En vanddæmon,« sagde Lupus og betragtede tankefuldt sin nyerhvervede Grindylow.
»Vi får vist ikke så meget besvær med ham – ikke efter, at vi har gjort os bekendte med Vænavamberne. Fidusen er at løsne hans greb. Læg mærke til de ekstremt lange fingre! De har et meget hårdt greb, men knækker let.«
Grindylowen blottede sine grønne tænder og begravede sig selv bag en tangplante i akvariets hjørne.
»Har du lyst til en kop te?« spurgte Lupus og så sig omkring efter sin kedel. »Jeg skulle netop til at lave en kop til mig selv.«
»Ja tak,« sagde Harry genert.
Lupus slog på kedlen med sin tryllestav, hvorefter dampen fløjtede ud af tuden.
»Sid ned,« sagde Lupus og tog låget af en støvet dåse. »Jeg har altså kun teposer – men jeg går ud fra, at du har fået nok af teblade?«
Harry så på ham. Lupus stod med et glimt i øjet.
»Hvorfra vidste du det?« spurgte Harry.
»Professor McGonagall fortalte mig det,« sagde Lupus og rakte Harry et skåret krus te.
»Du er da ikke nervøs, vel?«
»Nej,« sagde Harry.
Han overvejede et øjeblik at fortælle Lupus om hunden, han havde set i Magnolia- kvarteret, men besluttede at lade være. Han ville ikke have, at Lupus skulle anse ham for at være en kujon, især ikke, da det lod til, at Lupus allerede mente, at han ikke kunne håndtere en Boggart.
Men Lupus syntes at kunne gætte sig til Harrys tanker, for han sagde: »Er der noget andet i vejen, Harry?«
»Nej,« løj Harry. Han tog en slurk te og så Grindylowen true med næven. »Jo,« sagde han så og satte kruset ned på Lupus’ skrivebord. »Du ved, den dag, vi skulle bekæmpe den Boggart i garderobeskabet?«
»Ja,« sagde Lupus langsomt.
»Hvorfor fik jeg ikke lov til at forsøge?« spurgte Harry.
Lupus hævede øjenbrynene.
»Det troede jeg da var åbenlyst, Harry,« sagde han forbavset.
Harry havde forventet, at Lupus ville benægte det og blev forvirret.
»Hvorfor?« spurgte han igen.
»Tja,« sagde Lupus og rynkede panden en smule. »Jeg gik ud fra, at hvis Boggarten stod over for dig, ville den tage Lord Voldemorts skikkelse.«
Harry sad med store øjne. Ikke blot var det et svar, han slet ikke havde forventet, men Lupus udtalte tillige Voldemorts navn uden tøven. Den eneste, Harry nogensinde havde hørt sige navnet højt (bortset fra sig selv), var professor Dumbledore.
»Men jeg tog åbenbart fejl?« sagde Lupus og så gennemborende på Harry. »Jeg mente, at det ville være en dårlig ide at lade Lord Voldemort komme til syne i lærerværelset. Jeg tænkte, at det nok ville skabe panik.«
»Jeg tænkte slet ikke på Voldemort,« sagde Harry. »Jeg – jeg tænkte på en af de der Dementorer.«
»Aha,« sagde Lupus tankefuldt. »Javel, javel... jeg er imponeret.« Han smilede ved synet af Harrys overraskede ansigt. »Det viser, at hvad du frygter mest, er frygten i sig selv.
Meget klogt, Harry.«
Harry vidste ikke, hvad han skulle sige til det, så han drak noget mere te.
»Du tænkte måske, at jeg ikke troede, at du kunne takle den Boggart?« sagde Lupus snedigt.
»Tja... ja,« svarede Harry. Han følte sig pludselig meget gladere end før. »Professor Lupus, du kender jo de Dementorer...«
Han blev afbrudt af en banken på døren.
»Kom ind,« råbte Lupus.
Døren blev åbnet, og Snape trådte ind. Han holdt en pokal med et rygende indhold. Han standsede brat ved synet af Harry, og hans sorte øjne blev smalle.
»Åh, Severus,« sagde Lupus smilende. »Tusind tak. Vil du stille den her på bordet for mig?«
Snape satte den rygende pokal ned og så fra Harry til Lupus.
»Jeg var netop ved at fremvise min Grindylow,« sagde Lupus venligt og pegede på akvariet.
»Fascinerende,« sagde Snape uden at se på den. »Du burde drikke det med det samme, Lupus.«
»Ja, ja, det skal jeg nok,« sagde Lupus.
»Jeg har lavet et helt kogekar fuldt,« fortsatte Snape. »Hvis du behøver mere.«
»Jeg skal sandsynligvis have en portion mere i morgen. Tusind tak skal du have,
[bookmark: p72]Severus.«
»Ingen årsag,« sagde Snape, men der var et udtryk i hans øjne, som Harry ikke brød sig om. Han forlod dem med vagtsom mine.
Harry så nysgerrigt på pokalen. Lupus smilede.
»Professor Snape har været så venlig at brygge en eliksir til mig,« sagde han. »Jeg har aldrig været god til at brygge eliksirer selv, og denne her er meget indviklet at fremstille.«
Han tog pokalen og snusede til indholdet. »Ærgerligt, at sukker gør den uvirksom,« tilføjede han, tog en slurk og gøs.
»Hvorfor...?« begyndte Harry. Lupus så på ham og svarede, før spørgsmålet var stillet.
»Jeg har skrantet lidt på det sidste,« sagde han. »Denne eliksir er det eneste, der kan hjælpe. Jeg er meget heldig at være professor Snapes kollega; der er ikke mange troldmænd, der forstår at fremstille den.«
Professor Lupus tog endnu en slurk, og Harry måtte bekæmpe en vild trang til at slå pokalen ud af hans hænder.
»Professor Snape er meget interesseret i Mørkets Kræfter,« røg det ud af ham.
»Er han virkelig?« sagde Lupus og tog med sindsro endnu en stor slurk af pokalen.
»Nogle tror...« Harry tøvede, men busede så ud med det. »... at han vil gøre alt for at få stillingen som lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter.«
Lupus tømte pokalen og skar ansigt.
»Ulækkert,« sagde han. »Nå, Harry, jeg må hellere se at komme i sving med arbejdet. Vi ses i aften til festmiddagen.«
»Okay,« sagde Harry og stillede sit tekrus fra sig.
Det sydede fra den tømte pokal på bordet.

»Værsgo,« sagde Ron. »Vi tog så meget, vi overhovedet kunne slæbe.«
Et vandfald af slik i alle regnbuens farver faldt ned i skødet på Harry. Det var ved at være tusmørke udenfor; Ron og Hermione var netop dukket op i opholdsstuen med røde kinder efter at have været ude i blæsten. De så ud, som om det havde haft den dejligste dag i hele deres liv.
»Tak,« sagde Harry og så nærmere på en pakke bittesmå Peberaber. »Hvordan var der i Hogsmeade? Hvor gik I hen?«
De havde været overalt – lod det til. Bål & Brand – magiske instrumenter og anordninger; Zonkos Spøg & Skæmt; værtshuset, De Tre Koste, hvor de havde fået skummende varmt ingefærøl, og mange andre steder.
»Posthuset, Harry! Forestil dig omkring to hundrede ugler siddende på hylderne, delt op efter farver, alt efter, hvor hurtigt man ønsker sit brev leveret.«
»Kandisbaronen har fået en ny slags karamel, og de delte gratis prøver ud. Her er et stykke, se...«
»Vi tror nok, at vi så en Kuttetrold! Helt ærligt, der kommer alle slags lurvede typer i De Tre Koste...«
»Jeg ville ønske, at vi kunne have taget noget ingefærøl med til dig. Man får virkelig varmen af det...«
»Men hvad har du foretaget dig i dag?« spurgte Hermione bekymret. »Fik du lavet noget hjemmearbejde?«
»Nej,« sagde Harry. »Lupus bød mig på en kop te i sit kontor. Og så kom Snape ind...«
Han fortalte dem alt om eliksiren i pokalen. Rons mund stod åben.
»Og Lupus drak det?« Han gispede. »Er han blevet fuldkommen tosset?«
Hermione så på sit ur.
»Vi må hellere se at komme ned. Festmiddagen begynder om fem minutter...« De skyndte sig ud gennem portræthullet og fulgte flokken af elever, der var på vej til Storsalen, mens de fortsatte med at diskutere Snape.
»Men hvad nu, hvis han – I ved...« Hermione sænkede stemmen og så sig nervøst omkring. »Hvis han virkelig prøvede at – at forgifte Lupus – så ville han vel ikke gøre det med Harry som vidne?«
»Joh, måske,« sagde Harry, idet de nåede frem til Storsalen og trådte indenfor. Der var blevet pyntet op med hundredvis af udskårne græskar med lys i, guirlander af baskende flagermus og flammende orange spiraler, der svævede oppe under det fortryllede loft som strålende slanger.
Maden var udsøgt; selv Ron og Hermione, der ellers var propmætte i forvejen på grund af slikket fra Kandisbaronen, tog hele to portioner af alting. Harry blev ved med at kigge op mod højbordet. Professor Lupus så lige så munter og rask ud, som han plejede. Han talte livligt med den lille professor Flitwick, besværgelses-læreren. Harrys blik bevægede sig videre ned langs højbordet og standsede ved Snape. Var det bare noget, han forestillede sig, eller sad Snape ikke og holdt skarpt øje med Lupus – meget mere, end han plejede at gøre?
Festmiddagen blev afsluttet med underholdning leveret af Hogwarts’ spøgelser. De sprang ud fra væggene, hoppede hen over bordene og udførte en kort svæveballet. Næsten Hovedløse Nick havde stor succes med at genopføre sin egen mislykkede halshugning.
Det var sådan en god aften, at Harrys humør end ikke kunne ødelægges af Malfoy, der til sidst råbte hen over hovederne på de andre elever: »Jeg skulle hilse fra Dementorerne, Potter!«
Harry, Ron og Hermione fulgte resten af Gryffindoreleverne op til tårnet, men da de nåede gangen med portrættet af den fede dame for enden, så de, at en flok kammerater allerede trængtes rundt om det.
»Hvorfor går de ikke bare indenfor?« spurgte Ron undrende.
Harry prøvede at kigge hen over hovederne på dem. Portrættet var tilsyneladende ikke svunget til side.
»Lad mig komme frem,« lød Percys stemme. Han kom masende frem med vigtig mine og skubbede til flokken. »Hvorfor står I her og spærrer? I kan da ikke alle sammen have glemt kodeordet – flyt jer lige, jeg er præfekt...«
Der blev helt stille blandt de forreste, og tavsheden spredte sig videre til de andre. De hørte Percy udbryde med skarp stemme: »En eller anden, få fat i professor Dumbledore.
Fart på!«
Alle så forskrækkede på hinanden; de bageste rejste sig på tæer for at få et glimt af, hvad der foregik.
»Hvad sker der?« spurgte Ginny, der netop var kommet til.
I næste øjeblik var professor Dumbledore ankommet. Han trådte ud ad en hemmelig dør bag en gobelin og gik med lange skridt mod portrættet; Gryffindoreleverne flyttede sig lynhurtigt for ham, så han kunne komme frem. Harry, Ron og Hermione benyttede lejligheden til at gå nærmere for at se, hvad problemet var.
»Åh, du godeste!« Hermione greb Harry i armen.
Den fede dame var forsvundet fra sit portræt, der var blevet flænset så groft, at strimler af lærredet lå rundt omkring på gulvet. Store stykker var blevet flået helt ud.
Dumbledore kastede et hurtigt blik på det ødelagte maleri og vendte sig om for at tage imod professor McGonagall, professor Lupus og professor Snape, der kom hastende.
»Vi må finde hende igen,« sagde Dumbledore. »Professor McGonagall, vær venlig at hente Filch, og bed ham om at kigge efter ved hvert eneste maleri på slottet. Måske har hun gemt sig blandt sine venner.«
»Hun har gemt sig bedre, end du tror!« løs en kaglende stemme.
Det var Peeves, poltergejsten, der svævede over hovederne på dem. Han så begejstret ud, som han plejede at gøre, når der var rav i den.
»Hvad mener du, Peeves?« spurgte Dumbledore roligt. Peeves grin svandt en smule.
Han turde ikke drille Dumbledore. I stedet fandt han sin mest sleske stemme frem, hvilket ikke var spor bedre end hans kaglen.
»Hun skammer sig, Deres Skolehøjhed. Vil ikke ses. Hun er også i en slem forfatning.
[bookmark: p74]Jeg så hende styrte gennem landskabet oppe på fjerde sal. Hun holdt sig bag træerne. Og hun græd noget så frygteligt,« sagde han lystigt. »Stakkel!« tilføjede han med en meget lidt overbevisende stemme.
»Fortalte hun, hvem der havde gjort det?« spurgte Dumbledore stilfærdigt.
»Ja, Deres Overprofessor,« sagde Peeves og lignede en, der var ved at smide en håndgranat. »Han blev rasende, da hun ikke ville lukke ham ind, forstås.« Peeves slog en kolbøtte og grinede ned til Dumbledore mellem sine egne ben. »Et uhyrligt temperament han dog har, ham Sirius Black.«
[bookmark: p75]

Kapitel 09
Ydmygende Nederlag

Professor Dumbledore sendte alle Gryffindoreleverne tilbage til Storsalen, hvor de ti minutter senere fik selskab af kammeraterne fra Hufflepuff, Ravenclaw og Slytherin. De så alle meget forvirrede ud.
»Lærerne og jeg skal foretage en grundig gennemsøgning af slottet,« fortalte professor Dumbledore, mens professor McGonagall og professor Flitwick lukkede alle dørene. »Jeg er bange for, at I kommer til at sove herinde i nat. For jeres egen sikkerheds skyld. Jeg vil have samtlige kollegie-vejledere til at stå vagt ved dørene, og jeg overlader hovedansvaret til vores kvindelige og mandlige præfekt. Enhver form for uro skal øjeblikkelig rapporteres direkte til mig,« sluttede han henvendt til Percy, der så umådelig stolt og betydningsfuld ud. »Send besked med et af spøgelserne.«
Professor Dumbledore begyndte at gå, men standsede og tilføjede.
»Åh, ja – I får vist brug for...«
Med en let besværgelse af sin tryllestav fik han langbordene til at flytte sig op mod endevæggen; endnu et sving og hundredvis af bløde, violette soveposer blev fremtryllet på gulvet.
»Sov godt,« sagde professor Dumbledore og lukkede dem efter sig.
Alle brød straks ud i summende snak; Gryffindoreleverne fortalte resten af skolens elever, hvad der var sket.
»Alle mand i soveposerne!« råbte Percy. »Kom så! Og ikke mere snak! Lyset bliver slukket om ti minutter!«
»Kom,« sagde Ron til Harry og Hermione. De greb tre soveposer og slæbte dem over i et hjørne.«
»Tror I, at Black stadig befinder sig inde på skolen?« hviskede Hermione.
»Det lader til, at Dumbledore tror det,« sagde Ron.
»Det er heldigt, at han netop valgte i aften,« sagde Hermione, idet de kravlede fuldt påklædt ned i soveposerne og lagde sig på albuerne for at snakke videre. »Den eneste aften, vi ikke befandt os i tårnet...«
»Jeg går ud fra, at han har mistet sin tidsfornemmelse efter at have været på flugt så længe,« sagde Ron. »Han tænkte slet ikke på, at det var Allehelgensaften. Ellers ville han være kommet brasende herind i Storsalen.«
Hermione skælvede.
Rundt omkring dem lå de andre elever og spurgte sig selv om det samme: Hvordan slap han ind?
»Måske mestrer han spektral transferens,« sagde en Ravenclawelev, der lå lige ved siden af dem. »At kunne træde ud af den blå luft, hvor han ønsker det.«
»Jeg tror nærmere, at han har forklædt sig for at komme ind,« sagde en femteårselev fra Hufflepuff.
»Han kan være fløjet ind,« foreslog Dean Thomas.
»Helt ærligt, er jeg den eneste her, der har gidet læse Hogwarts’ historie?« sagde Hermione strengt til Harry og Ron.
»Det tror jeg,« sagde Ron. »Hvorfor det?«
»Fordi slottet er beskyttet af mere end blot mure, at I ved det,« oplyste Hermione. »Der findes alle mulige besværgelser omkring det for at forhindre ubudne gæster i at snige sig ind. Man kan ikke bare foretage en spektral transferens for at komme ind. Og jeg gad nok se den forklædning, der kan narre en Dementor. De bevogter jo alle indgange til området.
De ville også have set ham, hvis han fløj. Og Filch kender hver evig eneste hemmelig passage. Alt er dækket ind...«
»Nu bliver lyset slukket!« råbte Percy. »Jeg vil have alle ned i soveposerne og ikke mere snak!«
Lysene gik ud. Den eneste lyskilde var nu skæret fra de sølvskinnende spøgelser, der svævede omkring og talte alvorligt med vejlederne. En smule lys kom også fra det fortryllede loft, der, som himlen udenfor var dækket af klare stjerner. Med den naturtro himmel over sig og hviskelydene, der fortsat summede i Storsalen, følte Harry det næsten, som om han lå i udendørs lejr med en let brise.
En gang i timen kiggede en lærer ind for at kontrollere, at alting var roligt. Omkring klokken tre om natten, da de fleste elever endelig var faldet i søvn, kom professor Dumbledore ind. Harry så ham lede efter Percy, der sneg sig rundt mellem soveposerne og skældte folk ud, hvis han greb dem i at hviske. Percy var lige i nærheden af Harry, Ron og Hermione, der lod, som om de sov, mens Dumbledores fodtrin nærmede sig.
»Noget spor efter ham, hr. professor?« spurgte Percy hviskende.
»Nej. Er alt, som det skal være her?«
»Godt. Der er ingen grund til at flytte dem alle nu. Jeg har fundet en midlertidig vogter til Gryffindors portræthul. Du kan lede dem tilbage i morgen.«
»Og hvad med den fede dame, hr. professor?«
»Hun gemmer sig inde i et atlas på anden sal. Der skete tilsyneladende det, at hun nægtede Black adgang uden kodeordet, hvorefter han angreb. Hun er stadig meget oprevet, men når hun først er faldet til ro, vil jeg lade Filch reparere hende.«
Harry hørte en af Storsalens døre blive åbnet med en knirken og endnu flere fodtrin nærme sig.
»Rektor?« Det var Snape. Harry lå helt stille og lyttede så koncentreret, han kunne.
»Hele tredje sal er blevet gennemsøgt. Han er der ikke. Og Filch har dækket kælderregionen; heller intet at observere dernede.«
»Og hvad med Astronomitårnet? Og professor Trelawneys lokale? Ugleriet?«
»Alt er gennemsøgt...«
»Udmærket, Severus. Jeg forventede heller ikke, at Black ville blive hængende.«
»Har du nogen teori om, hvordan han slap ind, rektor?« spurgte Snape.
Harry løftede sit hoved en smule for at kunne høre bedre.
»Mange teorier. Den ene mere usandsynlig end den anden.«
Harry åbnede sine øjne en smule for at se op på dem; Dumbledore stod med ryggen til, men han kunne se Percys opmærksomme ansigt og Snapes profil, der udtrykte vrede.
»Husker du vores samtale lige før semesterstart, rektor?« spurgte Snape sammenbidt og lavmælt for at udelukke Percy fra samtalen.
»Det gør jeg, Severus,« sagde Dumbledore. Der var en advarende undertone i hans stemme.
»Det synes næsten umuligt, at Black skulle kunne trænge ind på skolen uden hjælp fra en stedkendt. Jeg udtrykte vist meget klart min skepsis, da du udnævnte...«
»Jeg tror ikke på, at en eneste person i dette slot ville hjælpe Black til at komme ind,« sagde Dumbledore så bestemt, at der ikke var tvivl om, at emnet var uddebatteret. Snape svarede ikke. »Jeg må ned til Dementorerne,« fortsatte Dumbledore. »Jeg lovede at informere dem efter vores gennemsøgning.«
»Ville de ikke hjælpe med det, hr. professor?« spurgte Percy.
»Jo, det kan du tro,« sagde Dumbledore køligt. »Men jeg forsikrer dig, at ingen Dementor får sin fod over tærsklen, så længe jeg er rektor på skolen.«
Percy så en smule stødt ud. Dumbledore forlod Storsalen med hurtige og stille skridt.
Snape stod et øjeblik og så efter ham med et udtryk af dybt mishag. Så gik han også sin vej.
Harry kastede et blik til siden mod Ron og Hermione. De havde begge åbnet øjnene.
»Hvad drejede det sig egentlig om?« hviskede han.

I de næste par dage blev der ikke talt om andet end Sirius Black på Hogwarts.
Teorierne om, hvordan han havde fået adgang til slottet, blev mere og mere usandsynlige; Hannah Abbott fra Hufflepuff brugte det meste af en botaniktime til at fortælle alle, der gad lytte, at Black kunne forvandle sig til en blomstrende busk.
[bookmark: p77]Den fede dames flænsede portræt var blevet taget ned fra væggen og erstattet med portrættet af sir Cadogan og hans fede, grå pony. Det var mange utilfredse med. Sir Cadogan brugte nemlig halvdelen af tiden på at udfordre folk til dueller og den anden halvdel til at udtænke vanvittigt svære kodeord, der blev ændret mindst to gange om dagen.
»Han er splitterravende tosset,« sagde Seamus Finnigan vredt til Percy. »Kan vi ikke få en anden?«
Ingen af de andre billeder ville påtage sig jobbet,« sagde Percy. »De er blevet skræmt af det, der skete med den fede dame. Sir Cadogan var den eneste, som var modig nok til at påtage sig opgaven.«
Men sir Cadogan udgjorde ikke Harrys største problem i øjeblikket. Harry blev nemlig holdt under streng overvågning. Lærerne fandt altid på undskyldninger for at følges med ham rundt på gangene, og Percy rendte efter ham overalt som en meget selvhøjtidelig livvagt. Harry havde stærkt på fornemmelsen, at han handlede efter strenge ordrer fra sin mor.
Og så kom dagen, hvor professor McGonagall kaldte Harry ind på sit kontor med så dystert et ansigtsudtryk, at Harry troede, at nogen var død.
»Det nytter ikke at skjule det længere, Potter,« sagde hun alvorligt. »Jeg ved, at det må komme som et chok for dig, men Sirius Black...«
»Jeg ved godt, at han er ude efter mig,« sagde Harry træt. »Jeg hørte Rons far sige til hans mor. Hr. Weasley arbejder i Ministeriet for Magi.«
Professor McGonagall var dybt rystet. Hun stirrede et øjeblik på Harry, før hun sagde:
»Aha! Ja, i så fald, Potter, kan du vel også forstå, hvorfor jeg ikke vil have, at du spiller Quidditch om aftenen. Du er meget udsat for angreb på banen efter mørkets frembrud – og du har ingen andre til at hjælpe dig end dine medspillere!«
»Men vi skal jo spille den første kamp på lørdag!« sagde Harry oprørt. »Jeg bliver da nødt til at træne, professor!«
Professor McGonagall betragtede ham tankefuldt. Harry vidste, at hun gik meget op i Gryffindorholdets placering; det var hende, der i sin tid havde foreslået at sætte ham på holdet som den nye søger. Han ventede med tilbageholdt åndedræt.
»Hmm...« professor McGonagall rejste sig og stirrede ud ad vinduet mod Quidditch- banen, der henlå sløret af regnen. »Tja... guderne skal vide, at vi trænger til en sejr. Men alligevel, Potter... jeg er ikke tryg, medmindre en lærer er til stede. Jeg spørger madam Hooch, om hun vil overvåge dine træningstimer.«

Vejret blev stødt værre, som den første Quidditch-kamp nærmede sig. Men Gryffindorholdet trænede ufortrødent under overvågning af madam Hooch. Ved deres sidste træningstime gav Oliver Wood sit hold en besked, der vendte op og ned på alting.
»Vi skal ikke spille mod Slytherin!« meddelte han og så meget vred ud. »Flint kom og sagde det. Vi skal spille mod Hufflepuff i stedet.«
»Hvorfor?« spurgte holdet i kor.
»Flint undskylder sig med, at deres søger har en skadet arm,« snerrede Wood og skar tænder. »Men det er da åbenlyst, hvorfor de gør det. De vil ikke spille i så dårligt vejr. De er bange for, at det vil ødelægge deres chancer...«
Det havde blæst voldsomt og regnet hele dagen. Mens Wood talte, hørte de en fjern torden.
»Der er intet i vejen med Malfoys arm!« sagde Harry rasende. »Han fupper!«
»Det ved jeg godt, men jeg kan ikke bevise det,« sagde Wood bittert. »Og vi har lagt vores taktik efter Slytherin. Nu skal vi møde Hufflepuff, og så nytter det ikke noget, for de har en helt anden spillestil. De har fået en ny holdkaptajn og en ny søger, Cedric Diggory...«
Angelina, Alicia og Katie begyndte at fnise.
»Hvad er der?« spurgte Wood irriteret over deres fjollerier i så alvorlig en situation.
»Det er ham den høje flotte, er det ikke?« lød det fra Angelina.
»Den tavse, stærke type,« bemærkede Katie. De begyndte at fnise igen.
»Han er kun tavs, fordi han er for dum til at sætte to ord sammen,« sagde Fred utålmodigt. »Jeg forstår ikke, at du bekymrer dig, Oliver. Hufflepuff er det rene barnemad for os. Sidste gang, vi spillede mod dem, fangede Harry lynet efter fem minutter. Kan du ikke huske det?«
»Vi spillede under helt andre forhold!« brølede Wood, hvis øjne var begyndt at bule en smule ud. »Diggory er en farlig spiller! Han er en fremragende søger! Jeg var netop bange for, at I ville tage det på denne måde! Vi må ikke tro, at vi bare kan slappe af! Vi må bevare kampgejsten og koncentrationen! Slytherin forsøger at trække os rundt i manegen under denne turnering! Vi må vinde!«
»Oliver, slap dog af!« sagde Fred og så lidt bekymret ud. »Vi tager skam Hufflepuff meget alvorligt. Helt ærligt!«

Dagen før kampen var blæsten steget til stormstyrke, og regnen faldt ned i tove. Der var meget mørkt indenfor i klasseværelserne og på gangene; der var blevet tændt ekstra fakler overalt. Slytherinholdet så meget fornøjet ud – ikke mindst Malfoy.
»Åh, hvis bare min arm havde været bedre!« sukkede han, mens uvejret brølede uden for vinduerne.
Harry kunne ikke tænke på noget som helst andet end den følgende dags kamp. Oliver Wood kom hele tiden løbende op til ham mellem timerne for at give ham gode råd. Den tredje gang det skete, snakkede Wood så længe, at Harry pludselig opdagede, at hun var ti minutter for sent på den til Forsvar mod Mørkets Kræfter. Han begyndte at løbe med Wood råbende efter sig.
»Diggory kan lave nogle lynhurtige sving med kosten, Harry. Du må hellere holde dig tæt til ham...«
Harry bremsede glidende uden for professor Lupus’ klasselokale. Han flåede døren op og styrtede ind.
»Undskyld, at jeg kommer for sent, professor Lupus, jeg...«
Men det var ikke professor Lupus, der så op på ham fra katederet; det var Snape.
»Denne time begyndte for ti minutter siden, Potter. Det betyder, at jeg må trække ti point fra Gryffindor. Sæt dig.«
Harry stod som naglet til stedet.
»Hvor er professor Lupus?« spurgte han.
»Han sagde, at han følte sig for syg til at undervise i dag,« sagde Snape med et skævt smil. »Bad jeg dig ikke om at tage plads?«
Men Harry blev stående.
»Hvad er der i vejen med ham?«
Snapes sorte øjne glimtede.
»Intet livstruende,« sagde han og så ud, som om han ville ønske, at det var. »Jeg trækker endnu fem point fra Gryffindor, og hvis du tvinger mig til at bede dig om at tage plads igen, bliver det halvtreds.«
Harry gik langsomt ned til sin plads og satte sig. Snape så ud over klassen.
»Som jeg sagde, før Potter afbrød, har professor Lupus ikke efterladt en liste over de emner, I hidtil har gennemgået...«
»Hr. professor, vi har arbejdet med Boggarter, Rødhuer, Vænavamper og en enkelt Grindylow,« remsede Hermione hurtigt op. »Og vi skulle lige til at begynde på...«
»Ti stille,« sagde Snape koldt. »Jeg bad ikke om information. Jeg bemærkede blot professor Lupus’ uorden i sagerne.«
»Han er den bedste lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter, vi nogensinde har haft,« sagde Dean Thomas dristigt. Der lød en bifaldende mumlen fra resten af klassen. Snape lignede en tordensky.
»I er åbenbart lette at stille tilfredse. Lupus har bestemt ikke overvurderet jer – jeg ville ellers forvente at se en førsteårsklasse håndtere en Grindylow. I dag skal vi beskæftige os med...«
Harry så ham bladre gennem bogen; han standsede først ved sidste kapitel, som ingen kunne forvente, at de skulle have læst endnu.
»...varulve,« sagde Snape.
»Men hr. professor,« sagde Hermione, der slet ikke kunne lægge bånd på sig selv. »Vi er jo slet ikke nået til varulve. Vi skulle begynde på Hinkypunker...«
»Frøken Granger,« sagde Snape med en dødsens rolig stemme, »det er min opfattelse, at jeg underviser i dag, ikke du. Og jeg beder jer alle om at slå op på side tre hundrede og niogfyrre.« Han så rundt på dem. »Alle sammen! Nu!«
Med bitre sideblikke og vranten mumlen åbnede de deres bøger.
»Hvem kan fortælle mig, hvordan vi skelner mellem en varulv og en almindelig ulv?« spurgte Snape.
Alle sad tavse og ubevægelige, undtagen Hermione, hvis hånd skød direkte i vejret.
»Kan ingen fortælle mig det?« gentog Snape og ignorerede Hermione. Hans skæve smil var tilbage. »Vil I bilde mig ind, at professor Lupus end ikke har lært jer den basale forskel mellem...«
»Vi sagde det jo,« udbrød Parvati med et. »Vi er ikke nået til varulve endnu. Vi er stadig ved...«
»Stille!« snerrede Snape. »Javel, jeg troede aldrig, at jeg skulle opleve en tredjeårsklasse, der ikke kan genkende en varulv. Jeg skal sørge for at give professor Dumbledore besked om, hvor langt bagud I er...«
»Hr. professor, hr. professor!« råbte Hermione, der stadig havde sin hånd i vejret.
»Varulven adskiller sig fra den almindelige ulv på en række områder: Varulvens snude er...«
»Det er anden gang, du åbner munden uden at være blevet spurgt, frøken Granger,« sagde Snape køligt. »Endnu fem point fra Gryffindor, fordi du er uudholdeligt bedrevidende.«
Hermione blev kogende rød i hovedet. Hun lod sin hånd falde og kiggede ned i bordet med tårer i øjnene. Resten af klassen stirrede rasende på Snape, hvilket var et slående bevis for deres uvilje; hver og en af dem kaldte nemlig også Hermione for bedrevidende.
Ron kaldte hende det mindst to gange ugentligt. Han sagde: »Du stillede os et spørgsmål, og hun kendte svaret! Hvorfor spørger du, hvis ikke vi må svare?«
Hele klassen vidste med det samme, at Ron var gået for vidt. Snape gik langsomt ned mod ham, mens de andre holdt vejret.
»Du får en sveder, Weasley,« sagde han med silkestemme og bøjede sig helt ned over Ron. »Og hvis jeg nogensinde hører dig kritisere min undervisning igen, vil du komme til at fortryde det bittert.«
Ingen sagde en lyd resten af timen. De sad og skrev notater om varulven fra bogen, mens Snape gik truende frem og tilbage mellem rækkerne for at se, hvad de hidtil havde skrevet i professor Lupus’ timer. Han kritiserede alt.
»Meget dårlig forklaring... det er ikke korrekt, at Vænavamber hyppigst findes i Mongoliet... professor Lupus gav den stil otte ud af ti point, ser jeg! Den fortjener højest tre...«
Da klokken langt om længe ringede, holdt Snape dem tilbage.
»I skal skrive en stil, der skal afleveres til mig mandag morgen. Jeg vil vide, hvordan man genkender og dræber varulve. To ruller pergament er absolut minimumslængde. Det er på tide, at nogen får styr på denne klasse. Weasley, du bliver her. Vi må lige tale om, hvordan du skal tilbringe din sveder.«
Harry og Hermione gik ud sammen med de andre elever. Alle holdt deres mund, indtil de var uden for hørevidde, hvorefter de brød ud i rasende tirader om Snape.
»Snape har aldrig før bagtalt de andre lærere i Forsvar mod Mørkets Kræfter, selvom han også dengang ville have stillingen,« sagde Harry til Hermione. »Hvorfor er han på nakken af Lupus? Tror du, det er på grund af det med den Boggart?«
»Jeg ved det ikke,« sagde Hermione tænksomt. »Men jeg håber virkelig, at professor Lupus snart får det bedre...«
Ron indhentede dem fem minutter senere. Han spruttede af arrigskab.
»Ved I, hvad den –« (han kaldte Snape noget, der fik Hermione til at sige Ron, altså!) »– tvinger mig til? Jeg skal skure alle bækkenerne i hospitalsfløjen. Uden brug af magi!« Han fnøs og knyttede næverne. »Jeg ville ønske, at Black havde gemt sig inde på Snapes kontor i stedet for at terrorisere den fede dame! Han kunne have hjulpet os af med den plageånd!«

Harry vågnede meget tidligt den følgende morgen; så tidligt, at det endnu var mørkt. Et kort øjeblik troede han, at det var stormens hylen der havde vækket ham, men så mærkede han et koldt pust i nakken og satte sig brat op. Det var Peeves, poltergejsten, der svævede lige bagved og pustede i hans øre.
»Hvorfor gjorde du det?« spurgte Harry rasende.
Peeves blæste kinderne op, pustede hårdt ud og susede baglæns ud af sovesalen under høj latterkaglen.
Harry fumlede efter sit vækkeur og kiggede på det. Klokken var halv fire om natten.
Bandende over Peeves lagde han sig om på siden og forsøgte at falde i søvn; men nu da han var vågen, var det meget svært at ignorere den bragende torden, der nu brød ud lige over slottet, stormens susen mod murene og den fjerne brusen fra træerne i Den Forbudte Skov.
Om få timer ville han være ude på Quidditch-banen for at kæmpe mod både Hufflepuff og uvejret. Til sidst opgav han tanken om mere søvn, stod op, klædte sig på, greb sin Nimbus 2000 og forlod sovesalen.
Idet Harry åbnede døren, smøg noget sig mod hans ben. I sidste øjeblik fik han grebet Skævben i halen og trukket ham tilbage, før han nåede ind efter Scabbers.
»Jeg tror faktisk, at Ron har ret med hensyn til dig, Skævben,« sagde Harry til ham. »Der er jo masser af mus her på slottet. Hvorfor løber du ikke ud og jager dem? Kom nu af sted med dig!« tilføjede han og puffede Skævben ned ad vindeltrappen med foden. »Lad Scabbers være i fred.«
Stormens brølen lød om muligt endnu højere nede i opholdsstuen. Harry vidste dog, at kampen ikke ville blive aflyst: Quidditch-kampe blev ikke aflyst på grund af bagateller som tordenstorme. Men netop derfor følte han sig mere og mere urolig; Wood havde nemlig udpeget Cedric Diggory for ham ude på gangen. Diggory var femteårselev og meget større end Harry. Quidditchsøgere var som regel lette og hurtige, men Diggorys vægt ville være en stor fordel i sådan et stormvejr – han ville næppe blive blæst ud af kurs.
Harry satte sig ved pejsen og lod timerne gå indtil daggry. Indimellem rejste han sig for at forhindre Skævben i at liste op ad trappen til drengenes sovesale. Til sidst måtte det være tid til morgenmad, så han rejste sig og begav sig ud til portræthullet.
»Kom an og kæmp, din lurvede lømmel!« hylede sir Cadogan.
»Åh, klap i,« gabte Harry.
Han vågnede lidt op over en stor skål havregrød, og da han var begyndt på ostemadderne, fik han selskab af resten af holdet.
»Det bliver en sej omgang,« sagde Wood, der slet ikke kunne spise noget.
»Hold nu op med at bekymre dig, Oliver,« sagde Alicia trøstende. »Vi har ikke noget imod en smule regn.«
Men det var en hel del mere end en smule regn. Quidditch var så populært, at hele skolen som sædvanlig ville overvære kampen, men da de løb ned over græsplænerne til stadion, måtte de kæmpe sig frem i stormen, mens paraplyerne blev flået ud af hænderne på dem af de hårde vindstød.
Netop som han skulle til at gå ind i omklædningsrummet, fik Harry øje på Malfoy, Crabbe og Goyle under en kæmpestor paraply; de grinede og pegede efter ham.
Gryffindor-holdet skiftede til deres højrøde kapper og ventede på Woods sædvanlige kampgejst-tale. Men den kom ikke. Han forsøgte at sige noget adskillige gange, men kunne ikke få andet end gylpelyde frem. Til sidst rystede han opgivende på hovedet og vinkede dem med sig udenfor.
Blæsten var så stærk, at de vaklede sidelæns, mens de stred sig ud på banen. Hvis publikum jublede, var det i hvert fald umuligt at høre for tordenbragene. Regnen plaskede ned over Harrys brilleglas. Hvordan i alverden skulle han få øje på lynet under disse forhold?
Hufflepuff-holdet nærmede sig fra den anden side af banen i deres kanariegule kapper.
Holdkaptajnerne trådte hen til hinanden. Diggory smilede til Wood, men Wood, der så ud til at have stivkrampe, kunne ikke andet end at nikke. Harry så madam Hooch mine ordren »På kostene!« Han hev sin højre fod ud af mudderet med et svup og svingede det ind over sin Nimbus 2000. Madam Hooch satte fløjten til læberne og pustede signalet, der lød skingert og fjernt – kampen var begyndt.
Harry hævede sig lynhurtigt op i luften, men hans Nimbus var svær at manøvre i stormen. Han holdt den så stabilt, som han kunne, og svingede rundt, mens han spejdede ud i regnen.
Efter fem minutter var Harry gennemblødt og kold. Han kunne knap få øje på sine medspillere og slet ikke lynet. Han fløj frem og tilbage over banen, mens han passerede utydelige røde og gule skikkelser; han havde ingen anelse om, hvordan kampen skred frem.
Han kunne ikke høre kommentatoren for blæsten, og tilskuerne var skjult under et hav af kapper og forrevne paraplyer. To gange var Harry lige ved at blive slået til jorden af en smasher; regnen slørede hans briller så slemt, at han slet ikke så dem komme.
Han havde heller ikke nogen fornemmelse af tiden. Det blev sværere og sværere at holde kosten lige i luften. Himlen mørknede i en grad, så man troede, at natten havde indfundet sig tidligere end ellers. Og flere gange var Harry på kollisionskurs med andre spillere uden at vide, om det var mod- eller medspillere. Alle var nu så drivvåde og regnen så voldsom, at man dårligt kunne se, hvem der var hvem.
Madam Hoochs fløjte lød samtidig med, at det første lyn skar sig over himlen. Harry kunne skimte Woods skikkelse, der vinkede ham ned på jorden. Hele holdet plaskede ned i mudderet.
»Jeg bad om en time- out!« brølede Wood til sit hold. »Kom med under denne her...«
De trak ud til kanten af banen og samledes under en stor paraply. Harry tog sine briller af og forsøgte at tørre dem af i sin kappe.
»Hvad står det?«
»Vi fører med halvtreds point,« sagde Wood. »Men hvis ikke vi fanger lynet snart, kommer kampen til at vare hele natten.«
»Jeg har ikke en chance med de her på,« sagde Harry opgivende og viftede med brillerne.
I samme øjeblik stod Hermione pludselig ved hans skulder. Hun holdt sin kappe over hovedet og strålede mærkværdigvis som en sol.
»Jeg har fået en ide, Harry! Giv mig dine briller, hurtigt!«
Han rakte dem til hende, og med hele holdet som forbløffende tilskuere slog Hermione let på dem med sin tryllestav og sagde: » Impervius!«
»Sådan!« sagde hun og rakte dem tilbage til Harry. »Nu er de vandskyende!«
Wood så ud, som om han havde lyst til at kysse hende.
»Fremragende!« råbte han hæst efter hende, idet hun forsvandt op på tilskuerrækkerne.
»Okay, venner, lad os vise dem, hvordan man spiller Quidditch!«
Hermiones lille besværgelse gjorde underværker. Harry var stadig stiv af kulde og vådere, end han nogensinde havde været før – men han kunne se! Fuld af ny beslutsomhed styrede han sin kost op gennem de voldsomme vindstød, mens han så sig omkring til alle sider. Han undgik behændigt en smasher og susede ned under Diggory, der kom fræsende i modsatte retning...
Endnu et buldrende tordenbrag brød ud efterfulgt af et blændende, tvedelt lyn. Det blev mere og mere farligt at flyve omkring heroppe. Harry var desperat efter at få fat på lynet...
Han vendte sig rundt for at flyve ind mod midten af banen, men i samme sekund oplystes tribunen af endnu et hvidglødende lyn, og Harry fik øje på noget, der satte ham helt ud af spillet – silhuetten af en enorm, pjusket, sort hund, der stod ubevægelig aftegnet mod himlen på de øverste, tomme tilskuerpladser.
Harrys stivfrosne fingre gled på kosteskaftet, og hans Nimbus faldt adskillige meter.
Han rystede sit drivvåde pandehår bort fra øjnene og stirrede op mod tribunen. Hunden var forsvundet.
»Harry!« skreg Wood desperat ovre fra Gryffindors målringe, »Harry, bag dig!«
Harry så sig vildt tilbage. Cedric Diggory kom drønende nede fra den anden ende af banen, og foran ham sås en lillebitte, gylden kugle, der skinnede i den silende regn. Den befandt sig nu midt mellem Hufflepuffs søger og Harry.
Panikslagen kastede Harry sig fladt ned over sin kost og susede direkte mod lynet.
»Kom så!« hviskede han til sin Nimbus, mens regnen piskede ham i ansigtet.
»Hurtigere!«
Men der var sket noget mærkeligt. En sær, uhyggelig stilhed var faldet over hele stadion.
Blæsten var stærkere end nogensinde, men den brølede ikke længere. Det var, som om Harry pludselig var blevet døv. Hvad skete der?
Og så bølgede en uhyggeligt velkendt kuldestrøm ind over ham, netop som han blev opmærksom på noget, der bevægede sig omkring nede på græsset under ham.
Uvilkårligt fjernede Harry blikket fra lynet og så ned.
Mindst hundrede kutteklædte Dementorer med skjulte ansigter stod og pegede op på ham dernedefra. Det føltes, som om lungerne blev fyldt op med frysende vand og blokerede for hjerteslaget. Og så hørte han det igen... en eller anden, der skreg og skreg inde i hovedet på ham... en kvinde...
»Ikke Harry, ikke Harry, åh, ikke Harry!«
»Flyt dig, din tåbelige tøs... af vejen, nu...«
»Ikke Harry, åh nej, tag mig, dræb mig i stedet...«
Lammende hvid tåge fyldte Harrys hoved... hvad var det dog, han foretog sig? Hvorfor fløj han rundt heroppe? Han måtte hjælpe hende... hun var i fare for at dø... hun ville blive dræbt...
Han faldt og faldt ned gennem den iskolde dis.
»Ikke Harry! Åh nej... hav barmhjertighed... hav barmhjertighed...«
En skinger stemme lo, og kvinden skreg. Så mistede Harry bevidstheden.

»Sikke et held, at jorden er så mudret og blød.«
»Jeg var sikker på, at han slog sig ihjel.«
»Men selv hans briller klarede det.«
Harry kunne høre de hviskende stemmer, men kunne ikke finde hverken hoved eller hale i dem. Han anede simpelthen ikke, hvor han var, hvordan han var kommet der, eller hvad han havde forestillet sig før. Alt, hvad han vidste, var, at han var mørbanket og øm i hver eneste muskel i kroppen.
»Det var det uhyggeligste, jeg har set i hele mit liv.«
Uhyggeligste... uhyggeligste ting... kutteklædte sorte skikkelser... kulde... skrig...
Harry slog øjnene op. Han var blevet lagt op i slottets hospitalsfløj. Gryffindors Quidditchhold, dækket af mudder fra top til tå, var samlet omkring hans seng. Ron og Hermione var der også. De så ud, som om de netop var steget op af et svømmebassin.
»Harry!« sagde Fred, der var meget bleg under mudderet. »Hvordan har du det?«
Det var, som om der blev spolet hurtigt fremad i Harrys hukommelse. Det blændende, hvide lynnedslag – Den Grumme – Dementorerne...
»Hvad skete det?« udbrød han og satte sig op med så brat en bevægelse, at samtlige omkring ham gispede.
»Du faldt af kosten,« sagde Fred. »Du må have været... omkring tredive meter oppe!«
»Vi troede, at du slog dig ihjel,« sagde Alicia rystet.
Hermione udstødte en lille, klynkende lyd. Hendes øjne var helt blodskudte.
»Men kampen,« sagde Harry. »Hvad skete der? Skal vi have omkamp?«
Ingen sagde et ord. Den forfærdelige sandhed dæmrede for Harry.
»Vi tabte da ikke?«
»Diggory fangede lynet,« sagde George. »Lige efter, at du faldt. Han anede ikke, hvad der skete. Da han så sig tilbage og fik øje på dig nede på jorden, prøvede han at få en diskvalificering. Han ville have omkamp. Men de vandt ærligt og redeligt – det har selv Wood indrømmet.«
»Hvor er Wood?« spurgte Harry, der netop nu opfattede, at kaptajnen manglede.
»Stadig i brusebadet,« sagde Fred. »Vi har på fornemmelsen, at han prøver at drukne sig.«
Harry lod sit hoved falde ned på knæene og begyndte fortvivlet at rive sig selv i håret.
Fred greb fat om hans skulder og ruskede ham.
»Rolig, Harry. Det er allerførste gang, du ikke fangede lynet.«
»Det måtte jo ske før eller senere,« sagde George.
»Og turneringen er ikke tabt endnu,« sagde Fred. »Vi tabte med hundrede point, ikke også? Så hvis Hufflepuff taber til Ravenclaw, og vi derefter slår Ravenclaw og Slytherin...«
»Hufflepuff skal tabe med mindst to hundrede point,« sagde George.
»Men hvis de slår Ravenclaw...«
»Det gør de ikke. Ravenclaw er for gode. Men hvis Slytherin taber til Hufflepuff...«
»Det afhænger af pointene – en margin på hundrede til hver side...«
Harry lagde sig tilbage uden at sige et ord. De havde tabt... for første gang nogensinde havde han tabt en Quidditch-kamp.
Ti minutter senere kom madam Pomfrey hen for at smide holdet ud, så Harry kunne få fred.
»Vi kommer og besøger dig senere,« lovede Fred. »Lad nu være med at bebrejde dig selv, Harry. Du er stadig den bedste søger, vi nogensinde har haft på holdet.«
Holdet trampede ud og efterlod sig store mudderspor. Madam Pomfrey lukkede døren efter dem med et misbilligende ansigtsudtryk. Ron og Hermione rykkede nærmere til Harrys seng.
»Dumbledore var virkelig vred,« sagde Hermione med rystende stemme. »Jeg har aldrig set ham sådan før. Han løb direkte ud på banen med svingende tryllestav – og det fik dig til at tabe lidt af farten på vej ned, før du ramte jorden. Så pegede han direkte på Dementorerne og skød noget sølvskinnende noget i hovedet på dem. De forlod stadion med det samme... han var rasende over, at de var kommet ind på området, vi hørte ham...«
»Så tryllede han dig op på en båre,« afbrød Ron. »Den svævede herop af sig selv, mens han gik ved siden af. Alle troede, at du var...«
Hans stemme forsvandt, men Harry lagde knap mærke til det. Han spekulerede over, hvad Dementorerne havde gjort ved ham... frygtsomt holdt øje med ham. Han skyndte sig at finde på noget dagligdags at sige til dem.
»Har en eller anden taget min Nimbus med?«
Ron og Hermione så hurtigt på hinanden.
»Øh...«
»Hvad?« udbrød Harry og så fra den ene til den anden.
»Jo altså... da du faldt af, blæste den bort,« sagde Hermione tøvende.
»Og hvad så?«
»Og så ramte den – så ramte den – åh, Harry, den fløj direkte ind i Slagpoplen.«
Harry var ved at fortvivle. Slagpoplen var et meget voldeligt træ i Hogwarts’ botaniske have.
»Og hvad skete der?« spurgte han og frygtede svaret.
»Ja, du kender jo Slagpoplen,« sagde Ron. »Den kan ikke lide, at noget kommer brasende...«
»Professor Flitwick kom tilbage med den for lidt siden,« sagde Hermione med meget tynd stemme.
Langsomt rakte hun ned efter sin taske på gulvet, vendte bunden i vejret på den og lod en bunke træsplinter og flænsede kviste falde ned på Harrys dyne. Det var alt, hvad der var tilbage af Harrys trofaste kost.
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Kapitel 10
Røverkortet

Madam Pomfrey insisterede på at holde Harry i hospitalssengen weekenden over. Han protesterede ikke, men han ville ikke lade hende smide de sørgelige rester af sin Nimbus 2000 ud. Harry vidste godt, at det var tåbeligt, for kosten var uigenkaldeligt ødelagt, men han kunne ikke gøre for det; det var som at have mistet en af sine bedste venner.
Folk strømmede ind for at opmuntre ham op. Hagrid sendte ham en buket vrikøreblomster, der lignede gule kålhoveder, og Ginny Weasley dukkede rødmende op med et god-bedrings-kort, som hun selv havde lavet; det sang højlydt, medmindre han holdt det lukket under frugtskålen. Gryffindors Quidditch-hold besøgte Harry igen søndag morgen, og denne gang havde de Wood med. Han forsikrede med hul, tonløs stemme, at han ikke bebrejdede Harry nederlaget.
Ron og Hermione veg kun fra Harrys side om natten. Men ingen af dem kunne få Harry muntret op; de vidste nemlig ikke, hvad det var, der pinte ham allermest.
Han havde ikke fortalt nogen om Den Grumme, selv ikke Ron og Hermione, for han vidste, at Ron ville blive grebet af panik, og Hermione ville fnyse hånligt. Men faktum var ikke desto mindre, at den havde vist sig for ham to gange; den første gang var han nær blevet kørt over af natbussen, og den anden gang var han faldet tredive meter ned fra sit kosteskaft. Havde Den Grumme tænkt sig at hjemsøge ham, indtil han kom ud for en ulykke, der dræbte ham? Skulle han tilbringe resten af sit liv med at se sig frygtsomt tilbage over skulderen?
Og så var der Dementorerne. Harry følte sig syg og ydmyget, hver eneste gang han kom til at tænke på dem. Alle sagde ganske vist, at Dementorerne var forfærdelige, men ingen anden besvimede, hver eneste gang de kom for nær... ingen andre hørte ekkoet af deres døende slægtninge inde i hovedet...
Harry vidste nemlig godt, hvem den skrigende stemme tilhørte. Han havde hørt hendes ord om og om igen i de lange nattetimer, han tilbragte i hospitalssengen, hvor han lå og stirrede på striberne af månelys, der blev kastet ind på væggene. Da Dementorerne nærmede sig, havde han hørt de sidste minutter af sin mors liv; hendes forsøg på at beskytte ham fra Lord Voldemort og Lord Voldemorts latter, før han myrdede hende...
Harry døsede hen trods sin fortvivlelse og drømte om klamme, rådnende hænder og desperate, bønfaldende stemmer. Han vågnede igen med et sæt og begyndte atter at høre sin mors stemme.

Det var en lettelse at få lov at vende tilbage til larmen og hverdagslivet i skolen mandag morgen. Nu blev han tvunget til at tænke på noget andet, selvom han også måtte finde sig i Malfoys drillerier. Malfoy havde næsten delirium af begejstring over Gryffindors nederlag.
Han havde langt om længe fjernet sine bandager og fejrede sin arms fulde førlighed med at fremføre fantasifulde imitationer af Harrys fald fra kosten. Malfoy brugte det meste af den følgende Eliksirtime på at lave Dementorefterligninger. Til sidst kunne Ron ikke tage mere og kastede et stort, slimet krokodillehjerte lige i ansigtet på Malfoy, hvilket gav Snape lejlighed til at trække halvtreds point fra Gryffindor.
»Hvis Snape skal undervise i næste time i Forsvar mod Mørkets Kræfter, så melder jeg mig syg,« sagde Ron, da de efter frokost gik af sted mod professor Lupus’ klasseværelse.
Hermione kiggede ind i klasseværelset.
»Alt er i orden!«
Professor Lupus var tilbage på arbejde. Det så virkelig ud til, at han havde været syg.
Hans slidte, gamle kappe hang løst om hans krop, og der var sorte rande under øjnene.
Han smilede alligevel til klassen, da de tog plads og brød ud i en fælles klagesang over Snapes opførsel under hans fravær.
»Det var døduretfærdigt. Han var jo kun vikar. Hvordan kan han tillade sig at give os lektier for?«
»Vi aner jo ikke noget om varulve...«
»To ruller pergament!«
»Fortalte I ikke Snape, at vi slet ikke er nået så langt endnu?« spurgte Lupus og rynkede panden en smule.
»Jo, men han sagde, at vi bare var bagud...«
»...han hørte slet ikke efter...«
»Og to ruller pergament! «
Professor Lupus smilede ved synet af deres harmfulde ansigter.
»Slap I bare af. Jeg skal nok tale med professor Snape. I behøver ikke at skrive den stil.«
»Åh nej,« sagde Hermione og så skuffet ud. »Jeg har allerede skrevet den!«
Det blev en meget underholdende time. Professor Lupus havde medbragt et glasbur med en Hinkypunk, et lille, etbenet væsen, der så ud, som om det udelukkende bestod af små røghvirvler; ganske harmløst og skrøbeligt at se på.
»Den lokker ensomme vandrere ud i farlige moser,« sagde professor Lupus, mens klassen tog notater. »Bemærk den lille lygte, der dingler fra hånden! Den lader lyset flakke og venter, til nogen begynder at følge efter – og så...«
Hinkypunken udstødte en ækel, gurglende lyd inde fra glasburet.
Da klokken ringede, pakkede eleverne deres bøger i taskerne og begyndte at myldre ud på gangen. Harry var også på vej ud, da...
»Vent lige et øjeblik, Harry,« kaldte Lupus. »Jeg vil gerne tale med dig.«
Harry vendte om og så til, mens professor Lupus dækkede Hinkypunkens glasbur med et klæde.
»Jeg hørte om kampen,« sagde Lupus, idet han vendte tilbage til katederet for at samle sine bøger og lægge dem i mappen. »Og jeg er ked af det med din kost. Kan den repareres?«
»Nej,« sagde Harry. »Poplen slog den til pindebrænde.«
Lupus sukkede.
»De plantede Slagpoplen samme år, som jeg ankom til Hogwarts. Dengang plejede eleverne at lege en leg, der gik ud på at komme så nær, at de kunne røre stammen. Til sidst fik en dreng ved navn Davey Gudgeon et slag, der næsten kostede ham det ene øje.
Derefter blev det forbudt at gå hen til poplen. Det er på tide, at det træ bliver fældet og rødderne fjernet... jeg vil tale med professor Dumbledore om det...«
»Hørte du også det med Dementorerne?« spurgte Harry, selvom han ikke brød sig om at tale om dem.
Lupus kastede et hurtigt blik på ham.
»Ja, det gjorde jeg. Jeg tror ikke, at nogen har set professor Dumbledore så vred før.
Men de er blevet utålmodige... og rasende over hans fortsatte forbud mod deres tilstedeværelse på skolens område... Jeg går ud fra, at de var skyld i dit fald?«
»Ja,« sagde Harry. Han tøvede, men kunne ikke tilbageholde spørgsmålet, der havde pint ham så længe. » Hvorfor? Hvorfor påvirker de mig på den måde? Er jeg bare...?«
»Det har intet med svaghed at gøre,« sagde professor Lupus skarpt, før Harry nåede at sige mere. »Dementorerne påvirker dig værre end dine kammerater, fordi der findes rædsler i din fortid, som ikke findes i deres.«
En stråle vintersol fandt vej ind i klasseværelset og oplyste Lupus’ grånende hår og de skarpe linier i hans unge ansigt.
»Dementorerne hører til de modbydelige væsner, der lever på denne jord. De formerer sig på mørke, uhumske steder og spreder fortvivlelse og ødelæggelse overalt omkring sig; de suger sjælefred, håb og lykke ud af ethvert menneskeligt væsen, der kommer dem for nær. Hvis det er muligt, vil de dræne deres offer, indtil han eller hun er blevet ligesom dem selv – ond og uden sjæl. Selv Mugglerne kan fornemme dem, selvom de ikke kan se dem.
Kom for tæt på en Dementor, og hver eneste gode følelse, hvert eneste gode minde vil blive taget fra dig. Du står tilbage med intet andet end de værste oplevelser, du har haft i dit liv.
Og det værste, der skete med dig, Harry, er nok til at få enhver til at falde af kosten. Du har intet at skamme dig over.«
»Når de kommer for tæt på mig...« Harry stirrede ned på Lupus’ skrivebord med en klump i halsen, »... kan jeg høre Voldemort myrde min mor.«
Lupus gjorde en pludselig bevægelse med armen, som om han ville tage fat om Harrys skulder, men han gjorde det ikke. Der blev stille et øjeblik.
»Hvorfor skulle de også dukke op under kampen?« udbrød Harry bittert.
»De er ved at blive sultne,« sagde Lupus koldt og lukkede sin mappe med et smæk,
»Dumbledore vil ikke lukke dem ind på skolen, så deres forsyninger af menneskeligt bytte er ved at tørre ud... Jeg tror ikke, at de kunne modstå den store forsamling ude på tilskuerpladserne. Al den spænding... stærke følelser... det er, hvad de opfatter som et festmåltid.«
»Azkaban må være et frygteligt sted,« mumlede Harry. Lupus nikkede dystert.
»Fortet ligger ude på en lille ø, langt ude i havet. Men det er overflødigt med de tykke mure og vandet omkring dem, for Dementorerne holder fangerne indelukket i deres egne sind, så de er ude af stand til at tænke en eneste glad tanke. De fleste bliver sindssyge i løbet af få uger.«
»Men Sirius Black undslap dem,« sagde Harry langsomt. »Han slap væk...«
Lupus’ kuffert gled ned fra skrivebordet; han måtte bøje sig frem for at gribe den.
»Ja,« sagde han og rettede sig op. »Black må have fundet en måde at bekæmpe dem. Jeg ville ikke have troet det muligt... Dementorer skulle jo kunne dræne en troldmand for magiske evner, hvis de bare får tid nok...«
»Du fik jo den Dementor på toget til at flygte,« udbrød Harry med et.
»Der findes – visse forsvarsmetoder, man kan gøre brug af,« sagde Lupus. »Men der var også kun en eneste Dementor på toget. Jo flere de er, jo vanskeligere er de at modstå.«
»Hvilke forsvarsmetoder,« spurgte Harry med det samme. »Kan du lære mig dem?«
»Jeg kan ikke sige, at jeg er ekspert i at kæmpe mod Dementorer. Harry... tværtimod...«
»Men hvis Dementorerne kommer til en anden Quidditch-kamp, må jeg jo kunne gøre modstand...«
Lupus så Harrys beslutsomme ansigt, tøvede og sagde: »Tja... lad gå. Jeg vil forsøge at hjælpe dig. Men det må vente til næste semester. Jeg har for meget at gøre inden ferien.
Jeg valgte et meget uheldigt tidspunkt at lægge mig syg.«

Med Lupus’ løfte om anti-Dementor undervisning og ved tanken om, at han ville slippe for at høre sin mors død igen, samt det faktum, at Ravenclaw tværede Hufflepuff ud i november måneds Quidditch-kamp, genvandt Harry humøret. Gryffindors chancer var ikke tabt, selvom de fra nu af skulle vinde. Wood fik sit vanvittige kamphumør tilbage og trænede holdet hårdere end nogensinde i december måneds kolde støvregn.
Harry så ikke skyggen af en Dementor på skolens område. Dumbledores vrede lod til at holde dem tilbage ved deres poster udenfor.
To uger før semesterafslutning lyste vejret pludselig op med strålende klar himmel, og den mudrede jord henlå en morgen med et glitrende, hvidt lag frost. Indenfor på slottet var julestemningen begyndt at sprede sig. Professor Flitwick, besværgelseslæreren, havde allerede dekoreret klasselokalerne med skinnende lys, der viste sig at være rigtige, flyvende julefeer. Eleverne snakkede glade løs om deres planer for juleferien. Både Ron og Hermione besluttede sig til at blive på Hogwarts. Ron sagde, at han ikke kunne udholde tanken om to hele uger med Percy derhjemme, og Hermione forsikrede, at hun blev nødt til at være i nærheden af biblioteket; men Harry vidste godt, hvorfor de blev. De ville ikke lade ham være alene i julen, og det var han meget taknemmelig for.
Til alles store glæde, undtagen Harrys, blev der arrangeret endnu en Hogsmeade-tur i den sidste weekend før ferien.
»Vi kan gøre alle vores juleindkøb der!« sagde Hermione. »Mor og far vil blive begejstrede for de der tandrensende pebermyntestænger fra Kandisbaronen!«
Harry slog sig til tåls med tanken om, at han ville være den eneste tredjeårselev, der skulle blive tilbage på skolen, og han agtede at låne bogen Dus med din kost af Wood. Han besluttede sig til at bruge hele dagen på at læse om de forskellige mærker inden for racerkoste. Han brugte i øjeblikket en af skolens koste til træning, en ældgammel Komet, der både var langsom og usikker i kursen. Han havde i høj grad brug for en kost.
Den lørdag morgen, hvor turen skulle gå til Hogsmeade, tog Harry afsked med Ron og Hermione, der stod klar i kappe og halstørklæde. Så gik han tilbage ad marmortrappen mod Gryffindor-tårnet. Sneen var begyndt at falde uden for vinduerne; og der var meget tyst inde på slottet.
»Psst – Harry!«
Han vendte sig overrasket midt på tredjesalens store midtergang og fik øje på Fred og George, der stod i skjul bag en statue af en pukkelrygget, enøjet heks.
»Hvad laver I her?« spurgte Harry nysgerrigt. »Hvorfor er I ikke taget til Hogsmeade?«
»Vi tænkte, at vi lige ville give dig lidt opmuntring, før vi smutter,« sagde Fred med et hemmelighedsfuldt ansigtsudtryk. »Kom med herind...«
Han nikkede i retning af et tomt klasselokale til venstre for den enøjede statue. Harry fulgte tvillingerne derind. George lukkede stille døren og vendte sig mod Harry med et begejstret smil.
»Vi har en tidlig julegave til dig, Harry,« sagde han.
Fred trak et eller andet frem fra sin kappe og lagde det med en flot håndbevægelse på en af pultene. Det var et stort, gammelt, slidt stykke pergament. Der stod ikke noget på det.
Harry stirrede på det og begyndte at mistænke Fred og George for at lave numre.
»Hvad skal det forestille?«
»Dette, Harry, er hemmeligheden bag vores succes,« sagde George og lagde kærligt hånden på pergamentet.
»Det er ikke let at give fra sig,« sagde Fred, »men vi besluttede, at du nok har mere brug for det, end vi har.«
»Og desuden kan vi huske det udenad,« sagde George. »Vi skænker det hermed til dig. Vi har faktisk ikke brug for det længere.«
»Og hvad skal jeg så med et gammelt stykke pergament?« spurgte Harry.
»Et gammelt stykke pergament!« sagde Fred og så forarget ud. »Forklar ham det,
George!«
»Altså... da vi gik på første år her – unge, uskyldige og sorgløse...«
Harry fnøs. Han tvivlede på, at de to nogensinde havde været uskyldige.
»...nå ja, mere uskyldige, end vi er nu – fik vi på et tidspunkt problemer med Filch.«
»Vi smed en stinkbombe ude på gangen, og det gjorde ham ret vred...«
»...så trak han os med hen til sit kontor og begyndte at true os med det sædvanlige...«
»Sveder...«
»...Skære maven op på os...«
»Og så lagde vi mærke til en skuffe i hans arkiv, hvorpå der stod Konfiskeret/Risikoklasse A.«
»I siger da ikke, at...« udbrød Harry og kom til at grine.
»Tja, hvad ville du måske have gjort?« spurgte Fred. »George fik afledt hans opmærksomhed ved at kaste endnu en stinkbombe, mens jeg løb hen til skuffen og stjal – dette!«
»Det er ikke så slemt, som det lyder,« sagde George. »Vi tror nemlig ikke, at Filch nogensinde fandt ud af, hvordan det fungerer. Men han havde nok på fornemmelsen, hvad det var. Ellers ville han vel ikke have konfiskeret det.«
»Men I ved, hvordan det fungerer?«
»Det kan du lige tro,« sagde Fred med et listigt smil. »Vores skat her har lært os mere end nogen lærer på skolen.«
»I fupper mig,« sagde Harry og så på det lasede, gamle stykke pergament.
»Nå, så det tror du?« sagde George.
Han trak sin tryllestav frem og slog et let slag på pergamentet, mens han med fast stemme sagde: »Jeg sværger højtideligt, at jeg er ude på skrammer.«
Med det samme begyndte blækstregerne at sprede sig som edderkoppespind over pergamentet fra det sted, hvor Georges tryllestav havde rørt det. De forbandt sig med hinanden, de krydsede og fortsatte ud mod hjørnerne, indtil de dannede et sindrigt mønster. Så begyndte ord at forme sig med krøllede, grønne bogstaver i toppen af pergamentet. Der stod:

Hugtand, Ormehale, Køter & Krone
Leverandører af hjælpemidler til magiske marodører
Præsenterer med stolthed
RØVERKORTET

Det var et kort, der viste hver eneste detalje af Hogwarts-slottet med den omkringliggende grund. Men det mest forbløffende ved det var, at små blækklatter bevægede sig rundt inde i diagrammet – hver af dem var udstyret med et miniatureskilt, hvorpå der stod et eller andet, Harry ikke kunne se med det blotte øje. Da han bøjede sig ned og kneb øjnene sammen for at læse, så han, at klatten oppe i det venstre hjørne faktisk var en lillebitte tegning af professor Dumbledore, der gik frem og tilbage inde på sit kontor; viceværtens kat, madam Norris, sneg sig omkring på anden sal, og Peeves, poltergejsten, sprang rundt inde i trofærummet. Harry lod blikket glide videre over kortets aftegning af de velkendte gange og korridorer. Så lagde han mærke til noget.
Dette kort viste en masse gange, han aldrig havde været i. Og mange af dem førte direkte til...
»Ja, de fører til Hogsmeade,« sagde Fred og lod sin finger følge en af dem. »Der er syv passager i alt. Filch kender til disse fire...« han udpegede dem. »... men vi er sikre på, at vi er de eneste, der kender til de andre. Du skal ikke bekymre dig om den bag spejlet på fjerde sal. Vi benyttede den sidste vinter, men nu er den faldet sammen – fuldkommen blokeret.
Og vi tror ikke, at denne her nogensinde er blevet brugt, for Slagpoplen er plantet direkte over udgangen. Men denne hemmelige gang fører lige ned i Kandisbaronens kælder. Den har vi brugt massevis af gange. Og som du måske har bemærket, starter den lige uden for klasselokalet her. Man går simpelthen ned gennem den gamle heksemutters pukkel.«
»Hugtand, Ormehale, Køter og Krone,« sukkede George og klappede Røverkortet. »Vi står i taknemmelighedsgæld til dem.«
»Ædle mænd, der utrætteligt arbejdede til fordel for nye generationer af lovbrydere,« sagde Fred højtideligt.
»Nå,« sagde George og så på Harry, »husk at slette det efter brug...«
»...ellers kan alle jo læse det,« advarede Fred.
»Du skal bare prikke til det med tryllestaven og sige: Den er i vinkel. Så bliver det helt blankt igen.«
»Ja, Harry, min unge ven,« sagde Fred med en slående efterligning af Percy, »nu vil jeg bare sige, at du skal opføre dig pænt.«
»Vi ses i Kandisbaronen,« sagde George og blinkede listigt.
De forlod klasselokalet med tilfredse smil om læberne.
Harry stod tilbage og stirrede på det fantastiske kort. Han så den lille prik, der forestillede madam Norris, dreje til venstre og snuse til noget på gulvet. Tænk, at Filch ikke kendte noget til passagen udenfor... han behøvede slet ikke at komme på tværs af Dementorerne...
Men som han stod der, opfyldt af begejstring og spænding, huskede Harry noget, hr.
Weasley engang havde sagt. Det var en advarsel:
Stol aldrig på noget, der kan tænke selv, før du har set, hvilken hjerne der står bag.
Kortet her hørte netop til de farlige magiske objekter, som hr. Weasley advarede imod.
...Hjælpemidler til magiske marodører... Men på den anden side, tænkte Harry, ville han jo kun bruge det til at komme ned til Hogsmeade. Han ville hverken stjæle noget eller angribe nogen... og desuden havde Fred og George jo brugt det i årevis, uden at der var sket dem noget skrækkeligt...
Harry lod sin finger løbe hen over den hemmelige passage til Kandisbaronen.
Så rullede han pergamentet sammen efter at have slettet det med tryllestaven. Han glemte ikke Fred og Georges formaninger. Kortet blev puttet væk under kappen, hvorefter han skyndte sig hen til døren, åbnede den på klem og kiggede forsigtigt ud. Der var ingen at se.
Varsomt listede han ud af klasselokalet og hen til statuen af den enøjede heks.
Hvad skulle han gøre for at åbne den hemmelige dør? Han fandt kortet frem igen og så til sin overraskelse, at en ny blækfigur var kommet til syne. Den var mærket Harry Potter.
Den lille figur stod nøjagtigt, hvor den rigtige Harry stod – omtrent halvvejs nede ad den lange gang på tredje sal. Harry så nøje efter. Hans lille blækspejlbillede stod og slog på heksemutter med en lillebitte tryllestav. Harry fandt hurtigt sin ægte tryllestav frem og gav statuen et let slag. Der skete intet som helst. Han så igen ned på kortet. En lille taleboble var kommet til syne over blækfiguren. Ordet indeni var Dissendium.
»Dissendium!« hviskede Harry og slog igen let på statuen.
Heksemutters pukkel åbnede sig med det samme. Det var en åbning lige nøjagtig stor nok til, at en slank person kunne komme igennem. Harry kastede et blik omkring sig, stak kortet af vejen og kravlede ind gennem åbningen med hovedet først.
Han gled et godt stykke ned af, hvad der føltes som en marmorsliske, og så landede han på den kolde, fugtige jord. Han rejste sig og kiggede rundt om sig. Der var buldrende mørkt. Han holdt sin tryllestav frem og hviskede Lumos! Nu kunne han se, at han stod i en meget smal, meget lavloftet tunnel. Han tog kortet frem, slog let på det med spidsen af tryllestaven og mumlede Den er i vinkel. Kortet blev blankt igen. Han foldede det pænt sammen og puttede det med bankende hjerte ind under kappen. Spændt og varsom begyndte han at gå.
Passagen drejede og svingede som en muldvarpegang. Harry gik hurtigt fremad og snublede af og til på det ujævne jordgulv, mens han holdt sin stav frem for sig.
Det tog sin tid at nå frem, men Harry trøstede sig med tanken om Kandisbaronen. Efter hvad der føltes som en times vandring, begyndte gangen at stige. Pustende satte Harry farten op. Han var varm i hovedet og kold om fødderne.
Ti minutter senere nåede han foden af en slidt stentrappe. Forsigtigt for ikke at lave støj begyndte Harry at stige op, trin for trin. Han talte hundrede og så to hundrede trin, før han opgav at tælle dem. Han fortsatte, indtil han slog hovedet mod noget hårdt.
Det lignede en luge. Harry gned sin ømme isse og lyttede. Han kunne ikke høre nogen lyde ovenfra. Langsomt og forsigtigt skubbede han lugen op og kiggede ind.
Han var i en kælder fuld af store trækasser og tønder. Han kravlede helt op gennem lugen og lukkede den efter sig; den var fuldkommen skjult, fordi den gik helt i et med det støvede gulv. Harry listede langsomt hen mod en stentrappe, der førte ovenpå. Nu kunne han tydeligt høre stemmer. Der var også en klokke, der klingede, og lyden af en dør, der blev åbnet og lukket.
Mens han stod og spekulerede over, hvordan han bedst greb det hele an, hørte han endnu en dør blive åbnet – og det var døren ud til trappen, hvor han stod. Nogen kom.
»Og hent også en æske Gelesnegle, min kære. Der er slet ikke flere tilbage...« lød en kvindestemme.
Der lød fodtrin på trappen. Harry sprang ind bag en kæmpestor kasse og ventede.
Fodtrinene kom nærmere, og han hørte nogen flytte rundt på kasserne ovre ved den modsatte væg. Nu havde han chancen...
Hurtigt og lydløst sprang Harry ud fra sit skjulested og løb op ad trappen. Idet han kastede et blik tilbage over skulderen, så han en stor, bredskuldret, pilskaldet mand stå på hovedet i en kasse. Harry nåede op til døren for enden af trappen, lirkede den op og befandt sig lige bag disken i Kandisbaronen – han dukkede sig, krøb rundt om den og rejste sig.
Her var så propfyldt med elever fra Hogwarts, at ingen tog sig synderligt af Harry. Han kantede sig rundt mellem dem og så sig omkring. Han måtte undertrykke en latter, da han kom til at tænke på udtrykket i Dudleys grisefjæs, hvis han havde set det.
Her var hyldevis af det lækreste slik, man overhovedet kunne forestille sig. Cremede nougatstykker; hundrede forskellige slags chokolade lagt pænt på rad og række; der var en stor tøndefuld af Berties multismagsbønner og en tønde med Svirrende Virrefiduser, levitationsbolsjerne, som Ron havde talt så meget om. Langs en anden væg var der hyldemeter på hyldemeter med ’Specialvirkende slik’; Droobles bedste tyggegummi (»fylder rummet med lavendelblå bobler, der holder i dagevis«); de nylancerede tandrensende pebermyntestænger; småbitte Peberaber (»bliv røgpuster for en aften«); Is-mus (»hør dine egne tænder pibe og hvine!«); lakridsfrøer (»hopper realistisk rundt i din mave«), kandisfjerpenne og eksploderende karameller.
Harry masede sig gennem flokken af sjetteårselever og så et skilt, der hang i det fjerneste hjørne af butikken: »Usædvanlige smagsvarianter.«
Ron og Hermione stod lige under det og undersøgte nogle blodrøde slikkepinde. Harry sneg sig op bag dem.
»Puh, nej, Harry vil da ikke have den slags. Det er vist kun for vampyrer,« sagde Hermione.
»Hvad så med de her?« spurgte Ron og holdt et glas Kakerlakbrunoer op under næsen på Hermione.
»Nej, det er absolut ikke sagen,« sagde Harry.
Ron var ved at tabe glasse.
»Harry!« hvinede Hermione. »Hvad gør du dog her? Hvordan – hvordan er du dog kommet hertil?«
»Wow!« udbrød Ron og så meget imponeret ud. »Har du lært dig spektral transferens?«
»Selvfølgelig har jeg ikke det,« sagde Harry. Han sænkede stemmen, så ingen af sjetteårseleverne kunne høre ham, og fortalte dem, alt om Røverkortet.
»Hvorfor har Fred og George aldrig vist det til mig?« udbrød Ron forarget. »Jeg er deres bror!«
»Åh, Harry,« hviskede Hermione. »Hvis nogen finder ud af det... du får virkelig problemer... og hvad med – du ved – Sirius Black?«
»Han skal virkelig anstrenge sig, hvis han vil finde Harry i det her vejr,« sagde Ron og nikkede over mod udstillingsvinduet – sneen hvirvlede ned udenfor. »Slap nu af,
Hermione. Det er jul, og Harry fortjener en lille opmuntring.«
Hermione så meget bekymret ud.
»Har du tænkt dig at indberette mig?« spurgte Harry hende med et skævt smil.
»Åh – selvfølgelig ikke – men helt ærligt, Harry...«
»Har du set de Svirrende Virrefiduser?« spurgte Ron, idet han greb fat i Harry og trak ham med over til tønden. »Og hvad med Gelesneglene? Der er også Syrepoppere! Fred gav mig en af dem, da jeg var syv – den brændte sig direkte gennem min tunge. Jeg kan huske, at mor smækkede ham en med kosten.« Ron stirrede tænksomt på æsken med Syrepoppere. »Tror I, at Fred æder en håndfuld kakerlak-brunoer, hvis jeg siger, at det er peanuts?«
Da Ron og Hermione havde betalt for deres slik, forlod de alle tre Kandisbaronen og gik ud i snevejret.
Hogsmeade lignede et motiv fra et julekort; de små, stråtækte bondehuse og de gammeldags butikker var dækket af sne, og der var hængt grankranse med sløjfer på dørene og fortryllede lyskæder på træerne.
Harry begyndte at ryste af kulde. Han havde ikke fået sin kappe med sig ligesom de to andre. De gik op ad gaden og måtte dukke hovederne for blæsten. Ron og Hermione råbte gennem deres halstørklæder.
»Der er posthuset...«
»Zonkos Spøg & Skæmt ligger lige derovre...«
»Vi kunne gå op til Det Hylende Hus!«
[bookmark: p92]»Nej, ved I hvad,« sagde Ron med klaprende tænder, »skal vi ikke tage ind på De Tre Koste og få os en ingefærøl?«
Harry bifaldt forslaget med glæde – blæsten var isnende hård, og hans hænder var allerede følelsesløse; så nu krydsede de gaden og trådte få minutter senere ind på det lille gæstgiveri.
Her var fuldt af gæster, støjende, varmt og røgfyldt. En velformet kvinde med et kønt ansigt serverede for en flok kæphøje heksemestre oppe i baren.
»Det er madam Rosmerta,« sagde Ron. »Skal jeg ikke gå op og bestille?« tilføjede han og rødmede en smule.
Harry og Hermione fandt en lille, tomt bord mellem vinduet og et smukt juletræ nær pejsen. Fem minutter senere kom Ron hen med tre skummende krus varmt ingefærøl.
»Glædelig jul!« sagde han glad og løftede sit krus.
Harry drak grådigt. Det var noget af det lækreste, han nogensinde havde smagt, og det varmede i hele kroppen.
Døren til De Tre Koste gik op, og den kolde træk fik Harry til at se op over kanten af sit krus. Han fik en slurk galt i halsen, da han så de nytilkomne gæster.
Professor McGonagall og professor Flitwick trådte først indenfor i en sky af hvirvlende snefnug. Dernæst kom Hagrid trampende i dyb samtale med en lille, kraftig mand iført en grøn bowlerhat og nålestribet kappe. Det var ingen anden end Cornelius Fudge, ministeren for magi.
I løbet af et halvt sekund havde Ron og Hermione i fællesskab flået Harry ned fra hans stol og tvunget ham ind under bordet. Sammenkrøbet under bordet og dryppende af ingefærøl knugede Harry sit tomme krus, mens han så sine læreres og ministerens fødder gå op mod baren, standse og dernæst bevæge sig direkte mod hans skjulested.
Han hørte Hermione hviske oppefra, » Mobiliarbus!«
Juletræet ved siden af deres bord hævede sig et par centimeter fra gulvet, svævede en smule sidelæns og landede med et blødt bump direkte foran deres bord og skjulte dem for andres blikke. Mellem de nederste grene kunne Harry se fire stole blive trukket tilbage fra et bord, hvorpå han hørte sukken og pusten, idet lærerne og ministeren satte sig ned.
Det næste, han så, var et par andre fødder iført turkise, højhælede sko. Dernæst en kvindestemme: »En lille vand?«
»Det er min,« lød professor McGonagalls stemme.
»Fire liter mjød?«
»Tak ska’ du ha’, Rosmerta,« sagde Hagrid.
»En Sirupkirsebærsoda med is og paraply?«
»Mmm,« sagde professor Flitwick og smaskede henrykt.
»Og så må det være dig, der skal have solbærrom, minister.«
»Tak for det, Rosmerta, min ven,« lød Fudges stemme. »Skønt at se dig igen, må jeg sige.
Må jeg byde dig en drink efter eget valg? Kom og sæt dig lidt hos os...«
»Ih, tak for venligheden, minister.«
Harry så de blanke, turkise hæle marchere bort og vende tilbage igen. Det føltes, som om hjertet sad oppe i halsen på ham. Meget ubehageligt. Hvorfor havde han dog ikke tænkt på, at det var semestrets sidste weekend, og at lærerne også fejrede det? Og hvor længe havde de mon tænkt sig at sidde der? Han skulle tilbage til Kandisbaronen i god tid, hvis han ville nå tilbage til skolen i aften. Hermiones ben spjættede nervøst bag ham.
»Nå, hvad bringer dig på disse kanter, minister?« lød madam Rosmertas stemme.
Harry så Fudges underkrop vende sig i stolen, som om han kiggede efter, om nogen lyttede. Så sagde han lavmælt: »Hvad andet end problemet med Sirius Black, min ven! Jeg går ud fra, at du har hørt, hvad der sket på skolen allehelgensaften?«
»Jeg har da hørt rygter om det,« indrømmede madam Rosmerta.
»Har du underholdt hele kroen med den historie, Hagrid?« udbrød professor McGonagall opgivende.
»Tror du, at Black stadig befinder sig i området, minister?« hviskede madam Rosmerta.
»Jeg er ganske sikker,« sagde Fudge kort.
»Men Dementorerne har gennemsøgt landsbyen hele to gange!« sagde madam Rosmerta og lød en smule skarp i stemmen. »De skræmte alle mine kunder bort... det er meget dårligt for forretningen, minister.«
»Rosmerta, min ven, jeg bryder mig ikke mere om dem, end du gør,« sagde Fudge og lød en smule ilde til mode. »Men de er et nødvendigt onde... ubehagelige, men ikke til at komme udenom... Jeg har netop mødt et par stykker. De er rasende på Dumbledore – han vil ikke lade dem komme ind på slottes område.«
»Naturligvis ikke,« sagde professor McGonagall skarpt. »Hvordan skulle vi kunne undervise med de uhyrer svævende omkring os?«
»Hørt! Hørt!« kvækkede den lille professor Flitwick, hvis fødder dinglede fra stolen et stykke over gulvet.
»Men alligevel,« vedblev Fudge med indtrængende stemme. »De er her jo bare for at beskytte jer alle sammen mod noget meget værre... ingen er vel i tvivl om, hvad Black er i stand til...«
»Ved I hvad, jeg har faktisk stadig svært ved at tro det,« sagde madam Rosmerta tankefuldt. »Af alle de folk, der gik over til Mørkets side, er Sirius Black den sidste, jeg ville have mistænkt for at nære den slags sympatier. Jeg mener, jeg kan da huske ham som elev fra Hogwarts. Hvis nogen havde fortalt mig, hvad han ville ende som, ville jeg have svaret, at de havde fluer i bøtten.«
»Du kender ikke til så meget som det halve af denne affære, Rosmerta,« sagde Fudge gnavent. »Hans værste gerninger er ikke kendt i offentligheden.«
»Hans værste gerninger?« udbrød madam Rosmerta forbløffet og nysgerrigt. »Værre end at myrde alle de stakkels mennesker, mener du?«
»Det er netop, hvad jeg mener,« sagde Fudge.
»Det kan jeg ikke tro. Hvad i alverden kan være værre?«
»Du siger, at du kan huske ham fra Hogwarts, Rosmerta« mumlede professor McGonagall. »Kan du også huske, hvem der var hans bedste ven?«
»Naturligvis,« sagde madam Rosmerta med en lille latter. »Man så aldrig den ene uden den anden, vel? Åh, når jeg tænker på alle de gange, jeg havde dem som gæster her på kroen... nej, hvor kunne de dog få mig til at grine. Sikke dog et par, Sirius Black og James Potter!«
Harry tabte kruset med et ordentligt klonk. Ron sparkede ham.
»Lige præcis,« sagde professor McGonagall. »Black og Potter. De førte virkelig an, de to.
Begge meget velbegavede – faktisk umådeligt velbegavede – men jeg tror aldrig, at vi har haft sådan et par ballademagere på skolen...«
»Åh, det ved jeg snart ikke,« klukkede Hagrid. »Fred og George Weasley ka’ vel nok gøre dem kunsten efter.«
»Man skulle tro, at Black og Potter var brødre!« gav professor Flitwick sit besyv med.
»De var uadskillelige!«
»Naturligvis,« sagde Fudge. »Potter stolede blindt på Black. Da de forlod skolen, holdt de stadig sammen. Black var forlover, da James giftede sig med Lily. Og senere udnævnte de ham til Harrys gudfar. Harry ved selvfølgelig intet om det. Kan I forestille jer hans fortvivlelse, hvis han fik det at vide?«
»Mener du, fordi Black viste sig at være i ledtog med I-ved-hvem?« hviskede madam Rosmerta.
»Endnu værre end det, min ven...« Fudge sænkede stemmen og fortsatte med en næppe hørlig mumlen. »Der er ikke mange, som er klar over, at ægteparret Potter vidste, at I-ved-hvem var ude efter dem. Dumbledore – der altid har kæmpet utrætteligt mod I-ved-hvem – havde en lang række pålidelige spioner. En af dem gav ham et top, hvorefter han øjeblikkelig advarede James og Lily. Tja, I-ved-hvem er jo ikke den letteste at skjule sig for.
Dumbledore fortalte dem, at deres bedste chance ville være at gøre brug af Fidelius-besværgelsen.«
»Hvordan virker den?« spurgte madam Rosmerta åndeløst. Professor Flitwick rømmede sig.
»En meget, meget kompliceret besværgelse,« sagde han knirkende. »Den kræver blandt andet, at den hemmelighed, det drejer sig om, holdes skjult af et eneste menneske. Den information, der hemmeligholdes af den udvalgte person – vogteren af hemmeligheden – er umulig at opsnuse, medmindre vogteren selv afslører den. Så længe vogteren holdt tæt, kunne I-ved-hvem gennemsøge landsbyen, hvor Lily og James boede, så meget han ville.
Alligevel var det ham umuligt at finde dem, om han så stod med næsen presset mod ruden i deres hus.«
»Så Black var altså familien Potters vogter?« hviskede madam Rosmerta.
»Naturligvis,« sagde professor McGonagall. »James Potter sagde til Dumbledore, at Black hellere ville dø end afsløre, hvor de befandt sig, og at Black havde planer om selv at holde sig skjult... men trods det havde Dumbledore bange anelser. Jeg kan huske, at han selv tilbød sig som familien Potters hemmelighedsvogter.«
»Han havde vel mistanke til Black?« gipsede madam Rosmerta.
»Han var i hvert fald sikker på, at en eller anden, der stod familien Potter nær, havde lækket oplysninger til I-ved-hvem,« sagde professor McGonagall dystert. »Det er ganske vist, at han i nogen tid havde haft anelser om, at en af vore var blevet forræder.«
»Men James potter insisterede på at bruge Black, gjorde han ikke?«
»Jo, han gjorde,« sagde Fudge tungt. »Og kun en uge efter, at de havde udført Fidelius-besværgelsen...«
»Forrådte Black dem?« spurgte madam Rosmerta åndeløst.
»Det var netop, hvad han gjorde. Black var træt af at være dobbeltagent. Han var parat til fuldt og helt at erklære sin sympati for Mørkets troldmand. Han havde planlagt, at familien Potters død skulle markere hans skift fra vores side til Mørkets side. Men som vi alle jo ved, led I-ved-hvem sit livs nederlag, da han stod over for den spæde Harry Potter.
Hans styrke var borte, og han måtte flygte med sine allersidste kræfter. Det efterlod selvfølgelig Black i en forfærdelig situation. Hans leder var blevet slået i selv samme øjeblik, han, Black, havde valgt at vise sit sande ansigt som forræder. Han kunne ikke gøre andet end at flygte ligesom I-ved-hvem...«
»Fæle, modbydelige vendekåbe!« udbrød Hagrid så højt, at halvdelen af gæsterne forskrækket tav og vendte sig.
»Shh!« sagde professor McGonagall.
»Jeg traf ham!« knurrede Hagrid. »Jeg må ha’ været den sidste, der så ham, før han dræbte alle de mennesker! Det var mig, der reddede Harry ud fra Lily og James’ hus efter, at de var blevet dræbt! Jeg bar ham ud af de rygende ruiner. Den lille stakkel; fuldkommen alene i verden og med det store sår hen over panden. Pludselig dukkede Sirius Black op på sin flyvende motorcykel, hvis I ka’ huske den. Jeg tænkte slet ikke over, hva’ han dog bestilte der. Jeg anede nemlig ikke noget om, at han havde været vogter af Lilys og James’ hemmelighed. Jeg troede, at han lige havde hørt nyheden om I-ved-hvems angreb og derfor kom til hjælp. Han var helt bleg og skælvende, var han. Og ved I, hva’ jeg så gjorde?
JEG TRØSTEDE DEN MORDERISKE FORRÆDER!« brølede Hagrid.
»Hagrid, slap dog af!« sagde professor McGonagall. »Dæmp dig ned!«
»Hvordan ku’ jeg vide, at han slet ikke var ked af det med Lily og James? Det var kun Ived-hvem, han bekymrede sig om! Og så sagde han: Giv ham bare til mig, Hagrid. Jeg er hans gudfar, og det er min pligt at sørge for ham. Ha! Men jeg havde mine ordrer fra Dumbledore, og jeg sagde til Black at Harry skulle bringes til sin onkel og tante. Black prøvede at diskutere det, men opgav til sidst. Han gav mig lov til at tage motorcyklen, så jeg ku’ køre Harry til Ligustervænget. Jeg har alligevel ikke brug for den længere, sagde han.
Åh, jeg sku’ ha’ vidst, at der var noget lusk i affæren. Han elskede jo den motorcykel – og så gav han den bare til mig! Hvorfor havde han ikke brug for den længere? Selvfølgelig fordi den var alt for let at efterspore. Dumbledore vidste jo, at han havde været vogter af familien Potters hemmelighed. Black var udmærket klar over, at han måtte stikke af selv samme nat, hvis han ikke ville fanges af Ministeriets folk.
Men hva’ nu hvis jeg bare havde overgivet Harry til ham, hva’? Jeg tør vædde på, at han havde smidt ham ud et sted ude over havet. Hans bedste vens søn! Men når en troldmand vælger den Mørke side, er hans sjæl fortabt; intet betyder noget for ham længere...«
Der blev helt stille efter Hagrids fortælling. Til sidst sagde madam Rosmerta: »Men han forsvandt jo ikke helt, vel? Ministeriet for Magi indhentede ham jo den følgende dag!«
»Åh, hvis bare jeg kunne prale af det,« sagde Fudge bittert. »Men det var ikke os, der fandt ham. Det var lille Peter Pettigrew – en anden af familien Potters venner. Ude af sig selv af sorg satte han af sted efter Black, fordi han vidste, at han havde været vogteren af familien Potters hemmelighed.«
»Pettigrew... mener I den lille, tykke dreng, der altid rendte efter dem på Hogwarts?« spurgte madam Rosmerta.
»Han forgudede Black og Potter,« sagde professor McGonagall. »Han var slet ikke i deres mesterklasse, hvad magisk talent angik. Jeg var ofte temmelig streng ved ham. Kan I forestille jer, hvor jeg fortryder det nu...« Hun lød, som om hun pludselig havde fået snue.
»Så så, Minerva,« sagde Fudge venligt. »Pettigrew døde en heltedød. Øjenvidner –
Mugglere, selvfølgelig – fortalte os, hvordan Pettigrew havde trængt Black op i hjørne. De hørte ham hulke: Lily og James, Sirius! Hvor kunne du! Og så trak han sin tryllestav. Men det kan ikke undre nogen, at Black var hurtigere... sprængte Pettigrew i småstykker...«
Professor McGonagall pudsede næse og sagde med grødet stemme: »Tåbelige knægt... han tænkte sig ikke om... han var og blev håbløs til troldmandsdueller... han skulle have overladt det til Ministeriet...«
»Jeg ka’ love jer, at hvis jeg havde fået fat i Black før Pettigrew, ville jeg ikke ha’ spildt tiden på pjat med tryllestaven – jeg ville have flået ham levende,« knurrede Hagrid.
»Du ved ikke, hvad du taler om, Hagrid,« sagde Fudge skarpt. »Ingen andre end vore toptrænede specialmagitropper ville have haft en chance mod Black. Han var som sagt desperat og trængt op i en krog. Jeg var juniorminister i Afdelingen for Magiske Katastrofer på det tidspunkt, og jeg var en af de første på gerningsstedet efter Blacks forbrydelse. Jeg – jeg glemmer det aldrig, så længe jeg lever. Jeg har stadig mareridt om det. Der var et krater i vejen så dybt, at kloakrørene nedenunder var slået i stykker. Lig alle vegne. Skrigende Mugglere.
Og Black, som stod der og lo med resterne af Peter Pettigrew liggende foran sig... en blodplettet, iturevet kappe og nogle få – nogle få fragmenter...«
Fudge tav, som om han havde fået noget galt i halsen. Så pudsede de alle fem næse.
»Sådan foregik det altså, Rosmerta,« sagde Fudge med grødet stemme. »Black blev ført bort af tyve troldmænd fra specialstyrken, og Pettigrew blev posthumt medlem af Merlins orden – første grad. Jeg tror, at det gav hans stakkels mor en smule trøst. Og siden den dag har Black siddet inde i Azkaban.«
Madam Rosmerta udstødte et dybt suk.
»Er det sandt, at han er gal, minister?«
»Jeg ville ønske, at jeg kunne sige, at han er,« sagde Fudge langsomt. »Jeg er imidlertid ikke i tvivl om, at hans mesters nederlag mærkede ham dybt. Mordet på Pettigrew og alle Mugglerne var i hvert fald en gal mands værk – grusomt – meningsløst. Men da jeg mødte Black på min sidste inspektionsrejse til Azkaban, blev jeg chokeret over, hvor normal han virkede. I ved jo, at de fleste fanger sidder og mumler hen for sig uden at ænse deres omgivelser. Men ikke Black. Han talte fuldkommen rationelt for mig. Det var rystende at betragte ham; han virkede nærmest, som om han kedede sig – spurgte ganske køligt, om jeg var færdig med min avis, fordi han savnede at løse krydsord. Ja, jeg må indrømme, at jeg var forbløffet over, at Dementorerne ikke lod til at have den mindste magt over ham.
Han var trods alt den bedst bevogtede fange på stedet med Dementorer posteret uden for sin dør både nat og dag.«
»Men hvad vil han gøre nu, hvor han er brudt ud?« spurgte madam Rosmerta. »Du godeste, minister, han forsøger da vel ikke at tilbagekalde I-ved-hvem, vel?«
»Jeg vil mene, at netop det er – øh – hans langsigtede plan,« sagde Fudge undvigende.
»Men vi håber at fange Black længe før, det kommer så vidt. Tænk jer bare: I-ved-hvem alene og venneløs; det er slemt nok i sig selv... men prøv at forestille jer, hvad han kan gøre, hvis Black, hans dygtigste og mest betroede kumpan, kommer ham til hjælp! Jeg gyser ved tanken om, hvor hurtigt han i så fald vil kunne genvinde sin fulde magt.«
Der lød en svag klirren af et glas, der blev sat ned på bordet.
»Cornelius, hvis du skal spise middag med rektor, må vi hellere se at vende tilbage til slottet,« sagde professor McGonagall.
En efter en blev stolene skubbet ud fra bordet, hvorefter lærerne og Cornelius Fudge gik over mod døren med kapperne svingende om anklerne. Madam Rosmertas blanke, høje hæle forsvandt om bag bardisken, mens døren blev åbnet, og lærerne forsvandt ud i snevejret.
»Harry?«
Rons og Hermiones ansigter kom til syne under bordet. De stirrede begge på ham uden at kunne finde ord.

[bookmark: p97]
Kapitel 11
Prestissimo

Harry var ikke rigtig bevidst om, hvordan det lykkedes ham at snige sig tilbage til Kandisbaronens kælder, gennem tunnelen og op til slottet. Han vidste blot, at hjemturen ikke virkede nær så lang som turen ud, og at han knap ænsede tiden, fordi hans hoved stadig summede af den samtale, han havde overhørt.
Hvorfor havde ingen fortalt ham, hvordan det hele hang sammen? Dumbledore, Hagrid, hr. Weasley, Cornelius Fudge... hvorfor havde de aldrig fortalt ham, at hans forældre døde, fordi deres bedste ven forrådte dem?
Ron og Hermione holdt nervøst øje med Harry under middagen. Ingen af dem turde omtale, hvad de havde hørt, fordi Percy sad for nær. Da de gik ovenpå til Gryffindors opholdsstue, blev de mødt af hørmen fra mindst seks stinkbomber, som Fred og George havde fyret af i et anfald af julekådhed. Harry havde ikke lyst til at fortælle tvillingerne om sine oplevelser i Hogsmeade, så han sneg sig stille op til den tomme sovesal og gik direkte hen til sit sengebord. Han skubbede bøgerne til side og fandt, hvad han ledte efter – det læderindbundne fotoalbum, som Hagrid havde foræret ham to år tidligere. Det var fuldt af troldmandsfotografier af hans mor og far. Han satte sig ned på sin himmelseng, trak forhænget for og begyndte at bladre rundt mellem billederne, indtil...
Han standsede ved et fotografi fra sine forældres bryllupsdag. Der stod hans far og vinkede til ham, strålende glad med det uregerlige hår (som Harry havde arvet efter ham) strittende til alle sider. Ved siden af ham med hans arm i sin stod Harrys mor, glødende af lykke. Og der... det måtte være ham. Deres forlover... Harry havde aldrig tænkt over, hvem det kunne være, før nu.
Hvis ikke Harry vidste det fra lærernes samtale, ville han have forsvoret, at dette var den samme mand, som han havde set på Muggler-tv. Sirius Black. Hans ansigt var ikke indsunket og voksblegt, men tværtimod tiltalende og lattermildt. Arbejdede han mon allerede for Voldemort, da dette billede blev taget? Var han allerede i færd med at planlægge drabet på de to lykkelige mennesker ved hans side? Havde han mon nogen forudanelse om, at han stod til tolv års indespærring i Azkaban, tolv år, der ville gøre ham fuldkommen uigenkendelig?
Men Dementorerne påvirker ham ikke, tænkte Harry og stirrede ned på det smilende, sympatiske ansigt. Han behøver åbenbart ikke at høre min mors skrig, hvis de kommer ham for nær...
Harry smækkede albummet i, lænede sig ud og proppede det tilbage i sengebordets underskab. Dernæst tog han sin kappe og sine briller af for at gå i seng. Han sikrede sig, at forhænget skjulte ham helt for andres blikke.
Døren til sovesalen blev åbnet.
»Harry?« lød Rons stemme usikkert.
Men Harry lå helt stille og lod, som om han sov. Han hørte Ron gå igen. Så rullede han om på ryggen med vidt åbne øjne.
Et had, han aldrig før havde følt, begyndte at dundre gennem Harrys krop som en hurtigt virkende gift. Han kunne se Black smile ud til sig gennem mørket, som om bryllupsfotografiet havde brændt sig fast på nethinden. Han så for sig, hvordan Sirius Black sprængte Peter Pettigrew (der i Harrys fantasi lignede Neville Longbottom) i tusind stumper. Han hørte Blacks stemme i sine ører (selvom han ikke havde den fjerneste anelse om, hvordan hans stemme lød), ekstatisk mumlende: Nu er det endelig sket, Mester.
Potter har gjort mig til vogter af sin hemmelighed... Og dernæst hørte Harry endnu en stemme i sit hoved; en høj, skinger og ondskabsfuld stemme, en latter, som Harry hørte, hver eneste gang en Dementor kom ham for nær...

»Harry, du – du ser forfærdelig ud.«
[bookmark: p98]Harry var ikke faldet i søvn før daggry. Han vågnede sent og fandt sengene omkring sig helt tomme. Han stod op, klædte sig på og gik ned i opholdsstuen, der også var helt affolket på nær Ron, der sad og gnaskede på en pebermyntetudse, mens han holdt sig på maven, og Hermione, der havde spredt sit hjemmearbejde over hele tre borde.
»Hvor er de alle sammen henne?« spurgte Harry.
»Taget af sted! Har du glemt, at det er juleferie?« sagde Ron og så indgående på Harry.
»Det er næsten frokosttid. Hvis ikke du var kommet ned, ville jeg have hentet dig.«
Harry smed sig ned i en lænestol ved pejsen. Sneen faldt stadig uden for vinduerne.
Skævben lå og gassede sig nær ilden som en stor, rød pelsmåtte.
»Du ser ikke ud til at have det alt for godt,« bemærkede Hermione og så bekymret på Harry.
»Jeg har det fint,« sagde Harry.
»Harry, hør lige,« sagde Hermione og vekslede et blik med Ron. »Vi ved godt, at du må være rystet efter den samtale, vi overhørte i går. Men det er vigtigt, at du ikke gør noget dumt og overilet.«
»Som hvad?« spurgte Harry.
»Som for eksempel at jage Black på egen hånd,« sagde Ron skarpt.
Harry kunne mærke, at de havde forberedt denne samtale, mens han sov. Han svarede ikke.
»Det kunne du ikke finde på, vel Harry?« sagde Hermione.
»Black er ikke værd at dø for,« sagde Ron.
Harry så på dem. De lod ikke til at have forstået et hak.
»Ved I, hvad jeg kan høre, når en Dementor kommer for nær?«
Ron og Hermione rystede på hovederne og så anspændte ud. »Jeg kan høre min mor skrige og bønfalde Voldemort. Og hvis I nogensinde hørte jeres mor skrige på den måde, før hun blev dræbt, ville I heller ikke bare lade det være glemt. Og hvis I så opdagede, at en person, der skulle forestille at være hendes bedste ven, havde forrådt hende og sendt Voldemort efter hende...«
»Der er intet, du kan stille op!« sagde Hermione, hun så aldeles lamslået ud.
»Dementorerne skal nok fange Black og bringe ham tilbage til Azkaban og – og – give ham, hvad han har godt af!«
»Du hørte jo, hvad Fudge sagde. Black er ikke mærket af Azkaban, som alle andre bliver det. Det er ikke en straf for ham på samme måde som for andre,« sagde Harry.
»Hvor vil du hen med det?« spurgte Ron nervøst. »Vil du – vil du slå Black ihjel eller sådan noget?«
»Hold dog mund med dit vrøvl, Ron!« sagde Hermione med panik i stemmen. »Harry vil selvfølgelig ikke slå nogen ihjel, vel Harry?«
Harry sad tavs. Han vidste ikke, hvad han ville. Han vidste bare, at han ikke kunne forholde sig passiv, mens Black stadig var på fri fod. Det ville være uudholdeligt.
»Malfoy kender også til historien,« sagde han afværgende. »Kan I huske, hvad han sagde til mig i eliksirtimen. Hvis det var mig, ville jeg tage hævn. Jeg ville selv tage ud og lede...«
»Du følger da ikke Malfoys råd i stedet for vores?« udbrød Ron rasende. »Hør nu lige her
...ved du, hvad Pettigrews mor fik tilbage af ham, efter at Black havde gjort sit? Min far fortalte mig det – en medalje af Merlins orden og Pettigrews finger i en æske. Det var den største bid af ham, de kunne finde. Black er vanvittig, Harry. Og han er dødsensfarlig!«
»Malfoys far må have fortalt om det,« sagde Harry tænksomt og ignorerede Ron. »Han har jo selv været i Voldemorts inderkreds...«
»Gider du ikke kalde ham I-ved-hvem!« afbrød Ron vredt.
»...så det er da klart, at familien Malfoy vidste, at Black var i ledtog med Voldemort.«
»Husk nu, at Malfoy kun ønsker at se dig sprængt i stumper og stykker ligesom Pettigrew! Tag dig nu sammen. Malfoy håber bare, at du slår ihjel, før han skal møde dig i Quidditch,« sagde Ron.
»Åh, Harry,« sagde Hermione med tårer i øjnene. »Vil du ikke nok være fornuftig. Black gjorde noget forfærdeligt, men lad være med at udsætte dig selv for fare. Det er jo netop, hvad Black venter på. Harry, du spiller bolden direkte over til ham, hvis du begynder at lede på egen hånd. Dine forældre ville da ikke ønske, at du kom galt af sted, ville de vel? De ville i hvert fald ikke ønske, at du begyndte at jage Black!«
»Takket være Black får jeg aldrig at vide, hvad de ville ønske. Takket være ham har jeg aldrig talt med dem,« sagde Harry kort for hovedet.
Der blev helt stille. Skævben strakte sig velbehageligt og krummede kløerne. Rons brystlomme begyndte at skælve.
»Ved I hvad,« sagde Ron, der gerne ville skifte emne. »Vi har jo ferie, så lad os dog gå ned og besøge Hagrid. Det er evigheder siden, vi har været der!«
»Nej!« sagde Hermione hurtigt. »Harry må jo ikke forlade slottet, Ron!«
»Jah, lad os bare tage ned til Hagrid,« sagde Harry og rettede sig op. »Så kan jeg spørge ham, hvorfor han aldrig nævnte Black, da han fortalte mig om mine forældre!«
Ron brød sig ikke om at diskutere Sirius Black længere.
»Vi kunne også bare blive her og spille skak,« sagde han hastigt, »eller et slag spytkugler.
Percy har ladet sine ligge...«
»Nej, vi besøger Hagrid,« sagde Harry bestemt.
De gik op på sovesalene og hentede deres kapper, før de begav sig ud til portræthullet (»Bliv og kæmp, I krybende kujoner!«) og videre ned gennem de stille, øde gange, trapper og korridorer for til sidst at træde ud ad den enorme, massive egetræsdør.
De gik langsomt ned over den skrånende, snedækkede græsplæne. Sneen var over en halv meter dyb; det nederste af kapperne og deres sokker blev gennemblødte og iskolde, før de nåed e halvvejs. Den Forbudte Skov så helt fortrylle ud med sølvglitrende, frostdækkede træer; og Hagrids hytte så ud, som om den havde fået glasur på taget.
Ron bankede på, men der lød intet svar indefra.
»Han er vel ikke gået ud, vel?« spurgte Hermione, der rystede af kulde under kappen.
Ron lagde øret mod døren.
»Der kommer en underlig lyd derindefra,« sagde han. »Prøv lige at lytte med – kan det være Trofast?«
Harry og Hermione stillede sig op mod døren og lyttede. Der lød en lavmælt, hulkende jamren inde fra stuen.
»Skal vi ikke hente nogen?« spurgte Ron uroligt.
»Hagrid!« kaldte Harry og dundrede på døren. »Hagrid, er du derinde?«
Der lød tunge fodtrin, hvorefter døren blev åbnet med en knirken. Der stod Hagrid, rødøjet og ophovnet i ansigtet med tårevædet lædervest.
»Har I hørt det?« råbte han og kastede sig om halsen på Harry.
Nu var Hagrid jo mindst dobbelt så stor som en normal mand, så det var bestemt ingen spøg. Harry var ved at falde sammen under Hagrids vægt, men blev reddet af Ron og Hermione, der hver greb en af Hagrids arme og med Harrys hjælp trak ham tilbage i stuen.
Hagrid lod sig lede over i en stol og nærmest smed sig ind over bordet, mens han græd ubehersket. Hans ansigt skinnede af tårer, som løb videre ned i skægget, der efterhånden begyndte at dryppe.
»Hagrid, hvad er der dog i vejen?« spurgte Hermione bestyrtet.
Harry fik øje på et officielt udseende brev, der lå midt på bordet.
»Hvad er det, Hagrid?«
Hagrid hulkede endnu højere, mens han med den ene hånd puffede brevet over mod Harry, der samlede det op og begyndte at læse højt:

Kære hr. Hagrid,
I forbindelse med vores undersøgelse af Hippogrifangrebet på en elev i din klasse har vi accepteret professor Dumbledores forsikring om, at du ingen andel havde i den beklagelige ulykke.

»Nå, så er der jo ingen fare, Hagrid!« sagde Ron og klappede Hagrid på skulderen. Men Hagrid var utrøstelig. Han viftede med en af sine store næver for at få Harry til at læse videre.

Alligevel må vi udtrykke vores skepsis med hensyn til pågældende Hippogrif. Vi har derfor besluttet at fastholde den officielle klagesag på vegne af hr. Lucius Malfoy. Denne sag vil følgende blive forelagt Komiteen for Bortskaffelse af Farlige Væsner. Høringen vil finde sted den tyvende april, hvor vi beder dig og Hippogriffen om at være til stede i vort kontor i London. I mellemtiden skal Hippogriffen holdes lænket og isoleret.
Med højagtelse...

Brevet var underskrevet af skolens bestyrelsesmedlemmer.
»Åh, sagde Ron. »Men du sagde jo selv, at Stormvind ikke er en slem Hippogrif, Hagrid.
Han skal nok slippe...«
»I kender ikke de banditter i Komiteen for Bortskaffelse af Farlige Væsner!« lød det halvkvalt fra Hagrid, der tørrede sine øjne i ærmet. »De er kun ude på at udslette alle interessante dyr!«
En pludselig lyd fra et hjørne af stuen fik Harry, Ron og Hermione til at vende sig om.
Hippogriffen Stormvind lå på gulvet og hakkede i et eller andet, og der sivede blod ud over det hele.
»Jeg kunne da ikke efterlade ham lænket ude i sneen!« sagde Hagrid indtrængende.
»Ensom og forladt! I juletiden!«
Harry, Ron og Hermione så på hinanden. De havde aldrig rigtigt været helt enige med Hagrid i hans valg af kæledyr. Hvad Hagrid kaldte interessante dyr, var i de fleste andre menneskers øjne de frygteligste monstre. På den anden side virkede Stormvind ikke som noget monster. Faktisk var han en nuttet skødehund i sammenligning med Hagrids tidligere kæledyr.
»Du må forberede et godt og stærkt forsvar, Hagrid,« sagde Hermione, idet hun satte sig og lagde en hånd på Hagrids arm. »Jeg er sikker på, at Stormvind nok skal blive frikendt.«
»Det gør ingen forskel, hva’ jeg siger!« hulkede Hagrid. »De bortskaffelses-djævle sidder alle i lommen på Lucius Malfoy! De er bange for ham! Og hvis jeg selv tager sagen, vil Stormvind blive...«
Hagrid strøg med en hurtig bevægelse sin pegefinger hen over struben, hvorefter han udstødte et højt jammerhyl og begravede ansigtet i hænderne.
»Hvad med Dumbledore, Hagrid?« spurgte Harry.
»Han har gjort mere end nok for mig allerede,« stønnede Hagrid. »Han har også nok at se til med alle de Dementorer rendende rundt omkring slottet. Og så er der Sirius Black...«
Ron og Hermione så hurtigt over på Harry, som om de nu ventede, at han ville bebrejde Hagrid for ikke at have fortalt sandheden om Black. Men Harry kunne ikke få sig selv til det nu, hvor Hagrid var så utrøstelig og bange.
»Ved du hvad, Hagrid,« sagde han. »Du må ikke give op på forhånd. Hermione har ret.
Du har bare brug for et godt forsvar. Du kan indkalde os som vidner...«
»Jeg er sikker på, at jeg har læst om en sag, der omhandlede drilleri af en Hippogrif,« sagde Hermione tænksomt. »Og Hippogriffen blev frifundet. Jeg slår det op for dig, Hagrid. Så kan vi finde ud af, hvad der skete.«
Men Hagrid fortsatte med at jamre og græde. Harry og Hermione så opgivende over på Ron.
»Øh – skal jeg lave en kop te?« spurgte Ron.
Harry gloede på ham.
»Det gør min mor altid, når nogen er kede af det,« mumlede Ron hjælpeløst.
Endelig, efter mange forsikringer om, at de tre venner ville hjælpe, og med en kop dampende varm te foran sig, pudsede Hagrid sin næse i et lommetørklæde på størrelse med en dug, før han sagde: »I har ret. Jeg ka’ ikke tillade mig at gå i spåner. Jeg må ta’ mig gevaldigt sammen...«
Jagthunden Trofast, der havde ligget forsagt under bordet, kom nu frem og lagde forsigtigt hovedet på Hagrids knæ.
»Jeg har ikke været mig selv på det sidste,« sagde Hagrid og strøg Trofast over ryggen med den ene hånd og tørrede ansigtet med den anden. »Jeg har været bekymret for Stormvind og ked af, at ingen kan li’ mine timer...«
»Vi kan godt lide dine timer!« løj Hermione med det samme.
»Jah, de er alle tiders!« sagde Ron og krydsede fingrene under bordet. »Øh – hvordan går det med blævreormene?«
»De er døde,« sagde Hagrid dystert. »For meget salat.«
»Åh nej,« sagde Ron med pokerfjæs.
»Og de Dementorer gør mig helt perpleks,« fortsatte Hagrid med en gysen. »Jeg ska’ forbi dem, hver gang jeg vil ud og ha’ mig en øl i De Tre Koste. Det er næsten som at være tilbage på Azkabanfortet...«
Han tav og drak sin te i store slurke. Harry, Ron og Hermione betragtede ham spændt.
De havde aldrig før hørt Hagrid omtale sit korte ophold i Azkaban. Efter en kort pause sagde Hermione forsigtigt: »Var det frygteligt at sidde derinde, Hagrid?«
»I kan ikke forestille jer det,« sagde Hagrid stille. »Jeg har aldrig oplevet noget lignende.
Jeg troede, at jeg ville blive skør. Jeg blev ved med at tænke på de grusomste ting... på den dag, jeg blev bortvist fra Hogwarts... den dag, min far døde... den dag, jeg måtte tage afsked med Norbert...«
Hans øjne fyldtes af tårer. Norbert var den babydrage, Hagrid engang havde vundet i kortspil.
»Man kan slet ikke huske, hvem man er, efter et stykke tid. Og man kan heller ikke se nogen mening med livet længere. Jeg begyndte at håbe på, at jeg ville dø, mens jeg sov... og da de endelig slap mig ud, var det som at blive født igen. Alting vendte tilbage... og det var den bedste følelse, man kan forestille sig. Men I kan tro, at Dementorerne var kede af at skulle slippe mig.«
»Men du var jo uskyldig!« indvendte Hermione.
Hagrid fnøs.
»Tror I virkelig, at det spiller nogen rolle for dem? De er ligeglade. Så længe de kan holde et par hundrede menneskelige væsner fanget og suge al glæden ud af dem, er de tilfredse. Skyldige eller uskyldige – det er lige meget for Dementorerne.«
Hagrid tav et øjeblik og stirrede ned i sit tekrus. Så fortsatte han lavmælt: »Jeg har tænkt på at slippe Stormvind fri... og få ham til at flyve bort... men hvordan forklarer man en Hippogrif, at den skal holde sig skjult? Og – og jeg er også bange for at bryde loven...«
Han så op på dem. Tårerne strømmede atter ned over hans ansigt. »Jeg vil aldrig mere tilbage til Azkaban.«

Besøget hos Hagrid havde haft den effekt på Harry, som Ron og Hermione havde håbet på, til trods for, at det ikke var noget fornøjeligt besøg. Selvom Harry aldeles ikke havde glemt Sirius Black og hans gerninger, måtte han lade hævntankerne hvile for at koncentrere sig om at hjælpe Hagrid med at vinde sagen mod Komiteen for Bortskaffelse af Farlige Væsner. Han, Ron og Hermione gik på biblioteket den følgende dag og vendte tilbage til den tomme opholdsstue i Gryffindor-tårnet med et stort læs bøger, som måske kunne hjælpe dem med at forberede et forsvar for Stormvind. Så satte de sig alle tre foran den buldrende ild for at bladre igennem de støvede sagsakter med berømte sager om morderiske bæster, mens de af og til vekslede nogle ord, når de faldt over noget relevant.
»Her står noget... der var en sag i 1722... men Hippogriffen blev dømt... urgh, se, hvad de gjorde ved den – hvor modbydeligt!«
»Dette kan måske bruges, se – en berserk bjergtrold flænsede en troldmand i 1296, og den blev frifundet – åh – nej, det var kun, fordi ingen turde komme i nærheden af den...«
I mellemtiden var resten af slottet blevet dekoreret med den altid overdådige julepynt, selvom der næsten ikke var nogle elever tilbage til at nyde synet. Tykke guirlander af mistelten og kristtorn hang i kunstfærdige buer rundt om på gangene; mystiske lys strålede ud fra hver eneste rustning, og Storsalen var fyldt op med de sædvanlige tolv kæmpestore juletræer, der glitrede af gyldne stjerner. En herlig duft af julemad begyndte at sprede sig overalt på slottet; duften blev stærkere og stærkere, for hver dag, der gik, og juleaften duftede der så vidunderligt, at selv Scabbers måtte stikke snuden op af lommen for at sniffe forventningsfuldt omkring sig.
Julemorgen blev Harry vækket ved, at Ron kastede en pude i hovedet på ham.
»Så er det tid til julegaver!«
Harry rakte ud efter brillerne, satte dem på og så ned i sin fodende. Der var halvmørkt inde på sovesalen, men han kunne godt se, at der lå en hel bunke pakker. Ron var allerede i færd med at flå papiret af sine egne julegaver.
»Endnu en hjemmestrikket sweater fra mor... brun igen... se lige, om du også har fået en.«
Det havde Harry. Fru Weasley havde sendt ham en højrød striktrøje med Gryffindorløven i guldmønster foran samt en æske hjemmebagte småkager, en julekage og en lille dåse blandede nødder. Da han havde fået alt dette ryddet til side, lå der til sidst en aflang, tynd pakke og gemte sig mellem tæpperne.
»Hvad er det?« spurgte Ron og kiggede frem over sit bjerg af indpakningspapir. Han holdt et par brune, hjemmestrikkede sokker i den ene hånd.
»Aner det ikke...«
Harry rev papiret væk og gipsede, da han så en fornem, skinnende kost komme til syne.
Ron tabte sokkerne og sprang ud af sengen for at se nærmere på den.
»Det er da løgn,« udbrød han hæst.
Det var intet mindre end den Prestissimo, som Harry havde beundret hver eneste dag i Diagonalstræde. Skaftet skinnede og glitrede, da han tog det op i hånden. Han kunne mærke vibrationerne og gav slip. Kosten blev hængende; frit svævende i præcis den rette højde for Harry at stige på. Hans blik gled fra det guldindfattede registreringsnummer øverst på skaftet til de perfekte trimmede, strømlinede birkebørster, der udgjorde halepartiet.
»Hvem har dog foræret dig den?« spurgte Ron næsten uhørligt.
»Kan du se, om der er faldet noget kort ned?« spurgte Harry.
Ron gennemsøgte indpakningspapiret.
»Der er intet kort! Hold da fast, hvem vil dog spendere så meget på dig?«
»Tja,« sagde Harry himmelfalden, »jeg er i hvert fald sikker på, at det ikke er familien Dursley.«
»Jeg tør vædde på, at den er fra Dumbledore,« sagde Ron, mens han gik rundt om Prestissimokosten for at se nærmere på hver eneste pragtfulde detalje. »Han sendte dig jo også usynlighedskappen anonymt...«
»Den havde jo tilhørt min far,« sagde Harry. »Dumbledore gav den bare videre til mig.
Han ville ikke bruge hundredvis af Galleoner på mig. Han kan ikke begynde at forære elever den slags dyre ting...«
»Det er jo netop derfor, han ikke har vedlagt noget kort!« sagde Ron. »For at undgå, at fjolser som Malfoy begynder at råbe op om favorisering. Årh Harry...« Ron udstødte et latterbrøl. »Tænk lige på Malfoy! Vent, til han ser dig på denne her! Han bliver grøn af misundelse og tør ikke møde dig i kamp! Det er jo en kost i international topklasse!«
»Det er utroligt,« mumlede Harry og lod sin hånd glide hen over kosteskaftet, mens Ron kastede sig ned på Harrys seng og grinende hjerteligt ved tanken om Malfoy. »Hvem i alverden...?«
»Nu ved jeg det,« sagde Ron og beherskede sig. »Jeg ved godt, hvem det kan være – Lupus!«
»Hvad?« udbrød Harry og begyndte selv at grine. » Lupus! Helt ærligt, hvis han har så meget guld, tror du så ikke, at han ville købe sig en ny kappe!«
»Nå jo, men han kan i hvert fald godt lide dig,« sagde Ron. »Og han var jo bortrejst, da din Nimbus blev smadret, så det kan være, han hørte om det og besluttede sig til at besøge Diagonalstræde på hjemvejen for at købe denne her til dig...«
»Hvad mener du med, at han var bortrejst?« spurgte Harry. »Han var da syg, da vi spillede kampen.«
»Men han var i hvert fald ikke oppe i hospitalsfløjen,« sagde Ron. »Jeg var jo deroppe for at udstå min sveder ved at skure bækkener. Kan du ikke huske det?«
Harry så spekulativt på Ron.
»Jeg kan altså ikke forestille mig, at Lupus har råd til den slags.«
»Hvad sidder I to og snakker om?«
Hermione trådte ind på sovesalen i morgenkåbe med Skævben på armen; den havde fået flitterstads bundet om halsen med en rød julesløjfe og så meget gnaven ud.
»Lad være med at tage ham med herind!« udbrød Ron hektisk, mens han trak Scabbers til sig fra puden og puttede ham i sin pyjamaslomme. Men Hermione hørte ikke efter. Hun lod Skævben hoppe ned på Seamus’ tomme seng og stirrede med åben mund på den nye kost.
»Wauw, Harry! Hvem har givet dig den?«
»Aner det ikke,« sagde Harry. »Der var ikke vedlagt noget kort.«
Til hans overraskelse blev Hermione hverken begejstret eller nysgerrig, da hun hørte det. Hun blev tværtimod lang i ansigtet og bed sig i læben.
»Hvad er der nu i vejen?« spurgte Ron.
»Jeg er ikke sikker,« sagde Hermione langsomt. »Men det er da en smule sært, ikke? Jeg mener, det skal jo forestille at være en temmelig god kost, ikke sandt?«
Ron sukkede opgivende.
»Det er den bedste kost på markedet, Hermione,« sagde han.
»Så må den virkelig være dyr...«
»Den koster sikkert mere end alle Slytherins koste tilsammen,« sagde Ron glad.
»Men... hvem forærer Harry så dyr en gave uden at ville give sig til kende?« fortsatte Hermione.
»Det kan vi da være ligeglade med!« udbrød Ron utålmodigt. »Du, Harry, må jeg få en tur? Må jeg ikke nok?«
»Jeg tror ikke, at nogen skal tage sig en tur lige med det samme!« lød det skingert fra Hermione.
Harry og Ron så på hende.
»Hvad havde du ellers tænkt dig, at Harry skulle med den – feje gulve?« spurgte Ron.
Men før Hermione nåede at svare, var Skævben sprunget ned fra Seamus’ seng og kastede sig op mod Rons brystlomme.
»FÅ – HAM – UD – HERFRA!« brølede Ron, idet Skævbens kløer flåede hans pyjamas i stykker, og Scabbers forsøgte at flygte over skulderen på ham. Ron greb Scabbers i halen og rettede et fejlslagent spark mod Skævben, der sprang over kufferten for enden af Harrys seng og væltede den ned over Rons fod, hvilket fik Ron til at hyle og skrige, mens han hoppede rundt på ét ben.
Skævben rejste pludselig børster. En skinger, metallisk fløjten fyldte rummet med en øredøvende lydstyrke. Lommeluskometeret var røget ud af onkel Vernons gamle sokker og hvirvlede omkring nede på gulvet, mens det blinkede og fløjtede.
»Den tingest havde jeg glemt alt om!« udbrød Harry og bøjede sig ned efter luskometeret. »Jeg går jo aldrig med de sokker, hvis jeg ellers kan blive fri...«
Luskometeret hvirvlede og fløjtede videre i hans hånd. Skævben hvæsede og spyttede som en rasende.
»Du må hellere se at få den kat ud herfra, Hermione,« sagde Ron edderspændt; han sad på Harrys seng og ømmede sig. »Kan du ikke få den tingest til at holde op?« tilføjede han til Harry, mens Hermione marcherede ud af sovesalen med Skævben i favnen; kattens gule øjne skulede ondt til Ron.
Harry proppede luskometeret tilbage i sokkerne og smed hele molevitten ned i kufferten. Nu hørtes kun Rons halvkvalte stønnen over sin tå. Scabbers var helt rullet sammen i Rons hænder. Det var et stykke tid siden, Harry havde set ham uden for Rons lomme; og det var en ubehagelig overraskelse at se den før så fede rotte helt afpillet og halvskaldet.
»Han ser ikke for godt ud, gør han?« bemærkede Harry.
»Det skyldes stress!« sagde Ron. »Han skal nok få det bedre, når den store, dumme kat lader ham være i fred!«
Men Harry huskede udmærket, at heksen i Det Magiske Menageri havde sagt, at rotter kun lever i tre år. Medmindre Scabbers havde skjulte, magiske evner, var der vist ingen tvivl om, at det lakkede mod enden for ham. Og på trods af sine hyppige beklagelser over Scabbers’ uduelighed ville Ron blive ulykkelig over at miste ham.
Julestemningen lod sandelig vente på sig i Gryffindors opholdsstue den morgen.
Hermione havde låst Skævben inde på sin sovesal, men hun var godt gal på Ron, fordi han havde forsøgt at sparke ham. Ron rasede stadig over Skævbens sidste forsøg på at æde Scabbers. Harry opgav at få dem til at tale til hinanden og gav sig i stedet til at undersøge sin nye kost nærmere; han havde taget den med sig ned i opholdsstuen, og også dette lod til at irritere Hermione. Hun sagde ikke noget, men blev ved med at kigge dystert på kosten, som om den også havde dristet sig til at kritisere hendes kat.
Ved middagstid gik de ned i Storsalen og opdagede, at alle kollegiebordene var blevet rykket op mod væggene, mens kun et enkelt bord var efterladt midt på gulvet, festligt dækket til tolv; professor Dumbledore, professor Snape, professor Spire, professor McGonagall og professor Flitwick. Desuden var der en plads til Filch, viceværten, som havde smidt sin sædvanlige brune kittel og var trukket i et meget gammelt og mølædt jakkesæt. Der var desuden kun tre andre elever tilbage på skolen; to meget nervøse førsteårselever og en surmulende femteårselev fra Slytherin.
»Glædelig jul!« sagde professor Dumbledore, idet Harry, Ron og Hermione nærmede sig bordet. »Da vi kun er så få tilbage, virkede det tåbeligt, at bibeholde kollegiebordene... sid ned, sid ned!«
Harry, Ron og Hermione satte sig ned for enden af bordet.
»Knallert!« sagde Dumbledore ivrigt og rakte enden af en stor sølvknallert til Snape, der kun modstræbende tog fat og trak til. Med et brag som et pistolskud blev knallerten revet midt over og afslørede en stor heksehat med en udstoppet grib som pynt.
Harry havde Boggarten i frisk erindring og blinkede til Ron, hvorefter de begge måtte skjule deres smørrede smil. Snape sagde intet, men kneb munden sammen og puffede hatten over til Dumbledore, der øjeblikkelig tog sin troldmandshat af og satte den nye knallerthat på hovedet.
»Begynd! Tag for jer af retterne!« opfordrede han og smilede rundt til alle omkring bordet.
Mens Harry var ved at forsyne sig med smørbagte kartofler, blev døren til Storsalen atter åbnet. Det var professor Trelawney, der kom glidende ind, som om hun svævede hen over gulvet i stedet for at gå. Hun havde i dagens anledning iført sig en smaragdgrøn pailletkjole og lignede mere end nogensinde en stor, glitrende guldsmed.
»Sibylle, sikke dog en glædelig overraskelse at se dig til julemiddag!« udbrød Dumbledore og rejste sig.
»Jeg har kigget i krystalkuglen, rektor,« sagde professor Trelawney med sin hæseste og mest mystiske stemmeføring, »og til min overraskelse så jeg mig selv forlade mit ensomme tårn og slutte mig til jer. Hvem er jeg at modsige skæbnen? Jeg hastede derfor ud af mit tårn og beder jer tilgive min sene entré...«
»Naturligvis, naturligvis,« sagde Dumbledore med funklende øjne. »Lad mig straks få en stol trukket herhen...«
Og han fik sandelig trukket en stol hen; den fløj op i luften og hvirvlede et par gange rundt, før den landede med et bump mellem professor Snape og professor McGonagall.
Professor Trelawney satte sig imidlertid ikke ned; hendes enorme øjne var rettet mod bordet, og hun udstødte et lavmælt skrig.
»Jeg kan ikke sætte mig ned, rektor! Hvis jeg deltager i julemiddagen bliver vi tretten omkring bordet! Intet varsler uheld som det forkerte antal omkring et bord! Glem aldrig, at når tretten spiser omkring samme bord, vil den første der rejser sig, også være den første, der skal dø!«
»Vi tager chancen, Sibylle,« sagde professor McGonagall utålmodigt. »Sæt dig dog ned, før kalkunen bliver kold.«
Professor Trelawney tøvede, men satte sig dernæst forsigtigt i den tomme stol med lukkede øjne og sammensnerpet mund, som om hun forventede, at en tordenkile ville ramme dem alle i samme sekund. Professor McGonagall satte en stor potageske i den nærmeste terrin.
»Sprængt kyllingehjerne, Sibylle?«
Professor Trelawney ignorerede hende. Hun havde åbnet øjnene igen, kiggede rundt på de andre og sagde: »Hvor er den kære professor Lupus?«
»Jeg er bange for, at den stakkels fyr er blevet syg igen,« sagde Dumbledore og gjorde tegn til, at alle skulle tage for sig. »Højst uheldigt, at det skulle ske i julen.«
»Men det vidste du vel allerede, Sibylle?« sagde professor McGonagall med hævede øjenbryn.
Professor Trelawney sendte hende et iskoldt blik.
»Naturligvis vidste jeg det, Minerva,« sagde hun lavmælt. »Men man gå ikke altid og demonstrerer sin alvidenhed. Jeg lader ofte, som om jeg ikke er i besiddelse af et indre blik for at undgå at gøre mine omgivelser nervøse.«
»Det forklarer jo en hel del,« sagde professor McGonagall næsvist.
Professor Trelawneys stemme var pludselig ikke så hæs og mystisk længere.
»Hvis du absolut vil vide det, Minerva, så har jeg set, at arme professor Lupus ikke vil være i blandt os længe. Han virker selv bevidst om det. Han nærmest flygtede, da jeg tilbød en krystalkuglelæsning...«
»Det kan jeg lige forestille mig,« sagde professor McGonagall tørt.
»Jeg tvivler nu på, at professor Lupus er i overhængende fare,« sagde Dumbledore muntert og satte en stopper for professor McGonagalls og professor Trelawneys mundhuggeri. »Severus, du fremstillede da en ny portion eliksir til ham, ikke sandt?«
»Jo, rektor,« sagde Snape.
»Glimrende,« sagde Dumbledore. »Så burde han snart være på højkant igen... Derek, har du prøvet en chipolata? De er udsøgte.«
Drengen fra første årgang blev fuldkommen rød i hovedet, da Dumbledore henvendte sig direkte til ham; han tog imod pølsefadet med rystende hænder.
Professor Trelawney opførte sig næsten helt normalt under hele julemiddagen, der varede to timer. Men så gik det galt. Propmætte og stadig iført deres knallerthatte rejste Ron og Harry sig fra bordet som de første. Professor Trelawney udstødte et højt hvin.
»Mine kære venner! Hvem af jer var den første til at rejse sig? Sig mig hvem?«
»Aner det ikke,« sagde Ron og så usikkert på Harry.
»Jeg tvivler på, at det gør nogen forskel,« sagde professor McGonagall køligt, medmindre en øksemorder står og venter på at slagte den første, der træder ud af Storsalen.«
Selv Ron måtte le. Professor Trelawney så dybt fornærmet ud.
»Kommer du med?« spurgte Harry Hermione.
»Nej,« sagde Hermione. »Jeg vil gerne tale lidt med professor McGonagall.«
»Hun vil sikkert forsøge at melde sig til endnu flere fag,« gabte Ron, mens de begav sig ud til indgangshallen og den store marmortrappe uden at blive antastet af øksemordere.
Da de nåede portræthullet, fandt de sir Cadogan i færd med at fejre julen sammen med et par munke, adskillige af de gamle rektorer på Hogwarts og sin fede pony. Han havde skubbet visiret op og hævede sit svingende fulde krus mjød som hilsen.
»Glædelig – hik – jul! Kodeord?«
»Stativ-stakit-kasket,« sagde Ron.
»Det kan jeg sige hundrede gange uden at løbe sur i det, min herre!« brølede sir Cadogan og lod maleriet svinge til side for dem.
Harry gik direkte op til sovesalen, hentede sin Prestissimo og det kosteplejesæt, som Hermione havde foræret ham på hans fødselsdag. Så bar han det hele ned i opholdsstuen for at se, om der var noget, han kunne gøre ved den nye kost. Men desværre var der hverken knækkede børster, han kunne klippe, eller så meget som et gran støv på skaftet, hvilket ville gøre det tåbeligt at gå i sving med pudsegrejet. Han og Ron satte sig i stedet bare ned og beundrede kosten fra hver en vinkel, indtil portræthullet blev åbnet for Hermione, der fulgtes af professor McGonagall.
Selvom professor McGonagall var overhoved for Gryffindorkollegiet, havde Harry kun set hende herinde en eneste gang tidligere – og det havde været i anledning af en meget alvorlig affære. Han og Ron stirrede afventende på hende; begge med hænderne på den funklende Prestissimo. Hermione skyndte sig at gå om bag dem og satte sig ned med næsen i den nærmeste bog, hun kunne finde.
»Det er altså pragtkosten, går jeg ud fra?« sagde professor McGonagall spidst og gik over til pejsen for at se nærmere på Harrys Prestissimo. »Frøken Granger har netop informeret mig om, at du har fået en ny kost i julegave, Potter.«
Harry og Ron vendte sig om mod Hermione. De kunne se hendes ildrøde pande over kanten af bogen, der vendte på hovedet.
»Må jeg?« spurgte professor McGonagall, men ventede ikke på svar, før hun trak kosten ud af hænderne på dem. Hun undersøgte den nøje fra børsterne til spidsen af skaftet.
»Hmm. Og der var slet ikke noget kort vedlagt, Potter? Slet ingen besked overhovedet?«
»Nej,« sagde Harry.
»Aha...« Professor McGonagall vendte kosten i hænderne. »Jeg er bange for, at jeg må inddrage den midlertidigt, Potter.«
»H-hvad?« udbrød Harry og rejste sig op. »Hvorfor det?«
»Den skal undersøges for ulykkesbesværgelser,« sagde professor McGonagall. » Jeg er selvfølgelig ikke ekspert i den slags, men jeg overlader det også til professor Hooch og professor Flitwick at gennemgå den splint for splint...«
»Splint for splint,« gentog Ron, som om professor McGonagall var blevet tosset.
»Det skulle ikke tage mere end et par uger,« sagde professor McGonagall. »Du får den tilbage, når vi er sikre på, at den er ufarlig.«
»Der er intet i vejen med den!« sagde Harry med let rystende stemme. »Helt ærligt, professor...«
»Det kan du ikke vide, Potter,« sagde professor McGonagall og lød helt venlig. »I hvert fald ikke, før du har fløjet den, og det kommer slet ikke på tale, før vi kan garantere dig, at ingen har pillet ved den. Jeg skal nok holde dig underrettet.«
Professor McGonagall drejede om på hælen og bar Harrys Prestissimo med sig ud gennem portræthullet, der lukkede sig bag hende. Harry stod lamslået og stirrede efter hende med sin dåse pudsecreme i hånden. Ron vendte sig rasende mod Hermione.
»Hvorfor rendte du til professor McGonagall og sladrede på den måde?«
Hermione smed bogen fra sig. Hun var stadig lyserød i hovedet, men så Ron direkte i øjnene.
»Fordi jeg mener – og professor McGonagall er enig – at den kost sandsynligvis kommer fra Sirius Black!«
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Kapitel 12
Patronusbesværgelsen

Harry vidste godt, at Hermione havde gjort det i den bedste mening, men det forhindrede ham ikke i at være vred på hende. I nogle timer havde han været ejer af verdens bedste racerkost, og takket være hendes indblanding var den blevet taget fra ham. Hvem vidste, om han nogensinde fik den igen? Han var helt og aldeles sikker på, at der intet var i vejen med den nye kost, men hvordan ville den mon fungere, når den havde været udsat for alle mulige modbesværgelser.
Ron var også rasende på Hermione. Efter hans mening var en splint for splint- undersøgelse af en ny kost af denne kaliber intet mindre end forbryderisk hærværk.
Hermione, der var urokkelig i sin opfattelse af, at hun havde handlet korrekt, begyndte at undgå opholdstuen. Harry og Ron gik ud fra, at hun havde søgt tilflugt på biblioteket, men gjorde intet for at overtale hende til at komme tilbage. Alt i alt var de lettede, da resten af skolens elever vendte tilbage til Hogwarts kort efter nytår, og Gryffindors opholdsstue atter blev et larmende, overfyldt sted.
Wood opsøgte Harry aftenen før semesterstart.
»Havde du en god jul?« spurgte han, men ventede ikke på svar, før han satte sig ned, sænkede stemmen og fortsatte: »Jeg har tænkt over tingene i juleferien, Harry. Det trængte jeg til efter den sidste kamp, du ved. Hvis nu Dementorerne kommer brasende til næste kamp... jeg mener... vi kan ikke have, at du – altså...«
Wood tav og så meget forlegen ud.
»Jeg arbejder på problemet,« sagde Harry hurtigt. »Professor Lupus sagde, at han ville lære mig at afværge Dementorerne. Vi begynder i denne uge. Han sagde, at han havde tid til mig lige efter jul.«
»Åh,« sagde Wood og lyste op. »Jamen, så er det jo i orden. Jeg ville faktisk helst ikke miste dig som søger på holdet, Harry. Har du bestilt en ny kost?«
»Nej,« svarede Harry.
»Har du ikke! Du må hellere se at komme i gang. Du kan da ikke bruge den gamle Komet mod Ravenclaw!«
»Han har fået en ny kost i julegave,« sagde Ron. »En Prestissimo!«
»En Prestissimo? Det er da løgn? Er det sandt? En – en rigtig Prestissimo?«
»Lad være med at hidse dig op, Oliver,« sagde Harry dystert. »Jeg har den ikke længere.
Den blev konfiskeret.« Og så forklarede han, hvordan hans nye Prestissimo skulle gennemgå en grundig undersøgelse for ulykkesbesværgelser og forbandelser.
»Ulykkesbesværgelser? Hvorfor skulle den kost dog være farlig?«
»På grund af Sirius Black,« sagde Harry modfaldent. »Det lader til at han er ude efter mig. McGonagall tror, det er ham, der har sendt mig kosten.«
Wood så midlertidigt bort fra, at hans søger var efterstræbt af en berygtet morder og sagde: »Men Black kan da ikke ha’ købt en Prestissimo! Han er på flugt! Hele landet er på udgik efter ham! Hvordan skulle han kunne spadsere ind i Kvalitetsudstyr til Quidditch og købe en kost?«
»Det undrer jeg mig også over,« sagde Harry. »Men McGonagall vil alligevel have den undersøgt splint for splint...«
Wood blev bleg.
»Jeg skal nok tale med hende, Harry,« lovede han. »Jeg skal nok bringe hende til fornuft... en Prestissimo... en ægte Prestissimo på vores hold... hun er lige så opsat på, at Gryffindor vinder, som vi er... jeg skal nok tale hende til rette... en Prestissimo...«

Den næste dag var en ganske almindelig skoledag. Det sidste, eleverne havde lyst, var at tilbringe to timer udenfor på en råkold januarmorgen, men Hagrid havde tændt et kæmpestort bål for at glæde dem med en flok ild-salamandre. Og trods kulden blev det en fornøjelig og interessant time, hvor de i fællesskab samlede tørre kviste og visne blade for at holde bålet ved lige, så de små, vævre dyr kunne pile omkring inde mellem flammer og hvidglødende brændestykker.
Den første spådomstime i det nye semester var knap så fornøjelig; professor Trelawney underviste dem nu i kiromanti, kunsten at læse i håndflader, og hun var ikke sen til at fortælle Harry, at han havde den korteste livslinie, hun nogensinde havde set.
Hvad Harry så allermest frem til, var Forsvar for Mørkets Kræfter – især efter den sidste samtale med Wood stod det klart, at han måtte se at komme i gang med anti-Dementorundervisningen. Det kunne faktisk ikke gå hurtigt nok.
»Nå ja,« sagde Lupus, da Harry mindede ham om det løfte, han havde givet Harry før jul. »Lad mig nu se... hvad siger du til at komme klokken otte torsdag aften? Jeg tror, at klasselokalet, hvor de har Magiens Historie, er stort nok til formålet... Jeg må tænke nøje over, hvordan vi skal gribe det hele an. Vi kan jo ikke trække virkelige Dementorer ind på slottet for at øve med dem...«
»Lupus ser stadig meget syg ud, gør han ikke?« bemærkede Ron, da de senere gik ned til Storsalen for at spise middag. »Hvad tror du egentlig, der er i vejen med ham?«
Der lød en demonstrativ sukken bag dem. Det var Hermione, der sad på en rustnings sokkel og forsøgte at få pakket sin taske, så den kunne lukkes. Der var så mange bøger, at det så ud til at være en håbløs opgave.
»Hvad sidder du der og sukker for?« spurgte Ron irriteret.
»Ikke for noget?« svarede Hermione uskyldigt og fik endelig halet tasken op over skulderen.
»Det passer ikke,« sagde Ron. »Du sukkede, fordi du hørte mig sige, at der er noget i vejen med professor Lupus, og du...«
»Altså, det siger da sig selv, gør det ikke?« udbrød Hermione med et ulideligt bedrevidende ansigtsudtryk.
»Hvis ikke du kan fortælle os det ligeud, så klap du bare i,« brummede Ron.
»Fint, så gør jeg det,« sagde Hermione fornærmet og marcherede bort.
»Hun aner ikke, hvad han fejler,« sagde Ron og stirrede surt efter hende. »Hun prøver bare at få os til at tale til hende igen.«

Klokken otte torsdag aften forlod Harry Gryffindortårnet og begav sig til klasselokalet for Magiens Historie. Der var mørkt og øde, da han nåede frem, men han tændte lamperne med sin tryllestav og ventede nogle minutter, før professor Lupus dukkede op med en stor papkasse, som han slæbte op på professor Binns’ kateder.
»Hvad er det?« spurgte Harry.
»Det er en Boggart,« sagde Lupus og tog kappen af. »Jeg har finkæmmet hele slottet siden vi talte sammen, og til sidst fandt jeg en, der gemte sig i hr. Filchs kartoteksskab. Det er det tætteste, vi kommer på en ægte Dementor. Boggarten bliver til en Dementor i samme øjeblik, han får øje på dig, og så kan vi jo øve os på ham. Jeg skal nok opbevare ham et eller andet sted på mit kontor, når vi ikke bruger ham – der er en skuffe under mit bord, som han sikkert vil synes om.«
»Okay,« sagde Harry og forsøgte at mande sig op. Han ville helst ikke have, at professor Lupus skulle opdage hans uro.
»Altså...« professor Lupus havde fundet sin egen tryllestav frem og gjorde tegn til, at Harry også skulle fatte sin. »Den besværgelse, som jeg vil prøve at lære dig, er meget avanceret magi, Harry – noget, der rækker langt ud over et standard-troldmandsniveau.
Besværgelsen kaldes for Patronusbesværgelsen.«
»Hvordan virker den?« spurgte Harry nervøst.
»Tja, når den ellers fungerer, fremmaner den en Patronus,« sagde Lupus og fortsatte:
»Det er en slags anti-Dementor – en beskytter, der vil danne et skjold mellem dig og Dementoren.«
Harry så i tankerne sig selv dukke ned bag en skikkelse af Hagrids størrelse med en kølle i hånden. Professor Lupus vedblev: »En Patronus er en slags positiv kraft, et koncentrat af alle de ting, en Dementor lever af – håb, lykke, overlevelsestrang – men den kan ikke føle fortvivlelse, som menneskelige væsner kan, og derfor kan en Dementor heller ikke gøre den noget. Men jeg må advare dig, Harry. Måske er denne besværgelse mere, end du kan magte. Mange højtuddannede troldmænd har problemer med den.«
»Hvordan ser en Patronus ud?« spurgte Harry nysgerrigt.
»Hver enkelt Patronus er enestående og passer til den troldmand, der fremmaner den.«
»Og hvordan fremmaner man den?«
»Med en påkaldelse, der kun fungerer, hvis du er dybt koncentreret og fuldkommen opslugt af et eneste lykkeligt minde.«
Harry ransagede sin hukommelse for et lykkeligt minde. Han havde ikke et eneste fra sin tid hos familien Dursley, og til sidst bestemte han sig for mindet om sin allerførste flyvetur på en kost.
»Jeg er klar,« sagde han og koncentrerede sig om at genkalde den vidunderlige, susende fornemmelse i maven, da han lettede fra jorden for allerførste gang.
»Du skal sige disse ord...« Lupus rømmede sig, » expecto patronum!«
»Expecto patronum,« gentog Harry lavmælt, »expecto patronum.«
“Koncentrerer du dig dybt om dit lykkelige minde?«
»Øh – ja...« svarede Harry og tvang sig selv til at genopleve sin første magiske flyvetur,
»Expecto patrono – nej, patronum – undskyld – expecto patronum – expecto patronum!«
Noget susede pludselig ud af tryllestavens spids; det lignede en slags sølvfarvet gas.
»Så du det?« udbrød Harry begejstret. »Der skete virkelig noget!«
»Godt klaret,« sagde professor Lupus smilende. »Jamen, så må vi jo afprøve det på en Dementor, synes du ikke?«
»Jo,« sagde Harry og holdt godt fast om sin tryllestav. Han bevægede sig ud mod midten af det tomme klasselokale, mens han anstrengte sig for at fokusere på sit udvalgte minde.
Det var meget svært, for hans uro steg for hvert sekund, der gik. Når som helst kunne han komme til at høre sin mors bønfaldende stemme igen... men det måtte han ikke tænke på, for så ville hans værste anelser jo gå i opfyldelse, når Boggarten fik øje på ham. Han ville ikke tænke på sin mor... eller ville han?
Lupus greb fat om papkassens låg og fjernede det.
En Dementor rejste sig langsomt fra kassen og vendte sit tilhyllede ansigt mod Harry, mens en glinsende, rådnende hånd greb fat op kappekanten. Klasselokalets lamper begyndte at blinke og gik lidt efter helt ud. Dementoren trådte ud af kassen og begyndte at glide lydløst over mod Harry, mens den åndede dybt og rallende. En bølge af isnende kulde ramte ham...
»Expecto patronum!« skreg Harry. »Expecto patronum! Expecto...«
Men nu forsvandt både klasselokalet og Dementoren... Harry mærkede, at han igen begyndte at falde gennem en tyk, hvid tåge, og hans mors stemme lød højere end nogensinde; den gav ekko i hans hoved...«
»Ikke Harry! Ikke Harry! Åh, vær barmhjertig – jeg vil gøre alt...«
En skingrende latter – han nød hendes rædsel...
»Harry!«
Harry vendte med et ryk tilbage til virkelighed. Han lå fladt på ryggen nede på gulvet.
Klasselokalets lamper lyste igen, og han vidste præcis, hvad der var sket.
»Undskyld,« mumlede han, idet han satte sig op og mærkede koldsveden løbe ned over tindingerne.
»Er du kommet noget til?« spurgte Lupus.
»Nej...« Harry trak sig selv op og lænede sig mod et bord.
»Her,« Lupus rakte ham en platugle. »Spis den, før vi forsøger igen. Jeg forventede faktisk ikke, at du klarede det første gang. Det ville være for meget forlangt.«
»Det bliver værre og værre,« mumlede Harry og bed i uglen. »Jeg kunne høre hende tydeligere denne gang – og ham – Voldemort...«
Lupus så blegere ud, end han plejede.
»Harry, hvis ikke du har lyst til at fortsætte, forstår jeg det udmærket godt...«
»Jeg vil fortsætte!« sagde Harry bestemt og proppede resten af platuglen ind i munden.
»Jeg må fortsætte! Hvad nu, hvis Dementorerne dukker op til vores kamp mod Ravenclaw?
Jeg kan ikke tillade mig at falde af kosten igen, og hvis vi taber den kamp, kan vi også glemme alt om Quidditch-pokalen!«
»Lad gå da...« sagde Lupus. »Du må hellere vælge dig et andet minde, et meget lykkeligt minde, du kan koncentrere dig om... det sidste var åbenbart ikke stærkt nok.«
Harry tænkte sig godt om og besluttede sig for mindet om Gryffindorkollegiets afslutning af sidste skoleår med flest point – ikke mindst på grund af Harrys nedkæmpning af Basilisken fra Hemmelighedernes Kammer. Det havde været en meget festlig og glædelig skoleafslutning. Han greb atter hårdt om sin tryllestav og fandt sin position ude på midten af gulvet.
»Klar?« spurgte Lupus og trak låget af. Klasselokalet blev igen mørkt og iskoldt.
Dementoren svævede frem med dybe, rallende åndedrag. Den ene skællede, rådnende hånd var rakt frem mod Harry...
»Expecto patronum!« hylede Harry, »expecto patronum! Expecto patro...«
Hvid tåge omsluttede ham... store, utydelige skikkelser bevægede sig rundt om ham... så lød der en stemme, Harry ikke havde hørt før; en mands stemme, der råbte højt og panisk: » Lily, tag Harry og løb! Det er ham! Løb! Flygt! Jeg prøver at holde ham tilbage!«
Dernæst lyden af nogen, der styrtede ud af rummet – en dør, der blev smækket op – en skinger, gnæggende latter...
»Harry! Harry... vågn op...«
Lupus klaskede Harry hårdt på kinderne. Denne gang tog det et helt minut, før Harry fattede, hvorfor han lå på et støvet klasselokalegulv.
»Jeg hørte min far,« mumlede Harry. »Det er første gang, jeg nogensinde har hørt hans stemme – han prøvede at kæmpe mod Voldemort for at give min mor tid til at komme væk...«
Harry mærkede, at tårerne løb ned over kinderne og blandede sig med koldsveden, der dækkede hele hans ansigt. Han bøjede sig frem og tørrede sig i kappen, hvorefter han lod, som om han måtte binde sine snørebånd. Lupus måtte ikke se, at han græd.
»Hørte du James’ stemme?« spurgte Lupus; hans stemme lød så mærkelig.
»Jah...« Harry havde fået tørret sine øjne og så op. »Kendte du måske min far?«
»Ja – ja, det gjorde jeg faktisk,« sagde Lupus. »Vi var venner her på Hogwarts. Hør, Harry – måske skulle vi holde for i dag. Denne besværgelse er meget, meget svær at håndtere... Jeg burde ikke have ladet dig gennemgå alt dette...«
»Jo!« sagde Harry og rejste sig igen. »Jeg vil prøve endnu en gang! Jeg må bare finde det rette minde. Vent lige lidt...«
Han brød sin hjerne. Et rigtigt lykkeligt minde... et minde, som han kunne lave om til en stærk Patronus...
Det øjeblik, hvor det gik op for ham, at han var en troldmand, og at han skulle forlade sit trøstesløse liv hos familien Dursley for at begynde på Hogwarts! Hvis det ikke var et lykkeligt minde, så vidste han snart ikke, hvad der var... idet han koncentrerede sig dybt om, hvordan han havde haft det, da han fik at vide, at han skulle forlade Ligustervænget, kom Harry på benene og vendte sig endnu en gang mod papkassen.
»Parat?« lød det fra Lupus, der så meget tvivlrådig ud. »Koncentrerer du dig nu ordentligt? Så går det løs – NU!«
Han fjernede låget for tredje gang, og Dementoren hævede sig op; lokalet blev mørkt og iskoldt...
»EXPECTO PATRONUM!« brølede Harry, »EXPECTO PATRONUM! EXPECTO
PATRONUM!«
Skrigene inde i Harrys hoved begyndte igen – men denne gang lød de, so mom de kom fra en skrattende, svag radio – først lød det højt, men derefter blev skrigene fjernere og fjernere. Han kunne stadig se Dementoren; den var standset op. Nu skød en kæmpestor, sølvfarvet skygge ud fra Harry tryllestav. Den standsede også op og svævede ubevægelig som en mur mellem Harry og Dementoren. Harrys ben føltes som gele, men han stod stadig oprejst, selvom han ikke vidste, hvor længe han kunne modstå Dementoren.
»Riddikulus!« brølede Lupus og sprang frem.
Der lød et højt smæld, og Harrys skyggeagtige Patronus forsvandt sammen med Dementoren. Med rystende ben lod han sig synke ned på en stol, fuldkommen udmattet.
Gennem sine halvt lukkede øjne så han professor Lupus tvinge Boggarten tilbage i papkassen; den var blevet til en lysende, hvidlig kugle.
»Fremragende!« sagde Lupus og gik hen til Harry. »Fremragende, Harry! Det var en god begyndelse!«
»Kan vi prøve en gang til? Bare en gang til?«
»Ikke nu,« sagde Lupus bestemt. »Du har fået nok for i aften. Her...«
Han rakte Harry en stor plade af Kandisbaronens bedste chokolade.
»Spis det hele, ellers kommer madam Pomfrey efter mig. Skal vi sige samme tid næste uge?«
»Okay,« sagde Harry. Han tog en bid af chokoladen, mens professor Lupus begyndte at slukke lamperne. En tanke slog nu ned i Harry.
»Professor Lupus,« sagde han. »Hvis du kendte min far, må du også have kendt Sirius Black!«
Lupus vendte sig brat om mod Harry.
»Hvorfor tror du det?« spurgte han skarpt.
»Ikke noget nogen særlig grund, men... de to var jo venner her på skolen...«
Lupus så mere rolig ud.
»Ja, jeg kendte da lidt til ham,« sagde han kort. »Eller det troede jeg i hvert fald, at jeg gjorde. Du må hellere se at komme af sted, Harry. Det er ved at blive sent.«
Harry forlod klasselokalet og gik ned ad gangen, drejede om et hjørne og satte sig ned på en rustnings sokkel, hvor han spiste resten af chokoladen, mens han ønskede, at han ikke havde nævnt Black, eftersom Lupus tydeligvis ikke brød sig om at tale om ham. Så begyndte han at tænke på sine forældre...
Han følte sig udtæret og tom, skønt han lige havde proppet sig med chokolade. Selvom det var frygteligt at høre sine forældres sidste sekunder genspillet i sit hoved, var disse få øjeblikkes angstudbrud Harrys eneste oplevelse af dem, siden han var spæd. Men han vidste, at han aldrig ville blive i stand til at skabe en komplet Patronus, hvis han havde det mindste ønske om at høre sin fars og mors stemme igen...
»De er døde,« sagde han strengt til sig selv. »De er døde, og intet ekko fra fortiden kan bringe dem tilbage. Hvis du vil have Quidditch-pokalen, må du hellere tage dig sammen.«
Han rejste sig op, proppede det sidste stykke chokolade i munden og begav sig op til Gryffindortårnet.

Ravenclaw spillede mod Slytherin en uge inden i det nye semester. Slytherin vandt knebent. Ifølge Wood var dette en fordel for Gryffindor, der ville stå som nummer to til finalen, hvis de også kunne slå Ravenclaw. Derfor satte han holdet til at træne fem aftener om ugen. For Harry betød dette, at han, medregnet Lupus’ umådelig anstrengende anti-Dementorundervisning, kun havde en eneste aften om ugen til at lave sine lektier. Alligevel var Harry ikke nær så belastet som Hermione, hvis enorme, selvpåførte arbejdspres endelig var begyndt at slide på hende. Hver eneste aften uden undtagelse kunne man se Hermione sidde i et hjørne af opholdsstuen og råde over flere borde, hvorpå hun havde lagt sine opslåede Talmagikort, rune-ordbøger og diagrammer over Mugglernes løfteteknikker samt bunkevis af notater. Hun talte knap til nogen og snerrede, hvis hun blev afbrudt.
»Hvordan gør hun det dog?« mumlede Ron til Harry en aften, mens Harry sad og skrev på en meget vanskelig stil om usporlige giftblandinger, som Snape havde givet dem for.
Han så op. Hermione var knap synlig bag et vakkelvornt bogtårn.
»Gør hvad?«
»Hvordan kan hun dog nå at komme til alle sine timer?« sagde Ron. »Jeg hørte hende tale med professor Vector. Talmagiheksen. Men Hermione kan ikke have været til hendes time, for hun var jo sammen med os i Magiske Dyrs Pasning og Pleje! Og Ernie McMillan fortalte mig, at hun ikke har været fraværende i en eneste Muggler-studietime, selvom halvdelen af dem ligger på samme tid som Spådom, hvor hun også altid er til stede!«
Harry havde ikke tid til at spekulere over mysteriet med Hermiones umulige skema.
Han var nødt til at skrive stilen til Snape færdig. Men to sekunder senere blev han igen afbrudt; denne gang af Wood.
»Dårlige nyheder, Harry. Jeg har lige talt med professor McGonagall om din Prestissimo. Hun – øh – blev en smule irriteret på mig. Hun sagde, at jeg led af propositionsforvirring. Det lader til, at hun troede, at Quidditch-pokalen betyder mere for mig end dit liv. Bare fordi jeg kom til at sige, at jeg er ligeglad med, om kosten smider dig af, så længe du bare når at gribe lynet, før du rammer jorden.« Wood rystede opgivende på hovedet. »Helt ærligt, hun råbte faktisk op... man skulle tro, at jeg havde sagt noget slemt... og så spurgte jeg, hvor længe hun havde tænkt sig at beholde den...« Han gjorde en grimasse for at efterligne McGonagalls strengeste ansigtsudtryk, idet han med høj stemme sagde, » Så længe det er nødvendigt, Wood!... Jeg tror, at du bliver nødt til at bestille en ny kost, Harry. Der er en kupon bag i den bog, jeg lånte dig om valget af en kost... Du kunne jo få dig en Nimbus 2001 ligesom Malfoy.«
»Jeg skal ikke have noget, som Malfoy synes om,« sagde Harry ligeud.

Januar blev til februar uden nogen forandring i det bitterligt kolde vejr. Kampen mod Ravenclaw nærmede sig, men Harry havde stadig ikke bestilt nogen ny kost. Efter hver eneste time i Forvandling plagede han professor McGonagall med spørgsmål om sin Prestissimo. Ron stod håbefuldt ved hans side, mens Hermione spankulerede fordi med næsen i sky.
»Nej, Potter, du kan ikke få den tilbage endnu,« sagde professor McGonagall den tolvte gang, han spurgte. Denne gang havde han endda ikke nået at åbne munden, før hun fortsatte: »Vi har kontrolleret den for de sædvanlige forbandelser, men professor Flitwick mener, at kosten kan være forsynet med en hvirvelforbandelse. Du bliver den første, der får besked, når vi er færdige med at undersøge den. Og vil du så holde op med at plage mig!«
Og som om han ikke havde nok at bekymre sig om, måtte Harry også erkende, at hans anti-Dementorøvelser heller ikke forløb så godt som håbet. Adskillige undervisningstimer efter den første var han stadig kun i stand til at fremmane en sløret, utydelig sølvfarvet skygge, når Boggart-Dementoren nærmede sig. Hans Patronus var ikke nær stærk nok til at drive Dementoren på flugt; den kunne kun hænge som et svævende slør og dræne Harry for energi, mens han af al magt forsøgte at fastholde den. Harry var vred på sig selv og opfyldt af skyldfølelse over sit hemmelige ønske om atter og atter at høre sine forældres stemmer.
»Du forventer for meget af dig selv,« sagde professor Lupus strengt ved den fjerde uges undervisning. »For en trettenårig troldmand er selv en gennemsigtig Patronus en flot præstation. Du besvimer jo ikke længere, gør du vel?«
»Jeg troede, at en Patronus ville – meje Dementoren ned eller sådan noget,« sagde Harry modløst. »Jeg troede, at den kunne få dem til at forsvinde...«
»Den ægte, fuldgyldige Patronus kan gøre det, du forventer,« svarede Lupus. »Men du er nået meget lang på kort tid. Hvis Dementorerne dukker op til din næste Quidditch-kamp, kan du holde dem tilbage længe nok til at kunne flyve sikkert ned på jorden.«
»Du sagde, at det vil være sværere, hvis der er mange af dem,« sagde Harry.
»Jeg har fuld tillid til, at du kan klare det,« sagde Lupus smilende. »Her – du fortjener noget at drikke – jeg har taget det med fra De Tre Koste. Det er noget, du ikke har smagt før...«
Han fandt et par flasker i sin taske.
»Ingefærøl!« udbrød Harry uden at tænke sig om. »Jah, det smager virkelig godt...«
Lupus hævede et øjenbryn.
»Øh – Ron og Hermione tog en flaske med hjem til mig for Hogsmeade,« løj Harry.
»Ser man det,« sagde Lupus og så en smule mistroisk ud. »Nå – lad os skåle for Gryffindors sejr over Ravenclaw! Som lærer må jeg ellers ikke være partisk...« tilføjede han hastigt.
De drak deres ingefærøl i stilhed, indtil Harry stillede et spørgsmål, som han havde spekuleret over et stykke tid.
»Hvordan ser en Dementor ud under hætten?«
Professor Lupus sænkede tankefuldt sin flaske.
»Hmm – tja, de personer, der har set det, vil ikke være i stand til at fortælle om det.
Forstår du, Dementorerne lader kun hætten falde, når de agter at benytte sig af deres allermest ødelæggende våben. De gør det kun som en sidste udvej.«
»Og hvad er det for et våben?«
»Det kaldes Dementorkysset,« sagde Lupus med et grumt smil. »Det er, hvad Dementorerne gør ved dem, som de vil udslette helt og aldeles. Jeg går ud fra, at der må være en slags mund under hætten, fordi de bider sig fast over ofrets mund – og suger sjælen ud.«
Harry kom til at sprutte en smule ingefærøl ud.
»Hvad – dræber de...?«
»Nej, nej,« sagde Lupus. »De gør noget, der er meget værre. Man kan godt eksistere uden sin sjæl. Men så vil man ikke have nogen selvopfattelse længere, ingen hukommelse, ingen følelser... ingenting. Der findes ingen helbredelse. Man lever bare som en tom skal. Sjælen er tabt for evigt... som om den aldrig har været det.«
Lupus tog endnu en slurk ingefærøl, før han fortsatte: »Det er den skæbne, der venter Sirius Black. Det stod i Profettidende her til morgen. Ministeriet har givet Dementorerne tilladelse til at eksekvere straffen, hvis de fanger ham.«
Harry var lamslået ved tanken om, at nogen kunne få sjælen suget ud gennem munden.
Men så tænkte han på Black og hans gerninger.
»Han fortjener det!« udbrød han heftigt.
»Mener du det?« spurgte Lupus henkastet. »Mener du virkelig, at nogen fortjener sådan en skæbne?«
»Ja,« sagde Harry trodsigt. »For... nogle forbrydelser er utilgivelige...«
Han ville ønske, at han kunne fortælle Lupus om den samtale, han havde overhørt inde på De Tre Koste – om, hvordan Black havde forrådt hans mor og far. Men det ville kræve, at han afslørede sin egen ulovlige tur til Hogsmeade, hvilket Lupus garanteret ikke ville lade sig imponere af. Han drak derfor resten af sin ingefærøl, takkede Lupus for hjælpen og forlod klasselokalet for Magiens Historie.
Harry ville næsten ønske, at han ikke havde spurgt om, hvad der fandtes under en Dementors hætte. Svaret var forfærdende, og det hensatte ham i grufulde forestillinger, mens han vandrede ad de halvmørke korridorer. Han var så opslugt af sine egne tanker, at han brasede direkte ind i professor McGonagall halvvejs nede ad en trappe.
»Se dig dog for, Potter!«
»Undskyld, professor!«
»Jeg ledte faktisk efter dig i Gryffindors opholdsstue. Ja, her er den så. Vi har undersøgt den på kryds og tværs uden at finde noget mistænkeligt ved den – du må have en velgører et eller andet sted, Potter...«
Harrys mund stod åben. Hun rakte hans Prestissimo frem, og den så lige så funklende ud, som han huskede den.
»Må jeg få den tilbage?« hviskede Harry overvældet. »Må jeg virkelig få den?«
»Ja, det må du virkelig,« sagde professor McGonagall og smilede. »Jeg vil endda påstå, at det er på høje tid, hvis du skal nå at vænne dig til den før kampen på lørdag. Og Potter – gør nu et helhjertet forsøg på at vinde, vil du ikke nok? Ellers er vi ude af turneringen for ottende år i træk, som professor Snape så venligt mindede mig om i aftes...«
Målløs bar Harry sin Prestissimo med sig op mod Gryffindortårnet. Da han nærmede sig portrættet, kom Ron ham løbende i møde med et stort grin.
»Hun gav den til dig, gjorde hun ikke? Fantastisk! Du, Harry, må jeg stadig få en tur på den. Hvad med i morgen?«
»Jah... så siger vi det...« sagde Harry og følte sig lettere om hjertet, end han havde gjort i en hel måned. »Ved du hvad – vi burde faktisk tilgive Hermione... hun ville bare hjælpe...«
»Ja, det er i orden,« sagde Ron. »Hun sidder i opholdsstuen i øjeblikket – opslugt af lektier til en forandring.«
De begyndte at gå ned mod portrættet, hvor de mødte Neville, der var ved at bønfalde sir Cadogan om at blive lukket ind.
»Jeg skrev det ned!« sagde Neville grådkvalt. »Men jeg må have tabt sedlen et eller andet sted!«
»En nydelig røverhistorie!« brølede sir Cadogan. Så fik han øje på Harry og Ron. »God aftenstund, mine fine yndlinge! Kom og læg denne spøgefugl i lænker, for han prøver at forcere vejen til de indre gemakker!«
»Åh, klap dog i,« udbrød Ron, idet han og Harry stillede sig ved siden af Neville.
»Jeg har mistet sedlen med kodeordene!« gentog Neville fortvivlet. »Jeg fik ham til at fortælle mig, hvilke forskellige kodeord han vil bruge i de næste par dage, for han ændrer dem hele tiden. Nu ved jeg bare ikke, hvor jeg har gjort af dem!«
»Sipsippernipsipsirumsip,« sagde Harry til sir Cadogan, der så meget skuffet ud og modstræbende lod portrættet svinge til side for at lade dem træde ind i opholdsstuen. Der udbrød en ophidset mumlen og hvisken, idet alles hoveder blev vendt mod Harry, og i næste øjeblik stod han omringet af de andre Gryffindorelever, der simpelthen måtte se hans Prestissimo.
»Hvor har du fået den fra, Harry?«
»Må jeg få lov at prøve den?«
»Har du fløjet på den endnu, Harry?«
»Ravenclaw har ikke en chance, for de flyver alle på Cleansweepere!«
»Må jeg bare få lov til at holde den, Harry?«
Efter ti minutters henført beundring, hvor Prestissimoen blev rakt fra hånd til hånd og inspiceret fra hver eneste vinkel, begyndte flokken at trække sig tilbage. Harry og Ron kunne nu se Hermione, der sad bøjet over sit hjemmearbejde; hun undgik omhyggeligt at se over på dem. De gik hen til hendes bord, og endelig så hun op.
»Jeg fik den tilbage,« sagde Harry smilende og viste kosten frem.
»Der kan du bare se, Hermione! Der var slet ikke noget i vejen med den!« sagde Ron.
»Men det kunne der have været!« sagde Hermione. »Jeg mener, nu ved du i det mindste, at den er sikker!«
»Ja, det gør jeg vel,« sagde Harry. »Jeg må hellere bære den ovenpå...«
»Lad mig bare tage den med,« sagde Ron ivrigt. »Jeg skal alligevel give Scabbers en dosis rottetonic.«
Han tog kosten og holdt den, som om den var lavet af glas, idet han bar den op ad drengenes vindeltrappe.
»Må jeg sætte mig ned her?« spurgte Harry Hermione.
»Det må du vel,« sagde Hermione og flyttede en stor stak pergamenter fra stolen.
Harry så på det overlæssede bord; der lå en lang Talmagistil, hvor blækket endnu ikke var tørt; og hun havde også skrevet en meget omfattende stil til Mugglerstudier. (»Forklar, hvorfor Mugglerne har brug for elektricitet«) samt en halvt færdig runeoversættelse.
»Hvordan kan du dog overkomme alt det her?« spurgte Harry hende.
»Åh, du ved – jeg arbejder hårdt,« svarede Hermione. Nu, hvor han sad så tæt på hende, kunne Harry se, at hun virkede lige så træt som professor Lupus.
»Hvorfor dropper du ikke bare et par fag?« spurgte Harry, mens han iagttog hende rode bogstakkene igennem efter sin runeordbog.
»Talmagi ser vel nok svært ud,« sagde Harry og kiggede på et meget kompliceret koordinatsystem.
»Nej, det er det slet ikke. Det er et fantastisk fag!« sagde Hermione ivrigt. »Det er mit yndlingsfag! Det er...«
Men Harry nåede aldrig at høre mere om Talmagiens glæder, for i dette øjeblik lød der et halvkvalt hyl oppe fra drengenes sovesale. Der blev helt stille i opholdsstuen; alle kiggede forskrækket på hinanden og derefter op mod trappen. Nu hørtes hastige fodtrin, der nærmede sig – og så kom Ron springende ned fra trappen med lagnet blafrende efter sig.
»SE!« brølede han og styrtede over mod Hermiones bord. »SE!« skreg han og rystede lagnet op mod hendes ansigt.
»Ron, hvad...?«
»SCABBERS! SE DOG! DET ER SCABBERS!«
Hermione trak sig lidt tilbage fra Ron med et forvirret ansigtsudtryk. Harry så ned på lagnet, der hang fra Rons hånd. Der var noget rødt smurt ud over det. Noget, der i uhyggelig grad lignede...
»BLOD!« skreg Ron i stilheden, der fulgte hans første udbrud. »HAN ER VÆK! OG VED
I, HVAD DER LÅ PÅ GULVET?«
»N-nej,« sagde Hermione med skælvende stemme.
Ron smed et eller andet ned over Hermiones runeoversættelse. Hermione og Harry lænede sig frem for at kigge. Oven på pergamentet med de besynderlige skrifttegn lå adskillige totter rødt kattehår.
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Kapitel 13
Gryffindor mod Ravenclaw

Det lod til at være enden på Rons og Hermiones venskab. De var så vrede på hinanden, at Harry havde svært ved at se, hvordan det nogensinde skulle blive godt igen.
Ron var rasende over at Hermione aldrig havde taget Skævbens angreb på Scabbers alvorligt nok til at holde katten under strengere opsyn. Han var desuden sydende arrig over, at hun fortsat benægtede kattens åbenbare skyld ved at foreslå Ron, at han kiggede efter Scabbers under samtlige senge på sovesalen. Hermione vedblev stædigt at bede om beviser for, at Skævben havde ædt Scabbers, og påstod, at de røde kattehår havde ligget der siden jul. Hun mente også, at Ron havde set skævt til katten siden den dag, den var landet på hans hoved i Det Magiske Menageri.
Personligt var Harry helt sikker på, at Skævben havde ædt Scabbers, og da han påpegede de overvældende indikationer over for Hermione, mistede hun tålmodigheden med ham.
»Fint, tag du bare Rons parti. Det vidste jeg, at du ville gøre!« sagde hun skingert. »Først med Prestissimoen og nu med Scabbers. Alting er altid min skyld, ikke? Lad mig bare være i fred, Harry. Jeg har en masse lektier at passe!«
Ron tog tabet af sin rotte meget tungt.
»Op med humøret, Ron. Du plejede da altid at sige, at der ikke var noget sjov ved Scabbers,« sagde Fred udglattende. »Og han har faktisk skrantet i årevis. Han var affældig.
Jeg tror næsten, at det var det bedste for ham – ædt i en mundfuld – han mærkede sikkert slet ingenting.«
»Fred!« udbrød Ginny forarget.
»Han bestilte jo heller ikke andet end at spise og sove, Ron. Det har du selv sagt,« sagde George.
»Han satte engang tænderne i Goyle, så vi slap for ham!« indvendte Ron fortvivlet. »Kan du ikke huske det, Harry?«
»Jo, det er sandt,« sagde Harry.
»Hans livs præstation,« sagde Fred, der næsten ikke kunne holde masken. »Lad arret på Goyles finger være symbol på hans minde. Slap nu af, Ron. Smut dog ned til Hogsmeade og køb en ny rotte. Det nytter ikke at hænge med hovedet!«
I et sidste forsøg på at opmuntrere Ron fik Harry overtalt ham til at komme og se Gryffindors sidste træningstime før kampen mod Ravenclaw. Han lovede ham endda, at han måtte flyve en tur på den nye kost bagefter. Det fik Ron til at lyse op (»Wauw, må jeg prøve at skyde på mål et par gange?«), og de begav sig derefter ud mod Quidditchbanen.
Madam Hooch overvågede stadig Gryffindors træning for at holde øje med Harry. Hun var lige så imponeret over hans Prestissimo som alle andre. Hun tog den nærmere i øjesyn, før de begyndte, og gav en lille lektion i professionel vurdering.
»Se på dens balance! Hvis Nimbus-serien har en mindre fejl, er det en beskeden asymmetri ved børstetrimningen – man kommer ofte ud for, at den udvikler en smule slagside efter nogle års brug. De har også nyudviklet håndtaget, kan jeg se. Det er en smule slankere end et Cleansweephåndtag; det minder mig faktisk om den gamle Sølvpil – en skam, at de holdt op med at producere den. Det var sådan en, jeg lærte at flyve på. En meget fin, gammel kost...«
Hun fortsatte sin gennemgang, indtil Wood sagde: »Øh – madam Hooch? Kan Harry ikke få sin Prestissimo tilbage nu? Vi skal jo træne...«
»Åh, selvfølgelig – vær så god Potter,« sagde madam Hooch. »Jeg sætter mig over på bænken sammen med Weasley...«
Hun og Ron forlod banen for at sætte sig på tribunen, hvorefter Gryffindorholdet samledes omkring Wood for at høre hans sidste instruktioner til morgendagens kamp.
[bookmark: p117]»Harry, jeg har lige fundet ud af, hvem der er Ravenclaws søger. Det er Cho Chang. Hun er på fjerde år, og hun er ret god... Jeg havde ellers håbet, at hun ikke var kommet i kampform efter en skade, hun har døjet med...« Wood så helt nedtrykt ud over Cho Changs fuldstændige helbredelse. Så sagde han: »På den anden side flyver hun på en Komet 2–60; den kommer til at ligne en vittighed ved siden af din Prestissimo.« Han sendte Harrys kost et beundrende blik og sluttede: »Okay! Alle mand på pladserne...«
Og endelig kunne Harry stige op på sin Prestissimo og sætte af.
Den var meget bedre, end han havde drømt om. Kosten reagerede på den mindste bevægelse; den lod til at læse hans tanker snarere end at adlyde hans greb. Den susede gennem luften med så høj en hastighed, at stadion og alle omgivelserne blev til en grøn og grå flimren for øjnene. Harry drejede så skarpt, at Alicia Spinnet udstødte et forskrækket skrig, hvorefter han med legende lethed rettede kosten op og dykkede under fuld kontrol.
Han strejfede græsset med sine fødder, før han atter hævede sig op i tredive, fyrre, halvtreds fods højde...
»Harry, nu lader jeg lynet flyve!« råbte Wood.
Harry vendte og susede ind foran en smasher. Det var ingen sag at lægge den langt bag sig. Og så fik han øje på lynet, der skar gennem luften ovre ved Woods mål. På mindre end ti sekunder havde han grebet den lille gyldne kugle med sin ene hånd.
Holdet jublede begejstret. Harry slap lynet igen og ventede et minut, hvorefter han drønede af sted på jagt efter det; ind og ud mellem sine medspillere fløj han, indtil han fik øje på kuglen ud for Katie Bells knæ. Han lavede et elegant loop under hende og greb den igen.
Det var den bedste træningstime, han nogensinde havde haft. Hele holdet blev ansporet af at have en Prestissimo på banen, og deres indsats var perfekt. Da de landede på jorden igen, havde Wood ikke en eneste kritisk kommentar – for allerførste gang, som George Weasley påpegede.
»Intet kan standse os i morgen!« udbrød Wood. »Medmindre – Harry, du har vel klaret dit Dementorproblem, har du ikke?«
»Jo, jeg har,« sagde Harry og tænkte på sin svage Patronus. Hvor ville han dog ønske, at den kunne blive stærkere.
»Dementorerne dukker ikke op igen, Oliver. Dumbledore flår dem levende,« sagde Fred fortrøstningsfuldt.
»Lad os håbe, du får ret,« sagde Wood. »Under alle omstændigheder – godt klaret alle sammen. Lad os gå tilbage til tårnet... og gå tidligt i seng!«
»Jeg bliver herude lidt endnu. Ron vil gerne prøve en tur på kosten,« sagde Harry til Wood, og mens resten af holdet vandrede ud til omklædningsrummet, løb Harry over til Ron, der kravlede over barrieren og kom ham i møde. Madam Hooch var faldet i søvn på bænken.
»Her, snup dig så en tur,« sagde Harry og rakte Ron sin Prestissimo.
Med et henført ansigtsudtryk sprang Ron op på kosten og drønede op i det tiltagende tusmørke. Harry gik omkring nede på græsplænen og holdt øje med ham. Det var næsten blevet helt mørkt, da madam Hooch vågnede med et sæt og bebrejdede Harry og Ron, at de ikke havde vækket hende før. Hun bad dem bestemt om at finde tilbage til slottet.
Harry tog sin kost over skulderen, hvorefter han og Ron forlod stadion, mens de diskuterede Prestissimoens perfekte flyveegenskaber; dens stabile kurs, dens fænomenale accelerationsevne og dens knivskarpe, præcise vendinger. De var nået halvvejs op til slottet, da Harry kastede et blik til venstre for sig og fik øje på noget, der gav ham et chok – et par lysende øjne i mørket.
Han standsede brat med hjertet hamrende i halsen.
»Hvad er der?« spurgte Ron.
Harry pegede. Ron trak sin tryllestav frem og sagde: » Lumos!«
En lysstråle faldt over græsset og det nederste af et træs grene, hvor ingen anden end Skævben sad og trykkede sig.
»Kan du så komme væk!« brølede Ron. Han bøjede sig ned og tog en sten, der lå i græsset, men før han kunne nå at foretage sig mere, var Skævben forsvundet med et sving af sin lange, røde hale.
»Der kan du selv se!« udbrød Ron rasende og smed stenen fra sig. »Hun lader ham stadig strejfe, hvor han vil – og nu får Scabbers sikkert selskab af en masse stakkels småfugle...«
Harry sagde ikke noget. Han tog en dyb indånding af lettelse; et øjeblik havde han nemlig været ganske sikker på, at de lysende øjne tilhørte Den Grumme. De fortsatte op mod slottet. Harry var en smule flov over sin egen paniske reaktion og sagde derfor ikke noget til Ron om sin fejltagelse. Han turde heller ikke kigge til hverken højre eller venstre for sig, før de nåede ind i den oplyste indgangshal.

Den næste morgen gik Harry ned til morgenmad sammen med de andre drenge fra sin sovesal, der åbenbart mente, at hans Prestissimo fortjente en slags æresfølge. Da Harry trådte ind i Storsalen, blev alles øjne vendt mod den nye kost, hvorefter de brød ud i begejstret mumlen. Med umådelig tilfredsstillelse lagde Harry mærke til, at hele Slytherinholdet så lamslået ud.
»Så du hans fjæs?« hviskede Ron skadefro og kastede et blik tilbage på Malfoy. »Han tror simpelthen, at det er løgn! Hvor er det dog herligt!«
Wood solede sig også i hele skolens beundring af pragtkosten.
»Den skal ligge her, Harry,« sagde han og lagde kosten på bordet, idet han forsigtigt drejede den, så navnet kunne vende opefter til alles beskuelse. Der gik heller ikke lang tid, før elever fra Ravenclaw og Hufflepuff kom myldrende hen til bordet for at kigge. Cedric Diggory kom over og lykønskede Harry med den uovertrufne erstatning for den forulykkede Nimbus. Percys kæreste fra Ravenclaw, Penelope Clearwater, spurgte endda, om hun måtte få lov til at holde den et øjeblik.
»Rolig, Penny, vi finder os ikke i sabotage!« sagde Percy skæmtsomt, idet hun nøje undersøgte Harrys Prestissimo. »Penelope og jeg har indgået et væddemål,« fortalte han holdet. »Ti Galleoner for resultatet af kampen!«
Penelope lagde Prestissimoen fra sig og takkede Harry for synet. Så gik hun tilbage til Ravenclawbordet.
»Harry – du må sørge for, at vi vinder,« hviskede Percy anspændt. » Jeg ejer ikke ti Galleoner. Ja, jeg kommer nu, Penny!« og så hastede han over for at spise morgenmad sammen med hende.
»Tror du virkelig, at du kan håndtere den kost, Potter?« lød en iskold, drævende stemme.
Draco Malfoy var kommet over for selv at kaste et blik på kosten. Crabbe og Goyle var lige bag ham.
»Jah, det går jeg ud fra,« sagde Harry henkastet.
»Den har en masse ekstraudstyr, ikke?« bemærkede Malfoy med et ondskabsfuldt ansigtsudtryk. »Ærgerligt, at den ikke også har indbygget faldskærm – i tilfælde af, at du kommer for tæt på en Dementor.«
Crabbe og Goyle grinede fjoget.
»Ærgerligt, at du ikke kan montere ekstra arme på din kost, Malfoy,« sagde Harry. »Så kunne den måske fange lynet for dig.«
Hele Gryffindorholdet brød ud i larmende latter. Malfoys lysegrå øjne blev smalle, og han skyndte sig at gå sin vej. De så ham sætte sig blandt Slytherins spillere, der stak hovederne sammen. De udspurgte sikkert Malfoy, om der virkelig var tale om en ægte Prestissimo.
Et kvarter i elleve begav Gryffindorholdet sig ned til omklædningsrummet. Vejret var pragtfuldt i forhold til sidste gang; det var en kold, klar dag med næsten ingen vind. Denne gang kunne der umuligt opstå nogen særlige problemer, og Harry begyndte at føle den sitrende spænding, der greb ham før hver eneste kamp. Fra omklædningsrummet kunne de høre, at resten af skolen var ved at indfinde sig på tribunen. Harry tog sin sorte skolekappe af, fandt sin tryllestav i lommen og stoppede den ind under sin T-shirt. Han måtte ikke glemme at have den på sig under kampen, selvom han inderligt håbede, at han ikke ville få brug for den. Han kom pludselig til at tænke på, om professor Lupus mod sad mellem de andre tilskuere.
»I ved, hvad det gælder,« sagde Wood, da holdet var ved at gøre sig klar til at marchere ud på banen. »Hvis vi taber denne kamp, er vi ude af turneringen. Men hvis bare I flyver, som I gjorde i går under træningen, så skal vi nok klare os!«
De gik ud på banen under bragende bifald. Ravenclawholdet i blå kapper stod allerede klar på rad og række. Deres søger, Cho Chang, var den eneste pige på holdet. Hun var ikke så høj som Harry, omtrent et hoved mindre.
Selvom Harry var nervøs, kunne han ikke lade være med at bemærke, at hun var en meget køn pige. Hun smilede til ham, da holdene stillede sig over for hinanden med kaptajnerne forrest. Det gav et sug i maven, og det havde ikke noget som helst med kampnerver at gøre.
»Wood, Davies, giv hånd,« beordrede madam Hooch, hvorefter Wood og Ravenclaws kaptajn udvekslede håndtryk.
»På kostene... når jeg fløjter... tre – to – en...«
Harry satte af, og hans Prestissimo susede højere og hurtigere op end nogen anden kost.
Han slog et hurtigt sving i luften og drønede rundt langs stadions tribunepladser, mens han spejdede efter lynet. Han kunne tydeligt høre sportskommentatoren Lee Jordan, en af Weasley-tvillingernes venner.
»Starten er gået, og det allermest spændende element i denne kamp er Harry Potter på sin nye Prestissimo, som nok skal give Gryffindor et forspring. Læser man Dus med din kost, vil man vide, at netop Prestissimokosten er valgt til landsholdene i årets verdensmesterskab...«
»Jordan, vil du være så venlig at fortælle os, hvad der sker på banen?« afbrød professor McGonagalls stemme.
»Skal ske, professor – jeg ville bare dele en smule baggrundsviden med mine kammerater – hvilket får mig til at tænke på, at Prestissimoen har indbygget autobremse og...«
»Jordan!«
»Okay, okay. Gryffindor angriber. Katie Bell tager fart mod målet...«
Harry susede forbi Katie i modsat retning, mens han spejdede omkring efter et glimt af noget gyldent. Han lagde mærke til, at Cho Chang holdt sig lige bagved. Hun var utvivlsomt en god flyver – hun blev ved med at svinge ind på siden af ham og tvang ham på den måde til at skifte retning.
»Vis hende børster, Harry! Lad hende se din acceleration!« råbte Fred, idet han drønede forbi på jagt efter en smasher med kurs mod Alicia.
Harry satte farten op, da de rundede Ravenclaws målringe, og Cho sakkede agterud. I samme øjeblik som det lykkedes Katie at score kampens første mål, og Gryffindors tilhængere brød ud i vild jubel, fik han øje på det – lynet fløj omkring nede ved jorden, tæt på en tribunebarriere.
Harry dykkede; Cho så, hvad han var i færd med, og drønede efter ham – Harry satte farten yderligere op, mens spændingen greb ham. At dykke var hans specialitet, og han var kun ti fod fra at nå den lille kugle...
Så kom en smasher, ramt af en Ravenclawbasker, pludselig hamrende imod ham. Harry måtte undvige og undgik med nød og næppe at blive ramt. I de få sekunders uopmærksomhed var lynet sluppet væk.
Der lød et højt skuffelsens »Ååååååh« fra Gryffindors tilhængere samt stort bifald til Ravenclaws basker fra deres tilhængerskare. George Weasley fik luft for sin frustration ved at skyde den anden smasher direkte mod den skyldige basker, der måtte slå en kolbøtte i luften for ikke at blive ramt.
»Gryffindor fører med halvtreds point mod nul – og se nu den Prestissimo sætte af!
Potter giver den virkelig friløb nu – se, hvor skarpt den drejer. Changs komet kan slet ikke hamle op med dens præcision og balance...«
»JORDAN! BLIVER DU BETALT FOR AT REKLAMERE FOR DEN PRESTISSIMO? SE
[bookmark: p120]SÅ AT KOMME I SVING MED AT KOMMENTERE KAMPEN!«
Ravenclaw satte hårdt mod hårdt; de havde scoret tre mål, hvilket reducerede Gryffindors føring til halvtreds point – hvis Cho fangede lynet nu, ville Ravenclaw sejre.
Harry fløj lavere og nåede lige at flyve uden om en angriber fra Ravenclaw. Han spejdede som en vanvittig til alle sider – et lille, gyldent glimt, en næppe hørlig virren af bittesmå sølvvinger – lynet befandt sig cirklende omkring en af Gryffindors målringe...
Harry satte farten op med blikket stift rettet mod den lille guldkugle forude – i næste sekund var Cho kommet susende hen og spærrede vejen for ham...
»HARRY! DU HAR IKKE TID TIL AT LEGE GENTLEMAN!« brølede Wood, idet Harry slog et sving for at undgå et sammenstød. »SKUB HENDE AF KOSTEN, HVIS DET ER
NØDVENDIGT!«
Harry vendte sig i luften og fangede et glimt af Cho; hun grinede. Lynet var atter ude af syne. Harry rettede sin Prestissimo op og styrede den højt op over de andre spillere. Ud af øjenkrogen kunne han se Cho følge efter... hendes taktik gik åbenbart ud på at sætte ham hindringer i vejen frem for selv at lede efter lynet... okay... hvis hun agtede at gennemføre den plan, måtte hun tåle konsekvenserne...
Han dykkede igen, og Cho troede naturligvis, at han havde set lynet. Hun forsøgte at følge efter, men Harry rettede lynhurtigt op og skiftede retning. Cho kunne ikke nå at vende så hurtigt og måtte se til, mens han hurtigere end et projektil, drønede op igen. Nu fik han for tredje gang øje på lynet – det fløj glitrende af sted ovre på Ravenclaws banehalvdel.
Han accelererede, og Cho gjorde ligeså, selvom hun befandt sig langt under Harry. Han vandt ind på lynet for hvert sekund, der gik – men så...
»Åh!« skreg Cho og pegede.
Harry blev distraheret og så ned.
Tre Dementorer, tre høje, sorte, kutteklædte og tilhyllede Dementorer stod og så op mod ham.
Han standsede ikke op for at overveje situationen. I løbet af nul komma fem havde han trukket sin tryllestav frem og brølede: » Expecto patronum!«
Et kæmpemæssigt, sølvhvidt slør skød ud fra spidsen af tryllestaven. Han vidste, at hans Patronus var rettet direkte mod Dementorerne, men gav sig ikke tid til at se efter. Hans tanker var stadig knivskarpe. Han så fremad – han var der næsten – han strakte hånden ud, mens han stadig holdt tryllestaven, og fik med lidt besvær lukket fingrene om den lille, glatte guldkugle. Lynet var fanget.
Madam Hooch blæste i fløjten. Harry vendte i luften og så seks højrøde kapper fræse direkte imod sig. I næste sekund svævede hele holdet omkring ham og gav ham så mange knus, at han nær var faldet af kosten. Nedefra lød Gryffindortilhængernes jubelbrøl.
»Sådan skal det gøres, Harry!« hylede Wood igen og igen. Alicia, Angelina og Katie havde alle været henne for at kysse Harry, og Fred omfavnede ham så hårdt, at han var lige ved at knuse et par ribben. I vild uorden nåede holdet endelig ned på jorden. Harry steg af kosten og så nu en armsvingende flok af Gryffindors tilhængere komme styrtende ind på banen med Ron i spidsen. Før han vidste af det, var han omringet af jublende kammerater.
»SÅDAN!« råbte Ron og trak Harrys ene arm i vejret. »SÅDAN! SÅDAN!«
»Flot klaret, Harry!« sagde Percy og så lykkelig ud. »Ti Galleoner til mig! Jeg bliver nødt til at smutte igen. Jeg skal finde Penelope, undskyld mig...«
»Du er en mester, Harry!« brølede Seamus Finnigan.
»Pokkers flot præstation!« buldrede Hagrid over hovederne på de myldrende elever.
»Det var lidt af en Patronus,« sagde en stemme i Harrys øre.
Harry vendte sig; der stod professor Lupus og så både rystet og anerkendende ud.
»Dementorerne gjorde mig slet ingenting!« sagde Harry begejstret. »Jeg kunne intet mærke!«
»Det er, fordi – øh – de ikke var Dementorer,« sagde professor Lupus. »Kom og se...«
Han førte Harry bort fra mængden og hen til udkanten af banen.
»Du forskrækkede vist hr. Malfoy temmelig slemt,« sagde Lupus.
Harry stirrede. På græsset lå Malfoy, Crabbe, Goyle og Marcus Flint, Slytherins holdkaptajn, og kæmpede for at gøre sig fri af deres lange, sorte kutter. Det så ud til, at Malfoy havde stået på Goyles skuldre. Ved siden af dem stod professor McGonagall med et edderspændt ansigtsudtryk.
»Et uværdigt trick!« råbte hun. »Et kujonagtigt forsøg på at sabotere Gryffindors søger.
Det er under lavmålet! Svedere til jer alle og halvtreds point fra Slytherin. Jeg agter at tale med Dumbledore om dette, vær ikke i tvivl om det! Nå, der kommer han allerede!«
Hvis noget kunne overgå Gryffindors sejr, var det dette syn. Ron, der havde indhentet Harry, knækkede sammen af grin, da han så Malfoy sprælle for at vikle sig ud af kutten, hvorfra Goyles hoved stadig stak ud af hætten.
»Kom nu med, Harry!« kaldte George, der kom løbende. »Vi holder fest i Gryffindors opholdsstue! Kom nu!«
»Okay,« sagde Harry, der følte sig gladere, end han havde gjort længe. Han og resten af holdet forlod stadion sammen med kammeraterne og begav sig op mod slottet.

Det føltes, som om de allerede havde vundet hele turneringen, og Quidditch-pokalen var i hus. Festen varede hele dagen og til langt ud på natten. Fred og George forsvandt et par timer og vendte tilbage slæbende på en masse flasker ingefærøl og græskarbrus. Tillige havde de købt sig fattige i slik fra Kandisbaronen.
»Hvordan fik i fat i alt det?« råbte Angelina Johnson, da George og Fred begyndte at kaste pebermyntetudser ud til alle.
»Med en smule hjælp fra Hugtand, Ormehale, Køter og Krone,« hviskede Fred i øret på Harry.
Den eneste, der ikke deltog i festlighederne, var Hermione, som ufatteligt blev siddende i et hjørne, hvor hun forsøgte at læse i en enorm bog med titlen Dagligliv og social adfærd hos de britiske Mugglere. Harry løsrev sig fra bordet, hvor Fred og George var begyndt at opstille flaskerne med drikkevarer, og gik hen til hende.
»Så du overhovedet kampen?« spurgte han hende.
»Selvfølgelig gjorde jeg det,« sagde Hermione med en besynderlig, skinger stemme. Hun så ikke op. »Og jeg er meget glad for, at vi vandt. Du klarede det virkelig flot, det gjorde du.
Men nu må jeg se at få læst til på mandag.«
»Kom nu med, Hermione. Har du slet ikke lyst til at feste sammen med os andre?« spurgte Harry, idet han så over på Ron og overvejede, om han mon var i så godt humør, at han ville begrave stridsøksen.
»Det kan jeg desværre ikke, Harry. Jeg mangler stadig fire hundrede og toogtyve sider!« sagde Hermione, der begyndte at lyde helt hysterisk. »Desuden...« Hun kastede et hurtigt blik over på Ron. » Han vil jo helst ikke have mig med.«
Det kunne vist ikke diskuteres, for Ron valgte netop dette øjeblik til højlydt at sige:
»Hvis ikke Scabbers var blevet ædt, kunne han have fået at smage nogle Skumfluer. Dem plejede han at holde meget af...«
Hermione brast i gråd. Før Harry nåede at sige eller gøre noget, havde hun stukket den kæmpemæssige bog under armen og begyndte hulkende at løbe over mod pigernes trappe.
I næste øjeblik var hun borte.
»Kan du ikke lade hende være?« sagde Harry stille til Ron.
»Nej,« sagde Ron tonløst. »Hvis bare hun ville vise en smule fortrydelse – men hun indrømmer aldrig sine egne fejl. Hun lader bare, som om Scabbers er taget på ferie eller sådan noget.«
Gryffindorfesten sluttede først, da professor McGonagall ud på de små timer dukkede op iført klanternet morgenkåbe samt hårnet og tvang dem til at gå i seng. Harry og Ron diskuterede stadig kampen, da de sammen begav sig op mod deres sovesal. Harry var fuldkommen udmattet, da han endelig kunne krybe op i sin seng, trække forhænget for, så månelyset ikke forstyrrede og lægge sig tilbage på puden. Han sov omgående...
Han havde en meget mærkelig drøm. Han gik gennem en skov med sin Prestissimo over skulderen og fulgte efter noget sølvhvidt, der glimtede et sted mellem træerne forude. Han fangede kun få glimt af det mellem bladene. Ivrig efter at indhente, hvad det end var, satte han farten op. Men det samme gjorde det, han jagtede. Han begyndte at løbe og kunne høre lyden af galoperende hove foran sig. Så nåede han frem til en lysning og...
»AAAAAAAAAAAAAAAAAARRRRRRRRRRRGGGGGGGGHHHH! NEEEEEEEEJ!«
Harry vågnede med et sæt, som om han var blevet slået i ansigtet. Desorienteret på grund af mørket begyndte han at fumle med sit forhæng – han kunne høre nogen bevæge sig i nærheden. Så lød Seamus Finnigans stemme fra den anden ende af sovesalen: »Hvad sker der?«
Harry syntes, at han hørte døren åbnes og lukkes igen. Endelig fandt han åbningen i forhænget og trak det tilbage. Samtidig fik Dean Thomas tændt sin lampe.
Ron sad oprejst i sengen med et flænset forhæng halvt ned over sig. Hans ansigt udtrykte den dybeste rædsel.
»Black! Sirius Black! Med en kniv!«
»Hvad?«
»Han var her! Lige nu! Han flænsede forhænget! Jeg vågnede i sidste øjeblik!«
»Er du sikker på, at du ikke bare drømte, Ron?« spurgte Dean.
»Se på forhænget! Jeg siger jo, at han var her!«
De kom alle ud af sengene; Harry nåede først hen til døren og åbnede den, hvorefter alle sprintede ned ad vindeltrappen. Rundt omkring blev de andre sovesales døre smækket op, og søvnige stemmer kaldte efter dem:
»Hvem var det, der skreg?«
»Hvad laver I?«
Opholdsstuen var kun oplyst af den hendøende ild, og det flød overalt efter festen. Her var ingen at se.
»Er du sikker på, at du ikke havde et mareridt, Ron?«
»Jeg siger jo, at jeg så ham!«
»Hvad foregår her nu?«
»Professor McGonagall sagde jo, at vi skulle gå i seng!«
Et par af pigerne var kommet ned, gabende og iført badekåber. Nogle af drengene begyndte også at slutte sig til dem.
»Fint, skal vi fortsætte, hvor vi slap?« lød det begejstret fra Fred Weasley.
»Alle mand tilbage på sovesalene!« kommanderede Percy, der kom løbende ind, mens han fumlende fastgjorde sit præfektskilt på sin pyjamas.
»Percy – Sirius Black!« sagde Ron rystende. “På vores sovesal! Med en kniv! Han vækkede mig!«
Der blev helt stille i opholdsstuen.
»Sludder!« sagde Percy, selvom han så forskrækket ud. »Du har bare fået for meget at spise, Ron. Det var kun et mareridt...«
»Jeg siger jo...«
»Nej, nu kan det være nok!«
Professor McGonagall var tilbage. Hun smækkede portrættet efter sig idet hun trampede ind i opholdsstuen og så sig vredt omkring.
»Jeg er henrykt over, at Gryffindor vandt kampen, men nu går det for vidt! Percy, jeg er skuffet over dig!«
»Jeg har sandelig ikke givet tilladelse til dette, professor!« sagde Percy, idet han indigneret pustede sig op. »Jeg stod netop og gav dem ordre til at gå tilbage til sovesalene.
Min bror, Ron, havde mareridt...«
»DET VAR IKKE ET MARERIDT!« hylede Ron. »PROFESSOR, JEG VÅGNEDE OG SÅ
SIRIUS BLACK STÅ LÆNET IND OVER MIG MED EN KNIV!«
Professor McGonagall så på ham.
»Vær dog ikke så fjollet, Weasley. Hvordan skulle han dog kunne komme ind gennem portræthullet?«
»Spørg ham!« sagde Ron og pegede skælvende mod bagsiden af sir Cadogans billede.
»Spørg ham bare, hvad han så!«
Med et sidste mistroisk blik på Ron skubbede professor McGonagall portrættet til side og gik udenfor. De andre stod bomstille og ventede mod tilbageholdt åndedræt.
»Sir Cadogan, har du for lidt siden lukket en mand ind i Gryffindortårnet?«
»Naturligvis, frue!« lød svaret.
En lammende tavshed herskede et øjeblik på begge sider af portrættet.
»Gjorde du?« lød det fra professor McGonagall. »Men – men hvad med kodeordet?«
»Han havde dem alle!« bekræftede sir Cadogan betydningsfuldt. »Hele denne uges varierende kodeord, min frue! Han læste dem op fra et lille stykke pergament!«
Professor McGonagall kom atter ind gennem portræthullet og stillede sig foran de ventende elever. Hun var ligbleg.
»Hvem af jer er skyld i det,« begyndte hun med skælvende stemme, »hvilken gennemført tåbelig og tankeløs person har skrevet denne uges kodeord ned og efterladt dem et sted, hvor alle kunne få fat i dem?«
Der blev meget stille. Så hørtes der lavmælte, frygtsomme klynk. Neville Longbottom stod rystende i sin alt for store badekåbe og hævede langsomt den ene hånd.
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Kapitel 14
Snapes nag

Ingen af Gryffindortårnets beboere sov den nat. De vidste, at slottet blev gennemsøgt igen, og hele kollegiet vågede i opholdsstuen, mens de ventede på at høre, om Black var blevet fanget. Professor McGonagall vendte tilbage ved daggry og fortalte, at fuglen var fløjet igen.
Uanset hvor de færdedes den følgende dag, kunne de se tydelige tegn på, at sikkerhedsforanstaltningerne var blevet skærpet; professor Flitwick instruerede hovedindgangens massive dobbeltdøre i at genkende Sirius Black trods forklædninger; Filch havde fået travlt med at hamre brædder for alle revner og sprækker i slottet, selv de mindste musehuler. Sir Cadogan blev fyret og hans portræt hængt tilbage på den ensomme afsats på syvende etage. Den fede dame vendte tilbage som vogter af Gryffindortårnet. Hun var blevet omhyggeligt restaureret, men virkede stadig meget nervøs; den eneste grund til, hun indvilligede i at vende tilbage, var, at man havde lovet hende ekstra beskyttelse. Et helt hold sikkerhedsdværge med stramme miner var blevet hyret til at passe på hende. De traskede rundt på gangen med skræmmende attituder og sammenlignede gryntende deres køllers størrelse og slagkraft.
Harry bemærkede, at statuen af den enøjede heks på tredje sal fortsat var ubevogtet og fuldt tilgængelig. Fred og George havde åbenbart haft ret i, at ingen andre end de selv og nu Harry, Ron og Hermione kendte til den hemmelige passage.
»Synes du, at vi skal røbe den for en af lærerne?« spurgte Harry Ron.
»Black kan da ikke have brugt den,« indvendte Ron med det samme. »Så ville han jo også være nødt til at bryde ind i Kandisbaronen for at komme til lugen. Jeg mener, ejeren af butikken ville da opdage ham, ville han ikke?«
Harry var glad for, at Ron indtog det standpunkt. Han var nemlig ikke særlig begejstret for at skulle indrømme, at han var den nye ejer af Røverkortet. Og hvis den enøjede heks blev blokeret, ville han slet ikke få chancen for at se sig omkring i Hogsmeade igen.
Ron var pludselig blevet en berømthed på skolen. For første gang i sit liv fik han mere opmærksomhed end Harry; og det var tydeligvis noget, han nød i fulde drag. Selvom han stadig var dybt rystet over nattens voldsomme begivenhed, var han glad for at kunne fortælle historien til alle, der gad lytte – med en masse detaljer.
»...Jeg lå og sov, og så hørte jeg en flænsende lyd. Jeg troede bare, at det var noget, jeg drømte, men så begyndte det også at trække... Det vækkede mig, og da jeg rullede om på siden, så jeg ham stå bøjet ind over mig... han lignede et skelet med en masse ulækkert hår på... og så fik jeg øje på den kæmpestore kniv... den må have været mindst tolv tommer!
Han stirrede på mig, og jeg stirrede på ham. Da jeg begyndte at råbe op, stak han af,« fortalte Ron. »Men hvorfor tror du egentlig, at han stak af?« tilføjede han spørgende til Harry, der stod bag flokken af piger fra andet år, der åndeløst havde lyttet til den uhyggelige fortælling.
Harry havde undret sig over det samme. Når Black nu var kommet til at gå hen til den forkerte seng, hvorfor lukkede han så ikke bare munden på Ron og fortsatte hen til Harry?
For tolv år siden havde Black jo demonstreret, at han ikke gav en snus for uskyldige menneskers liv. Denne gang havde han befundet sig i en sovesal med fem ubevæbnede drenge, hvoraf de fire sov trygt.
»Han må have tænkt, at det gjaldt om at slippe ud af slottet i en fart, da du begyndte at råbe op og vække de andre,« sagde Harry tankefuldt. »Ellers ville han jo blive nødt til at myrde hele kollegiet for at komme ud gennem portræthullet... og så ville der gå så lang tid, at han risikerede at løbe direkte i armene på lærerne...«
Neville var for alvor kommet i unåde. Professor McGonagall var så rasende på ham, at hun havde udelukket ham fra alle fremtidige besøg i Hogsmeade, givet ham en alvorlig sveder og forbudt enhver at give ham kodeordet til tårnets vogter. Stakkels Neville var herefter tvunget til at stå og vente uden for opholdsstuen hver eneste aften, indtil der kom nogle og hjalp ham indenfor. Der stod han så, rystende og skælvende, mens sikkerhedsdværgene skulede ondt til ham.
Men ingen af disse straffe kunne overgå hans bedstemors vrede. To dage efter Blacks indbrud sendte hun Neville den værst tænkelige straf, en Hogwartselev kunne forestille sig; En Skåler!
Den ankom med morgenposten. Skolens ugler kom som sædvanlig susende ind med breve og pakker. Neville var ved at besvime, da en velvoksen slørugle landede foran ham på bordet med en højrød konvolut i næbbet. Harry og Ron sad overfor og identificerede med det samme brevet som en Skråler – Ron havde fået sådan en fra sin mor sidste år.
»Skynd dig at løbe, Neville,« rådede Ron ham.
Det lod Neville sig ikke sige to gange. Han greb konvolutten og holdt den foran sig som en tikkende bombe, mens han sprintede ud af Storsalen under høje latterhyl fra Slytherinbordet, hvor man også havde set, hvad han havde modtaget med morgenposten.
De hørte Skråleren blive udløst i indgangshallen – Nevilles bedstemors stemme magisk forstærket til hundrede gange sin normale lydstyrke, skrigende op om, hvordan han havde bragt skam over hele familien.
Harry var for optaget af at have medlidenhed med Neville til at se, at han også selv havde fået post. Hedvig fik først hans opmærksomhed, da hun nappede ham i håndleddet.
»Av! Åh – tak, Hedvig!«
Harry åbnede konvolutten, mens Hedvig tog for sig af Nevilles cornflakes. Brevet indeni lød:

Kære Harry og Ron.
Hvad siger I til at drikke te sammen med mig her til aften ved sekstiden?
Jeg kommer og henter jer på skolen. VENT PÅ MIG INDE I INDGANGSHALLEN, FOR I MÅ IKKE GÅ UD ALENE.
Vi ses,
Hagrid.

»Han vil sikkert høre hele historien om Black på vores sovesal!« sagde Ron.
Klokken seks samme aften forlod Harry og Ron altså Gryffindortårnet, passerede sikkerhedsvagterne i småløb og styrede ned mod indgangshallen.
Hagrid stod allerede og ventede på dem.
»Okay, Hagrid!« sagde Ron. »Skal jeg lige fortælle dig alt om, hvad der skete lørdag nat, hva’?«
»Det har jeg da allerede hørt alt om,« sagde Hagrid og åbnede hoveddøren for dem, så de kunne gå udenfor.
»Nåh,« sagde Ron og så en smule skuffet ud.
Det første, de fik øje på, da de trådte indenfor i Hagrids hytte, var Stormvind, der lå mageligt på Hagrids quiltede sengetæppe. Den smovsede i et enormt fad med døde ildere, der var sat frem til den på sengen. Harry skyndte sig at flytte blikket fra det ubehagelige syn og kom i stedet til at kigge på et kæmpestort jakkesæt i noget meget loddent, brunt stof samt et orange slips, der hang uden på Hagrids klædeskab.
»Hvad skal du dog med det, Hagrid?« spurgte Harry.
»Jeg skal have det på til Stormvinds sag mod Komiteen for Bortskaffelse af Farlige Væsner,« sagde Hagrid. »På fredag skal han og jeg en tur til London sammen. Jeg har allerede bestilt to sengepladser i natbussen...«
Harry følte sig pludselig meget skyldbetynget. Han havde glemt alt om høringen om Stormvinds skæbne, og at dømme efter det forvirrede udtryk i Rons ansigt var han i samme situation. De havde også glemt deres løfte om at hjælpe med at forberede Stormvinds forsvar; Harrys Prestissimo havde drevet alt andet ud af deres tanker.
Hagrid skænkede te og bød dem et fad boller, men de var blevet kloge af skade og takkede høfligt nej; de havde allerede rigelig erfaring med Hagrids hjemmebag.
»Der er noget, jeg vil tale med jer to om,« sagde Hagrid og satte sig ned mellem dem.
Han så alvorlig ud, hvilket var usædvanligt.
»Hvad?« spurgte Harry.
»Hermione,« sagde Hagrid.
»Hvad med hende?« spurgte Ron.
»Hun har det slet ikke godt, at I ved det. Hun har besøgt mig meget siden jul. Hun føler sig nemlig ensom. Først ville I ikke tale med på grund af den Prestissimo, og nu vil I ikke snakke med hende på grund af hendes kat...«
»Fordi den åd Scabbers!« afbrød Ron vredt.
»Fordi hendes kat opfører sig, som alle katte gør,« fortsatte Hagrid uforstyrreligt. »Hun har siddet her hos mig og grædt ud, at I ved det. Hun har det svært for tiden, for hun prøver vist at gabe over mere, end hun kan tygge sig igennem med alt det arbejde, hun har påtaget sig. Alligevel har hun givet sig tid til at hjælpe mig med Stormvinds forsvar, og I ka’ tro, at hun har fundet nogle gode argumenter til mig... Jeg regner med, at han nu har en rimelig chance...«
»Hagrid, vi skulle også have hjulpet dig – det må du undskylde...« begyndte Harry kejtet.
»Jeg bebrejder jer ingenting!« sagde Hagrid og afviste Harrys undskyldning. »Guderne ska’ vide, at du har haft nok at se til. Jeg har jo set, hvordan I træner Quidditch nat og dag – men jeg må sige, at jeg troede, at I to satte jeres venner højere end koste og rotter. Det var bare det, jeg ville sige!«
Harry og Ron vekslede skamfulde blikke.
»Og hun blev så oprevet, da Black næsten dolkede dig, Ron. Hun har hjertet på rette sted, har Hermione. Og at I to ikke gider snakke med hende...«
»Hvis bare hun vil skaffe sig af med den kat, så skal jeg nok tale til hende igen!« sagde Ron vredt, »men hun bliver ved med at forsvare den! Det er helt hen i vejret, og hun vil ikke høre et ondt ord om den!«
»Tja, folk kan være lidt fjollede med deres kæledyr,« sagde Hagrid livsklogt. Bag ham spyttede Stormvind et par ildknogler ud på hans hovedpude.
De tilbragte resten af aftenen med at diskutere Gryffindors forbedrede chancer for at vinde hele turneringen. Klokken ni fulgte Hagrid dem tilbage til slottet.
Da de nåede op i opholdstuen, stod deres kammerater myldrende omkring opslagstavlen.
»Hogsmeade, næste weekend!« udbrød Ron og strakte sig op over de andres hoveder for at læse opslaget. »Hvad har du tænkt dig?« spurgte han lavmælt Harry, idet de satte sig i et par lænestole.
»Tja, Filch har jo ikke gjort noget ved den hemmelige passage til Kandisbaronen...« hviskede Harry tilbage.
»Harry!« sagde en stemme til højre for ham. Det gav et sæt i ham, og da han vendte sig, fik han øje på Hermione, der sad ved bordet lige bag dem; hun ryddede en stabel bøger til side, så de kunne se hende.
»Harry, hvis du tager til Hogsmeade igen... så fortæller jeg professor McGonagall om dit kort!« sagde hun.
»Kan du høre nogen vrøvle, Harry?« knurrede Ron uden at se på hende.
»Ron, hvordan kan du dog lokke ham til det? Efter hvad Sirius Black nær gjorde ved dig!
Jeg mener det – jeg fortæller...«
»Nu forsøger du altså at få Harry bortvist!« brusede Ron op. »Har du ikke gjort nok skade for i år?«
Hermione åbnede munden for at svare, men i samme øjeblik sprang Skævben med en lavmælt hvæsen op på skødet af hende. Hermione kastede et frygtsomt blik på Rons ansigtsudtryk, tog Skævben og hastede op mod pigernes sovesale.
»Nå, hvad siger du?« sagde Ron til Harry, som om de slet ikke var blevet afbrudt. »Kom nu, sidste gang nåede du jo slet ikke at se noget. Du har ikke engang været inde hos Zonkos Spøg & Skæmt endnu!«
Harry så sig omkring for at sikre sig, at Hermione var uden for hørevidde.
»Okay,« sagde han. »Men denne gang tager jeg usynlighedskappen med.«
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Lørdag morgen pakkede Harry sin usynlighedskappe i tasken, stak Røverkortet i lommen og gik ned til morgenmad sammen med alle de andre. Hermione blev ved med at kigge undersøgende på ham, men han undgik at møde hendes blik og sørgede for at lade hende se, at han pænt gik op ad marmortrappen, mens alle andre stillede sig på række foran hovedindgangen.
»Farvel!« råbte Harry til Ron. »Vi ses når du kommer tilbage!«
Ron grinede og vinkede.
Harry skyndte sig op på tredje sal og fandt Røverkortet frem på vejen. Da han nåede statuen af den enøjede heks, krøb han ned bag soklen og glattede kortet ud. En lillebitte prik bevægede sig i hans retning. Harry kneb øjnene sammen og læste, hvad der stod. Med miniatureskrift stod der ›Neville Longbottom‹.
Harry trak hurtigt sin tryllestav og mumlede »Dissendium!« Så skubbede han sin taske ind i statuen, men før han selv nåede at kravle ind, kom Neville til syne.
»Harry! Jeg glemte helt, at du heller ikke skal til Hogsmeade!«
»Hej, Neville,« sagde Harry og trådte hurtigt væk fra statuen, idet han diskret stak kortet i lommen. »Hvad laver du er?«
»Ingenting.« Neville trak på skuldrene. »Skal vi spille troldmandsskak?«
»Øh – ikke lige nu – jeg skulle faktisk op på biblioteket, fordi jeg er ved at skrive vampyrstilen til Lupus...«
»Jeg følger med!« udbrød Neville glad. »Den stil har jeg heller ikke skrevet endnu!«
»Øh – hov – nu kommer jeg pludselig i tanke om, at jeg skrev den færdig i aftes!«
»Fint, så kan du måske hjælpe mig!« sagde Neville, hvis kuglerunde ansigt fik et bekymret udtryk. »Jeg forstår ikke alt det der med hvidløg – skal vampyren spise det, eller...« Neville tav brat og udstødte et gisp, idet han så hen over Harrys skulder.
Det var Snape. Neville trådte frygtsomt ind bag Harry.
»Og hvad foretager I to jer så her?« lød det fra Snape, der standsede op foran dem og så fra den ene til den anden. »Et løjerligt sted at holde faddersladder...?«
Harrys hjerte sank i livet på ham, da Snapes blik flakkede fra klasselokalernes døre på hver side af dem til statuen af den enøjede heks.
»Vi holder ikke – øh – faddersladder,« sagde Harry. »Vi stødte tilfældigvis på hinanden.«
»Gjorde I virkelig?« sagde Snape. »Du har vist fået for vane at dukke op de mest uventede steder, Potter, og for det meste uden en god forklaring... Jeg foreslår, at I vender tilbage til Gryffindortårnet, hvor I hører hjemme.«
Harry og Neville gik uden at sige mere. Da de havde rundet et hjørne, kiggede Harry tilbage. Snape stod med den ene hånd på hovedet af den enøjede heks og undersøgte det nøje.
Det lykkedes Harry at ryste Neville af sig ved portrættet af den fede dame ved at lade, som om han havde efterladt sin vampyrstil oppe på biblioteket. Han gav Neville kodeordet og skyndte sig tilbage. Da han var på god afstand af sikkerhedsdværgene, fandt han sit kort frem igen.
Gangen på tredje sal var helt øde. Harry gennemgik nøje kortet og så til sin store lettelse, at prikken med navneskiltet ’Severus Snape’ var tilbage på sit kontor.
Han spænede tilbage til den enøjede heks, åbnede hendes pukkel, kravlede ind og gled ned til sin taske, der lå og ventede i tunnelen nedenfor. Han slettede atter Røverkortet og satte i løb.

Fuldkommen skjult under sin usynlighedskappe trådte Harry ud i sollyset uden for Kandisbaronen og prikkede Ron i ryggen.
»Det er mig,« hviskede han.
»Hvorfor var du så længe om det?« hvislede Ron.
»Snape var på krigsstien...«
De begyndte at gå op ad hovedgaden.
»Hvor er du nu?« vedblev Ron hviskende at spørge. »Er du der stadig? Det føltes altså underligt, det her!«
De gik ind på posthuset, hvor Ron lod, som om han skulle undersøge prisen på at få sendt en ugle af sted til Egypten, hvor hans bror, Bill, arbejdede.
Det gav Harry god tid til at se sig omkring. Uglerne sad og tudede blidt ned mod ham.
Der var mindst tre hundrede; fra store hornugler og natugler til bittesmå kirkeugler (»kun til lokale forsendelser«).
Så besøgte de Zonkos Spøg og Skæmt. Her var så propfyldt af elever fra Hogwarts, at Harry måtte udvise den allerstørste forsigtighed for ikke at komme til at træde nogen over tæerne og på den måde skabe panik. Her kunne man købe trickting og snydesager nok til at tilfredsstille selv Freds og Georges vildeste fantasier. Harry gav hviskende ordrer til Ron og stak ham nogle guldmønter i hånden, uden at nogen så det. Da de forlod butikken, var de blevet betydeligt fattigere, men til gengæld bugnede deres lommer af stinkbomber, hikkebolsjer, haletudsesæde og næsebidende tekopper.
Det var en smuk dag med en frisk brise, og ingen af dem havde lyst til at tilbringe den inden døre. De gik derfor forbi De Tre Koste og fortsatte op ad bakken for at se nærmere på Det Hylende Hus, det mest hjemsøgte sted i hele Storbritannien. Det lå et lille stykke uden for landsbyens midte, og selv i dagslys virkede det temmelig uhyggeligt med sine tilskoddede vinduer og den tilgroede have udenom.
»Selv spøgelserne fra Hogwarts holder sig væk,« sagde Ron, mens de stod lænet op ad stakittet og kiggede ind. »Jeg spurgte Næsten Hovedløse Nick... han siger, at han har hørt, at det er en meget hård klike, som bor derinde. Det er umuligt at trænge ind til dem. Fred og George har selvfølgelig forsøgt, men alle indgange er forseglede...«
Harry følte sig lidt varm efter deres raske spadseretur op ad bakken og overvejede netop at smide kappen et øjeblik. Men så hørte de stemmer i nærheden. Der kom nogen gående op mod huset fra den anden side; få øjeblikke senere kom Malfoy til syne sammen med Crabbe og Goyle. Det var Malfoy, der talte:
»...venter en ugle fra min far når som helst. Han skulle til høringen i London for at fortælle dem om min arm... om at jeg ikke kunne bruge den i tre måneder...«
Crabbe og Goyle gryntede af grin.
»Jeg ville bare ønske, at jeg kunne høre den store, behårede idiot forsøge at forsvare sig... Jeg lover jer, at den ikke gør nogen fortræd... den Hippogrif er så godt som død...«
Malfoy fik pludselig øje på Ron. Hans blege fjæs lyste op i et ondskabsfuldt smil.
»Hvad laver du her, Weasley?«
Malfoy kastede et blik over på det faldefærdige hus bag Ron.
»Du kunne vel godt tænke dig at bo her, ikke, Weasley? Du drømmer måske endda om at få dit eget værelse? Jeg har hørt, at hele din familie sover i samme rum – er det sandt?«
Harry greb fat i Rons kappe for at forhindre ham i at springe på Malfoy.
»Overlad ham bare til mig,« hviskede han i Rons øre.
Det var en oplagt mulighed. Det ville næsten være dumt ikke at benytte sig af chancen.
Harry sneg sig lydløst om bag Malfoy, Crabbe og Goyle. Han bøjede sig ned og skovlede en håndfuld mudder til sig.
»Vi talte netop om din ven, Hagrid,« sagde Malfoy til Ron. »Vi prøvede bare at forestille os, hvad han vil sige til Komiteen for Bortskaffelse af Farlige Væsner. Tror du, at han begynder at græde, når de hugger Hippogriffens...«
SPLAT.
Malfoys hoved røg fremover, da en mudderklump ramte ham i nakken; hans hår dryppede af søle.
»Hvad i...?«
Ron måtte holde sig fast i stakittet for ikke at falde om af grin. Malfoy, Crabbe og Goyle snurrede tåbeligt rundt på stedet, mens de stirrede vildt omkring sig. Malfoy havde travlt med at tørre mudder ud af håret.
»Hvad var det? Hvem gjorde det?«
»Det spøger virkelig på disse kanter, hva’?« sagde Ron henkastet, som om han bare talte om vejret.
Crabbe og Goyle så skræmte ud. Deres store muskler duede ikke mod spøgelser. Malfoy gloede som en gal rundt på den øde bakke.
Harry listede over til et sted, hvor der var en særlig dyb, våd mudderpøl med noget ulækkert, stinkende grønt stads i.
SPLATSPLATSPLAT
Denne gang gik det ud over Crabbe og Goyle. Goyle hoppede som en rasende på stedet, mens han prøvede at gnide mudder ud af sine små, sløve øjne.
»Det kom derfra!« råbte Malfoy og tørrede sit ansigt. Han stirrede mod et sted et par meter til venstre for Harry.
Crabbe tromlede frem med sine lange arme strakt ud for sig som en zombie. Harry smuttede udenom, fandt en kæp og kastede den lige i ryggen på Crabbe. Han knækkede sammen af indestængt latter, da Crabbe lavede en sær piruet i luften for at se, hvem der havde kastet den. Eftersom Ron var den eneste synlige person, var det ham, Crabbe gik til angreb på, men Harry spændte ben, så Crabbe snublede, hvorefter hans store platfod trampede på kanten af usynlighedskappen. Harry kunne mærke hvordan det trak i kappen... og så blev hætten flået bort fra hans ansigt.
Malfoy stirrede vantro på ham i brøkdelen af et sekund.
»AAARGH!« hylede han og pegede på Harrys hoved, der tilsyneladende svævede frit i luften. Så vendte han omkring og spænede i halsbrækkende fart ned ad bakken med Crabbe og Goyle i hælene.
Harry fik kappen på plads igen, men skaden var sket.
»Harry!« udbrød Ron og løb hen til ham – eller det vil sige, hen til det sted, hvor Harry sidst havde været synlig. Han kiggede håbløst efter de flygtende. »Du må hellere løbe, inden Malfoy sladrer til alle, der gider høre på ham. Se at komme tilbage til slottet i en vis fart, skynd dig...«
»Vi ses senere,« sagde Harry. Uden videre anstalter spænede han ned mod Hogsmeade og Kandisbaronen.
Ville Malfoy tro sine egne øjne? Ville nogen anden tro på Malfoy? Ingen kendte til usynlighedskappen – ingen anden end Dumbledore. Harrys mave vendte sig krampagtigt – Dumbledore ville øjensynligt gennemskue, hvad der var sket, hvis Malfoy åbnede munden...
Han nåede tilbage til Kandisbaronen, slap sikkert ned ad kældertrappen og ned gennem lugen. Endelig kunne han trække kappen af sig. Han foldede den sammen igen og sprintede af sted gennem den mørke tunnel... Malfoy ville sikkert nå tilbage først... hvor længe ville det tage ham at finde en lærer? Stønnende og med en smertefuld stikken i siden fortsatte Harry og standsede ikke, før han nåede til marmorslisken. Han blev nødt til at efterlade kappen her; at være i besiddelse af den ville med usvigelig sikkerhed røbe ham, hvis Malfoy sladrede. Han gemte den i en mørk krog og begyndte at klatre op af slisken, så hurtigt han kunne, men hans svedige hænder gled og smuttede for ham. Han nåede op i heksens pukkel, slog et slag med sin tryllestav, stak hovedet op og hev sig helt ud. Netop som puklen lukkedes bag ham, og han trådte frem foran soklen, hørte han hastige fodtrin, der nærmede sig.
Det var Snape. Han kom gående med lange skridt og den sorte kappe blafrende efter sig.
Han standsede foran Harry.
»Nå!« sagde han.
Harry forsøgte at se uskyldig ud, men Snape havde en farlig tilfreds og triumferende mine. Det var også meget svært for Harry at skjule sit svedige ansigt og sine mudrede hænder, som han dog hurtigt stak i lommen.
»Følg med mig, Potter,« sagde Snape.
Harry fulgte med ham nedenunder og forsøgte på vejen at tørre sine hænder af i kappen, uden at Snape lagde mærke til det. De steg ned i krypten, hvor Snape havde sit kontor.
Harry havde kun været her en eneste gang før, og da havde han virkelig været i knibe.
Snape havde erhvervet sig mange flere væmmelige, slimede tingester i krukker siden sidst, og de stod alle sammen på hylden bag ham, glimtende i skæret fra ilden. Her var rent ud sagt uhyggeligt.
»Sæt dig,« sagde Snape.
Harry satte sig. Snape blev stående.
»Hr. Malfoy har netop været her for at fortælle en mærkelig historie, Potter,« begyndte Snape.
Harry sagde intet.
»Han fortæller mig, at han befandt sig oppe ved Det Hylende Hus, da han traf Weasley, som tilsyneladende var alene.«
Harry sagde stadig ikke noget.
»Hr. Malfoy påstår, at han stod og talte med Weasley, da en stor mængde mudder ramte ham i nakken. Hvordan tror du, at det kan være sket?«
Harry prøvede at se forundret ud.
»Det ved jeg ikke, professor.«
Snapes øjne borede sig ind i Harrys. Det var omtrent som at gengælde en Hippogrifs stirren. Harry koncentrerede sig om ikke at blinke.
»Hr. Malfoy så dernæst en usædvanlig gestalt. Kan du forestille dig, hvad det var, han så, Potter?«
»Nej da,« sagde Harry og prøvede denne gang at lyde uskyldig og nysgerrig.
»Han så dit hoved, Potter. Frit svævende i luften.«
Lang tavshed.
»Måske burde han gå op til madam Pomfrey,« sagde Harry så. »Hvis han ser syner på den måde...«
»Hvad ville dit hoved også bestille i Hogsmeade, Potter?« fortsatte Snape med silkeblød stemme. »Dit hoved har ikke tilladelse til at besøge Hogsmeade. Faktisk har ingen af dine kropsdele tilladelse til sådan en udflugt.«
»Det ved jeg godt,« sagde Harry og kæmpede for at bevare en uskyldig, forundret mine.
»Det lyder altså, som om Malfoy lider af hallucina...«
»Malfoy lider aldeles ikke af hallucinationer,« snerrede Snape, hvorefter han bøjede sig ned og lagde en arm på hver side Harrys stol; hans ansigt var kun få tommer fra Harrys.
»Hvis dit hoved var i Hogsmeade, hvor var resten af dig så imens?«
»Jeg har været oppe i Gryffindortårnet,« svarede Harry beredvilligt. »Præcis som du gav mig besked på.«
»Er der nogen, som kan bekræfte det?«
Harry vidste ikke, hvad han skulle sige. Snapes smalle læber krusedes i et frygtindgydende smil.
»Javel,« sagde han og rettede sig op. »Samtlige ansatte i Ministeriet for Magi har nærmest slået knuder på sig selv for at beskytte den berømte Harry Potter mod Sirius Black. Men berømte Harry Potter har sine egne regler. Lad bare Ministeriet bekymre sig om sikkerhedsforanstaltninger i fred og ro. Berømte Harry Potter går alligevel, hvorhen det passer ham, uden tanke for konsekvenserne.«
Harry holdt stadig sin mund. Snape forsøgte at provokere ham til at afsløre sandheden.
Det skulle ikke lykkedes ham. Snape havde ingen beviser – endnu.
»Sikke dog du ligner din far, Potter,« sagde Snape uden varsel med et ondt glimt i øjnene. »Han var, som du, overmåde arrogant. Et beskedent talent på Quidditchbanen fik ham til at tro sig hævet over resten af os. Spankulerede omkring med næsen i sky blandt sine venner og beundrere... ligheden mellem jer er næsten uhyggelig.«
»Min far spankulerede ikke,« røg det ud af Harry, før han nåede at tænke sig om. »Og det gør jeg heller ikke.«
»Din far lod sig heller ikke bremse af noget så kedsommeligt som regler,« fortsatte Snape for at hidse Harry yderligere op. Hans tynde, markerede ansigt udtrykte ondskabsfuld modvilje. »Regler var til for de mindreværdige og ikke for Quidditchpokalvindere. Hans hoved var så opblæst...«
»KLAP I!«
Harry var sprunget på benene. Et raseri, som han ikke havde oplevet mage til, siden han forlod Ligustervænget, bølgede gennem ham. Han var fuldkommen ligeglad med, at Snapes ansigt stivnede, mens de sorte øjne skød lyn.
»Hvad sagde du, Potter?«
»Jeg sagde, at du skulle klappe i med det, du sagde om min far!« råbte Harry. »Jeg kender udmærket sandheden om jer! Han reddede dit liv! Dumbledore fortalte mig det! Du ville ikke stå her, hvis det ikke var for min far!«
Snapes blege ansigt havde fået samme farve som sur mælk.
»Og fortalte rektor også om de nærmere omstændigheder ved din fars heltedåd?« hviskede han. »Eller fandt han måske detaljerne for skrappe for den sarte Potters ører?«
Harry bed sig i læben. Han vidste jo ikke, hvordan det var sket, og han ville nødig indrømme det – men Snape lod allerede til at have gættet sig til det.
»Jeg vil nødig have, at du render rundt med falske forestillinger om din far, Potter,« sagde han med et frygteligt smil, der fordrejede hele hans ansigt. »Forestillede du dig en frygtløs heltedåd? I så fald må jeg skuffe dig – din helgenagtige far og hans venner spillede mig et puds – et meget morsomt trick – der kunne have kostet mig mit liv, hvis ikke din far havde fået kolde fødder i sidste øjeblik. Der var intet tappert ved hans handling. Han reddede sit eget skind såvel som mit. Var deres lille trick lykkedes, var han blevet bortvist fra Hogwarts.«
Snapes skæve, gule tænder var blottede.
»Tøm lommerne, Potter!« hvæsede han uden varsel.
Harry kunne ikke bevæge sig. Det dunkede i hans ører.
»Vend lommerne, medmindre du vil direkte op til rektor! Kom så i gang, Potter!«
Iskold af skræk begyndte Harry langsomt at trække posen fra Zonkos Spøg & Skæmt op af lommen sammen med Røverkortet.
Snape tog posen fra Zonko.
»Ron forærede mig tingene,« sagde Harry og bad til, at han kunne nå at advare ham, inden Snape fik fat i ham. »Han – tog det hele med fra Hogsmeade sidste gang...«
»Virkelig! Og du har slæbt rundt på hele molevitten lige siden? Det er meget rørende... og hvad har vi her?«
Snape samlede kortet op. Harry forsøgte af al magt at holde masken.
»Det er bare et ekstra stykke pergament,« sagde han med et skuldertræk.
Snape vendte det i hånden uden at tage blikket fra Harry.
»Du behøver da ikke at gemme på så gammelt et stykke pergament, vel?« sagde han.
»Hvorfor smider vi det ikke bare væk?«
Han begyndte at gå hen mod den buldrende ild i pejsen.
»Nej!« sagde Harry hurtigt.
»Nå!« sagde Snape med sitrende næsefløje. »Er der måske tale om endnu en kostbar gave fra hr. Weasley? Eller er det – noget andet? Et brev, måske. Noget, der er sket med usynligt blæk? Eller – instruktioner om, hvordan man sniger sig til Hogsmeade uden at skulle passere Dementorerne?«
Harry blinkede. Snapes øjne var som glødende kul.
»Lad mig nu se, lad mig nu se...« mumlede han, idet han fandt sin tryllestav frem og glattede kortet ud på sit skrivebord. »Afslør din hemmelighed!« sagde han og berørte pergamentet med staven.
Intet skete. Harry knyttede hænderne for at forhindre dem i at ryste.
»Giv dig til kende!« sagde Snape og gav kortet et lille, bestemt slag med tryllestaven.
Det forblev blankt. Harry trak vejret i dybe, langsomme åndedrag for at bevare roen.
»Professor Severus Snape, lærer på denne skole, forlanger, at du afslører den information, du gemmer på!« sagde Snape og gav kortet et ordentligt gok med tryllestaven.
Som om en usynlig hånd begyndte at skrive på pergamentet, kom ord til syne på den blanke, tomme overflade.
»Hr. Hugtand overbringer sine hilsner til professor Snape og bønfalder ham om at holde sin abnormt lange næse fra andre menneskers sager.«
Snape stivnede. Harry stirrede lamslået på beskeden. Men kortet lod det ikke blive ved det. Flere ord kom til syne under den første sætning.
»Hr. Krone er enig med hr. Hugtand og ønsker at tilføje, at professor Snape er en grimmer rad.«
Det hele ville være umådelig morsomt, hvis ikke situationen var så alvorlig. Der kom mere...
»Hr. Køter vil gerne tilkendegive sin forbløffelse over, at sådan en idiot overhovedet kan kalde sig professor.«
Harry lukkede øjnene i rædsel. Da han åbnede dem igen, havde kortet netop afleveret sin sidste kommentar.
»Hr. Ormehale ønsker professor Snape en god dag og råder ham til at vaske sit hår, den fedtede karl.«
»Tja...« sagde Snape engleblidt med en djævelsk undertone. »Vi skal nok få noget andet at se...«
Han gik med hurtige skridt hen til pejsen, tog en håndfuld glitrende pulver fra en krukke på kaminhylden og kastede det ind i flammerne.
»Lupus!« kaldte Snape ind i ilden. »Jeg vil gerne tale med dig!«
Forvirret kiggede Harry over på pejsen. En skikkelse var kommet til syne inde i flammerne – hvirvlende som død og djævel. Et par sekunder senere trådte professor Lupus ud af pejsen og børstede lidt aske af sin slidte kappe.
»Du kaldte på mig, Severus,« sagde han mildt.
»Det kan du tro,« sagde Snape, hvis ansigt nu var en grimasse af arrigskab. Han gik tilbage til skrivebordet i to lange skridt. »Jeg har netop bedt Potter om at tømme sine lommer. Han havde dette på sig.«
Snape pegede på pergamentet, hvor ordene Hugtand, Ormehale, Krone & Køter stadig stod med tydelig skrift. Lupus’ ansigt blev helt stramt og tillukket.
»Nå?« sagde Snape afventende.
Lupus stod og stirrede på kortet. Harry fik det indtryk, at han tænkte på højtryk.
»Nå?« gentog Snape. »Dette stykke pergament er uden tvivl et produkt af Mørk Magi.
Det skulle jo være dit felt, Lupus. Hvor tror du, at Potter har fået fingrene i sådan noget?«
Lupus så op og kastede lynhurtigt et blik i Harrys retning. Det var en advarsel om ikke at afbryde.
»Et produkt af Mørk Magi?« gentog han roligt. »Tror du virkelig, Severus? For mig ligner det mere et stykke pergament, der fornærmer enhver, der læser det. Barnligt, men absolut ikke farligt, vel? Jeg går ud fra, at Harry fik det i Zonkos Spøg og Skæmt...«
»Virkelig?« sagde Snape. Hans kæbeparti var næsten fastlåst af vrede. »Vil du påstå, at den butik ville sælge ham sådan en genstand? Tror du ikke nærmere, at han har fået pergamentet direkte fra producenten? «
Harry havde ingen anelse om, hvad Snape mente. Det havde Lupus tydeligvis heller ikke.
»Du mener, fra Ormehale eller en af de andre?« spurgte han. »Harry, kender du en eller flere af disse herrer?«
»Nej!« skyndte Harry sig at forsikre.
»Der ser du, Severus!« udbrød Lupus og vendte sig atter mod Snape. »I mine øjne ligner det en typisk skæmteartikel fra Zonko...«
Som en frelsende engel brasede Ron nu ind på kontoret. Han var fuldkommen åndeløs og bremsede snublende op ved Snapes skrivebord. Han holdt sig for brystet og forsøgte mellem sine hivende vejrtrækninger at sige noget.
»Jeg – gav – Harry – det – der,« lød det halvkvalt. »Jeg – købte – det... hos Zonkos – for – lang – tid – siden...«
»Der har vi det!« udbrød Lupus henrykt og slog hænderne sammen, idet han kastede et muntert blik rundt på forsamlingen. »Så er det hele jo opklaret, Severus! Skal jeg tage det med mig og opbevare det?« Han foldede kortet sammen og stak det inden for sin kappe.
»Harry, Ron, følg med mig. Jeg vil tale med jer om vampyr-stilen – undskyld os, Severus...«
Harry turde ikke kigge på Snape, idet de forlod hans kontor. Han, Ron og Lupus gik i tavshed op til indgangshallen. Så vendte Harry sig mod Lupus.
»Professor, jeg...«
»Jeg gider ikke høre nogen forklaringer,« sagde Lupus kort for hovedet. Han så sig omkring i den øde indgangshal og sænkede stemmen, før han fortsatte: »Jeg ved tilfældigvis, at dette kort blev konfiskeret af hr. Filch for mange år siden. Ja, jeg ved udmærket, hvad det er for et kort,« sagde han, da Harry og Ron måbede. »Jeg vil ikke vide, hvordan det kom i jeres hænder. Men jeg må sige, at jeg er chokeret over, du ikke indleverede det. Især efter, hvad der skete sidste gang en elev lod oplysninger om slottets adgangskoder ligge og flyde. Jeg bliver nødt til at tage det fra dig, Harry.«
Harry havde ikke forventet andet, og han var for nysgerrig til at protestere.
»Fordi...« Lupus tøvede. »fordi disse kortmagere kun er ude på at lokke ejermanden ud af skolen. Den slags ting finder de meget underholdende.«
»Kender du dem?« udbrød Harry imponeret.
»Jeg har mødt dem,« sagde han kort for hovedet. Han så alvorligt på Harry – mere alvorligt end nogensinde før.
»Forvent ikke, at jeg dækker over dig igen, Harry. Jeg kan ikke få dig til at tage Sirius Black alvorligt, men jeg troede bestemt, at det, du hørte, da Dementorerne kom dig for nær, havde haft en større effekt. Dine forældre gav deres liv for at beskytte dig, Harry. Det er en meget sølle tak, du giver dem – sætter dit liv på spil for en pose spøg og skæmt.«
Han gik sin vej og efterlod Harry mere skamfuld og nedtrykt, end han havde været inde på Snapes kontor. Langsomt gik han sammen med Ron op ad marmortrappen. Da Harry passerede den enøjede heks, kom han i tanke om usynlighedskappen – den lå stadig nede i tunnelen, men han turde ikke hente den.
»Det hele er min skyld,« udbrød Ron. »Jeg pressede dig til at tage med. Lupus har ret.
Det var dumt. Vi skulle aldrig have gjort det...«
Han holdt pludselig inde; de var nået til korridoren, hvor sikkerhedsdværgene patruljerede, og desuden kom Hermione gående imod dem. Et eneste blik på hendes ansigt overbeviste Harry om, at hun havde hørt, hvad der var sket. Hans mod sank yderligere – havde hun mon fortalt det videre til professor McGonagall?
»Du er vel ved at gå til af skadefryd?« sagde Ron uvenligt, idet hun standsede foran dem.
»Du har vel også sladret om os?«
»Nej,« sagde Hermione. Hun holdt et brev i hånden, og hendes læber skælvede. »Jeg synes bare, at jeg ville fortælle jer det... Hagrid tabte sagen. Stormvind skal henrettes.«
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Kapitel 15
Quidditchfinalen

»Han – han sendte mig dette,« sagde Hermione og rakte brevet frem.
Harry tog det. Pergamentet var fugtigt og enorme tåredråber havde fået blikket til at løbe, så skriften visse steder var næsten ulæselig.

Kære Hermione.
Vi har tabt. Jeg har fået tilladelse til at bringe ham med tilbage til Hogwarts.
Henrettelsesdatoen er endnu ikke fastsat.
Stormbasse nød at se sig omkring i London.
Jeg er taknemmelig for al den hjælp, du gav os.
Hagrid

»Det kan de ikke gøre,« udbrød Harry. »Det kan de ikke. Stormvind er ikke farlig.«
»Malfoys far har skræmt komiteen til at træffe beslutningen,« sagde Hermione og tørrede sine øjne. »I ved jo, hvordan han er. De er en flok mimrende gamle fjolser, og han har ikke haft svært ved at skræmme den. Men der er mulighed for appel. Det er der altid.
Det virker bare så håbløst... intet står til at ændre.«
»Jo, det gør,« sagde Ron beslutsomt. »Du kommer ikke til at stå alene denne gang, Hermione. Jeg hjælper dig.«
»Åh, Ron!«
Hermione slog armene om halsen på Ron og brød fuldkommen sammen. Ron så helt skrækslagen ud og klappede hende kejtet på hovedet. Endelig trak Hermione sig tilbage.
»Ron, jeg er virkelig, virkelig ked af det med Scabbers...« hulkede hun.
»Åh – tja – han var jo gammel,« sagde Ron, der virkede usigelig lettet over, at hun havde sluppet ham. »Og han var unægtelig ikke til megen nytte. Hvem ved, om ikke mor og far forærer mig en ugle nu.«

Sikkerhedsforanstaltningerne, der angik elevernes bevægelsesfrihed efter Blacks sidste anslag forhindrede Harry, Ron og Hermione i at besøge Hagrid efter mørkets frembrud.
Deres eneste chance for at komme til at tale med ham var i timerne i Magiske Dyrs Pasning og Pleje.
Han virkede lammet af chok efter dommen.
»Det er min skyld dette hele. Jeg blev mundlam. De sad alle sammen der i deres sorte kapper, og jeg blev ved med at tabe mine notater og glemme alle de datoer, du havde skrevet op for mig, Hermione. Og så rejste Lucius Malfoy sig op og holdt sin tale. Komiteen gjorde præcis, som han forlangte...«
»Vi har stadig en appelmulighed!« sagde Ron indtrængende. »Giv ikke op endnu. Vi vil arbejde på sagen!«
De gik tilbage til slottet sammen med resten af klassen. Forude fik de øje på Malfoy, der fulgtes med Crabbe og Goyle. De blev ved med at se sig tilbage og grinede larmende.
»Det nytter ikke noget, Ron,« sagde Hagrid bedrøvet, da de nåede slottets hovedtrappe.
»Den komite er i lommen på Lucius Malfoy. Jeg må bare sørge for, at Stombasses sidste tid bliver den lykkeligste, han nogensinde har haft. Det skylder jeg ham i det mindste...«
Hagrid vendte om og skyndte sig tilbage til sin hytte med ansigtet begravet i lommetørklædet.
»Se, hvor han tuder!«
Malfoy, Crabbe og Goyle havde stået på lur inden for hovedindgangen og lyttet med.
»Har I nogensinde set noget så ynkeligt?« sagde Malfoy. »Og han skal forestille at være en lærer!«
Harry og Ron vendte sig på samme tid mod Malfoy for at stikke ham et par flade, men Hermione kom dem i forkøbet – SMASK.
Hun smurte Malfoy en lussing med al den kraft, hun kunne mønstre. Malfoy vaklede.
Harry, Ron, Crabbe og Goyle stod måbende, mens Hermione løftede hånden igen.
»Du vover ikke at kalde Hagrid ynkelig igen, din modbydelige – din ondskabsfulde...«
»Hermione!« begyndte Ron forskrækket og rakte ud efter hendes hånd, idet hun skulle til at svinge den.
»Væk med dig, Ron!«
Hermione trak sin tryllestav. Malfoy bakkede, Crabbe og Goyle så forvildede på ham og ventede på ordrer.
»Kom,« mumlede Malfoy. I næste øjeblik var de alle tre forsvundet ned ad trappen til krypten.
»Hermione dog!« udbrød Ron; han lød både forbløffet og imponeret.
»Harry, du bliver nødt til at tæve ham i Quidditchfinalen!« sagde Hermione skingert.
»Du bliver simpelthen nødt til det, for jeg vil ikke kunne udholde det, hvis Slytherin vinder!«
De hastede op ad marmortrappen til professor Flitwicks klasselokale.
»I kommer for sent, drenge!« sagde professor Flitwick bebrejdende, da Harry åbnede døren. »Kom ind med jer, skynd jer så. Find tryllestavene frem. Vi eksperimenterer med opmuntringsbesværgelser. Klassen er allerede opdelt parvis...«
Harry og Ron hastede ned til deres borde bagest i lokalet og åbnede taskerne. Ron så sig omkring.
»Hvor blev Hermione af?«
Harry så sig også omkring. Hermione var slet ikke kommet ind i klasselokalet sammen med dem. Men Harry var helt sikker på, at hun havde stået lige ved siden af ham, da han åbnede døren.
»Det var da sært,« sagde Harry og kiggede på Ron. »Måske – måske gik hun på toilettet eller sådan noget?«
Men Hermione dukkede slet ikke op til timen.
»Hun kunne ellers godt bruge en opmuntringsbesværgelse,« bemærkede Ron, da hele klassen gik ned til frokost med brede smil og højt humør. Opmuntringsbesværgelserne havde opfyldt dem alle med en følelse af velvære og tilfredshed.
Hermione viste sig heller ikke ved frokostbordet. Da de havde spist deres æbletærte, og eftervirkningen af opmuntringsbesværgelserne var ved at klinge af, begyndte Harry og Ron at blive urolige.
»Du tror da ikke, at Malfoy har gjort hende noget, vel?« spurgte Ron nervøst, mens de hastede op til Gryffindortårnet.
De passerede sikkerhedsdværgene, sagde kodeordet til den fede dame (»Flibberdidej«) og væltede ind gennem portræthullet til opholdsstuen.
Hermione sad ved et bord og sov med hovedet hvilende på sin opslåede Talmagibog. De satte sig ned på hver side af hende. Harry puffede til hende, så hun vågnede.
»Hv... hvad?« sagde hun og satte sig op med et sæt. Hun stirrede vildt omkring sig.
»Kommer vi for sent? Hv... hvilken time skal vi have nu?«
»Spådom, men ikke før om tyve minutter,« sagde Harry. »Hermione, hvorfor kom du ikke til Besværgelser?«
»Hvad? Åh nej!« jamrede Hermione. »Jeg glemte helt at komme til Besværgelser!«
»Men hvordan kunne du dog glemme det?« spurgte Harry. »Du gik jo derhen sammen med os. Vi stod lige uden for klasseværelset.«
»Hvordan kunne det dog ske!« hylede Hermione og ignorerede Harrys spørgsmål. »Var professor Flitwick meget vred? Åh, det er Malfoys skyld. Jeg var så rasende på ham, at jeg mistede orienteringen!«
»Ved du hvad, Hermione?« sagde Ron og kiggede ned på den enorme Talmagibog, som Hermione havde brugt til hovedpude. »Jeg tror, at du er ved at bryde sammen. Du prøver at overkomme alt for meget.«
»Nej, jeg gør ej!« sagde Hermione. Hun strøg håret ud af øjnene og kiggede mismodigt rundt efter sin taske. »Det var bare en smutter! Jeg må hellere finde professor Flitwick og sige undskyld... Vi ses til Spådom!«
Tyve minutter senere sluttede Hermione sig atter til dem ved foden af professor Trelawneys stige. Hun så fuldkommen knust ud.
»Jeg kan slet ikke komme mig over, at jeg gik glip af opmuntringsbesværgelserne! Jeg tør vædde på, at vi kommer op i dem til eksamen. Professor Flitwick antydede i hvert fald, at det kunne komme på tale!«
Så klatrede de en efter en op ad stigen til det dunkle, røgelsesfulde tårnlokale. På hvert eneste af de små borde stod en lysende krystalkugle fuld af perlehvid dis. Harry, Ron og Hermione tog plads omkring et vakkelvornt bord.
»Jeg troede da ikke, at vi skulle begynde på krystalkugler før næste semester,« mumlede Ron og kastede et vagtsomt blik rundt efter professor Trelawney, ifald hun skulle stå på lur et eller andet sted i dunkelheden bag dem.
»Lad være med at brokke dig. Det betyder jo, at vi er færdige med håndlæsning,« mumlede Harry tilbage. »Jeg var ved at få kvalme af hendes udbrud, hver eneste gang hun kiggede på mine hænder.«
»Goddag til jer alle!« lød den velkendte hæse stemme. Professor Trelawney gjorde sin sædvanlige dramatiske entre fra skyggerne. Parvati og Lavender sitrede af spænding, deres ansigter var oplyst af krystalkuglen midt på deres bord.
»Jeg besluttede at introducere krystalkuglen en smule tidligere end planlagt,« sagde professor Trelawney og satte sig ned med ryggen til ilden. Hun så rundt på dem. »Skævben har ladet mig vide, at netop Krystalkuglen vil indgå i eksamensstoffet i juni. Derfor ønsker jeg naturligvis at give jer tilstrækkeligt kendskab til dens hemmeligheder.«
Hermione fnøs.
»Helt ærligt... skæbnen har ladet hende vide... hvem bestemmer pensum? Det gør hun da selv! Hvilken forbløffende forudsigelse!« sagde hun uden at besvære sig med at dæmpe stemmen. Harry og Ron sad halvkvalte af grin.
Det var ikke til at vide, om professor Trelawney havde hørt dem, eftersom hendes ansigt henlå i skygger. Hun fortsatte i hvert fald, som om hun ikke havde bemærket noget.
»At se i krystalkuglen er en meget avanceret spådomsmetode,« sagde hun drømmende.
»Jeg forventer ikke af nogen, at de skal Se ved første meditation over kuglens umådelige dybde. Vi vil lægge ud med at øve os på at lade hvilen falde over det bevidste sind og det ydre øje.« Ron begyndte at fnise og måtte proppe en hånd i munden for ikke at blive hørt.
»Dette er nødvendigt for at gøre det indre øje klartskuende og skærpe de overbevidste sanser. Måske er vi så heldige, at en eller flere af jer vil Se, før timen er til ende.«
Og så begyndte de. Harry følte sig temmelig fjollet ved at sidde og stirre tomt ind i krystalkuglen, mens han forsøgte at tænke på absolut ingenting. Det var ganske svært, når tanker som, hvor er det dog dumt, det her, blev ved med at forstyrre ham. Det blev ikke bedre af, at Ron sad og fnisede, mens Hermione hovedrystende vedblev at slå små misbilligende smæld med tungen.
»Har I set noget endnu?« spurgte Harry efter et kvarters tavshed.
»Jah, der er nogen, der har brændt hul i bordet,« sagde Ron og pegede. »En eller anden har væltet et stearinlys.«
»Det er et frygteligt tidsspilde,« hvislede Hermione. »Jeg kunne sidde og tage mig noget mere nyttigt til, som for eksempel at læse om opmuntringsbesværgelser...«
Professor Trelawney kom glidende forbi.
»Behøver nogen af jer min hjælp til at tolke krystalkuglens mystiske skyggeformationer?« lød hendes hæse, lavmælte stemme, mens armbåndene klirrede om håndleddene.
»Jeg behøver i hvert fald ingen hjælp,« hviskede Ron. »Det er da tydeligt, hvad kuglen fortæller os: Det bliver meget tåget i aften.«
Både Harry og Hermione kom til at sprutte af grin.
»Nej, ved I nu hvad!« sagde professor Trelawney, mens alle vendte sig mod deres bord.
Parvati og Lavender så meget forargede ud. »I forstyrrer clairvoyancens vibrationer!« Hun gik helt hen til deres bord og kastede et blik ind i krystalkuglen. Harry mærkede, hvordan humøret sank til nulpunktet. Han var ikke i tvivl om, hvad der var i vente...
»Der er noget her!« hviskede professor Trelawney og stak hovedet helt ned til den lysende kugle, der blev dobbeltreflekteret i hendes kæmpestore brilleglas. »Noget bevæger sig... men hvad er det?«
Harry var villig til at vædde hele sin formue samt sin Prestissimo på, at det ikke var gode nyheder, hvad det end kunne være. Og ganske rigtigt...
»Min kære ven...« henåndede professor Trelawney og så op på Harry. »Nu ser jeg det tydeligere end nogensinde før... min ven, den kommer luskende imod dig... nærmere og nærmere... Den Gru...«
»Åh, for himlens skyld!« udbrød Hermione højt. »Ikke den latterlige Grumme igen!«
Professor Trelawney rettede sine enorme øjne mod Hermiones ansigt. Parvati hviskede noget til Lavender, hvorefter de begge gloede rasende på Hermione. Professor Trelawney rejste sig og betragtede Hermione med utvetydig vred mine.
»Jeg beklager at måtte sige det, men fra det øjeblik, du først indfandt dig til mine timer, min kære, har det været ganske tydeligt, at du ikke ejer talent for spådommens ædle kunst.
Jeg vil faktisk gå så vidt som at sige, at jeg aldrig før har mødt en elev med et sind så håbløst firkantet.«
Der var et øjebliks tavshed. Så...
»Fint!« sagde Hermione pludselig og rejste sig op, idet hun proppede Afslør fremtiden ned i tasken. »Fint!« gentog hun og svingede tasken over skulderen, hvilket næsten slog Ron ned fra stolen. »Jeg giver op! Jeg er færdig her!«
Og til hele klassens forbløffelse marcherede Hermione over mod lemmen i gulvet, sparkede den op og kravlede ned ad stigen. I næste øjeblik var hun borte.
Det tog nogle minutter, før klassen igen kunne samle sig. Professor Trelawney lod til at have glemt alt om Den Grumme. Hun vendte brat ryggen til Harry og Ron, trak det florlette sjal længere op over skuldrene og sukkede dybt.
»Iiiiih!« lød det pludselig fra Lavender. Alle fik et sjok. »Iiiiiiih, professor Trelawney, jeg kom lige til at tænke på det! Du så hende forlade os, gjorde du ikke? Gjorde du ikke, professor? Ved påsketid vil en af jer forlade os for evigt! Du forudsagde det for lang tid siden, professor!«
Professor Trelawney sendte hende et bedrøvet smil.
»Ja, min kære, jeg vidste udmærket, at frøken Granger ville forlade os. Man håber jo altid på, at man tager fejl af disse ting... det indre øje kan være en byrde, skal jeg sige jer...«
Lavender og Parvati så dybt imponerede ud; de flyttede sig lidt for at gøre plads, så professor Trelawney kunne sætte sig ved deres bord.
»Sikke en dag for Hermione, hva’?« sagde Ron til Harry med beundring i stemmen.
»Jah, det må du nok sige...«
Harry kiggede ind i krystalkuglen, men så intet andet end hvirvlende dis. Havde professor Trelawney virkelig set Den Grumme igen? Ville han møde den? Det sidste i verden, han havde brug for, var endnu en livsfarlig ulykke under Quidditchfinalen, der snart skulle finde sted.

Påskeferien var ikke ligefrem afslappende. Tredjeårseleverne havde aldrig før haft så meget hjemmearbejde. Neville Longbottom var på randen af nervøst sammenbrud, og han var ikke den eneste.
»Kalder de det ferie!« brølede Seamus Finnigan en aften i opholdsstuen. »Eksamen ligger langt ude i fremtiden, så hvad skal vi slide sådan for?«
Men ingen havde så stor en arbejdsbyrde som Hermione. Selv uden Spådom fulgte hun flere fag end nogen anden. Hun var altid den sidste, der forlod opholdsstuen om aftenen, og den første på biblioteket den følgende morgen. Hun havde sorte rander under øjnene ligesom professor Lupus og virkede hele tiden, som om hun var ved at bryde sammen i gråd.
Ron havde påtaget sig ansvaret for Stormvinds appelsag. Når han ikke sled med sine lektier, læste han i tykke bøger med titler som Hippogriffens psyke og Fæ eller fjende?
Studier i Hippogriffernes brutalitet. Han var så opslugt, at han rent glemte at være efter Skævben.
Og Harry havde ikke mindre travlt. Han måtte indpasse sit hjemmearbejde mellem skolegang og den daglige Quidditchtræning samt ikke at forglemme: De endeløse taktikdiskussioner med Wood. Kampen Gryffindor mod Slytherin skulle finde sted den første lørdag efter påskeferien. Slytherin førte turneringen med to hundrede point. Det betød (som Wood konstant påpegede over for holdet), at hvis de ville vinde turneringen, skulle de slå Slytherin med langt flere point, end der skulle til blot for at vinde kampen. Det betød også, at størstedelen af ansvaret påhvilede Harry, eftersom lynet var hundrede og halvtreds point værd i sig selv.
»Men du må først fange lynet, når vi fører med mere end halvtreds point i kampen,« gentog Wood igen og igen. » Først, når vi fører med halvtreds point, Harry. Ellers vinder vi kampen, men taber turneringen. Det har du fattet, har du ikke? Du må kun fange lynet, hvis vi er foran med...«
»JEG VED DET GODT, OLIVER!« råbte Harry.
Hele Gryffindorkollegiet kogte af spænding. Gryffindor havde ikke vundet pokalen, siden den legendariske Charlie Weasley (Rons næstældste bror) havde været søger. Men Harry tvivlede på, at nogen, selv Wood, ønskede en sejr så brændende som han.
Fjendskabet mellem Harry og Malfoy var på sit højeste nogensinde. Malfoy kæftede stadig op om mudderkastningsepisoden i Hogsmeade og rasede over, at det var lykkedes Harry at sno sig uden at en sveder. Harry havde ikke glemt Malfoys forsøg på at sabotere kampen mod Ravenclaw, men det var sagen mod Stormvind, der gjorde ham mest stålsat i sin beslutning om at tryne Malfoy for øjnene af hele skolen.
Aldrig i mands minde var en kamp blevet imødeset med så højspændt en stemning.
Efter påskeferien var forholdet mellem de to hold så anspændt, at det nærmede sig bristepunktet. Der opstod konstant små slagsmål på gangene kulminerende med en grim episode, hvor en fjerdeårselev fra Gryffindor og en sjetteårselev fra Slytherin måtte sendes op til madam Pomfrey med porrer voksende ud af ørerne.
Harry havde det især svært. Han kunne ikke bevæge sig fra time til time, uden at Slytherin eleverne prøvede at spænde ben eller skubbe ham omkuld. Crabbe og Goyle dukkede op alle vegne, han frem, men gik duknakkede bort, når de så ham omringet af kammerater. Wood havde givet ordre til, at Harry skulle følges, hvor han end gik, i tilfælde af, at Slytherin havde skumle planer om at gøre ham ukampdygtig. Hele Gryffindorkollegiet påtog sig ivrigt opgaven som livvagter og gjorde det umuligt for Harry at nå til sine timer til tiden, fordi en talrig flok konstant sinkede ham. Men Harry var også mere bekymret for sin Prestissimos sikkerhed. Når han ikke brugte den, gemte han den i sin aflåste kuffert; og når som helst han havde tid, skyndte han sig op i Gryffindortårnet for at kontrollere, at den stadig var der.

Aftenen før kampen var alle sædvanlige aktiviteter aflyst i Gryffindors opholdsstue. Selv Hermione havde ladet bøgerne ligge.
»Jeg kan ikke få bestilt noget, for jeg kan ikke koncentrere mig,« sagde hun nervøst.
Der var en del larm og ballade. Fred og George Weasley fik afløb for deres nervøsitet ved at være mere foretagsomme og drillesyge end ellers. Oliver Wood stod bøjet over en model af Quidditchbanen i et hjørne, hvor han mumlede koncentreret hen for sig. Angelina, Alicia og Katie fnisede ivrigt af Freds og Georges vittigheder. Harry sad sammen med Ron og Hermione et stykke fra de andre og forsøgte ikke at tænke for meget på morgendagens kamp; hver gang han gjorde det, føltes det nemlig som om noget meget stort kæmpede for at komme ud af hans mave.
»Du skal nok klare det flot,« sagde Hermione og så fuldkommen skrækslagen ud.
»Du har jo en Prestissimo!« sagde Ron.
»Jah...« sagde Harry med en mave, der slog knude på sig selv.
Det var en lettelse, da Wood pludselig rejste sig og råbte: »Sengetid for holdet!«

Harry sov dårligt. Først drømte han, at han sov over sig, og at Wood kom trampende under hyl og skrig: »Hvor blev du af? Vi måtte bruge Neville som afløser!« Så drømte han, at Malfoy og resten af Slytherinholdet ankom til kampen ridende på drager. Han måtte flyve af sted i halsbrækkende fart for at undgå flammerne fra Malfoys drages gab. Så opdagede han, at han havde glemt sin Prestissimo og faldt hvirvlende mod jorden. Han vågnede med et sæt.
Det varede nogle sekunder, før det gik op for Harry, at kampen slet ikke havde fundet sted endnu, og at han lå trygt i sin seng. Slytherinholdet ville selvfølgelig aldrig få lov til at komme anstigende på drager i stedet for koste.
Hvor var han dog blevet tørstig. Han steg op af sengen så stille som muligt og listede over til sølvkanden ved vinduet for at få sig noget vand.
Området omkring skolen henlå øde og stille. Selv ikke det mindste vindpust legede med trætoppene i Den Forbudte Skov; Slagpoplen stod ubevægelig og så uskyldig ud. Det lod til, at vejrforholdene til kampen ville blive perfekte.
Harry satte sit bæger og skulle til at vende tilbage til sin seng, da noget fangede hans blik gennem vinduet. Et eller andet dyr kom snigende over den frostdækkede plæne.
Harry styrtede hen til sit sengebord, greb brillerne og skyndte sig at sætte dem på, før han løb tilbage til vinduet. Det kunne da ikke være Den Grumme – ikke nu – ikke lige før en kamp...
Han spejdede ud mod plænen, og efter et minuts intens stirren fik han øje på den. Den var nået helt hen til udkanten af Den Forbudte Skov... det var aldeles ikke Den Grumme... det var en kat... Harry greb fat om vindueskarmen af ren og skær lettelse, da han genkendte den buskede, røde hale. Det var bare Skævben...
Eller var det nu også bare Skævben? Harry pressede næsen mod ruden og spejdede videre. Skævben var standset brat op, og Harry var sikker på, at den også havde set noget andet bevæge sig omkring under træerne.
Og i næste sekund kom det andet dyr til syne – en kæmpemæssig, pjusket, sort hund kom luntende. Skævben blev roligt stående. Harry stirrede vildt på den. Hvad kunne det betyde? Hvis Skævben kunne se hunden lige så godt som han selv, var det jo ikke noget dystert dødsadvarsel!
»Ron!« hviskede Harry ophidset. »Ron! Vågn op!«
»Hva’?«
»Du bliver nødt til at komme og fortælle mig, om du kan se noget!«
»Her er jo helt mørkt, Harry,« mumlede Ron med grødet stemme. »Hvad snakker du om?«
»Herovre...«
Harry kastede et hurtigt blik ud gennem vinduet.
Skævben og hunden var forsvundet. Harry kravlede helt op i vindueskarmen for at se ned i slotsgården. Der var intet. Hvor var de blevet af?
En højlydt snorken fortalte ham, at Ron var faldet i søvn igen.

Harry og resten af Gryffindorholdet trådte ind i Storsalen under voldsomt bifald. Harry kunne ikke lade være med at smile bredt, da han så, at både Ravenclaw – og Hufflepuffbordene jublede sammen med Gryffindors tilhængere. Ovre fra Slytherinbordet lød der højlydt hvæsen og hvislen, idet han passerede. Harry lagde mærke til, at Malfoy var blegere, end han plejede at være.
Under hele morgenmaden tilskyndede Wood holdet til at spise så meget som muligt, mens han selv ikke rørte maden. Derefter beordrede han dem ud på Quidditchbanen, så de kunne tage bestik af vejret, før de andre. Da de forlod Storsalen, brød bifaldet løs igen.
»Held og lykke, Harry!« råbte Cho Chang. Harry kunne mærke, at han rødmede.
»Okay – ingen blæst af betydning – solen er en smule skarp, og den kan komme til at blænde, så pas på – plænen er ret hård, og det er fint, for det giver os et hurtigt afsæt...«
Wood trampede frem og tilbage, mens holdet stod og lyttede til hans instrukser. Endelig så de slottets hoveddør åbne sig, hvorefter alle eleverne myldrede ud og begyndte at bevæge sig ned mod stadion.
»Ud i omklædningsrummet,« sagde Wood fyndigt.
Ingen talte, mens de skiftede til de højrøde spillekapper. Harry gad nok vide, om de andre havde det ligesom han selv – som om han havde spist levende slanger til morgenmad. Det føltes, som om der kun var gået sekunder, da Wood sagde: »Okay, tiden er inde. Lad os komme ud på banen!«
De marcherede ud på banen under bragende bifald fra tilskuertribunen. Tre fjerdedele af tilskuerne bar højrøde rosetter og svingede højrøde flag med Gryffindors løvesymbol. De holdt bannere i vejret med kampråb som »KOM SÅ, GRYFFINDOR!« og »LØVEN BRØLER EFTER POKALEN!« Bag Slytherins mål sad der omkring to hundrede tilskuere klædt i grønt; Slytherins sølvslange glitrede fra flagene, og professor Snape havde taget plads på forreste række iført grøn kappe og et meget grumt smil.
»Og her kommer Gryffindor på banen!« hylede Lee Jordan, der som sædvanlig havde rollen som kommentator. »Potter, Bell, Johnson, Spinnet, Weasley, Weasley og Wood. Der hersker bred enighed om, at det er den bedste holdsammensætning i årevis...«
Lees kommentarer druknede i buh-råb fra Slytherins tilhængere.
»Og her kommer Slytherinholdet, anført af kaptajn Flint. Han har foretaget nogle udskiftninger på holdet, og det lader til, at han har ladet størrelse komme forud for talent...«
Flere buh-råb fra Slytherins tribune. Harry kunne dog godt se, at der var noget om snakken. Malfoy var langt den mindste på Slytherins hold; resten var enorme muskelbundter.
»Kaptajner, giv hånd!« råbte madam Hooch.
Flint og Wood trådte frem og udvekslede håndtryk, som om de prøvede at knuse hinandens fingerknogler.
»På kostene!« sagde madam Hooch. »Tre... to... en...«
Fjorten koste hævede sig i vejret.
Harry mærkede, hvordan håret blev blæst bort fra ansigtet, og kampnerverne blev rolige nu, hvor han var i luften. Han kastede et blik rundt for at orientere sig og fik øje på Malfoy lige bagved. Han satte farten op og begyndte at spejde efter lynet.
»Og Gryffindor angriber. Alicia Spinnet fra Gryffindor har tromleren og suser direkte mod Slytherins målringe, det ser godt ud, Alicia! Argh, nej – Warrington snuppede tromleren fra hende; Warrington fra Slytherin drøner op i den anden ende af banen –
WHAM! – flot smasherkontrol af George Weasley, Warrington mister tromleren, og den fanges af – Johnson; Gryffindor angriber igen; kom så Angelina Johnson – flot sving uden om Montague – duk dig, Angelina, der kommer en smasher imod dig! – HUN SCORER! TI
– NUL TIL GRYFFINDOR!«
Angelina slog huller i luften af glæde, mens hun susede en triumferende runde langs tribunerne; det højrøde hav under hende skreg af begejstring.
»AAAJHH!«
Angelina var nær blevet kastet af kosten, da Marcus Flint brasede direkte ind i hende.
»Undskyld!« sagde Flint, da mængden nede på tribunen råbte fy-råb efter ham.
»Undskyld, jeg så hende slet ikke!«
I næste øjeblik havde Fred Weasley banket sin baskerkølle lige i baghovedet på Flint, hvilket bevirkede, at Flints næse smadredes ned i kosteskaftet og begyndte at bløde.
»Så er det nok!« hylede madam Hooch og fløj lynhurtigt ind mellem de to. »Straffekast mod Gryffindor for uprovokeret skadevolden på Slytherins angriber! Straffekast mod Slytherin for brutalt angreb på Gryffindors angriber!« Sikke noget pjat, professor!« hylede Fred, men madam Hooch blæste i fløjten, og Alicia fløj frem for at gennemføre sit straffekast mod Slytherins mål.
»Kom så, Alicia!« råbte Lee i stilheden, der havde lagt sig over stadion. »JA! HUN HAR
KNALDET DEN IND OVR MÅLMANDEN! TYVE – NUL TIL GRYFFINDOR!«
Harry svingede skarpt med sin Prestissimo for at se Flint, der stadig havde næseblod, flyve frem for at få sit straffekast på Gryffindors mål. Wood svævede foran målringene med stålsat mine.
»Nu er Wood jo en fremragende målmand!« informerede Lee Jordan publikum, mens Flint ventede på, at madam Hooch skulle blæse i fløjten. »Fantastisk adræt! Meget vanskelig at komme udenom – uhyre veltrænet – JAAAAAH! MAN TROR, AT DET ER
LØGN! HAN REDDEDE DEN!«
Harry fløj lettet videre og fortsatte sin spejden efter lynet samtidig med, at han lyttede nøje efter Lees kommentarer. Det var af største betydning, at han holdt Malfoy borte fra lynet, indtil Gryffindor førte med mere end halvtreds point...
»Gryffindor angriber, nej nu kontra-angriber Slytherin – nej! – Gryffindor har igen tromleren, og det er Katie Bell, der flyver frem med den, Katie Bell fra Gryffindor med tromleren, hun drøner op langs banens langside – DET VAR MED VILJE, DET DER!«
Montague, en Slytherin-angriber ind foran Katie. I stedet for at tage tromleren havde han greb fat i hendes hoved. Katie slog en kolbøtte i luften men klarede med nød og næppe at blive hængende på kosten, selvom hun mistede tromleren.
Madam Hooch blæste atter i fløjten, mens hun susede hen til Montague og begyndte at råbe ad ham. Et minut senere havde Katie scoret på straffekast mod Slytherin.
»TREDIVE – NUL! TAG DEN, DIN BESKIDTE SNYDETAMP!«
»Jordan, hvis ikke du kan kommentere upartisk...!«
»Jeg siger jo bare, hvad der foregår, professor!«
Harry mærkede et voldsomt sug i maven. Han havde fået øje på lynet – den lyste op nede ved foden af Gryffindors ene målring – men han måtte ikke fange den endnu – og hvis Malfoy så den...
Med et påtaget udtryk af koncentration drejede Harry sin Prestissimo en halv omgang og fræsede ned mod Slytherins banehalvdel. Det virkede: Malfoy kom drønende efter ham i den tro, at Harry havde set lynet et sted forude...
WHOOSH.
En af de hårdtslående smasherbolde strejfede Harrys højre øre. Den var blevet skudt mod ham af den gigantiske Slytherinbasker, Derrick. Og et par sekunder senere...
WHOOSH.
Smasher nummer to skrabede Harrys albue. Den anden basker fra Slytherin, Bole, nærmede sig.
Harry fik et flygtigt glimt af Bole og Derrick, der kom susende fra hver side med hævede køller...
Han fik sin Prestissimo rettet op og skød direkte i vejret. Det var i sidste sekund.
Nedenunder kolliderede Bole og Derrick med en væmmelig, knasende lyd.
»Ha haah!« jublede Lee Jordan, da de to Slytherinbaskere bakkede fra hinanden med hænderne om hovederne. »Det var vel nok ærgerligt, drenge! I må stå tidligere op, hvis I vil overgå en Prestissimo! Og nu angriber Gryffindor igen. Johnson har tromleren – Flint optager forfølgelsen – stik ham en i øjet, Angelina! – det var bare en spøg, professor, helt ærligt – åh nej – Flint har taget tromleren, Flint flyver ned mod Gryffindors mål – pas på, Wood, red den!«
Men Flint scorede; jublen brød ud blandt de grønklædte, og Lee bandede så stygt, at professor McGonagall forsøgte at tage den magiske megafon fra ham.
»Undskyld, professor, undskyld! Det skal ikke ske igen! Gryffindor fører stadig med tredive – ti. Gryffindor angriber...«
[bookmark: p142]Kampen var ved at udvikle sig til det mest rådne spil Quidditch, Harry nogensinde havde været med til. Rasende over, at Gryffindor havde taget føringen fra starten, begyndte Slytherins spillere at ty til ethvert middel for at få fat i tromleren. Bole slog Angelina med sin kølle og bortforklarede det med, at han troede, at hun var en smasherbold. George Weasley gav til gengæld Bole en albue direkte i fjæset. Madam Hooch dømte straffekast til begge hold, og Wood demonstrerede endnu en fantastisk redning, hvilket satte stillingen til fyrre – ti til Gryffindor.
Lynet var forsvundet af syne. Malfoy holdt sig stadig tæt bag Harry, der svævede rundt oppe over de andre spillere og spejdede. Når først Gryffindor havde scoret til de halvtreds point mere end Slytherin...
Katie scorede. Halvtreds – ti. Fred og George sluttede sig til hende med hævede køller for det tilfælde, at Slytherins angribere pønsede på en hævnaktion. Bole og Derrick benyttede sig af tvillingernes fravær til at sigte begge smashere direkte mod Wood; de ramte ham i maven, den ene efter den anden. Wood slog en kolbøtte i luften og klamrede sig til sin kost – helt sammenkrøbet og åndeløs.
Madam Hooch var ved at hidse sig op.
»Man angriber ikke en målmand, medmindre tromleren er inden for målområdet!« skreg hun til Bole og Derrick. »Gryffindor får straffekast!«
Og Angelina scorede. Tres – ti. Et øjeblik senere smækkede Fred Weasley tromleren mod Warrington og slog tromleren ud af hans hænder. Alicia greb den og sendte den gennem en af Slytherins målringe – halvfjerds – ti.
Gryffindors tilhængere var ved at skrige sig hæse. Gryffindor førte nu med tres point, og hvis Harry fangede lynet, var pokalen i hus. Harry kunne næsten føle, hvordan hundredvis af øjne fulgte ham, idet han susede rundt mellem banehalvdelene, højt over de andre spillere, med Malfoy lige i hælene.
Og så fik han øje på det. Lynet glitrede tyve fod oppe over ham.
Harry accelererede; det brusede for ørerne, han strakte hånden ud og var lige ved at nå den gyldne kugle, da hans Prestissimo begyndte at tabe fart...
Han så sig fortvivlet tilbage. Malfoy havde også rakt hånden frem og grebet fat om kostens børster. Han trak alt, hvad han kunne, for at sinke Harry.
»Din...«
Harry var så vred, at han ikke veg tilbage for at slå Malfoy, men desværre var han uden for rækkevidde. Malfoy stønnede af anstrengelse for at fastholde grebet i Prestissimoen, men hans øjne lyste af skadefryd. Han havde opnået, hvad han ville – lynet var borte for denne gang.
»Straffekast! Straffekast til Gryffindor! Jeg har aldrig set så lurvet et trick!« skingrede madam Hooch, der kom susende op til de to søgere samtidig med, at Malfoy rettede sig op på sin Nimbus 2001.
»DIN RÅDNE SNYDER!« hylede Lee Jordan i megafonen og sprang adræt ud af professor McGonagalls rækkevidde. »DIT GRIMME, UÆRLIGE MØGØRE!«
Professor McGonagall gad ikke spilde tiden på at skælde Lee ud. I stedet rystede hun selv en knyttet næve i retning af Malfoy. Hendes hat var faldet af, og hun tog endda del i de rasende tilråb.
Alicia tog sig af Gryffindors straffekast, men hun var så ophidset, at hun skød flere meter ved siden af. Gryffindorholdet begyndte at miste koncentrationen, og Slytherin frydede sig over Malfoys anslag mod Harry; de var blevet ansporede og kløede på med ny energi.
»Slytherin angriber, Slytherin flyver mod mål – Montague scorer...« stønnede Lee.
»Halvfjerds – tyve til Gryffindor...«
Harry holdt sig nu så tæt på siden af Malfoy, at deres knæ ramte hinanden. Harry agtede ikke at lade Malfoy komme i nærheden af lynet...
»Skrub af med dig, Potter!« hylede Malfoy frustreret, idet han forsøgte at vende og ryste Harry af sig. Men Harry blokerede ufortrødent hans kurs.
»Angelina Johnson har tromleren og angriber for Gryffindor. Kom så, Angelina, KOM SÅ!«
Harry så sig tilbage. Hver eneste spiller på Slytherinholdet drønede op mod Angelina, selv målmanden – de havde tydeligvis tænkt sig at blokere målet for hende.
Harry drejede sin kost og lagde sig fladt frem over den, hvorefter han drev den til tophastighed. Han skød som et projektil mod Slytherins spillere.
»AAAAAAARRRGH!«
De spredtes til alle sider, da Harrys Prestissimo flintrede mod dem; Angelina havde fri bane...
»HUN SCORER! HUN SCORER! Gryffindor fører med firs – tyve!«
Harry, der nær var braset ind i tribunen, bremsede hårdt op i luften, vendte rundt og fræsede ind på midten af banen igen.
Og så fik han øje på noget, der næsten gav ham et hjertestop. Malfoy dykkede med et triumferende ansigtsudtryk; nede ved græsset, blot et par meter oppe, svævede den lillebitte guldkugle...
Harry satte sin Prestissimo på en hård prøve – han lod den suse nedad og pressede den til det yderste, selvom Malfoy var langt foran...
»Kom så! Kom så! Kom så!« Harry drev sin kost af sted – han vandt ind på Malfoy og nærmest lå ned langs skaftet, da Bole sendte en smasher mod ham – den susede over uden at skade ham – og nu nåede han Malfoys børster – nu var han helt oppe på siden af ham...
Harry kastede sig frem og gav slip med begge hænder – han slog Malfoys arm til side og...
»JAH!«
Han rettede styrtdykskursen op og holdt sin hånd op i luften. Stadion nærmest eksploderede i jubel. Harry susede hen over tilskuerrækkerne med en sær ringen for ørerne. Det lille gyldne lyn var sikkert fastlåst i hans greb, mens den flaksede håbløst med de små sølvvinger.
Wood kom flyvende hen mod ham, halvblændet af tårer; han greb Harry om halsen og hulkede ubehersket mod hans skulder. Dernæst mærkede Harry to hårde stød i ryggen, da Fred og George henrykt klappede løs på ham. Nu lød Angelinas, Alicias og Katies stemmer:
»Vi har vundet pokalen! Vi har vundet turneringen!« Kaotisk sammenklumpet dalede Gryffindorholdet ned mod græsplænen, mens de råbte og skreg sig hæse af begejstring.
De rødklædte tilhængere væltede ud på plænen. Det var aldeles overvældende at blive omringet af ekstatiske kammerater, der nærmest sloges om at komme nær nok til at uddele klap og knus til hele holdet. Harry sansede blot en vild forvirring af arme og ben omkring sig, hyl og jubelskrig. Så blev han og hans medspillere pludselig løftet op af mange hænder, hvorefter de blev båret ud på skuldrende af mængden. Harry fik et glimt af Hagrid, der dækket af røde rosetter, brasede frem og råbte til ham: »Du slog dem, Harry, du slog dem!
Bare vent, til jeg fortæller Stormvind om det!« Percy var også i nærheden. Han hoppede op og ned som besat; værdigheden var glemt for en stund. Professor McGonagall var opløst i glædestårer; hun hulkede endnu mere ubehersket end Wood og tørrede sine øjne i et kæmpestort Gryffindorbanner. Nu kom Ron og Hermione masende frem til Harry. De var stumme af glæde og nøjedes med at sende ham strålende smil, mens de så ham blive båret op mod tribunen, hvor Dumbledore ventede med den imponerende Quidditchpokal.
Hvis bare der havde været en Dementor til stede! Da den stadig hulkende Wood trådte frem og modtog pokalen, som han løftede højt op i luften, følte Harry, at han nu havde et minde så lykkeligt, at han kunne frembringe verdens stærkeste Patronus.
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Kapitel 16
Professor Trelawneys forudsigelse

Harrys sejrsrus varede mindst en uge. Selv vejret lod til at fejre finalesejren nu, hvor juni måned nærmede sig. Dagene var solbeskinnede og hede. Ingen gad bestille ret meget mere end at spadsere omkring på skolens smukke arealer, lægge sig i græsset med adskillige liter isafkølet græskarsaft og måske spille et henslængt slag spytkugler eller betragte kæmpeblæksprutten, der drømmende tjattede sig rundt på søens blanke overflade.
Men realiteterne tillod ikke den slags lediggang. Eksamen nærmede sig med hastige skridt, og i stedet for at slappe af udendørs måtte de fleste elever forblive indenfor på slottet, hvor de tvang deres feriehungrende hjerner til højeste grad af koncentration, mens den fortryllende sommerluft trængte ind til dem gennem de åbne vinduer. Selv Fred og George Weasley var blevet set i færd med at læse; de skulle netop til at tage deres U.G.L.
(en troldmandsgrad; Udmærkelse for Genialitet og Lærevillighed). Percy forberedte sig på sin erhvervelse af F.U.T.-graden (Frygteligt Udmattende Troldmands-eksamination), der var den højeste kvalifikation, Hogwarts kunne tilbyde. Eftersom Percy håbede på en ansættelse i Ministeriet for Magi, måtte han nødvendigvis kunne fremvise absolutte topkarakterer. Han blev mere og mere nervøs og irritabel; enhver, der forstyrrede ham i opholdsstuen om aften, fik strenge straffe. Den eneste, der virkede mere nervøs, var faktisk Hermione.
Harry og Ron havde opgivet at spørge hende, hvordan hun dog var i stand til at følge så mange fag på samme tid, men de kunne ikke beherske sig, da de så det eksamens-skema, hun agtede at gennemføre. Den første spalte så således ud:

Mandag
Kl. 9.00 – Talmagi
Kl. 9.00 – Forvandling
Frokost
Kl. 13.00 – Besværgelser
Kl. 13.00 – Oldtidens Runer

»Hermione?« begyndte Ron forsigtigt spørgende – hun havde en tendens til at eksplodere, når hun blev forstyrret i denne periode. »Øh – er du sikker på, at du har skrevet tidspunkterne rigtigt ned?«
»Hvad?« lød det opbragt fra hende. Hun samlede sit skema op og kastede et blik på det.
»Ja, selvfølgelig har jeg det.«
»Nytter det overhovedet at spørge dig, hvordan du har tænkt dig at gå til to eksaminationer på samme tid?« spurgte Harry.
»Nej,« sagde Hermione kort for hovedet. »Har en af jer set mit eksemplar af Numerologi og Grammatik?«
»Ih jo, jeg lånte den, fordi jeg trængte til lidt afslappende natlæsning,« sagde Ron, selvom han ikke turde sige det ret højt. Hermione begyndte at rumstere omkring på bordet mellem bunker af hæfter og pergament. Samtidig lød der en puslen ved vinduet, hvorefter Hedvig kom flyvende ind med en seddel i næbbet.
»Det er fra Hagrid,« udbrød Harry, da han havde foldet sedlen ud. »Stormvinds appelsag. Den er fastsat til den sjette.«
»Det er samme dag, vi afslutter vores eksamen,« sagde Hermione uden at flytte blikket fra bordet.
»Og den skal finde sted her på skolen,« sagde Harry og læste videre. »Der kommer nogle folk fra Ministeriet og – og en bøddel.«
Hermione så forskrækket op.
»Giver de en bøddel adgang til en appelsag? Men det lyder jo, som om de har truffet beslutningen på forhånd!«
»Ja, det gør,« sagde Harry langsomt.
»Det kan de ikke tillade sig!« hylede Ron. »Jeg har brugt oceaner af tid på at læse en masse ting for Hagrid – det kan de da ikke ignorere!«
Men Harry havde en uhyggelig fornemmelse af, at Komiteen for Bortskaffelse af Farlige Væsner blev styret med hård hånd af hr. Malfoy. Draco, der havde været nedtrykt og afdæmpet siden Gryffindors triumf, var ved at genvinde sin gamle arrogance.
Harry hørte Malfoy udtale, at han ikke var i tvivl om, at Stormvind ville blive henrettet, og han var umådelig tilfreds med sig selv og sin andel i sagens afgørelse. Harry måtte lægge bånd på sig selv for ikke at følge Hermiones eksempel og smække Malfoy en ordentlig lussing.
Det værste at det hele var, at de var afskåret fra at besøge Hagrid på grund af de skærpede sikkerhedsregler, der stadig stod ved magt – og Harry turde ikke hente sin usynlighedskappe fra tunnelen under den enøjede heks.

Eksamensugen startede. Slottet henlå i unaturlig stilhed. Tredjeårseleverne kom ud fra Forvandling om mandagen med slappe muskler og askegrå ansigter; de sammenlignede resultater og klagede over den svære opgave, de var blevet stillet. Blandt andet skulle de forvandle en tekande til en landskildpadde. Hermione irriterede sine kammerater ved at beklage, at hendes skildpadde nærmere lignede en havskildpadde, hvilket var den mindste af de andres kvaler.
»Min havde stadig en hank i stedet for en hale, det var et mareridt...«
»Var det meningen, at der skulle komme damp ud af tuden, jeg mener, munden?«
»Min havde et blåblomstret skjold; tror I, at det trækker ned?«
Efter en hurtig frokost skulle de direkte op til Besværgelseseksaminationen. Hermione fik ret; professor Flitwick satte dem til at udføre opmuntringsbesværgelser. Harry kom til at overdrive en smule af ren og skær nervøsitet, hvilket fik Ron, der var hans partner, til at bryde sammen i hysteriske latterkramper. Han måtte nærmest bæres ud af lokalet og var først klar til at fortsætte prøven en hel time senere. Efter aftensmaden hastede samtlige elever tilbage til deres kollegiers opholdsstuer – ikke for at slappe af, men for at repetere pensum i Magiske Dyrs Pasning og Pleje, Eliksirer og Astronomi.
Hagrid virkede meget, meget åndsfraværende til eksaminationen den følgende morgen; hans hjerte var slet ikke med i det. Han havde opstillet et kæmpe kar med blævreorme og meddelte hele klassen, at hvis de kunne holde deres orm i live en times tid, ville prøven være bestået. Nu har en blævreorm det bedst, hvis den får lov til at passe sig selv, så det var den letteste eksamen, de nogensinde havde haft. Det gav også Harry, Ron og Hermione lejlighed til at tale med Hagrid.
»Stormvind er begyndt at blive lidt deprimeret,« fortalte Hagrid; han bøjede sig ned og lod, som om han kontrollerede Harrys blævreorms livsfunktioner. »Han har også været spæret inde for længe. Men det kommer der en ende på... i overmorgen får vi besked om hans videre skæbne – og så må det briste eller bære...«
Om eftermiddagen var det tid til eksaminationen i Eliksirer. Trods store anstrengelser lykkedes det ikke Harry at få sit Forvirringsbryg til at blive tykt nok. Snape stod og så ham over skulderen med et udtryk af hævngerrig fryd. Han skrev et notat, der i mistænkelig grad lignede et nul, før han gik videre til de andre elever.
Ved midnatstid var der prøve i Astronomi, hvilket foregik i Hogwarts’ højeste tårn.
Onsdag morgen afholdtes eksamen i Magiens Historie, og Harry griflede alt det ned, som Floridor havde fortalt ham mellem serveringerne af de mange overdådige chokoladeis med nøddedrys. Hvor ville Harry dog ønske, at han kunne få serveret en af Fortesques isbomber lige her ved eksamensbordet i det lummervarme klasseværelse.
Samme eftermiddag skulle der vises færdigheder i Botanik. Det foregik i drivhuset med en brændende sol, hvis stråler hamrede ned for fuld styrke. Da de endelig var færdige, vendte de tilbage til opholdsstuen med ildrøde nakker og sveddryppende pander. Hver eneste elev så med længsel frem til den næste aften, hvor alt dette ville være overstået.
Den næstsidste eksamen fandt sted torsdag morgen. Det var Forsvar mod Mørkets Kræfter. Professor Lupus havde sammensat den mærkeligste eksamen, de hidtil havde oplevet; en slags forhindringsbane udenfor i solen, hvor de måtte vade over en dam vrimlende med Grindylower, krydse en serie jordhuller fuld af lurende Rødhuer, bevæge sig gennem et moseareal uden at lade sig forvirre af en Hinkypunk, hvorefter de til allersidst skulle kravle ind i et hult træ for at uskadeliggøre en ny Boggart.
»Fremragende, Harry,« sagde Lupus, da Harry kom ud fra det hule træ med et stort grin.
»Topkarakter.«
Beruset af sin egen succes ventede Harry for at se, hvordan Ron og Hermione klarede sig. Ron klarede sig flot, indtil han nåede Hinkypunken, der havde held til at lokke ham ud i knædybt mudder. Hermione håndterede udfordringerne til perfektion, indtil hun nåede det hule træ med Boggarten. Efter et minuts tid derinde kom hun styrtende ud under vilde skrig.
»Hermione dog!« udbrød professor Lupus. »Hvad er der i vejen?«
»P... p... professor McGonagall!« gispede Hermione og pegede på det hule træ. »H... hun sagde, at jeg var dumpet i alle fag!«
Det tog et stykke tid at berolige Hermione. Da hun endelig havde genvundet fatningen, gik hun sammen med Harry og Ron tilbage til slottet. Ron kunne ikke holde op med at more sig over Hermiones Boggart, og de skulle lige til at indlede et skænderi, da de så, hvem der ventede på trappen op til hovedindgangen.
Cornelius Fudge stod og kiggede ud over området. Han svedte en smule i sin nålestribede kappe. Det gav et sæt i ham ved synet af Harry.
»Halløj, Harry!« udbrød han. »Du kommer nok direkte fra eksamen, går jeg ud fra? Er det snart overstået?«
»Ja,« svarede Harry, mens Hermione og Ron, der ikke var talefod med ministeren for magi, holdt sig lidt i baggrunden.
»Hvilken dejlig dag,« sagde Fudge og så ud over søen. »Hvor er det dog en skam...«
Han sukkede dybt og fangede Harrys blik.
»Jeg er kommet i et meget ubehageligt ærinde, Harry. Komiteen for Bortskaffelse af Farlige Væsner fordrer et vidne til henrettelsen af en gal Hippogrif. Eftersom jeg alligevel skulle aflægge Hogwarts et besøg for at ajourføre mig med Black-krisen, blev jeg bedt om at træde til.«
»Betyder det, at appelsagen allerede er overstået?« brød Ron ind og trådte et skridt frem.
»Nej, bestemt ikke. Den er planlagt til at finde sted i eftermiddag,« svarede Fudge og undrende på Ron.
»Så behøver du vel ikke nødvendigvis at være vidne til en henrettelse, når det kommer til stykket!« sagde Ron med fast stemme. »Måske bliver Hippogriffen frikendt!«
Før Fudge kunne nå at svare, kom to troldmænd gående ud gennem slottets hovedindgang. Den ene var så ældgammel, at det virkede, som om han skrumpede ind for øjnene af dem. Den anden var høj og spændstig med et lille, sort overskæg. Harry gik ud fra, at det måtte være repræsentanter fra komiteen. Den lille, gamle troldmand spejdede over mod Hagrids hytte og sagde med en sprød, gnæggende stemme: »Åh, du godeste, jeg er ved at blive for gammel til den slags... det er klokken præcis, ikke sandt, Fudge?«
Den høje troldmand med overskægget stod og pillede ved et eller andet instrument, der hang fra hans bælte; Harry så nærmere efter og bemærkede, at han lod tommelfingeren løbe hen over bladet på en skinnende økse. Ron åbnede munden for at sige noget, men Hermione gav ham et albuestød mellem ribbenene og gjorde et hovedkast op mod indgangshallen.
»Hvorfor standsede du mig?« spurgte Ron vredt, da de trådte ind i Storsalen for at spise frokost. »Så du dem ikke? De havde allerede øksen klar! Det er ikke retfærdigt!«
»Ron, din far arbejder i Ministeriet for Magi. Du kan ikke rende rundt og sige den slags til hans chef!« sagde Hermione. Hun så dog ikke mindre oprørt ud end Ron. »Så længe Hagrid kan holde hovedet koldt og tale sin sag fornuftigt, er det muligt, at de lader Stormvind slippe...«
Men Harry kunne godt høre, at Hermione ikke selv troede på det. Rundt omkring dem sad de andre elever og snakkede ivrigt, mens de spiste. Alle glædede sig til, at eksamen snart var overstået samme eftermiddag. Harry, Ron og Hermione var fortvivlede og bekymrede over Hagrid og Stormvind; de kunne slet ikke deltage i den almindelige munterhed.
Harry og Rons sidste eksamen var i Spådom; Hermiones var Mugglerstudier. De gik op ad marmortrappen sammen; Hermione forlod dem på første sal, hvorefter Harry og Ron fortsatte hele vejen op til syvende etage. Næsten alle andre fra klassen sad allerede og ventede på vindeltrappen op til professor Trelawneys afsats, mens de memorerede pensum.
»Hun tager os ind enkeltvis,« fortalte Neville, da de satte sig hen ved siden af ham. Han sad med Afslør fremtiden opslået på skødet og kiggede på afsnittet om krystalkugler. »Har nogen af jer overhovedet set noget som helst i en krystalkugle?« spurgte han ulykkeligt.
»Niks,« sagde Ron fraværende. Han blev ved med at se på sit ur. Harry vidste udmærket godt, at han talte minutterne til åbningen af Stormvinds appelsag.
Køen neden for sølvstigen til professor Trelawneys tårnlokale blev stadig kortere. Hver gang en elev kom kravlende ned ad stigen igen, hviskede resten af klassen: »Hvad spurgte hun om? Gik det godt?«
Men ingen af de eksaminerede ville røbe et ord.
»Hun siger, at krystalkuglen fortæller hende, at hvis jeg sladrer, vil en frygtelig ulykke overgå mig!« kvækkede Neville, idet han steg ned til Ron og Harry, der stod som de næste i køen efter Parvati Patil.
»Meget bekvemt,« fnøs Ron. »Ved I hvad? Jeg begynder at give Hermione ret med hensyn til professor Trelawney. Hun er vist en rigtig gammel fidusmager.«
»Ja, det må du nok sige,« sagde Harry og kastede et blik på sit ur. Klokken var nu to.
»Jeg ville ønske, at hun kunne skynde sig lidt...«
Parvati steg ned fra lugen, glødende af stolthed.
»Hun siger, at jeg har alt, hvad der skal til for at blive en sand seer,« sagde hun til Harry og Ron. »Jeg så alt muligt i krystalkuglen... nå, held og lykke!«
Hun skyndte sig ned ad vindeltrappen til Lavender, der ventede på hende.
»Ronald Weasley,« lød den velkendte, hæse stemme over deres hoveder. Ron gjorde en grimasse til Harry og klatrede op ad sølvstigen. Han lukkede lugen efter sig. Nu var Harry den eneste tilbage. Han satte sig på gulvet med ryggen lænet mod væggen. En flue summede i den solvarme vindueskarm, og hans tanker gik til Hagrid og Stormvind.
Endelig, efter tyve minutters tid, kom Rons store fødder til syne på stigen.
»Hvordan gik det?« spurgte Harry og rejste sig.
»Det var noget værre vrøvleri,« sagde Ron. »Jeg kunne ikke se en pind, så derfor prøvede jeg at finde på noget. Det virkede ikke, som om hun troede på mig...«
»Vi ses i opholdsstuen,« mumlede Harry, idet professor Trelawney kaldte på ham:
»Harry Potter!«
Tårnlokalet var varmere end nogensinde; gardinerne var trukket for, og der var tændt op i pejsen. Den sædvanlige, kvalmende røgelse bølgede gennem rummet og fik Harry til at hoste, mens han snublede sig vej mellem de tætstående småborde og stolene for at komme hen til professor Trelawney, der sad parat ved en stor krystalkugle.
»Goddag, min ven,« sagde hun lavmælt. »Hvis du vil være så venlig at kaste blikket ind i sandhedens sfære... tag dig bare god tid... og fortæl mig derefter, hvad du ser...«
Harry bøjede sig ind over krystalkuglen og stirrede så koncentreret, han kunne; han prøvede at overføre en tavs ordre til den disede kugle om at vise ham et eller andet. Han sad lidt og stirrede ind i de perlehvide hvirvler. Intet skete.
»Nå!« sagde professor Trelawney diskret. »Hvad kan du se?«
Varmen var trykkende, og det sved i næseborene af den parfumerede røg, der stammede fra ilden i pejsen. Han tænkte på Rons bemærkning og besluttede sig til at fuppe.
»Øh,« begyndte Harry. »En mørk skikkelse... øh...«
»Hvad ligner den?« hviskede professor Trelawney. »Koncentrer dig... tænk...«
Harry spekulerede et øjeblik og kom til at tænke på Stormvind.
»En Hippogrif,« sagde han bestemt.
»Virkelig?« sagde professor Trelawney og skrev løs på pergamentet, hun havde liggende foran sig. »Min dreng, du ser nok resultatet af den arme Hagrids problemer med Ministeriet for Magi! Se nærmere; ser det ud til, at... Hippogriffen har sit hoved på plads?«
»Ja,« sagde Harry endnu mere bestemt.
»Er du sikker?« pressede professor Trelawney. »Er du helt sikker, min ven? Du ser den ikke vride sig på jorden? Står der en utydelig skikkelse med en hævet økse over den?«
»Nej!« sagde Harry og begyndte at få kvalme.
»Intet blod? Ingen grædende Hagrid?«
»Nej!« gentog Harry og ønskede bare at kunne flygte fra det beklumrede rum. »Den ser ud til at have det godt – den... den flyver sin vej...«
Professor Trelawney sukkede.
»Tja, min ven. Jeg tror, at vi standser her. Det var en smule... skuffende...«
Harry rejste sig lettet, tog sin taske og vendte sig for at gå. I samme sekund talte en høj, grov stemme til ham.
»Det sker i aften.«
Harry snurrede rundt. Professor Trelawney var helt stiv i sin lænestol. Hendes øjne var slørede og hendes mund slap.
»U-undskyld, men jeg hørte vist ikke rigtigt...?« stammede Harry.
Men professor Trelawney lod ikke til at ænse ham. Hendes øjne begyndte at rulle. Harry mærkede panikken gribe sig. Det så ud til, at hun havde fået et anfald af en slags. Han tøvede og overvejede at styrte op og alarmere hospitalsfløjen – men så talte professor Trelawney igen med den samme grove stemme, der slet ikke havde den mindste lighed med hendes sædvanlige stemmeføring.
»Mørkets herre ligger alene og venneløs. Forladt af sine undersåtter. Hans trofaste tjener har været lænket i tolv år. I aften, før midnat, vil tjeneren befri sig og begive sig af sted for at slutte sig til mesteren. Mørkets herre vil atter rejse sig med sin tjeners hjælp.
Hans magt vil blive større end nogensinde før, frygteligere end nogensinde før. I aften... før midnat... tjeneren vil begive sig af sted... for at... forene sig... med sin herre...«
Professor Trelawneys hoved faldt forover. Hun udstødte en gryntende lyd. Harry havde sat sig overfor hende og stirrede anspændt. Og med et sæt rettede hun sig op og så på ham.
»Jeg beder dig om forladelse, min kære dreng,« sagde hun drømmende. »Varmen, du ved... jeg faldt vist hen et øjeblik...«
Harry sad bare og stirrede på hende.
»Er der noget i vejen, min ven?«
»Du – du fortalte mig lige, at – at Mørkets herre vil rejste sig igen... og at hans tjener vil begive sig hen for at hjælpe ham...«
Professor Trelawney så dybt rystet ud.
»Mørkets herre? Han, hvis navn ikke må nævnes? Min kære dreng, det er næppe et emne, man spøger med... rejse sig igen, har man hørt mage...«
»Men du sagde det jo lige før! Du sagde, at Mørkets herre...«
»Du døsede vist også hen, min ven!« sagde professor Trelawney. »Jeg ville aldrig nogensinde driste mig til at forudsige noget så usandsynligt som det!«
Harry klatrede ned ad stigen og fortsatte ned ad vindeltrappen. Han var opslugt af spekulationer. Havde han været vidne til, at professor Trelawney leverede en ægte spådom? Eller var det måske bare for at afslutte eksaminationen på en spektakulær og mindeværdig måde?
Fem minutter senere løb han fordi sikkerhedsdværgene uden for indgangen til Gryffindortårnet. Professor Trelawneys ord lød stadig i hans hoved. Kammeraterne kom i det samme myldrende ud fordi ham; de var på vej ud i solskinnet for at nyde et tiltrængt hvil efter strabadserne. Da hen endelig kunne komme igennem portræthullet, var der næsten helt tomt i opholdsstuen; men ovre i hjørnet sad Ron og Hermione.
»Professor Trelawney,« pustede Harry, »har lige fortalt mig, at...«
Han tav brat ved synet af deres ansigter.
»Stormvind tabte sagen,« sagde Ron svagt. »Hagrid har netop sendt os dette.«
Hagrids brev var helt tørt denne gang; ingen tårer havde fået blækket til at flyde ud, men hans hånd lod til at have rystet så slemt, at skriften var næsten ulæselig.

Tabte appelsagen. De vil eksekvere henrettelsen ved solnedgang. Der er intet, I kan stille op. Lad være med at komme herned. Jeg vil ikke have, at I skal se det.
Hagrid.

»Vi bliver nødt til at tage derned,« sagde Harry omgående. »Vi kan ikke lade ham sidder der helt alene og vente på bødlen!«
»Men solen er allerede ved at gå ned,« sagde Ron og stirrede ud af vinduet med et sært bedøvet ansigtsudtryk. »Vi får aldrig lov... især ikke du, Harry...«
Harry bøjede sig fremover og gemte ansigtet i hænderne, mens han tænkte på højtryk.
»Hvis bare vi havde usynlighedskappen...«
»Hvor er den?« spurgte Hermione.
Harry fortalte hende, at han havde måttet efterlade den nede i tunnelen under den enøjede heks.
»...hvis Snape opdager mig i nærheden af statuen igen, bliver der virkelig ballade,« sluttede han.
»Det er rigtigt,« sagde Hermione og rejste sig. »Men kun hvis han ser dig nær statuen...
Hvordan var det nu, du åbnede den pukkel?«
»Man – man slår let på den og siger Dissendium,« sagde Harry. »Men...«
Hermione ventede ikke på at høre resten af, hvad han ville sige. Hun gik med lange skridt hen til portræthullet, skubbede portrættet til side og forsvandt ud på gangen.
»Hun er da ikke på vej ud for at hente kappen, vel?« lød det fra Ron, der stadig stirrede over mod portræthullet.
Det var netop, hvad hun var. Et kvarter senere vendte Hermione tilbage med den sølvskinnende kappe pænt foldet sammen under sin egen kappe.
»Hermione, hvad går der dog af dig?« spurgte Ron forbløffet. »Først stak du Malfoy en lussing, og så skred du for næsen af professor Trelawney – og nu...«
Hermione så temmelig smigret ud.

De gik ned til middag sammen med de andre, men bagefter vendte de ikke tilbage til Gryffindortårnet. Harry havde skjult kappen under sit tøj og måtte det meste af tiden holde armene krydset foran sig, så ingen så, at det bulede underligt ud på maven. Da de andre elever begav sig af sted til deres kollegier, gemte de sig i et tomt lokale ved indgangshallen og ventede på, at alle var forsvundet. Da de hørte de sidste par elever forlade Storsalen og forsvinde op ad trappen, stak Hermione hovedet ud og kiggede.
»Okay,« hviskede hun. »Der er ikke nogen herude – på med kappen!«
De stillede sig tæt sammen, trak kappen over sig og begyndte forsigtigt at liste ud i indgangshallen. De nåede den store dobbeltdør, lirkede den op og listede videre udenfor.
Solen var allerede ved at synke bag trætoppene i Den Forbudte Skov. Dens stråler kastede et gyldent lys over bladene.
De nåede sikkert frem til Hagrids hytte og bankede på. Der gik et minut, før han åbnede, han var ligbleg og kiggede nervøst til alle sider efter den, der havde banket på. »Det er os, Hagrid,« hviskede Harry. »Vi har usynlighedskappen over os. Lad os komme ind, så vi kan tage den af.«
»I sku’ ikke være kommet!« hviskede Hagrid, men trådte alligevel til side, så de kunne træde indenfor. Han smækkede hurtigt døren bag dem, og Harry trak kappen af.
Hagrid hverken græd eller kastede sig om halsen på dem. Han så bare fuldkommen hjælpeløs og forvirret ud. Det var langt værre end at se ham græde.
»Vil I ha’ en kop te?« spurgte han. Hans store næver skælvede, da han rakte ud efter kedlen.
»J... jeg har givet ham lov til at komme udenfor,« sagde Hagrid og spildte mælk ud over hele bordet, da han forsøgte at fylde mælkekanden op. »Han er tøjret ude i mit græskarbed.
Jeg synes, at han skulle ha’ lov til at se træerne og – snuse til den friske luft – før – han...«
Hagrids hånd rystede så slemt, at mælkekanden røg ud af hans greb og knustes på gulvet.
»Jeg skal nok ordne det, Hagrid,« sagde Hermione hurtigt og skyndte sig at rydde op i redeligheden.
»Der er en anden kande i skabet,« sagde Hagrid. Han satte sig ned og tørrede sig over panden med ærmet. Harry så over på Ron, der gengældte hans blik med en håbløs gestus.
»Er der slet ikke noget, vi kan gøre, Hagrid?« spurgte Harry fortvivlet og satte sig ned ved siden af ham. »Dumbledore...?«
»Han har prøvet at hjælpe,« sagde Hagrid. »Men han har ikke magt til at omstøde komiteens dom. Han fortalte dem, at Stormvind er en ufarlig Hippogrif, men de er bange... I ved jo, hvordan Lucius Malfoy er... han har truet dem, går jeg ud fra... og bødlen, Macnair, er husven hos familien Malfoy... men det bliver hurtigt og smertefrit... og jeg vil være ved siden af ham...«
Hagrid sank en klump. Hans blik flakkede rundt, som om han ledte efter noget, der kunne give håb eller trøst.
»Dumbledore kommer ned, når det – når det skal ske. Han skrev til mig i morges. Han sagde, at han ville være hos mig. Stor mand, Dumbledore...«
Hermione havde rodet omkring i Hagrids køkkenskab efter den anden mælkekande.
Hun rettede sig op og kæmpede mod tårerne.
»Vi kommer også og står ved din side, Hagrid,« begyndte hun, men Hagrid rystede på sit vildmandshoved.
»I ska’ gå tilbage til slottet med det samme og blive der. Jeg sagde jo, at jeg ikke vil ha’, at I ser den slags. Og I sku’ slet ikke være kommet... hvis Fudge eller Dumbledore fanger dig uden udgangstilladelse, Harry, så bliver der ballade.«
Stille tårer løb ned over Hermiones kinder, men hun skyndte sig at tørre dem bort, så Hagrid ikke så det, og gav sig til at rumstere omkring med tekande og krus. Netop som hun tog mælkekanden og skulle til at hælde mælk i kanden, udstødte hun et hvin.
»RON! Ron – det er da løgn – det er jo Scabbers!«
Ron tabte underkæben.
»Hvad er det, du siger?«
Hermione tog mælkekanden og vendte bunden i vejret på den. Med et pibende hyl og vild sprællen for at komme op i kanden igen, røg Scabbers ud på bordet.
»Scabbers!« sagde Ron lamslået. »Scabbers, hvad gør du dog her?«
Han greb den voldsomt kæmpende rotte og holdt ham op i lyset. Scabbers så forfærdelig ud. Han var radmager og havde mistet det meste af sin pels. Han vred og vendte sig Rons hånd for at komme fri.
»Der er ingen fare på færde, Scabbers!« sagde Ron. »Her er ingen katte! Der er ikke nogen, der vil gøre dig fortræd!«
Hagrid rejste sig med et sæt; hans blik var fæstnet ved vinduet, og hans ellers så rødmossede ansigt var blevet askegråt.
»De kommer...«
Harry, Ron og Hermione fløj op. En gruppe mænd kom gående ned ad slottets stentrappe. Forrest gik Albus Dumbledore med sit sølvhvide skæg skinnende i det sidste sollys. Ved siden af ham luntede Cornelius Fudge, og bag ham kom den næsten forhistorisk gamle repræsentant for komiteen efterfulgt af bødlen, Macnair.
»I bliver nødt til at stikke af,« sagde Hagrid. Hele hans store krop skælvede. »De må ikke opdage jer her... af sted med jer, hurtigt!«
Ron proppede Scabbers i sin lomme, og Hermione samlede kappen op.
»Jeg lukker jer ud ad bagdøren,« sagde Hagrid.
De gik med ham over til døren og trådte ud i baghaven. Det føltes helt uvirkeligt for Harry, og det blev ikke mindre mareridtsagtigt, da han fik øje på Stormvind, der stod lænket til et træ mellem græskarrene. Man kunne se, at Hippogriffen anede, at noget var i gære, for han skrabede nervøst i jorden og kastede med hovedet.
»Så så, Stormvind,« sagde Hagrid blidt. »Du skal ikke være bange...« Han vendte sig mod Harry, Ron og Hermione. »Løb nu,« sagde han. »Af sted med jer.«
Men de rørte sig ikke af stedet.
»Hagrid, vi kan da ikke...«
»Vi fortæller dem, hvad der virkelig skete...«
»De kan ikke tillade sig at slå ham ihjel!«
»Af sted!« sagde Hagrid bestemt. »Det er slemt nok, uden at I også kommer i vanskeligheder.«
De havde intet valg. Da Hermione kastede kappen over Ron og Harry, hørte de stemmer ude foran hytten. Hagrid så over mod stedet, hvor de forsvandt af syne.
»Løb, hurtigt,« sagde han hæst. »Lad være med at lytte...«
Og så gik han ind i hytten samtidig med, at nogen bankede på døren.
Langsomt, som i trance, gik Harry, Ron og Hermione forfærdede rundt om Hagrids hytte. Da de kom om på den anden side, blev døren lukket med et smæld.
»Åh, Harry, lad os se at komme væk,« hviskede Hermione. »Jeg kan ikke holde det ud, jeg kan ikke bære det...«
De begyndte at gå op over den skrånende plæne mod slottet. Solen sank hurtigt nu; himlen havde antaget violette gråtoner, og i vest sås en højrød gløden.
Ron standsede brat.
»Åh, Ron,« begyndte Hermione.
»Det er Scabbers – han vil ikke blive siddende.«
Ron bøjede sig frem for at holde Scabbers inde i lommen, men rotten var gået amok; den skreg som en vanvittig, vred sig og kradsede fortvivlet for at komme fri. Den forsøgte endda at bide Ron i hånden.
»Scabbers, det er jo mig, dit idiotiske dyr,« hvæsede Ron.
De hørte hyttens dør blive åbnet igen og lyden af mændenes stemmer.
»Åh, Ron, lad os se at komme væk. Nu gør de det!« hviskede Hermione skælvende og grådkvalt.
»Okay – Scabbers – bliv så der...«
De hastede videre op mod slottet. Harry forsøgte at lade være med at høre stemmerne bag sig. Ron standsede igen.
»Jeg kan ikke holde ham – Scabbers, klap i, alle kan høre os!«
Rotten peb vildt og skingrende, men alligevel ikke højt nok til at overdøve lydende fra Hagrids baghave. Der lød brummen af mandsstemmer, stilhed og derefter, uden varsel, den hvislende lyd af en økse, der blev svunget og ramte en blok med et klonk.
Hermione svajede og var ved at falde.
»De gjorde det!« hviskede hun til Harry. »J... jeg kan ikke tro det – de gjorde det!«
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Kapitel 17
Kat, rotte og hund

Harrys hjerne var lammet af chok. De stod alle tre som naglet til stedet af rædsel og trykkede sig til hinanden under kappen. Solens allersidste stråler kastede et blodrødt skær over den skyggedækkede plæne. Nede fra hytten hørtes en vild jamren.
»Hagrid,« mumlede Harry. Uden at tænke over det skulle han til at løbe tilbage, men Ron og Hermione greb fat i hans arme.
»Vi må holde os væk,« sagde Ron, der var blevet pergamentgullig i ansigtet. »Han får bare endnu flere problemer, hvis vi bliver set dernede...«
Hermione trak vejret i usikre stød.
»Hvor – kunne – de?« sagde hun halvkvalt. »Hvor kunne de!«
»Kom,« sagde Ron med klaprende tænder.
De begyndte langsomt at bevæge sig videre op mod slottet og passede godt på ikke at lade kappen glide til side. Det var blevet tusmørke. Da de nåede op til hoveddøren, var mørket faldet på som en forbandelse over Hogwarts.
»Scabbers, vær så stille,« hvæsede Ron og holdt med begge hænder for brystlommen.
Rotten sprællede stadig som besat. Ron måtte hele tiden standse op for at tvinge den tilbage i lommen. »Hvad er der dog i vejen med dig, din åndsforsnottede rotte. Vær så stille, for pokker – AAAV! Han bed mig!«
»Ron, dæmp dig ned!« hviskede Hermione anspændt. »Fudge kan være her når som helst...«
»Han vil jo ikke makke ret!«
Der var ingen tvivl om, at Scabbers var skræmt fra vid og sans. Han kæmpede af alle kræfter for at frigøre sig fra Rons greb.
»Hvad er der dog galt med ham?«
Pludselig vidste Harry, hvad der var i vejen med Scabbers. Snigende omkring stentrappen med glimtende gule øjne kom Skævben langsomt og lydløst mod dem. Om han kunne se dem under kappen, eller om han fulgte lyden af Scabbers’ hvinen, var ikke til at afgøre.
»Skævben!« stønnede Hermione, »nej, af sted med dig, Skævben! Gå din vej!«
Men katten kom uanfægtet nærmere...
»Scabbers – NEJ!«
For sent – rotten var sluppet ud af Rons greb, sprang ned på jorden og flygtede, så hurtigt benene kunne bære den. I et langt spring satte Skævben efter ham, og før Harry eller Hermione kunne standse ham, var Ron også spænet i samme retning som de to dyr. I løbet af få sekunder var de forsvundet ud i mørket.
»Ron!« jamrede Hermione.
Hun og Harry så på hinanden, hvorefter de i fælles overensstemmelse sprintede efter Ron og menageriet. Det var umuligt at holde sig helt under kappen i det tempo; de var nødt til at hive den af og løbe med den blafrende efter sig som et banner. De kunne høre lyden af Rons løbende fødder forude og ikke mindst hans skrålen efter Skævben.
»Se så at komme væk fra ham – væk – Scabbers, kom her!«
Der lød et højt bump.
»Der fik jeg dig. Væk, din stinkende møgkat!«
Harry og Hermione nærmest snublede over Ron. Han lå på jorden foran dem og holdt begge hænder fast over den sprællende klump i lommen.
»Ron – kom nu med under kappen,« pustede Hermione. »Dumbledore – ministeren – de kommer tilbage om et øjeblik...«
Men før de nåede at komme i dækning under usynlighedskappen, og før de så meget som nåede at få vejret igen, mærkede de mere end hørte nogle tunge, bløde trin fra kæmpemæssige poter... et eller andet kom løbende mod dem. Det bevægede sig hurtigt og næsten lydløst. Nu fik de øje på det; en enorm, kulsort hund med bleggule, lysende øjne.
Harry fumlede efter sin tryllestav, men det var for sent. Hunden sprang mod ham; dens forpoter ramte ham i brystet og tvang ham bagover. Han mærkede dens varme ånde og så de lange, spidse tænder i det åbne gab...
Men springet havde været for voldsomt; hunden slog en kolbøtte og rullede lidt væk.
Halvt bedøvet af chok og smerte – det føltes næsten, som om der var brækket et par ribben – forsøgte Harry at rejse sig op. Han kunne høre hundens knurren og snerren, idet den kastede sig frem for at angribe igen.
Ron reagerede hurtigt. Han kom på benene og skubbede Harry til side i samme øjeblik, hunden sprang; og dens kæber lukkede sig om hans udstrakte arm. Harry styrtede frem og greb ud efter udyret. Han fik kun fat i en håndfuld pels, mens Ron så let som ingenting blev trukket af sted, som var han en kludedukke.
Så, uden varsel, blev Harry ramt i ansigtet af noget, der føltes som en domptørpisk. Han faldt om, mens han hørte Hermione begynde at hyle af smerte.
Harry fik fat på sin tryllestav og blinkede blodet ud af øjnene...
»Lumos!« hvæsede han.
Lyset fra tryllestaven blev kastet over en tyk træstamme; de havde jaget Scabbers lige ind under Slagpoplen, og træets grene knagede og knirkede, som om en storm fik dem til at bevæge sig. Men der var ingen vind, og Slagpoplens grene slog vildt om stammen for at skræmme dem væk.
Og der var hunden, ved foden af stammen, i færd med at trække Ron med sig baglæns hen til en stor åbning mellem de knudrede rødder. Ron kæmpede tappert imod, men ikke desto mindre var hans hoved og overkrop snart ude af syne.
»Ron!« råbte Harry og forsøgte at løbe ind efter ham, men en tyk gren susede mod ham med dødelig styrke. Han blev tvunget til at bakke ud.
Alt hvad de kunne se af Ron, var nu et af hans ben, som han havde snoet omkring en trærod i forsøget på at få hunden til at opgive at trække ham længere ned under jorden.
Der lød en modbydelig, knasende lyd – omtrent som når man kløver en stor brændeknude.
Det var Rons ben, der brækkede, og i næste sekund var hans fod ude af syne ligesom resten af ham.
»Harry – vi må hente hjælp!« gispede Hermione; hun blødte også, for Slagpoplen havde pisket hende over den ene skulder.
»Nej!« sagde Harry og gjorde endnu et forsøg på at løbe hen til hullet, hvor Ron var forsvundet. Igen kom en tyk gren susende, og han nåede lige at dukke sig. »Det uhyre er stort nok til at æde ham med hud og hår. Vi har ikke tid til at løbe efter hjælp!«
»Harry – vi kommer aldrig igennem uden hjælp...«
Endnu en gren piskede ned mod dem; kvistene var knyttede som små næver.
»Hvis den hund kan komme igennem, så kan vi også,« stønnede Harry, mens han sprang hid og did for at komme blot en tomme nærmere trærødderne uden at blive ramt.
»Åh, hjælp, hjælp,« hviskede Hermione hysterisk og dansede usikkert på stedet. »Åh, du godeste...«
Pludselig kom Skævben farende. Ubesværet snoede han sig som en ål ind mellem de dunkende grene og satte forpoten på en af røddernes knuder.
Træet stod stille som ramt af lynet. Det var, som om det var blevet forvandlet til sten, for hver en kvist, hvert et blad var holdt op med at bevæge sig.
»Skævben!« hviskede Hermione usikkert. Hun havde grebet hårdt fat i Harrys arm.
»Hvordan kunne han vide...?«
»Han er ven med den hund,« sagde Harry dystert. »Jeg har set dem sammen. Kom så – og husk at holde din tryllestav parat!«
De nåede hen til trærødderne på sekunder, men Skævben kom dem alligevel i forkøbet; med et sving af sin buskede hale var han krøbet på hovedet ned i hullet, der ledte videre til en nedadgående, trang jordtunnel. De fulgte hurtigt efter ham, først Harry og dernæst Hermione. De fik straks øje på ham forude; hans øjne gav genskær i lyset fra Harrys tryllestav.
»Hvor er Ron?« hviskede Hermione med bange stemme.
»Denne vej,« sagde Harry og begyndte krumrygget at gå frem efter Skævben.
»Hvor mon denne tunnel ender?« spurgte Hermione åndeløst bag ham.
»Jeg ved det ikke – den er markeret på Røverkortet, med Fred og George siger, at ingen nogensinde benytter den... den fører videre ud, end kortet kan vide, men jeg tror nok, at den har retning mod Hogsmeade...«
De bevægede sig af sted, så hurtigt de kunne med krumbøjede rygge. Forude kunne de se Skævbens hale, der svingede fra side til side, ind og ud af deres synsfelt. Videre og videre fulgte de passagen fra den enøjede heks til Kandisbaronen. Harry kunne ikke tænke på andet end Ron, og hvad den enorme hund mon var i færd med at gøre ved ham... han trak vejret i pinefulde gisp og løb, selvom det stak i siden...
Nu begyndte tunnelen at stige. Lidt længere fremme var der et sving, og Skævben forsvandt. Harry så et svagt lysfelt fra en lille åbning.
Han og Hermione standsede op, gispende efter luft, hvorefter de forsigtigt kantede sig frem. De havde begge hævet deres tryllestave for at se, hvad der lå bag hullet.
Det var et rum; et meget rodet, støvet rum. Tapetet hang i laser på væggene; der var pletter overalt på gulvet; hver eneste møbel var ramponeret, som om nogen med vilje havde forsøgt at smadre alt omkring sig. Vinduerne var blændet med brædder.
Harry kiggede spørgende på Hermione, der så meget skræmt ud. Hun nikkede alligevel opfordrende til ham.
Harry kravlede ind gennem åbningen og så sig omkring i rummet. Der var ingen derinde, men en dør til højre stod på klem. Han puffede den forsigtigt op og så, at den første ud til en halvmørk gang. Hermione greb pludselig fat i Harrys arm. Hendes store øjne flakkede rundt i den mærkelige stue med de blændede vinduer.
»Harry,« hviskede hun. »Jeg tror, at vi befinder os i Det Hylende Hus.«
Harry kastede nu også et blik rundt igen. Han lagde mærke til en stol, der stod lige ved siden af dem; den var fuldkommen smadret, og det ene ben var simpelthen blevet brækket af.
»Det er i hvert fald ikke noget spøgelses værk,« sagde han langsomt.
Han havde knap sagt det, før de hørte en knirkende lyd fra etagen ovenover. En eller anden bevægede sig omkring deroppe. De kiggede begge op mod loftet. Hermiones greb i Harrys arm var så hårdt, at han var ved at blive følelsesløs helt ud i fingrene. Han så spørgende på hende; hun nikkede igen bekræftende og slap ham.
Så stille som mus listede de ud i entreen og op ad en gammel, frønnet trappe. Alting var dækket af et tykt lag støv på nær det brede spor fra et eller andet, der var blevet slæbt ovenpå.
De nåede op på den mørke trappeafsats.
»Nox,« hviskede de begge, hvorefter lysene på deres tryllestave slukkedes. Der stod en dør åben. De listede sig over mod den og hørte lyde indefra: En lavmælt stønnen og en dyb kattespinden. De vekslede endnu et blik og nikkede beslutsomt til hinanden.
Med tryllestaven holdt i et fast greb ud for sig, sparkede Harry døren helt op.
På en pragtfuld himmelseng med støvede draperinger lå Skævben og spandt højt ved synet af dem. På gulvet ved siden af sengen lå Ron med benet udstrakt i en højst unaturlig vinkel.
Harry og Hermione løb over til ham.
»Ron – du er jo ikke blevet ædt!«
»Hvor er hunden?«
»Det er ikke en hund,« jamrede Ron. Han skar tænder af smerte. »Harry, det er en fælde...«
»Hvad...«
»Han er hunden... han er en Animagus...«
Ron stirrede hen over Harrys skulder. Harry vendte sig hurtigt. Med et smæk havde manden i skyggerne lukket døren efter dem.
Langt, møgbeskidt hår hang ham ned til albuerne. Hvis ikke hans øjne havde glitret livligt var de dybe øjenhuler, ville han have lignet et omvandrende lig. Den voksblege hud lå stramt over knoglerne i ansigtet – det var som at se en mumie. Hans gule tænder var blottet i et hæsligt grin. Det var ingen anden end Sirius Black, der stod over for dem.
»Expelliarmus!« kvækkede han hæst og pegede mod dem med Rons tryllestav.
Harrys og Hermiones tryllestave fløj ud af hænderne på dem og susede over til Black, der greb dem. Så trådte han et skridt nærmere. Hans øjne hvilede på Harry.
»Jeg tænkte nok, at du ville komme din ven til hjælp,« sagde han hæst. Hans stemme lød, som om det var mange, mange år siden, han havde brugt den. »Din far ville have gjort det samme for mig. Modigt af dig ikke at løbe efter hjælp hos en lærer. Det gør alting meget lettere...«
Hentydningen til hans far ekkoede i Harrys ører, som om Black havde råbt det. Et sydende had boblede op i Harry og gjorde ham fuldkommen frygtløs. For første gang i sit liv ønskede han at få sin tryllestav i hånden for at gøre mere end blot forsvare sig selv – han ønskede at angribe... at dræbe. Uden at tænke sig om sprang han fremad, men både Ron og Hermione greb fat i ham fra hver side og holdt ham tilbage. »Nej, Harry!« gispede Hermione forfærdet. Ron vendte sig mod Black.
»Hvis du vil dræbe Harry, må du også dræbe os!« sagde han tappert, selvom anstrengelsen ved at stå op var ved at dræne ham for de sidste kræfter – han svajede let fra side til side.
Blacks indsunkne øjne flakkede.
»Læg dig ned,« sagde han lavmælt til Ron. »Det ben er brækket.«
»Hørte du, hvad jeg sagde,« vedblev Ron med svag stemme. Han blev stående oprejst, selvom han måtte klamre sig til Harry. »Du kommer til at dræbe os alle tre!«
»Der vil kun finde et mord sted i nat,« sagde Black og blottede tænderne i et endnu bredere grin end før.
»Hvad mener du med det?« hvæsede Harry, idet han forsøgte at rive sig løs af Rons og Hermiones greb. »Det var da ikke noget, der bekymrede dig sidste gang, da du slagtede alle de Mugglere for at få ram på Pettigrew... hvad er der i vejen? Har Azkaban gjort dig blød?«
»Harry!« klynkede Hermione. »Ti stille!«
»HAN DRÆBTE MIN MOR OG FAR!« brølede Harry, og med en kraftanstrengelse sled han sig fri af Hermiones og Rons greb, hvorefter han kastede sig frem mod Black.
Han havde glemt alt om magi – han havde glemt, at han var lille, spinkel og tretten år, hvorimod Black var en høj, fuldvoksen mand. Alt, hvad Harry vidste, var, at han ønskede at skade Black så meget, han kunne, uanset hvor slemt han selv ville lide under konsekvenserne.
Måske var det forbløffelsen over Harrys tåbelige handling, der gjorde, at Black ikke nåede at hæve tryllestaven i tide, før Harry var fremme og kunne skubbe hans magre arm til side. Brøkdelen af et sekund senere sad Harrys knyttede næve plantet i Blacks kæbeparti, hvorefter de begge tumlede ind i væggen...
Hermione skreg skingrende, og Ron råbte; et blændende lys fra tryllestaven, som Black stadig holdt knuget i hånden, føg gnistrende op i luften og røg forbi Harrys ansigt med kun få centimeters afstand. Harry mærkede, hvordan hans modstanders afpillede arm vred sig og spjættede under Harrys fingre, men han holdt ubønhørligt fast, mens hans anden hånd slog og slog...
Nu greb Blacks frie hånd fat om Harrys strube. »Nej,« hvislede han, »jeg har ventet for længe på dette...«
De knogletynde fingre strammede grebet om struben; Harry var ved at kvæles og brillerne røg af...
Men så kom Hermiones fod susende. Med et smertensgrynt slap Black sit tag i Harry.
Samtidig havde Ron kastet sig over mod Blacks hånd, der holdt tryllestaven, og Harry hørte den falde på gulvet...
Han kæmpede sig fri af de sparkende og svingende arm og ben. Hans egen tryllestav lå et stykke længere borte, og han kastede sig hen mod den, men...
»Argh!«
Skævben havde besluttet sig til at deltage i slagsmålet. Den begravede begge forpoters kløer i Harrys arm, men han fik den rystet af sig. I stedet sprang katten med en lynhurtig, glidende bevægelse hen mod Harrys tryllestav...
»NEJ, DU KAN TRO NEJ!« brølede Harry og rettede et hårdt spark mod Skævben, der lige nåede at hoppe til side, spyttende og hvæsende. Harry fik fat i staven og vendte sig om.
»Flyt jer!« råbte han til Ron og Hermione.
Det lod de sig ikke sige to gange. Hermione gispede efter luft, og det blødte fra hendes læbe. Hun vaklede til side og nåede lige at få fat på sin egen og Rons tryllestave. Ron kravlede hen til himmelsengen og lagde sig møjsommeligt op på den. Han var uhyggelig stakåndet, og hans ansigt var nu nærmest grønligt. Han lå og holdt om det brækkede ben.
Henne ved væggen var Black endnu ikke kommet på benene. Hans indsunkne brystkasse hævede og sænkede sig hurtigt, men han holdt øje med Harry, der nærmede sig med spidsen af sin tryllestav rettet direkte mod hans hjerte.
»Vil du slå mig ihjel, Harry?« hviskede han.
Harry standsede foran ham og så ned. Hans tryllestav pegede stadig mod Blacks bryst.
Et blåt øje var ved at blomstre op, og hans næse blødte.
»Du dræbte mine forældre,« sagde Harry med let skælvende stemme, mens han holdt tryllestaven dødsensroligt.
Black så op på ham med sine dybtliggende øjne.
»Det nægter jeg ikke,« sagde han meget stille. »Men det var ikke min mening.«
»Det var ikke din mening?« gentog Harry. Raseriet begyndte at pulsere igennem ham igen. »Du fortalte Voldemort, hvor han kunne finde dem, og du troede ikke, at han ville slå dem ihjel?«
»Hør på mig,« sagde Black. Hans stemme lød pludselig meget indtrængende. »Slå mig blot ihjel bagefter, hvis du har lyst, men lyt til mig først... du vil fortryde det, hvis du ikke lader mig tale ud... du forstår ikke...«
»Er det mig, der ikke forstår?« udbrød Harry med en stemme, der skælvede mere og mere. »Du har aldrig hørt hende, har du? Min mor... da hun forsøgte at forhindre Voldemort i at dræbe mig... og det var på grund af dig... det var din skyld...«
Før nogen nåede at sige mere, strøg et rødt lyn forbi Harry, og i næste sekund var Skævben sprunget op på Blacks bryst. Black blinkede forvirret og kiggede på katten.
»Væk med dig,« mumlede han og forsøgte at ryste Skævben af sig.
Men Skævben begravede sine kløer i Blacks tøj og ville ikke slippe. Han vendte sit grimme, fladtrykte ansigt mod Harry og gloede med sine store, gule øjne. Til højre for dem stod Hermione og hulkede hult.
Harry stirrede ned på Black og Skævben, mens han strammede grebet om sin tryllestav.
Og hvad så, hvis han dræbte katten oven i købet? Den var åbenbart i ledtog med Black... hvis den var parat til at dø for at beskytte Black, kunne han jo være ligeglad... hvis Black forsøgte at få den bort i sikkerhed, beviste det jo bare, at han følte mere for Skævben, end han havde gjort for Harrys forældre...
Harry hævede tryllestaven. Nu var tiden inde til at gøre det. Nu ville han endelig få hævnet sin mor og far. Han måtte dræbe Black. Dette var chancen, han aldrig mere ville få...
Sekunderne gik, og Harry stod stadig som frosset til stedet med hævet tryllestav. Black stirrede ubevægelig op på ham, mens Skævben klamrede sig til hans bryst. Rons rallende vejrtrækning lød ovre fra sengen, mens Hermione var blevet helt stille.
Og så hørte de en ny lyd...
Fodtryk gav genlyd over gulvet nedenunder, men lyden blev svagere og svagere. Nogen var på vej ned i tunnelen, hvorfra de alle var kommet.
»VI ER HEROPPE!« skreg Hermione, der pludselig havde genvundet sin stemme. »VI
ER HEROPPE – SIRIUS BLACK ER HER – KOM HURTIGT!«
Black gjorde en forskrækket bevægelse, der næsten fik Skævben til at dratte ned. Harry holdt krampagtigt om sin tryllestav – gør det nu! sagde en stemme i hans hoved. Men fodtrinene tordnede nu op ad trappen, og Harrys tid til at handle randt ud.
Døren blev tvunget op med et brag; en byge af røde gnister føg ind i rummet. Harry snurrede rundt og så professor Lupus komme brasende ind med ligblegt ansigt og hævet tryllestav. Hans blik flakkede fra Ron på sengen til Hermione, der krøb skælvende sammen bag døren, og videre til Harry, der stod med sin egen tryllestav rettet mod den liggende Black. Til sidst stirrede han på Black selv, der lå blødende ved Harrys fødder.
»Expelliarmus!« råbte Lupus.
Harrys tryllestav fløj ud af hans hånd, og ligeså gjorde de to tryllestave, Hermione holdt fast på. Lupus greb dem elegant i luften og trådte nærmere, mens han fortsat stirrede på Black, der lå med Skævben beskyttende over sit bryst.
Harry stod bomstille og følte sig pludselig helt tom indeni. Han havde ikke gjort det.
Han turde ikke, når det kom til stykket. Black ville blive udleveret til Dementorerne, og hans forældre ville aldrig blive hævnet...
Så begyndte Lupus at tale i et meget anspændt tonefald.
»Hvor er han, Sirius?«
Harry så på Lupus. Hvad mente han dog med det spørgsmål? Hvor var hvem? Han så igen på Black.
Blacks ansigt var fuldkommen udtryksløst. Der gik et par sekunder, før han overhovedet gjorde den mindste bevægelse. Så hævede han meget langsomt sin ene hånd og pegede over på Ron. Komplet uforstående kiggede Harry tilbage på den måbende Ron.
»Men så forstår jeg ikke...« mumlede Lupus og stirrede så indgående på Black, at det virkede, som om han forsøgte at læse mandens tanker, »... hvorfor han aldrig har givet sig til kende?« Lupus’ øjne spiledes pludselig op, som om han nu kunne se en sammenhæng, der var skjult for alle andre. »Medmindre det var ham... medmindre I byttede uden at fortælle mig om det?«
Blacks døde blik hvilede på Lupus, og ganske langsomt nikkede han bekræftende.
»Professor,« begyndte Harry, »hvad...?«
Men han nåede ikke at afslutte spørgsmålet, for det, han så, fik hans stemme til at dø hen. Lupus sænkede tryllestaven, trådte helt hen til Black og greb hans hånd, hvorefter han trak ham op på benene. Skævben dumpede ned på gulvet, og de to mænd omfavnede hinanden som brødre.
Harry stod fuldkommet forstenet og så på dem.
»DET KAN IKKE PASSE!« skreg Hermione.
Lupus slap Black og vendte sig mod hende. Hun havde rejst sig op og pegede på Lupus med vildt blik. »Du – du...«
»Hermione...«
»Du og han!«
»Hermione, tag det roligt...«
»Jeg røbede dig ikke for nogen!« hvinede Hermione. »Jeg har dækket over dig!«
»Hermione, vær sød at lytte til mig!« råbte Lupus. »Jeg kan forklare det hele!«
»NEJ!« skreg Hermione. »Harry, stol ikke på ham. Det er ham, der har hjulpet Black ind på slottet. Han ønsker også at se dig død – han er en varulv!«
Der blev dødsens stille. Sirius Black så blot udtryksløst på Lupus; det var umuligt at gætte, hvad han tænkte. Lupus så bleg, men forbløffende upåvirket ud.
»Du lever slet ikke op til din sædvanlige standard, Hermione. Kun en korrekt oplysning ud af tre. Jeg må skuffe dig med, at jeg ikke har hjulpet Sirius med at få adgang til slottet, og jeg kan forsikre dig, at jeg ikke ønsker, at der skal ske Harry det mindste ondt...« En besynderlig træning løb over hans ansigt. »Men jeg vil ikke benægte, at jeg er en varulv.«
Ron gjorde endnu et tappert forsøg på at rejse sig, men faldt tilbage på sengen med en stille jamren.
Lupus gik bekymret hen mod ham, men Ron gispede: » Hold dig fra mig, varulv!«
[bookmark: p158]Lupus standsede brat, selvom det tydeligvis var ham imod. I stedet vendte han sig mod Hermione og spurgte: »Hvor længe har du vidst det?«
»I lang tid,« hviskede Hermione. »Lige siden jeg skrev stilen til professor Snape...«
»Det vil sikkert glæde ham inderligt,« sagde Lupus køligt. »Han gav jer netop den stil for i håb om, at nogen ville gennemskue mine symptomer... jævnførte du med månekortet og så, at jeg altid var syg ved fuldmåne? Eller gik det op for dig, at Boggarten forvandlede sig til en fuldmåne, når den så mig?«
»Begge dele,« sagde Hermione stille.
Lupus lo bittert.
»Jeg har aldrig mødt en kvikkere heks på din alder, Hermione.«
»Jeg er ikke særlig kvik,« hviskede Hermione. »Hvis jeg bare havde været en smule kvikkere, ville jeg have fortalt alle om din hemmelighed!«
»Men de ved det allerede,« sagde Lupus. »I hvert fald lærerstaben.«
»Ansatte Dumbledore dig, selvom han vidste, at du er en varulv?« udbrød Ron. »Er han gal?«
»Det mente flere fra lærerstaben, at han måtte være,« sagde Lupus. »Det kostede virkelig anstrengelse fra hans side at overbevise visse lærere om, at jeg er helt ufarlig...«
»OG HAN TOG FRYGTLIGT FEJL!« råbte Harry. »DU HAR HJULPET HAM HELE
TIDEN!« Han pegede på Black, der med et ryk kom på benene og gik over til himmelsengen, hvor han udmattet smed sig ned. Skævben sprang op og lagde sig spindende hen over ham. Ron trak sig så langt væk fra dem, som det var ham muligt med det brækkede ben.
»Jeg har ikke hjulpet Sirius,« sagde Lupus. »Hvis bare I ville give mig en chance for at forklare. Se nu her...«
Han delte de tre tryllestave, han havde holdt sammen i et bundt, og kastede dem tilbage til deres ejermænd. Harry greb forbløffet sin.
»Sådan,« sagde Lupus og stak sin egen tryllestav tilbage i bæltet. »Nu er I bevæbnede, mens vi står forsvarsløse. Vil I nu lytte til mig?«
Harry vidste slet ikke, hvad han skulle sige. Var det et trick?
»Hvis du ikke har hjulpet ham,« sagde han med et rasende blik over på Black, »hvordan kunne du så vide, at han var her?«
»Kortet,« sagde Lupus. »Røverkortet. Jeg sad netop i mit kontor og undersøgte det...«
»Du ved altså, hvordan det virker?« sagde Harry mistænksomt.
Black så op. Han stirrede lige så forbløffet på Lupus som de andre.
»Selvfølgelig ved jeg, hvordan det virker,« sagde Lupus og viftede utålmodigt med hånden. »Jeg var jo med til at udtænke det. Jeg er Hugtand – det var det kælenavn, mine venner gav mig, da vi gik på skolen.«
»Du var med til at lave det!«
»Det væsentlige er, at jeg netop sad og kiggede på det her til aften, eftersom jeg havde en mistanke om, at du, Ron og Hermione ville snige jer ud af slottet for at besøge Hagrid, før Hippogriffen blev henrettet. Og jeg fik ret, gjorde jeg ikke?«
Han begyndte at trave frem og tilbage over gulvet, mens han holdt øje med dem. Små støvskuer rejste sig om fødderne på ham for hvert skridt, han tog.
»Du benyttede dig vel af din fars gamle kappe, ikke sandt, Harry?«
»Hvordan kan du vide noget om den?«
»Jeg kan ikke tælle de gange, jeg så James gemme sig under den...« sagde Lupus utålmodigt. »Men faktum er altså, at selvom du bærer usynlighedskappen vil du blive set på Røverkortet. Jeg så, at I gik udenfor og videre ned til Hagrids hytte. Lidt senere begav I jer atter op mod slottet. Men nu havde I fået selskab.«
»Hvad?« sagde Harry. »Nej, vi var kun os!«
»Jeg troede heller ikke mine egne øjne,« sagde Lupus og fortsatte med at trave frem og tilbage. »Jeg troede, at kortet tog fejl. Hvordan kunne han være blandt jer?«
»Der var ingen med os!« sagde Harry.
»Og så fik jeg øje på endnu en prik, der bevægede sig hurtigt imod jer. Den var mærket med navnet Sirius Black. Jeg så ham støde sammen med jer for derefter at trække to af jer ind i Slagpoplen...«
»Kun en af os!« afbrød Ron irriteret.
»Nej, Ron,« sagde Lupus. »To af jer.«
Han standsede op og så på Ron.
»Må jeg ikke lige se nærmere på den rotte?« spurgte han, som om det var den naturligste ting i verden.
»Hvad?« udbrød Ron. »Hvad har Scabbers nu gjort?«
»En hel masse,« sagde Lupus. »Vil du ikke lade mig kigge på ham?«
Ron tøvede, men stak derefter hånden ind under kappen. Scabbers kom til syne, sprællende som aldrig før. Ron var nødt til at gribe fat om den lange, skaldede hale for at forhindre ham i at stikke af. Skævben løftede hovedet og hvæsede.
Lupus trådte hen til Ron. Med tilbageholdt åndedræt kiggede han indgående på Scabbers.
»Hvad er der?« spurgte Ron og holdt nervøst Scabbers frem til beskuelse. »Hvad har min rotte med sagen at gøre?«
»Det er ikke nogen rotte,« kvækkede Sirius med et.
»Hvad mener du med det – selvfølgelig er han en rotte...«
»Nej,« han er ej,« sagde Lupus lavmælt. »Han er en troldmand.«
»En Animagus,« sagde Black. »Og hans navn er Peter Pettigrew.«
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Kapitel 18
Hugtand, Ormehale, Køter & Krone

Det tog et øjeblik, før den absurde påstand sivede ind. Så sagde Ron præcis, hvad Harry tænkte.
»I er skøre, begge to.«
»Det er latterligt,« lød det svagt fra Hermione.
»Peter Pettigrew er død!« sagde Harry. »Han dræbte ham for tolv år siden!«
Han pegede på Black, hvis ansigt fortrak sig.
»Det var min mening,« brummede han og blottede sine gule tænder, »men det lykkedes lille Peter at få mig på andre tanker... det gør det ikke denne gang!«
Skævben fløj ned på gulvet, da Black gjorde udfald mod Scabbers; Ron skreg af smerte, da Blacks vægt faldt på hans brækkede ben.
»Sirius, NEJ!« råbte Lupus, der kastede sig frem og trak Black væk fra Ron. »VENT! Du kan ikke bare gøre det uden videre – de er nødt til at forstå det – vi må forklare...«
»Vi kan forklare bagefter!« snerrede Black, mens han prøvede at smide Lupus af sig.
Hans hånd flåede stadig ud i luften efter Scabbers, der hvinede som en lille gris og kradsede Ron i ansigtet i et forsøg på at flygte.
»De – har – ret – til – at – vide – alt!« stønnede Lupus, der stadig kæmpede for at holde Black tilbage. »Ron har haft ham som kæledyr! Der er dele af det her, som selv jeg ikke forstår! Og Harry – du skylder Harry sandheden, Sirius!«
Black holdt op med at kæmpe, selv om hans dybtliggende øjne stadig stirrede på Scabbers, der blev holdt fast som i en skruestik af Rons forbidte, opkradsede og blødende hænder.
»Okay så,« sagde Black uden at tage øjnene fra rotten. »Fortæl dem, hvad du vil. Men gør det hurtigt, Remus. Nu vil jeg begå det mord, jeg blev sendt i fængsel for...«
»I er bindegale begge to,« sagde Ron med rystende stemme og kiggede på Harry og Hermione for at få støtte. »Jeg har fået nok af det her. Jeg smutter.«
Han prøvede at hæve sig op på sit gode ben, men Lupus løftede sin tryllestav igen og pegede på Scabbers.
»Nu skal du høre, hvad jeg har at sige, Ron,« sagde han stille. »Bare hold godt fast på Peter, mens du lytter.«
»HAN ER IKKE PETER, HAN ER SCABBERS!« råbte Ron og prøvede at tvinge rotten tilbage i sin forlomme, men Scabbers kæmpede for hårdt imod; Ron svajede og fik overbalance, og Harry greb ham og skubbede ham ned på sengen igen. Så vendte Harry sig mod lupus, idet han ignorerede Black.
»Der var vidner, som så Pettigrew dø,« sagde han. »En hel gade fuld...«
»De så ikke det, de troede, de så!« sagde Black rasende og betragtede fortsat Scabbers, der vred sig i Rons hænder.
»Alle troede, at Sirius dræbte Peter,« sagde Lupus, mens han nikkede. »Jeg troede det også selv – indtil jeg så Røverkortet i aften. For Røverkortet lyver aldrig... Peter er i live.
Ron holder ham, Harry.«
Harry kiggede ned på Ron, og da deres øjne mødtes, blev de stille enige om, at Black og Lupus var blevet vanvittige. Deres historie gav overhovedet ingen mening. Hvordan kunne Scabbers være Peter Pettigrew? Azkaban måtte alligevel have drevet Black til vanvid – men hvorfor gik Lupus med på legen?
Så talte Hermione, med en rystende, tilkæmpet rolig stemme, som om hun prøvede at tvinge professor Lupus til fornuft.
»Men professor Lupus... Scabbers kan ikke være Pettigrew... det kan simpelthen ikke passe, det ved du, det ikke kan...«
»Hvorfor han det ikke passe?« sagde Lupus roligt, som om de befandt sig i klassen, og Hermione bare havde opdaget af problem i et forsøg med en Grindylow.
»Fordi... fordi folk ville vide det, hvis Peter Pettigrew havde været en Animagus. Vi lærte om det hos professor McGonagall. Og jeg slog det op, da jeg skulle lave lektier –
Ministeriet holder kontrol med hekse og troldmænd, som kan blive til dyr; de har et register, der viser, hvilket dyr det bliver til, og deres kendetegn og den slags... og jeg spurgte professor McGonagall om det med registeret, og der har kun været syv Animaguser i dette århundrede, og Pettigrews navn var ikke på listen...«
Harry nåede knap nok at blive imponeret over Hermiones grundighed med sine lektier, før Lupus begyndte at grine.
»Korrekt igen, Hermione!« sagde han. »Men Ministeriet har aldrig vidst, at der rendte tre uregistrerede Animaguser rundt på Hogwarts.«
»Hvis du vil fortælle dem historien, så se at komme i sving, Remus,« snerrede Black, som stadig betragtede hver eneste af Scabbers’ desperate bevægelser. »Jeg har ventet i tolv år, og jeg har ikke i sinde at vente ret meget længere.«
»Okay, men du er nødt til at hjælpe mig, Sirius,« sagde Lupus, »jeg kender kun begyndelsen...«
Lupus brød af. Der havde lydt en høj knirken bag ham. Døren til soveværelset var gledet op af sig selv. De stirrede alle fem på den. Så gik Lupus med lange skridt hen og kiggede ud på gangen.
»Der er ingen at se...«
»Huset er jo hjemsøgt!« sagde Ron.
»Nej, det er ej,« sagde Lupus, der stadig kiggede lidt undrende på døren. »Det Hylende Hus har aldrig været hjemsøgt... de skrig og hyl, landsbyboerne plejede at høre, kom fra mig.«
Han strøg det grånende hår væk fra øjnene, tænkte sig om et øjeblik og sagde så: »Det er der, alt det her starter – da jeg bliver en varulv. Intet af dette ville være sket, hvis jeg ikke var blevet bidt... og hvis jeg ikke havde været så dumdristig...«
Han så alvorlig og træt ud. Ron skulle til at afbryde, men Hermione sagde: »Shh!« Hun betragtede Lupus opmærksomt.
»Jeg var en ganske lille dreng, da jeg blev bidt. Mine forældre prøvede alt, men dengang var der ingen kur. Den eliksir, som professor Snape fremstiller til mig, er et nyopdaget middel. Det gør mig ufarlig for mine omgivelser, forstår I. Så længe jeg indtager drikken en uge før fuldmåne, vil jeg bevare mit menneskesind, når jeg forvandles... Jeg vil derfor ikke have problemer med at gemme mig på mit kontor som en harmløs ulv og vente på, at månen igen aftager. Men inden Stormhateliksiren blev opdaget, blev jeg et fuldblods monster en gang om måneden. Det virkede som en håbløs drøm at komme ind på Hogwarts. De andre forældre ville nægte at udsætte deres børn for den fare, jeg faktisk udgør. Men så blev Dumbledore rektor, og han fik medlidenhed med mig. Han sagde, at så længe vi bare tog vores forholdsregler, var der ingen grund til at udelukke mig fra skolegang...« Lupus sukkede og så direkte på Harry. »Jeg fortalte dig jo for et par måneder siden, at Slagpoplen blev plantet samme år, som jeg ankom til Hogwarts. Sandheden er, at den blev plantet, fordi jeg kom til Hogwarts. Dette hus...« Lupus så sig omkring i det trøstesløse rum med fortvivlet mine, »og passagen, der fører herind, blev bygget til min disposition. En gang om måneden blev jeg smuglet ud af slottet og hertil, hvor jeg kunne undergå forvandlingen til ulv, uden at nogen så det. Træet blev plantet ved tunnelens nedgang for at forhindre enhver i at komme mig nær i de farlige perioder.«
Harry kunne slet ikke se, hvad denne historie kom det hele ved, men han lyttede alligevel interesseret. Ron og Hermione lod også til at være fascinerede. Selv Sirius Black så ivrigt på Lupus, som om han heller ikke havde hørt dette før. Den eneste lyd ud over Lupus’ stemme var Scabbers’ skrækslagne hvinen.
»Mine forvandlinger var rent ud sagt frygtindgydende og forfærdelige på den tid. Det er meget smertefuldt at blive forvandlet til en varulv. Jeg var afskåret fra at bide og flå i menneskelige væsner, så jeg gjorde i stedet skade på mig selv. Landsbyboerne hørte larmen og skrigene, jeg udstødte; de troede naturligvis, at der var tale om ondsindede genfærd. Dumbledore pustede endda til rygterne... Selv nu, hvor huset har stået ensomt og stille i så mange år, er landsbyens indbyggere bange for at nærme sig... Men bortset fra mine regelmæssige forvandlinger var jeg lykkeligere end nogensinde før i mit liv. Nu oplevede jeg nemlig, hvordan det var at have venner. Jeg var så heldig at have tre; min bedste venner var Sirius Black... Peter Pettigrew... og naturligvis din far, Harry. James Potter. I kan nok regne ud, at mine venner lagde mærke til, at jeg forsvandt i en periode hver måned. Jeg opdigtede alle mulige forklaringer. Jeg fortalte dem, at min mor var syg, og at jeg måtte tage hjem for at se til hende. Jeg var jo bange for, at de ville vende mig ryggen, hvis jeg fortalte, hvad der virkelig var i vejen. Men selvfølgelig gættede de sandheden – ligesom du gjorde, Hermione... Og ved I hvad? Mine venner slog ikke hånden af mig. Tværtimod gjorde de noget for mig, der lettede mine svære forvandlingsperioder, så de faktisk blev mine allerlykkeligste dage. Hver og en af dem blev Animagus.«
»Også min far?« udbrød Harry forbløffet.
»Ja, det kan du tro,« sagde Lupus. »Det tog næsten tre år for at finde ud af, hvordan det skulle gøres. Din far og Sirius var skolens dygtigste elever, og det er jeg taknemmelig for.
En Animagusbesværgelse kan let gå galt – med frygtelige følger, hvilket er en af årsagerne til, at Ministeriet holder dem, der forsøger sig, under nøje opsyn.
Peter havde brug for al den hjælp, han kunne få af Sirius og James. De fortalte ikke mig, hvad de var ude på. De ville ikke have, at jeg skulle vide noget i tilfælde af, at det hele mislykkedes. Men så, på vores femte år, lykkedes det dem at udføre besværgelsen.«
»Men hvordan kunne det dog hjælpe dig?« spurgte Hermione undrende.
»De kunne jo ikke holde mig med selskab som mennesker, når jeg forvandles til varulv. I stedet holdt de mig med selskab som dyr,« sagde Lupus. »En varulv er kun farlig for mennesker. De sneg sig ud af slottet hver eneste måned – i skjul under James’ usynlighedskappe. Og så forvandlede de sig... Peter blev til det mindste dyr, for at han let kunne smutte ind under Slagpoplens farlige grene og trykke på den rod, der fastfrøs den.
Bagefter smuttede de alle sammen ned i tunnelen for at slutte sig til mig. Under deres indflydelse blev jeg mindre farlig. Selvom min krop stadig var en ulvekrop, var mit sind ikke et rovdyrs sind, når de var hos mig.
Især James og Sirius havde sans for alle de spændende muligheder, der åbnede sig for os, nu, hvor vi alle kunne forvandle os til dyr. Det varede ikke længe, før vi vovede at forlade Det Hylende Hus og strejfede omkring på skolens område om natten. Sirius og James forvandlede sig til så store dyr, at de let kunne holde en varulv i skak. Jeg tvivler på, at nogen af Hogwarts’ elever nogensinde fik så nøje et kendskab til Hogwarts, som vi gjorde. Og netop derfor fandt vi også på at lave Røverkortet – som vi signerede med vores kælenavne. Sirius er Køter, Peter er Ormehale, James var Krone...«
»Hvad slags dyr...?« begyndte Harry, men Hermione afbrød ham.
»Uanset hvad var det et farligt spil! At rende rundt i mørket med en varulv...«
»Jeg er enig med dig,« sagde Lupus tungt. »Men vi var unge og berusede af vores succes.
Jeg vil ikke benægte, at det af og til var tæt på at gå galt. Adskillige gange slap jeg nær fra dem; det er et rent held, at jeg ikke overfaldt en uskyldig forbipasserende. Men så kom den dag, hvor det for alvor gav bagslag. I – øh – har vel lagt mærke til, at professor Snape ikke bryder sig om mig. Det er, fordi Sirius her, spillede ham et puds, der var lige ved at slå ham ihjel,«
Black udstødte et hånligt grynt.
»Det havde han rigtig godt af,« sagde han med sin rustne stemme. »Sneg sig omkring og prøvede at opsnappe vores hemmeligheder... håbede på at få os bortvist...«
»Snape var meget interesseret i at vide, hvor vi var henne, når vi forsvandt i dagevis hver eneste måned,« sagde Lupus. »Vi gik på samme årgang, forstår I, og vi – øh – brød os ikke synderligt om hinanden. Snape var især hadefuld over for James. Jeg tror, at han var jaloux på James’ talent som Quidditchspiller. Nå, men Snape havde set mig gå over plænen en aften. Jeg var i selskab med madam Pomfrey, der fulgte mig hen til Slagpoplen, for at jeg kunne forvandle mig i sikre omgivelser. Sirius syntes, at det kunne være – øh – morsomt at fortælle Snape, hvad han ville vide, nemlig at han bare skulle finde en lang kæp og slå på træroden, der fik træet til at stivne, hvorefter han frit kunne snige sig efter mig.
Selvfølgelig forsøgte Snape sig. Og det er klart, at hvis han var nået til dette hus, ville han have stået ansigt til ansigt med en fuldvoksen ulv. Tja, din far hørte jo, hvad Sirius havde gjort; han løb ned efter Snape og slæbte ham med sig tilbage... Snape havde dog fanget et glimt af mig for enden af tunnelen, men Dumbledore forbød ham at røbe et ord. Fra den aften har han vidst, hvad jeg er...«
»Vidste Dumbledore, at I havde udført Animagusbesværgelsen?« spurgte Hermione nysgerrigt.
»Nej! Selv nu har han ingen anelse om, at James, Sirius og Peter antog et Animagusalias. Havde han vidst noget dengang, var han blevet tvunget til at udvise dem fra skolen... de havde brudt en vigtig lov...«
»Og der er altså derfor, Snape ikke kan lide dig!« sagde Harry langsomt. »Fordi han tror, at du var medskyldig i Sirius’ spøg?«
»Netop,« lød en stemme et eller andet sted bag Lupus.
Severus Snape trak usynlighedskappen af sig, og hans tryllestav var rettet direkte mod Lupus.
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Kapitel 19
Lord Voldemorts tjener

Hermione skreg. Black sprang op. Harry havde det, som om et elektrisk stød var gået gennem hans krop.
»Jeg fandt denne her ved foden af Slagpoplen,« sagde Snape og smed kappen fra sig, mens han passede på ikke at sænke sin tryllestav den mindste smule. »Meget nyttig ting, Potter. Tak skal du have...«
Snape var lettere åndeløs, men hans ansigt udtrykte slet skjult triumf. »I undrer jer måske over, at jeg vidste, hvor I var henne?« fortsatte han med glitrende øjne. »Jeg kommer direkte fra dit kontor, Lupus. Du glemte at tage din eliksir her til aften, så derfor ville jeg bringe dig et bæger. Og sikke dog et held, at jeg gjorde det... heldigt for mig, i det mindste. Midt på dit bord lå nemlig et ganske særligt kort. Jeg skulle bare kaste et blik på det for at se præcis, hvad jeg ville vide. Jeg så dig styrte af sted gennem passagen under os og forsvinde af syne.«
»Severus...« begyndte Lupus, men Snape afbrød ham.
»Jeg har gang på gang sagt til rektor, at du havde hjulpet din gamle ven, Black, ind på slottet, Lupus. Og her har jeg beviset. Men selv ikke jeg drømte om, at du ville være så fræk at benytte dit gamle skjulested...«
»Severus, du tager fejl,« sagde Lupus indtrængende. »Du har ikke hørt alt – jeg kan forklare det – Sirius er ikke her for at dræbe Harry...«
»To fanger til Azkaban i aften,« sagde Snape, hvis øjne glødede fanatisk og hadefuldt.
»Jeg gad nok se, hvordan Dumbledore reagerer på dette... Han var så sikker på, at du var harmløs, Lupus... en tam varulv...«
»Din tåbe,« sagde Lupus lavmælt. »Er en forældet drengerivalisering virkelig grund nok for dig til at sende en uskyldig mand til Azkaban?«
BANG – tynde, slangeagtige reb skød ud fra spidsen af Snapes tryllestav og snoede sig omkring Lupus’ mund, håndled og ankler. Han vaklede, mistede balancen og faldt om på gulvet – ude af stand til at bevæge sige. Black sprang op fra sengen og kastede sig mod Snape, men Snape pegede med tryllestaven mod hans pande.
»Giv mig bare en grund,« hvislede han. »Giv mig den mindste grund, og jeg sværger, at jeg gør det.«
Black standsede brat. Det var umuligt at afgøre, hvis ansigt der udtrykte det stærkeste had.
Harry stod som naglet til stedet. Han vidste ikke, hvad han skulle gøre, eller hvem han skulle tro. Hans instinkter sagde ham, at enhver, der var imod Snape, måtte være hans ven.
Men Black havde jo indrømmet, at han slog Harrys forældre ihjel – han sagde det højt og tydeligt – så hvordan kunne Lupus kalde ham uskyldig?
Han så over på Ron og Hermione. Ron så også fuldkommen perpleks ud; han var i øvrigt travlt optaget af at holde på den sprællende Scabbers. Men Hermione tog et usikkert skridt frem mod Snape og sagde med næsen uhørlig stemme: »Professor Snape – det ville da ikke skade at lytte til, hvad de har at sige, ville det vel?«
»Frøken Granger, du står allerede over for en bortvisning fra denne skole,« spyttede Snape. »Du, Potter, og Weasley er også ude, hvor I ikke kan bunde – i selskab med en dømt morder og en varulv. Så derfor siger jeg, hold jeres mund og vov ikke at åbne den igen.«
»Men – men hvad nu, hvis det er en fejltagelse...«
»STILLE, DIN TÅBELIGE TØS!« råbte Snape og så pludselig helt vanvittig ud. »HOLD
DIN MUND, FOR DU FATTER INTET!« Nogle få gnister føg ud fra spidsen af hans tryllestav, der stadig pegede direkte mod Blacks ansigt. Hermione tav.
»Hævnen er sød,« hvislede Snape til Black. »Hvor har jeg dog håbet på, at ville få held til at fange dig...«
»Du er igen til grin, Severus,« sagde Black ligefremt. »Men hvis blot den dreng får lov at bringe sin rotte tilbage til slottet,« han gjorde et hovedkast mod Ron, »skal jeg nok følge med frivilligt...«
»Op til slottet?« sagde Snape med silkeblød stemme. »Jeg tror ikke, at vi behøver at gå så langt. Jeg skal blot kalde på Dementorerne, så snart vi træder ud fra passagen under Slagpoplen. De vil blive henrykte for at se dig, Black... henrykte nok til at give dig et lille kys...«
Den smule farve, der var i Blacks ansigt, forsvandt.
»Du – du må lytte til mig,« stønnede han. »Rotten – se på rotten...«
Men der var et vanvittigt glimt i Snapes øjne. Harry havde aldrig set ham sådan før. Han var nærmest i trance.
»Kom så, alle sammen,« sagde han. Han knipsede med fingrene, hvorefter enderne på det reb, der holdt Lupus bundet, fløj op i hans hånd. »Jeg skal nok slæbe varulven. Måske har Dementorerne også et kys tilovers til ham...«
Før han vidste, hvad han selv gjorde, var Harry løbet hen til døren i tre lange skridt.
Han stillede sig foran den og blokerede vejen for Snape.
»Skrub af med dig, Potter. Du har allerede problemer nok,« snerrede Snape. »Hvis ikke jeg var kommet og havde reddet dit skind...«
»Professor Lupus kunne have dræbt mig ved mindst hundrede lejligheder i dette skoleår,« sagde Harry. »Jeg har været alene med ham masser af gange, da han underviste mig i Dementor-forsvar. Hvorfor gjorde han det ikke, hvis han var i ledtog med Black?«
»Bed mig ikke om at spekulere i en varulvs fordrejede tankegang,« hvæsede Snape. »Af vejen, Potter.«
»DU ER YNKELIG!« skreg Harry. »DU NÆGTER AT LYTTE TIL DEM, BARE FORDI DE GJORDE DIG TIL GRIN I SKOLEN!«
»TI STILLE! JEG NÆGTER AT LADE NOGEN TALE TIL MIG I DEN TONE!« brølede Snape og lignede en galning mere end nogensinde før. »Du er som snydt ud af næsen på din far, Potter! Jeg har netop reddet dit liv, og du burde takke mig på dine grædende knæ!
Du fortjener, at han havde dræbt dig! Du ville have mistet livet på samme måde som din far, der var for hoven til at tro, at han kunne tage fejl af Black – og skrub så af med dig, før jeg hjælper dig – SKRUB SÅ AF, POTTER!«
Harry besluttede sig i brøkdelen af et sekund. Før Snape kunne nå at tage et eneste skridt imod ham, havde han hævet sin tryllestav.
»Expelliarmus!« råbte han – men han var ikke den eneste, der råbte kommandoen. En eksplosion fik næsten døren til at flyve af hængslerne; Snape blev kastet op i luften og smadret ind i væggen med hovedet først. Han gled livløst ned på gulvet med blodet piblende fra et sår i tindingen. Han havde mistet bevidstheden.
Harry så sig omkring. Både Ron og Hermione havde forsøgt at afvæbne Snape i nøjagtigt samme sekund som han selv. Snapes tryllestav var fløjet i en bue hen over på sengen og havnet ved siden af Skævben.
»Det skulle du ikke have gjort,« sagde Black og så på Harry. »Du skulle have overladt ham til mig...«
Harry undgik Blacks blik. Han var alligevel ikke helt sikker på, at han havde handlet rigtigt.
»Vi angreb en lærer... vi angreb en lærer...« klynkede Hermione og stirrede på den livløse Snape med rædsel i blikket. »Åh, hvor får vi dog ballade!«
Lupus kæmpede med sine reb. Black bøjede sig ned og løste dem. Lupus rejste sig og gned håndleddene, hvor rebene havde strammet.
»Tak, Harry,« sagde han.
Men Harry gengældte ikke blikket.
»Det betyder ikke, at jeg tror dig,« sagde han til Lupus. »Alt det ævl om, at min far var en Animagus, og at Scabbers er en troldmand...«
»Så er det vist på tide, at vi fremlægger beviser,« sagde Lupus. »Ron – vil du være så venlig at række mig Peter. Nu!«
Ron trykkede Scabbers hårdere ind til sig.
»Hold da op,« sagde han usikkert. »Vil du påstå, at Black brød ud fra Azkaban for at få fat i Scabbers? Jeg mener...« Han kiggede på Harry og Hermione for at få opbakning.
»Okay, hvis vi nu siger, at Pettigrew kunne forvandle sig til en rotte, hvordan kan Black så vide, om det netop er min rotte, han skal have fat i. Der findes jo millioner af rotter, og når man har siddet inde i Azkaban, har man jo ikke en chance for at skaffe sig aktuelle oplysninger, vel?«
»Ved du hvad, Sirius, det var da et godt spørgsmål,« sagde Lupus. Han vendte sig panderynkende mod Black. »Hvordan kunne du vide, hvilken rotte du skulle fange?«
Black stak en af sine klolignende hænder ind under kappen og fremdrog et krøllet stykke papir, som han glattede og derefter holdt frem, så de alle kunne se det.
Det var det fotografi af Ron og hans familie, som var blevet bragt i Profettidende den foregående sommer. Og der, på Rons skulder, sad Scabbers.
»Hvordan fik du fat i det?« spurgte Lupus overvældet.
»Fra Fudge,« sagde Black. »Da han sidst inspicerede Azkaban, fik jeg lokket ham til at give mig avisen. Og der var Peter – på forsiden... siddende på denne drengs skulder. Jeg genkendte ham med det samme... hvor mange gange har jeg ikke set ham forvandle sig?
Og i teksten stod der, at drengen ville vendte tilbage til Hogwarts efter ferien... præcis ligesom Harry.«
»Du godeste,« sagde Lupus rystet og stirrede fra Scabbers til fotografiet og igen tilbage på Harry. »Hans forpote...«
»Hvad er der med den?« sagde Ron trodsigt.
»Han mangler en tå,« sagde Black.
»Selvfølgelig,« hviskede Lupus. »Hvor snedigt... hvor udspekuleret... han skar den af sig selv, gjorde han ikke?«
»I sekundet før han forvandlede sig,« sagde Black. »Da jeg havde trængt ham op mod en mur, skreg han, så hele gaden kunne høre ham. Han råbte op om, at jeg havde forrådt Lily og James. Før jeg nåede at forbande ham, sprængte han hele gaden i luften med staven, som han holdt skjult på ryggen. Han dræbte alt og alle i ti meters radius – og så strøg han ned i kloakken til de andre rotter...«
»Vidste du ikke det, Ron?« spurgte Lupus. »Den største del af Peter, der blev fundet efter eksplosionen, var en finger.«
»Jamen, Scabbers har sikkert bare mistet sin tå i et slagsmål med en anden rotte! Han har været hos min familie i årevis!«
»I nøjagtigt tolv år, kan jeg oplyse dig om,« sagde Lupus. »Har det aldrig undret dig, at han har holdt sig i live så længe?«
»Vi – vi har passet godt på ham!« sagde Ron.
»Men han ser ikke for godt ud i øjeblikket, gør han vel?« sagde Lupus. »Jeg går ud fra, at han har tabt sig, lige siden han hørte, at Sirius var på fri fod igen...«
»Han har været skrækslagen for den gale kat!« sagde Ron og nikkede i retning af Skævben, der lå og spandt fredeligt på sengen.
Men det var jo sandt, tænkte Harry... Scabbers havde skrantet et stykke tid, før han mødte Skævben... lige siden Ron vendte tilbage fra Egypten... lige siden Blacks flugt.
»Den kat er ikke gal,« sagde Black hæst. Han rakte sin magre hånd ud og strøg Skævben over hovedet. »Han er den mest intelligente af sin slags. Han gennemskuede Peter med det samme. Og da han mødte mig, vidste han også, at jeg ikke var nogen hund. Det tog et stykke tid, før jeg vandt hans tillid... men til sidst lykkedes det mig at kommunikere med ham. Jeg lod ham vide, hvad jeg var, og så hjalp han mig...«
»Hvad mener du?« lød det åndeløst fra Hermione.
»Han forsøgte at fange Peter, så han kunne slæbe ham med til mig. Da det ikke lykkedes, stjal han pergamentet med kodeordene til Gryffindortårnet. Så vidt jeg har forstået, nappede han det fra en drengs sengebord...«
Harry kunne næsten ikke holde rede på alt dette i sit hoved. Det var jo vanvittigt... og dog...
»Men Peter fornemmede, at noget var i gærde, og flygtede...« kvækkede Black med sin rallende stemme. »Denne kat – kalder du ham Skævben? – gav mig besked om, at Peter havde smurt blod ud over lagnet... jeg går ud fra, at han bed sig selv... ja, han iscenesatte sin egen død...«
Nu begyndte Harrys tanker at blive skarpe igen.
»Og hvorfor gjorde han det?« udbrød han rasende. »Fordi du var ude på at dræbe ham, ligesom du dræbte mine forældre!«
»Nej,« sagde Black, »Harry...«
»Og nu vil du gøre det af med ham en gang for alle!«
»Ja, det er sandt, men...«
»Så skulle jeg bare have ladet Snape ordne dig!« råbte Harry.
»Harry,« sagde Lupus hastigt. »Kan du ikke se, hvordan det hænger sammen? I alle de år troede vi, at Sirius forrådte dine forældre, og at Peter satte efter ham – men det forholdt sig lige omvendt. Kan du ikke se det? Peter forrådte din mor og far – Sirius satte efter Peter...«
»DET PASSER IKKE!« råbte Harry grædefærdig. »HAN VAR JO DERES
HEMMELIGHEDSVOGTER! DET INDRØMMEDE HAN SELV, INDEN DU DUKKEDE
OP. HAN INDRØMMEDE, AT HAN VAR SKYLD I DERES DØD!«
Han pegede på Black, der langsomt rystede på hovedet. De indsunkne øjne var pludselig meget blanke.
»Harry... jeg var virkelig skyld i deres død,« sagde han halvkvalt. »Jeg overtalte i sidste øjeblik Lily og James til at bruge Peter som deres vogter... i stedet for mig selv... Det er min skyld, jeg ved det godt... Den nat, de døde... jeg var taget ud for at besøge Peter, men han var ikke hjemme. Jeg gik derefter hjem til dine forældre og så deres hus lagt i ruiner... og deres lig... Så gættede jeg, hvad Peter havde gjort... og hvad jeg selv var skyld i...«
Hans stemme knækkede over, og han vendte sig bort.
»Nu er det nok,« sagde Lupus. Der var en stålsat klang i hans stemme, som Harry ikke hørt før. »Nu må vi bevise, hvad der virkelig skete. Ron, giv mig den rotte.«
Ron så over på Harry. Harry nikkede.
»Hvad vil du gøre ved ham, hvis jeg giver ham til dig?« spurgte Ron anspændt.
»Jeg vil tvinge ham til at vise sin rette skikkelse,« sagde Lupus. »Hvis han virkelig er en rotte, vil det ikke skade ham det mindste.«
Ron bed sig i læben og holdt Scabbers frem. Han skreg og sprællede, da Lupus tog fat om ham.
»Parat, Sirius?« spurgte Lupus.
Black havde taget fat om Snapes tryllestav, der lå på sengen. Han gik hen ved siden af Lupus og den kæmpende rotte. Hans øjne brændte.
»Skal vi gøre det sammen?« spurgte han lavmælt.
»Det tror jeg er bedst,« sagde Lupus, der holdt Scabbers i et jerngreb med den ene hånd og sin tryllestav i den anden. »Jeg tæller til tre. En – to – TRE!«
Blåhvide gnister skød ud fra begge tryllestaves spidser. I et par sekunder virkede det, som om Scabbers var forstenet. Han hang ubevægelig i luften, hvorefter hans lille, sorte krop vred sig uhyggeligt. Ron råbte op, og rotten faldt ned på gulvet. Der kom endnu et blændende lysglimt og så...
Det var som at se et træ vokse med unaturlig hastighed. Et hoved skød op fra gulvet; lemmerne voksede frem, og i næste øjeblik stod der en hændervridende mandsling i stedet for Scabbers. Skævben hvæsede og snerrede ovre fra sengen. Han skød ryg, og pelsen strittede.
Manden gjorde virkelig en sølle figur. Han var knap nok på højde med Harry og Hermione. Hans tynde, farveløse hår var filtret, og han havde en stor, skaldet plet på issen.
Hans krop var sært indsunken som en ballon, hvor gassen er sluppet ud. Hans hud så snavset og usund ud – omtrent som Scabbers’ pels havde været – og han havde stadig en smule af rottens fysiognomi i behold: Den spidse næse, de små, rindende øjne. Han så rundt på dem og trak vejret i hurtige stød. Harry så hans blik flakke over mod døren, som om han tænkte på flugt.
»Jamen, goddag Peter,« sagde Lupus venligt, som om rotter ofte forvandlede sig til gamle skolekammerater for øjnene af ham. »Det er vel nok længe siden.«
»S... Sirius... R... Remus...« Pettigrews stemme var forbløffende nok lige så pibende, som Scabbers’ stemme havde været. Hans blik flakkede atter over mod døren. »Mine venner... mine gamle venner...«
Black hævede sin tryllestav, men Lupus greb ham om håndleddet og sendte ham et advarende blik, før han igen vendte sig mod Pettigrew og fortsatte med uforstyrreligt venlig stemme.
»Vi har netop stået og sludret lidt om, hvad der egentlig skete den nat, James og Lily døde, Peter. Du er måske gået glip af nogle detaljer, mens du sprællede omkring der på sengen...«
»Remus,« gispede Pettigrew, og Harry kunne se svedperlerne på hans gustne ansigt, »du tror da ikke på, hvad han siger... han prøvede at slå mig ihjel, Remus...«
»Det hører vi,« sagde Lupus, og hans stemme blev kold. »Derfor vil jeg gerne have, at du forklarer dig, Peter. Det ville være en stor hjælp...«
»Han er kommet efter mig igen!« peb Pettigrew og pegede på Black. Harry lagde mærke til, at han pegede med sin langfinger, fordi hans pegefinger manglede. »Han dræbte Lily og James, og nu vil han også mig til livs... du må hjælpe mig, Remus...«
Blacks ansigt så mere dødningeagtigt ud end nogensinde, da han stirrede på Pettigrew med sit bundløse blik.
»Ingen vil prøve at slå dig ihjel, før vi har opklaret visse ting,« sagde Lupus.
»Opklaret visse ting?« hylede Pettigrew og så sig vildt omkring – øjnene flakkede fra de tilskoddede vinduer til den eneste dør i rummet. »Jeg vidste, at han ville komme efter mig!
Jeg vidste, at han ville vende tilbage! Jeg har ventet på det i tolv år!«
»Du vidste, at Sirius ville bryde ud fra Azkaban?« udbrød Lupus med rynket pande.
»Ingen er nogensinde sluppet ud derfra?«
»Han har mørke kræfter, som vi end ikke gør os begreb om!« råbte Pettigrew skingert.
»Hvordan slap han ellers ud? Jeg er sikker på, at Han, som ikke må benævnes, har lært ham nogle kneb!«
Black brød ud i latter, en frygtelig, glædesløs latter, der rungede i rummet.
»Har Voldemort lært mig nogle kneb?« sagde han.
Pettigrew krympede sig, som om Black havde pisket ham.
»Nå, er du bange for at høre din gamle mesters navn?« spurgte Black. »Det skal jeg ikke bebrejde dig, Peter. Hans slæng er vist ikke så begejstrede for ham, vel?«
»Jeg ved ikke, hvad du mener, Sirius...« mumlede Pettigrew; han trak vejret hurtigere og hurtigere. Hans ansigt skinnede af sved.
»Du har ikke skjult dig for mig i tolv år,« sagde Black. »Du har skjult dig for Voldemorts gamle støtter. Jeg hørte et eller andet i Azkaban, Peter... de tror alle, at du er død, for ellers ville de komme og stille dig til ansvar... Jeg har hørt dem skrige alle mulige ting i søvne. Det virker, som om de mener, at forræderen har forrådt dem. Voldemort fandt familien Potter efter dine oplysninger... og Voldemort led sit nederlag selv samme sted.
Men ikke alle hans tilhængere endte i Azkaban, gjorde de vel? Der findes stadig masser af dem udenfor, hvor de venter og lader, som om de angrer... hvis de nogensinde fik nys om, at du stadig lever, Peter...«
»Jeg ved ikke... hvad du taler om...« gentog Pettigrew, og hans stemme var nu så skinger, at den truede med at knække over. Han tørrede sit ansigt i ærmet og så op på Lupus. »Du tror da ikke på den slags... galskab, Remus...«
»Jeg må indrømme, Peter, at jeg har svært ved at forstå, hvorfor en uskyldig mand vælger at tilbringe tolv år som rotte,« sagde Lupus roligt.
»Uskyldig, men bange!« hylede Pettigrew. »For, at Voldemorts tilhængere var efter mig, fordi jeg sendte en af deres bedste folk til Azkaban – spionen Sirius Black!«
Blacks ansigt fortrak sig.
»Hvor vover du,« knurrede han og lød pludselig ligesom den kæmpestore hund, han havde været. »Skulle jeg have været spion for Voldemort? Plejede jeg måske at snige mig rundt blandt folk, der var både stærkere og mere magtfulde end jeg selv? Hvorimod du, Peter – åh, hvorfor gennemskuede jeg dig ikke fra starten! Du holdt dig altid til de stærke og indyndede dig hos dem, så de kunne beskytte dig, gjorde du ikke? Det plejede at være os... mig og Remus... og James...«
Pettigrew tørrede sit sveddryppende ansigt igen; han nærmest gispede efter vejret.
»Jeg? Spion? Du må være gal... jeg har aldrig... hvordan kan du dog finde på sådan en...«
»Lily og James bad dig udelukkende om at være deres hemmelighedsholder, fordi jeg foreslog det,« hvæsede Black så hadefuldt, at Pettigrew trådte et skridt tilbage. »Jeg mente, at det ville være den perfekte sikring... et bluffnummer... Voldemort ville jo helt sikkert komme efter mig for at tvinge mig til at afsløre deres hemmelighed. Jeg tænkte, at han aldrig ville drømme om, at de ville bruge sådan et svagt, talentløs skrog som dig... det må have været dit livs største øjeblik, da du fortalte Voldemort, at du havde magt til at lede ham direkte til familien Potter.«
Pettigrew mumlede utydeligt hen for sig. Harry fangede nogle få ord:... langt ude i skoven... vanvid... Men Peter Pettigrews minespil modsagde hans uskyldsforsikringer; ansigtet var askegråt, og øjnene flakkede konstant mellem vinduerne og døren.
»Professor Lupus?« lød det forsigtigt fra Hermione. »Må – må jeg have lov til at sige noget?«
»Naturligvis, Hermione,« sagde Lupus høfligt.
»Jo, altså – Scabbers – jeg mener, denne mand – har jo sovet inde på Harrys sovesal i tre år. Hvis han arbejder for I-ved-hvem, er det da mærkeligt, at han ikke har forsøgt at få ram på Harry før nu?«
»Nemlig!« sagde Pettigrew skingert og pegede anerkendende på Hermione med sin lemlæstede hånd. »Tak skal du have! Der ser du, Remus. Jeg har aldrig krummet et hår på Harrys hoved! Hvorfor skulle jeg også det?«
»Lad mig korrigere dig,« sagde Black. »Du har aldrig gjort noget for andre, medmindre du selv havde fordel af det. Voldemort har holdt sig skjult i tolv år, og man siger, at han er halvdød. Du ville ikke begå mord lige for næsen af Albus Dumbledore for at tækkes et vrag af en troldmand, der har mistet sin magt, ville du? Du ville vente, til du var helt sikker på, at han var den, som det bedst kunne betale sig at fedte for, ikke sandt? Hvorfor skule du ellers finde en troldmandsfamilie, der kunne tage hånd om dig? Du holdt lav profil, mens du ventede på at høre nyt i sagen, gjorde du ikke, Peter? Du så tiden an for det tilfælde, at din gamle beskytter ville genvinde sin styrke og gøre det sikkert igen at træde i hans tjeneste... Og derfor ventede du også med at dræbe Harry.
Pettigrew åbnede og lukkede munden adskillige gange. Han lod til helt at have mistet evnen til at tale.
»Øh – hr. Black – Sirius?« sagde Hermione frygtsomt.
Det gav et sæt i Black, da han hørte nogen tale så høfligt til sig. Han stirrede på Hermione, som om han næsten havde glemt, at man kunne tale pænt til hinanden.
»Undskyld, at jeg spørger – men hvordan slap du ud fra Azkaban, hvis du ikke gjorde brug af Mørk Magi?«
»Tak, min ven!« gipsede Pettigrew og nikkede voldsomt til hende. »Det gad jeg også nok vide! Lige præcis, hvad jeg...«
Men Lupus fik gjort ham tavs ved blot at se på ham. Black rynkede panden mod Hermione – ikke fordi han var irriteret på hende, men fordi han tænkte over sit svar.
»Jeg ved faktisk ikke, hvordan jeg gjorde det,« sagde han langsomt. »Jeg tror, at den eneste grund til, at jeg ikke mistede forstanden, var bevidstheden om min uskyld. Det var ikke nogen glad tanke, så den kunne Dementorerne ikke suge ud af mig... men den forlod mig ikke, og derfor forblev jeg ved min fornufts fulde brug... og den hjalp mig til at fastholde mine magiske kræfter. Når det blev ubærligt, kunne jeg forvandle mig i min celle.
Jeg kunne blive en hund. Dementorer kan ikke se, forstår I...« Han sank en klump. »De føler sig vej frem til folk ved at opfange deres følelser... de kunne mærke, at mine følelser var mindre – mindre menneskelige, mindre komplicerede, når jeg var en hund... men de troede selvfølgelig bare, at jeg var ved at miste forstanden ligesom alle de andre fanger. De tog sig simpelthen ikke af det. Men jeg var svag, meget svag, og jeg havde intet håb om at kunne holde dem borte fra mig uden en tryllestav... Men så fik jeg øje på Peter i avisen... og det gik op for mig, at han måtte befinde sig på Hogwarts sammen med Harry... en perfekt position, hvis han besluttede sig til at handle, ifald en forsikring om Voldemorts genfødsel nåede ham fra Mørkets side.«
Pettigrew rystede stadig på hovedet og mimede lydløse ord. Hans øjne hvilede som i trance på Black.
»Han ville slå til, når han var sikker på at have stærke allierede. Han ville være den, der frembar den sidste Potters hoved på et fad. Hvis han gav dem Harry, kunne ingen sige, at han havde forrådt Voldemort, vel? Så ville Peter Pettigrew blive et feteret medlem af Voldemorts hof... Kan I nu forstå, at jeg måtte gøre noget? Jeg var den eneste, som vidste, at han var i live...«
Harry huskede, hvad hr. Weasley havde fortalt fru Weasley: Vagterne fortalte Fudge, at Black havde talt i søvne i et stykke tid... altid de samme ord... Han er på Hogwarts...
Han er på Hogwarts.
»Det var, som om nogen havde tændt en ild i mit hoved, og Dementorerne kunne ikke udslette den... det var ikke nogen lykkelig følelse... det var en besættelse, men den gav mig styrke, den skærpede min hjerne. En aften, hvor celledøren blev åbnet, så jeg kunne få min mad, smuttede jeg ud i min hundeskikkelse... det er meget vanskeligt for Dementorerne at opspore et dyr; de forvirres af dyriske instinkter.
Så stødte jeg på et hegn af jerntremmer, men jeg var nu blevet så tynd, at jeg med lethed kunne smutte ud mellem stængerne. Derefter svømmede jeg som hund tilbage til fastlandet... Jeg rejste nordpå og sneg mig ind på Hogwarts’ område i min dyreskikkelse.
Lige siden har jeg levet i Den Forbudte Skov... undtagen når jeg vovede mig frem for at se Quidditch, naturligvis. Du flyver lige så godt som din far, Harry...«
Han så på Harry, der nu gengældte hans blik.
»Tro mig,« sagde Black. »Tro mig. Jeg forrådte ikke James og Lily – jeg havde hellere taget mit eget liv.«
Og endelig troede Harry ham. Han nikkede med en klump i halsen.
»NEEJ!«
Pettigrew havde kastet sig på knæ, som om Harrys nik var hans egen dødsdom. Han kravlede jamrende frem på knæene og holdt bedene hænderne op for sig.
»Sirius – det er jo mig... det er Peter... din ven... du vil da ikke...«
Sirius sparkede ud efter ham, og Peter krøb tilbage.
»Der er smuds nok på min kappe uden din berøring,« sagde Black.
»Remus!« peb Pettigrew og vendte sig i stedet mod Lupus, mens han tiggende vred sine hænder. »Du tror da ikke på det, vel? Ville Sirius ikke have fortalt dig alt om det, hvis de havde ændret deres planer?«
»Ikke, hvis han mistænkte mig for at være spionen, Peter,« sagde Lupus. »Jeg går ud fra, at det er grunden til, at du intet sagde til mig, Sirius?« sagde han henkastet til Black.
»Tilgiv mig, Remus,« sagde Black.
»Selvfølgelig Køter, gamle ven,« sagde Lupus og begyndte at smøge ærmerne op. »Og derfor må jeg også bede om din tilgivelse for, at jeg mistænkte dig for at være spionen!«
»Selvfølgelig,« sagde Black. Et spøgelsesgrin bredte sig over hans dødningeansigt. Han smøgede også ærmerne op. »Skal vi sammen gøre det af med ham?«
»Ja, det er vist mest passende,« sagde Lupus grumt.
»I vil da ikke... I vil da ikke...« gispede Pettigrew og kravlede skrækslagen over mod Ron.
»Ron... har jeg ikke været en god ven... et godt kæledyr? Du vil da ikke lade dem dræbe mig, Ron. Vil du vel? Du er da på min side, er du ikke?«
Men Ron gloede på Pettigrew med dyb væmmelse.
»Jeg lod dig sove i min seng!« sagde han foragteligt.
»Søde dreng, kære ejer...« Pettigrew kravlede helt hen til Ron. »Du vil da ikke lade dem gøre det... Jeg var din rotte... jeg var et godt kæledyr...«
»Hvis du var bedre som rotte end som menneske, har du ikke meget at prale af, Peter,« lød det hårdt fra Black. Ron, der blev mere og mere bleg af smerte for hvert minut, der gik, trak sit brækkede ben uden for Pettigrews rækkevidde. Pettigrew skiftede kurs og nærmede sig Hermione. Han greb fat i kanten af hendes kappe.
»Søde pige... kloge pige... du – du vil da forhindre dem i at gøre mig noget... hjælp mig...«
Hermione trak sin kappe ud af Pettigrews greb og bakkede hen mod væggen med rædsel og væmmelse malet i ansigtet.
Pettigrew skælvede voldsomt over hele kroppen. Han lå stadig på knæ og vendte sig langsomt mod Harry.
»Harry... Harry... du er din fars udtrykte billede... du er som han...«
»HVOR VOVER DU AT TALE TIL HARRY?« brølede Black. »HVOR VOVER DU
OVERHOVEDET AT SE PÅ HAM? HVOR VOVER DU AT TALE OM JAMES I HANS
SØNS NÆRVÆR?«
»Harry,« hviskede Pettigrew og krøb over mod ham med udstrakte hænder. »Harry,
James ville ikke ønske mig død... James ville have forstået mig, Harry... Han ville have vist mig barmhjertighed...«
Både Black og Lupus gik frem, greb Pettigrew i hver skulder og kastede ham baglæns ned på gulvet. Der lå han med paniske krampetrækninger og stirrede op på dem.
»Du solgte Lily og James til Voldemort,« sagde Black, der nu også var begyndt at ryste.
»Nægter du det?«
Pettigrew brast i gråd. Det var uhyggeligt at overvære: Han lignede et forvokset, skaldet spædbarn, der krøb sammen på gulvet.
»Sirius, Sirius, hvad kunne jeg stille op? Mørkets herre... du gør dig intet begreb... han har våben, du ikke kan forestille dig... Jeg var bange, Sirius. Jeg har aldrig været tapper som du eller Remus eller James. Det var ikke min mening at lade det ske... Han, som ikke må benævnes, tvang mig...«
»LYV IKKE!« tordnede Black. »DU LEVEREDE INFORMATIONER TIL HAM I ET
HELT ÅR, FØR LILY OG JAMES DØDE! DU VAR HANS SPION!«
»Han – han trængte sig ind overalt!« stønnede Pettigrew. »Hv... hvad kunne jeg have opnået ved at trodse ham?«
»Hvad havde du opnået ved at kæmpe mod den ondeste, frygteligste troldmand, der nogensinde har levet?« sagde Black, der var hvidglødende af raseri. »Du kunne have skånet uskyldige menneskers liv, Peter!«
»Du forstår det ikke!« klynkede Peter Pettigrew. »Han truede med at dræbe mig, Sirius!«
»SÅ SKULLE DU HAVE LADET DIT LIV!« brølede Black. »HELLERE DØ END
FORRÅDE SINE VENNER – VI VILLE HAVE GJORT DET SAMME FOR DIG!«
Black og Lupus stod side om side med hævede tryllestave.
»Du burde have tænkt dig bedre om,« sagde Lupus stille. »Hvis ikke Voldemort havde dræbt dig, kunne du være sikker på, at vi ville, når vi gennemskuede din svinestreg. Farvel, Peter.«
Hermione skjulte ansigtet i hænderne og vendte sig ind mod væggen.
»NEJ!« råbte Harry. Han løb frem og stillede sig foran Pettigrew. »I kan ikke slå ham ihjel,« gispede han. »I må ikke.«
Black og Lupus så begge lamslåede ud.
»Harry, dette modbydelige kryb er skyld i, at du er forældreløs,« snerrede Black. »Denne krybende møgdynge ville roligt have set dig dø – han ville ikke have løftet en finger for dig.
Du hørte ham jo. Han ville hellere redde sit eget usle skind end forsvare dig og din familie.«
»Jeg ved det godt,« sagde Harry åndeløst. »Men vi bringer ham op til slottet. Vi overdrager ham til Dementorerne. Han skal sendes til Azkaban... han behøver ikke at blive slået ihjel.«
»Harry!« hvinede Pettigrew og slog sine arme omkring Harrys knæ. »Tak – tak – det er mere, end jeg fortjener – tak!«
»Slip mig,« hvæsede Harry og rev sig foragteligt løs af Pettigrews greb. »Jeg gør det ikke for din skyld. Jeg gør det, fordi jeg ikke tror, at min far ville ønske at se sine bedste venner som mordere – på grund af dig.«
Ingen bevægede en muskel eller sagde en lyd bortset fra Pettigrew, hvis åndedræt lød anstrengt og hvæsende. Han holdt hænderne knuget mod brystet. Black og Lupus så på hinanden. Et øjeblik efter sænkede de tryllestavene samtidigt.
»Du er den eneste, som har ret til at beslutte de, Harry,« sagde Black. »Men tænk – tænk på, hvad han gjorde!«
»Han skal til Azkaban,« gentog Harry. »Hvis nogen fortjener at blive spærret inde der, så er det ham!«
Pettigrew stønnede stadig.
»Udmærket,« sagde Lupus. »Flyt dig lidt, Harry.«
Harry tøvede.
»Jeg vil bare binde ham,« sagde Lupus. »Tro mig.«
Harry trådte et par skridt til side. Tynde snore skød ud fra Lupus’ tryllestav, og i næste øjeblik lå Pettigrew og tumlede rundt på gulvet – bastet og bundet.
»Men hvis du vover at forvandle dig til en rotte, Peter,« knurrede Black og pegede på Pettigrew med tryllestaven, »dræber vi dig. Er du enig, Harry?«
Harry så ned på den ynkelige skikkelse og nikkede, så Pettigrew kunne se det.
»Godt,« sagde Lupus og lød pludselig helt forretningsmæssig. »Ron, jeg kan ikke reparere et brækket ben når så godt som madam Pomfrey. Jeg tror, at det vil være bedst, hvis vi bare forbinder dit ben nu og venter med yderligere behandling, til du kommer op i hospitalsfløjen.«
Han skyndte sig over til Ron, bøjede sig ned og berørte benet med tryllestaven, idet han mumlede, Ferula. Hvide bandager rullede sig lynhurtigt op ad Rons ben og bandt det stramt til en skinne. Lupus hjalp ham op at stå, og Ron satte forsigtigt benet ned uden at skære ansigt.
»Det er meget bedre,« sagde han. »Tak.«
»Hvad med professor Snape?« spurgte Hermione forknyt og kiggede ned på Snapes ubevægelige skikkelse.
»Der er intet alvorligt i vejen med ham,« sagde Lupus, idet han bøjede sig ned over Snape og tog hans puls. »I var bare – en smule ivrige. Han er stadig bevidstløs. Øh – måske vil det være bedst, hvis vi venter med at vække ham, til vi når frem til slottet. Vi kan tage ham med os på denne måde...«
Han mumlede igen: Mobilicorpus. Som om usynlige snore trak i Snapes håndled, hals og knæ blev han rejst til en opretstående stilling. Hans hoved dinglede uhyggeligt og fik ham til at ligne en grotesk dukke. Han hang et par tommer fra gulvet med de ubevægelige fødder dinglende. Lupus tog usynlighedskappen og stak den i lommen til sikker forvaring.
»Og to af os bør være lænket til krybet her,« sagde Black og puffede til Pettigrew med foden. »For en sikkerheds skyld.«
»Jeg skal nok,« sagde Lupus.
»Lad mig være med,« sagde Ron bistert og humpede frem.
Black fremmanede nogle tunge kæder, og inden længe var Pettigrew trukket op på benene med Lupus lænket til sin højre arm og Ron til den venstre. Ron så meget beslutsom ud. Han tog Scabbers’ virkelige identitet som en grov fornærmelse. Skævben sprang adræt ned fra sengen og gik i spidsen for processionen med sin buskede hale højt i vejret.
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Kapitel 20
Dementorkysset

Harry havde aldrig befundet sig i så besynderlig og broget en forsamling. Skævben førte an ned ad trappen; Lupus, Pettigrew og Ron fulgte efter som siamesiske trillinger med professor Snape svævende som en ond ånd efter sig – hans fødder skrabede hvert eneste trappetrin. Så kom Sirius med Snapes tryllestav hævet for at opretholde svævebesværgelsen. Bagtroppen bestod af Harry og Hermione.
Det var vanskeligt at komme ned i tunnelen. Lupus, Pettigrew og Ron måtte kante sig sidelæns for at kunne være der; Lupus holdt uophørligt Pettigrew i skak med sin tryllestav.
Harry kunne se dem bevæge sig besværligt frem, en efter en. Skævben var stadig forrest.
Harry var lige i hælene på Sirius, der holdt Snape svævende foran sig; han vedblev at slå det dinglende hoved mod loftet. Harry havde på fornemmelsen, at Sirius ikke gjorde så meget for at forhindre det.
»Ved du, hvad alt dette betyder?« sagde Sirius pludselig til Harry, mens de langsomt stred sig videre frem gennem passagen. »At overgive Pettigrew til myndighederne, mener jeg?«
»Det betyder, at du er fri,« sagde Harry.
»Ja, netop,« sagde Sirius. »Og det indebærer også noget andet. Der er noget, du bør vide: Jeg er din gudfar.«
»Det vidste jeg allerede,« sagde Harry.
»Og... dine forældre valgte mig som din værge,« sagde Sirius alvorligt. »Hvis der skulle ske dem noget...«
Harry ventede på at høre mere. Betød dette, hvad han troede, at det betød?
»Jeg bebrejder dig ikke, hvis du hellere vil blive boende hos din tante og onkel,« sagde Sirius. »Men... tja... tænk over det. Når først mit navn er renset, kan du jo... jeg mener, hvis du nogensinde får behov for et andet hjem...«
Der skete nærmest en eksplosion i Harrys mave.
»Hvad – kan jeg bo hos dig?« udbrød han og slog hovedet mod et fremspringende klippestykke i loftet. »Skal jeg væk fra familien Dursley?«
»Jeg regnede selvfølgelig ikke med, at du havde lyst,« sagde Sirius hurtigt. »Jeg forstår det udmærket. Men jeg syntes alligevel, at jeg ville...«
»Er du gal?« udbrød Harry med en stemme så hæs som Sirius’. »Det er da klart, at jeg gerne vil væk fra familien Dursley! Har du et hus? Hvornår må jeg flytte ind?«
Sirius vendte sig for at se på ham. Snapes hoved skrabede mod loftet, men Sirius tog sig ikke af det.
»Vil du virkelig?« sagde han. »Mener du det?«
»Jah, det kan du tro!« sagde Harry.
Sirius’ magre ansigt lyste op i det første virkelige smil, Harry havde set hos ham.
Forandringen var slående; det var som at se en ti år yngre mand komme til syne bag den udsultede maske. I et kort øjeblik kunne Harry genkende ham som den smilende mand ved sine forældres bryllup.
Ingen af dem sagde mere, før de nåede enden af tunnelen. Skævben sprang først op; han havde åbenbart husket at presse poten mod roden, der fik træet til at stivne, for Lupus, Pettigrew og Ron kravlede dernæst op, uden at en lyd hørtes fra træets livsfarlige grene.
Sirius fik Snape op gennem hullet og trådte dernæst til side for at lade Harry og Hermione komme forbi. Til sidst var de alle på sikker grund.
Det var blevet mørkt; det eneste lys kom fra slottets fjerne vinduer. Uden et ord begyndte de at gå. Pettigrew stønnede og klynkede. Harrys tanker hvirvlede rundt i hovedet på ham. Han havde fået en chance for at slippe bort fra familien Dursley, og han skulle bo hos Sirius Black, sine forældres bedste ven! Han følte sig helt fortumlet... Hvad ville der mon ske, når han fortalte familien Dursley, at han skulle bo hos den straffefange, de havde set på tv?
»En forkert bevægelse, Peter,« advarede Lupus oppe foran. Hans tryllestav pegede stadig direkte mod Pettigrews bryst.
Tavse traskede de videre over Hogwarts’ område og nærmede sig slottets lys. Snape svævede stadig sælsomt af sted foran Sirius; hans hage stødte mod brystkassen. Men så...
Pludselig delte skyerne sig og lod fuldmånen komme til syne. De stod alle badet i månelys, og skyggerne flakkede omkring dem.
Snape stødte ind i Lupus, Pettigrew og Ron, der alle var standset brat. Sirius stivnede.
Han rakte en arm ud for at standse Harry og Hermione.
Harry kunne se Lupus’ silhuet. Han stod fuldkommen stiv som et bræt. Så begyndte hans krop at ryste i kramper.
»Åh nej!« gispede Hermione. »Han tog jo ikke sin eliksir til aften! Han er farlig!«
»Løb,« hviskede Sirius. »Løb! Nu!«
Men Harry kunne ikke løbe sin vej. Ron var jo lænket til Pettigrew og Lupus. Han kastede sig frem, men Sirius nåede at slå en arm omkring ham og tvang ham tilbage.
»Lad mig om det – LØB!«
Der lød en frygtindgydende knurren. Lupus’ ansigt voksede ud i en snude. Hans krop voksede også; hans skuldre blev ludende, og pels voksede med lynets fart ned over ansigt og hænder, der forvandledes til kæmpestore poter med kløer. Skævben skød ryg og bakkede...
Da varulven rejste sig i sin fulde højde og smækkede glubsk med kæberne, forsvandt Sirius fra Harrys side. Han havde også forvandlet sig. Den enorme, bjørnelignende hund kastede sig frem. Da varulven sled sig fri af lænkerne, der holdt den, greb hunden fat i dens nakke og trak den baglæns bort fra Ron og Pettigrew. De to vilddyr kæmpede med frådende gab og blottede kløer; de flåede og rev i hinanden...
Harry stod fuldkommen lammet ved synet af dem. Hans fulde opmærksomhed var rettet mod kampen, og han ænsede intet andet. Det var først, da Hermione skreg, at han opdagede, hvad der var sket bag ham.
Pettigrew havde kastet sig ned efter Lupus’ tryllestav, der lå på jorden. Ron stod usikkert på det ene raske ben og faldt, så lang han var. Der lød et brag, og en lysstråle skød gennem mørket – hvorefter Ron lå helt ubevægelig på jorden. Endnu et brag – nu fløj Skævben op i luften og landede livløs på jorden.
»Expelliarmus!« skreg Harry og pegede med sin egen tryllestav på Pettigrew. Lupus’ tryllestav fløj direkte opefter og forsvandt af syne. »Bliv, hvor du er!« råbte Harry og styrtede frem.
For sent. Pettigrew havde forvandlet sig til en rotte. Harry så hans skaldede hale sno sig ud af lænkerne, der stadig var fastgjort til Rons udstrakte arm. Det sidste, han så til rotten, var, at den pilede bort gennem græsset.
Der lød hylen og knurren; Harry vendte sig om og så varulven flygte. Den var på vej i fuld fart mod Den Forbudte Skov.
»Sirius, han er væk. Pettigrew forvandlede sig!« skreg Harry.
Sirius blødte; der var dybe rifter over snuden og ryggen, men ved Harrys ord sprang han atter frem for fuld kraft. Lyden af hans kæmpestore poter forsvandt i det fjerne, da han optog forfølgelsen af varulven.
Harry og Hermione styrtede over til Ron.
»Hvad gjorde han dog ved Ron?« hviskede Hermione. Rons øjne var halvt åbne; hans mund stod åben. Han var bestemt i live, for de kunne høre ham trække vejret, men han lod ikke til at kunne genkende dem.
»Jeg ved det ikke.«
Harry så sig desperat omkring. Black og Lupus var begge forsvundet... de havde kun selskab af Snape, der stadig hang ubevægelig og bevidstløs svævende et par tommer over jorden.
Harry strøg sit hår bort fra øjnene og forsøgte at tænke sig om.
Men nu hørte de en bjæffen, en jamren, en hund, der hylede af smerte...
»Sirius,« mumlede Harry og stirrede ud i mørket.
Han stod ubeslutsom i nogle få sekunder; men der var jo intet, de kunne gøre for Ron i øjeblikket, og efter lyden at dømme var Black i knibe...
Harry begyndte at løbe. Hermione fulgte lige i hælene på ham. Lyden var kommet fra et sted nede ved søen. De sprintede i den retning. Harry mærkede en kulde vælde ind over sig, men tænkte ikke nærmere over det...
Hundens bjæffen holdt brat inde. Da de nåede søbredden, kunne de se hvorfor – Sirius var blevet til en mand igen. Han lå ned og holdt hænderne op for sit hoved.
»Neeeej,« jamrede han. » Ååååh... neeeej...«
Og så fik Harry øje på dem. Dementorerne var på vej mod dem – mindst hundrede af dem kom glidende frem som en sort strøm af dødningekutter. De bevægede sig langsomt, men uafvendeligt fremad; de kom fra begge sider af søen og medbragte deres isnende atmosfære, der ramte Harry som en mur af fordærv og trængte helt ind i maven på ham.
Tågen begyndte at sløre hans udsyn, men han så alligevel, at de var ved at blive omringet.
»Hermione, tænk på noget, der gør dig lykkelig!« skreg Harry og hævede sin tryllestav, mens han spejdede ud i tågen og rystede sit hoved for at blive fri for de fjerne skrig, han hørte...
Jeg skal flytte ind hos min gudfar. Jeg skal bort fra familien Dursley.
Han tvang sig selv til at tænke på Sirius og intet som helst andet. Han begyndte at messe: »Expecto Patronum! Expecto Patronum!«
Black skælvede krampagtigt, rullede rundt og blev liggende ubevægelig på jorden. Han var dødsens bleg.
»Expecto Patronum! Hermione, hjælp mig! Expecto Patronum!«
“Expecto...« hviskede Hermione. “Expecto – expecto...«
Men hun kunne ikke klare det. Dementorerne var nu ganske nær, ikke mere end et par meter borte. De udgjorde en uigennemtrængelig mur omkring dem og kom stadig nærmere...
»EXPECTO PATRONUM!« skreg Harry og kæmpede for at holde skrigene ude af sin bevidsthed. »EXPECTO PATRONUM!«
En tynd sølvstribe skød ud af tryllestaven og svævede som dis foran ham. I samme sekund faldt Hermione besvimet om ved siden af ham. Han var alene... helt alene...
»Expecto – expecto patronum!«
Harry mærkede, at han ramte det kolde græs med knæene. Tågen hvirvlede for hans øjne. Med sin sidste modstandskraft fastholdt han tanken – Sirius er uskyldig – uskyldig – vi skal nok slippe væk – jeg skal bo hos ham...
»Expecto patronum!« stønnede han.
Ved det svage lysskær fra sin Patronus kunne han se en Dementor standse op; den stod meget nær. Den kunne ikke trænge videre gennem den sølvhvide dis, som Harry havde fremmanet. En død, slimet hånd kom til syne fra kuttens folder. Den gjorde en bevægelse, som om den prøvede at skubbe hans Patronus bort.
»Nej – nej!« gispede Harry. »Han er uskyldig... expecto – expecto patronum...«
Han kunne mærke, at de betragtede ham, han hørte deres rallende åndedrag som en ond vind, der blæste om ham. Den nærmeste Dementor så ud til at spekulere over, hvordan den skulle gribe sagen an. Så løftede den begge sine rådnende hænder – og strøg hætten bort fra sit ansigt.
Hvor der skulle have været øjne, var der kun tynd, grå skællet hud, der strakt stramt ud over de tomme øjenhuler. Men der var en mund... et gabende, formløst hul, der sugede luften ind med en lyd, der mindede om en dødsrallen.
Afgrundsdyb, lammende rædsel greb Harry. Han kunne hverken bevæge sig eller tale.
Hans Patronus flakkede og døde hen.
Tågen gjorde ham blind. Han måtte kæmpe... expecto patronum... han kunne intet se... og i det fjerne hørte han den velkendte skrigen... expecto patronum... han rakte sin hånd frem, følte efter Sirius og fik fat i hans arm... de skulle ikke få lov at tage ham...
Men et par stærke, klamme hænder sluttede sig pludselig om Harrys hals. De tvang hans ansigt opefter... han kunne mærke dens ånde... den ville gøre det af med ham først... han kunne mærke den rådne stank... hans mor skreg inde i hans hoved... det ville være det sidste, han nogensinde skulle høre...
Men så syntes han, at et sølvskinnende lys trængte gennem tågen; det blev stærkere og stærkere... han mærkede, at han blev kastet ned i græsset...
For svag til at bevæge sig, syg og skælvende åbnede Harry sine øjne... et strålende skær oplyste græsset rundt om ham... skrigene var ophørt, og kulden var ved at forsvinde...
Et eller andet drev Dementorerne tilbage... det omsluttede ham, Sirius og Hermione... de rallende, sugende lyde fra Dementorerne dæmpedes. De trak sig bort. Luften blev varm igen...
Med en kraftanstrengelse hævede Harry sit hoved en lille smule og så et dyr midt i lyset; det galoperede bort over søen. Harry forsøgte at se, hvad det var, men sveden stak i hans øjne... det var hvidt som en enhjørning. Mens han kæmpede for at forblive ved bevidsthed, så Harry, at dyret standsede brat op, da det nåede søens modsatte bred. I et kort øjeblik så Harry nogen stå og byde det velkommen... en eller anden hævede sin hånd for at klappe det... en, der virkede så bekendt... men det kunne ikke passe... det kunne ikke være...
Harry kunne ikke rumme det. Han kunne ikke tænke længere. Han mærkede, hvordan hans sidste kræfter ebbede ud, og hans hoved ramte jorden, idet han besvimede.
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Kapitel 21
Hermiones hemmelighed

»Chokerende affære... chokerende... et sandt mirakel, at ingen af dem omkom... aldrig hørt noget lignende... torden og lynild, det var et held, at du var der, Snape...«
»Tak, minister.«
»Merlins orden, anden grad, vil jeg sige. Første grad, hvis jeg kan få det gennemført.«
»Mange tak, minister.«
»Grimt sår, du har fået dig... Blacks værk, går jeg ud fra?«
»Faktisk er Potter, Weasley og Granger skyld i det, minister...«
»Nej!«
»Black havde fortryllet dem, det så jeg straks. En Confundusbesværgelse, efter deres affære at dømme. De lod til at tro, at han måske var uskyldig. De var ikke ansvarlige for deres handlinger. På den anden side kunne deres indblanding have hjulpet ham til flugt... de mente åbenbart, at de kunne tage sagen i egen hånd. Meget er de, mod al fornuft sluppet godt fra tidligere, og jeg er bange for, at de efterhånden har fået alt for høje tanker om sig selv. Potter har selvfølgelig også fået alt for frie tøjler fra rektors side...«
»Tja, Snape... Harry Potter er jo et særtilfælde... vi har alle et blødt punkt, når det gælder ham.«
»Og dog – er det sundt for ham at få sådan en særbehandling? Personligt prøver jeg at behandle ham som enhver anden elev. Og enhver anden elev ville høste en alvorlig sveder for at udsætte sine venner for så alvorlig fare. Det ville da være den mindste straf, man kunne forvente. Tænk Dem blot, minister: Mod skolens reglement – efter alle de sikkerhedsforanstaltninger, der blev foranstaltet for hans skyld – sprænger han rammerne, løber ud om natten og frekventerer en varulv samt en morder. Jeg har endda grund til at tro, at han også har aflagt Hogsmeade et illegalt besøg...«
»Ja, ja... vi får se, Snape, vi får se... knægten har utvivlsomt opført sig tankeløst...«
Harry lå med lukkede øjne og lyttede. Han følte sig meget fortumlet. Samtalen, han overhørte, var længe om at trænge ind i hans hjerne, så det var vanskeligt for ham overhovedet at forstå hvad der blev sagt. Hans krop føltes helt livløs; hans øjenlåg var så tunge, at han ikke magtede at åbne øjnene... han ville bare have lov til at blive liggende på denne magelige seng i al evighed...
»Hvad der forbløffer mig allermest, er Dementorernes opførsel. Har du virkelig ingen anelse om, hvad der fik dem til at trække sig tilbage, Snape?«
»Nej, minister. Da jeg kom til bevidsthed, var de allerede på vej tilbage til deres positioner ved portene.«
»Meget usædvanligt. Men alligevel var Black, Harry og pigebarnet i live!«
»De var alle bevidstløse, da jeg nåede frem til dem. Jeg kneblede og bandt selvfølgelig Black og fremmanede bårer, så jeg kunne tage dem med tilbage til slottet.«
Der blev et øjebliks tavshed. Harrys hjerne lod til at øge sine svingninger en smule, og det medførte også, at han blev opmærksom på en knugende fornemmelse i maven.
Han åbnede øjnene.
Alting var en smule sløret. En eller anden havde fjernet hans briller. Han lå inde på hospitalsfløjens mørke sygestue. Nede i den anden ende af sygestuen kunne han se madam Pomfrey stå med ryggen til ham og bøje sig over en seng. Harry kunne lige skimte Rons røde hår bag hendes arm.
Han drejede hovedet på puden. I sengen ved siden af lå Hermione. Månelyset skinnede ind på hendes ansigt. Hendes øjne var også åbne. Hun så helt forstenet ud, og da hun opdagede, at Harry også var vågen, pressede hun en finger mod sine læber og pegede over mod døren. Den stod på klem, og man kunne høre stemmer udefra; de tilhørte Cornelius Fudge og Snape.
Nu kom madam Pomfrey i rask gang hen mod Harrys seng. Han vendte sig mod hende.
Hun havde den største plade chokolade i hænderne, han nogensinde havde set. Den var på størrelse med en kampesten.
»Åh, du er vågen!« sagde hun livligt. Hun lagde chokoladen på Harrys sengebord og begyndte at knække den i stykker med en lille hammer.
»Hvordan har Ron det?« spurgte Harry og Hermione i kor.
»Han overlever,« sagde madam Pomfrey alvorligt. »Og hvad jer to angår, så vil jeg forlange, at I bliver her, indtil jeg er sikker på, at – Potter, hvad tror du egentlig, at du foretager dig?«
Harry havde sat sig op; han tog brillerne på og greb ud efter sin tryllestav.
»Jeg må tale med rektor,« sagde han.
»Potter,« sagde madam Pomfrey trøstende. »Alt er, som det skal være. De har fanget Black. Han er låst inde ovenpå. Dementorerne vil udføre deres Kys når som helst...«
»HVAD?«
Harry sprang ud af sengen; Hermione var allerede på gulvet. Men hans råb var blevet hørt ude på gangen. Et øjeblik senere stod Cornelius Fudge og Snape inde på stuen.
»Harry, Harry, hvad er dog det?« spurgte Fudge og så nervøs ud. »Du burde ligge i sengen – har han fået noget chokolade?« spurgte han bekymret madam Pomfrey.
»Minister, hør på mig!« sagde Harry. »Sirius Black er uskyldig! Peter Pettigrew iscenesatte sin egen fup-død! Vi så ham i aftes! Du kan ikke lade Dementorerne gøre Sirius noget, han...«
Men Fudge rystede på hovedet med et svagt smil på læben.
»Harry, Harry, du er forvirret. Du har været igennem en frygtelig prøvelse. Læg dig tilbage i sengen og slap af. Vi har alting under kontrol...«
»NEJ I HAR EJ!« hylede Harry. »I HAR FANGET DEN FORKERTE!«
»Minister, prøv at høre, hvad vi har at sige,« lød det fra Hermione, der havde stillet sig ved siden af Harry og stirrede bedende op på Fudge. »Jeg så ham også. Det var Rons rotte.
Han er en Animagus, altså Peter Pettigrew, og...«
»Det er vel åbenlyst, minister!« sagde Snape. »Fuldkommen fortryllede, begge to. Black har virkelig været grundig...«
»VI ER IKKE FORTRYLLEDE!« brølede Harry.
»Minister! Professor!« sagde madam Pomfrey vredt. »Jeg må insistere på, at I forlader hospitalsfløjen. Potter er min patient, og han bør ikke udsættes for pres!«
»Jeg er ikke presset. Jeg prøver bare at fortælle dem, hvad der virkelig skete!« sagde Harry rasende. »Hvis bare de ville lytte...«
Men nu proppede madam Pomfrey pludselig et kæmpestort stykke chokolade ind i munden på Harry. Han var ved at blive kvalt, og hun greb lejligheden til at tvinge ham tilbage i seng.
»Og nu beder jeg Dem begge – minister, professor. Vær venlig at forlade os. Disse børn har brug for pleje.«
Døren blev åbnet. Det var Dumbledore, der trådte ind. Harry sank sin mundfuld chokolade med stort besvær og sprang op igen.
»Professor Dumbledore... Sirius Black...«
»For himlens skyld!« udbrød madam Pomfrey hysterisk. »Er dette en sygestue eller ej?
Rektor, jeg insisterer...«
»Jeg undskylder mange gange, Poppy, men jeg må tale med hr. Potter og frøken Granger,« sagde Dumbledore uforstyrreligt. »Jeg har netop haft en samtale med Sirius Black...«
»Jeg går ud fra, at han fortalte den samme forskruede løgnehistorie, som Potter lader til at tro på?« snerrede Snape. »Noget med en rotte og Peter Pettigrew, som påstås at være i live...«
»Lige netop. Sådan lød Blacks udsagn,« sagde Dumbledore og så indgående på Snape gennem sine halvbriller.
»Og mit udsagn regnes måske ikke for gyldigt?« vedblev Snape. »Peter Pettigrew befandt sig ikke i Det Hylende Hus. Jeg så hverken spor efter der eller ude på skolens område.«
»Det var, fordi du blev slået ud, professor!« sagde Hermione indtrængende. »Du kom for sent til at høre...«
»Frøken Granger. VÆR STILLE!«
»Så, så, Snape,« sagde Fudge forskrækket. »Den unge dame er lettere sindsforvirret. Vi må bære over...«
»Jeg vil gerne tale med Harry og Hermione i enerum,« afbrød Dumbledore. »Cornelius, Severus, Poppy – vær venlig at forlade os.«
»Rektor!« spruttede madam Pomfrey. »De behøver pleje, de behøver hvile...«
»Dette kan ikke vente,« sagde Dumbledore. »Jeg må insistere.«
Madam Pomfrey kneb læberne sammen og marcherede ind på sit kontor for enden af sygestuen. Hun smækkede døren hårdt efter sig. Fudge så på sit store lommeur af guld, der hang dinglende fra hans vestlomme.
»Dementorerne burde være ankommet nu,« sagde han. »Jeg går ned og tager imod dem.
Dumbledore, vi ses ovenpå.«
Han gik over til døren og holdt den åben for Snape. Men Snape flyttede sig ikke.
»Du kan da ikke tro et ord af Blacks historie?« hviskede Snape og stirrede på Dumbledore.
»Jeg ønsker at tale i enerum med Harry og Hermione,« gentog Dumbledore.
Snape gik et skridt nærmere.
»Sirius Black demonstrerede tydeligt sit mordersind i en alder af seksten,« hvislede han.
»Det er vel ikke glemt, rektor? Det er vel ikke glemt, at han faktisk forsøgte at dræbe mig dengang?«
»Intet er glemt, Severus,« sagde Dumbledore stilfærdigt.
Snape vendte om på hælen og gik med lange skridt ud ad døren, som Fudge stadig holdt for ham. Den lukkedes bag dem begge, og Dumbledore vendte sig mod Harry og Hermione. De begyndte at tale i munden på hinanden.
»Professor Dumbledore, Black fortæller sandheden – vi så virkelig Pettigrew!«
»...han undslap, da professor Lupus blev til en varulv...«
»...han er en rotte...«
»...Pettigrews forpote, jeg mener, pegefinger; den skar han selv af...«
»Pettigrew angreb Ron. Det var ikke Sirius...«
Men Dumbledore holdt en hånd i vejret for at dæmpe dem.
»Det er jeres tur til at lytte, og jeg beder jer om ikke at afbryde mig, eftersom vi har meget lidt tid tilbage,« sagde han lavmælt. »Der findes ikke skyggen af bevis for, at Black taler sandt – undtagen jeres forklaring; og et par trettenåriges forklaring vil ikke overbevise nogen. En hel gade af øjenvidner sværger, at se så Sirius myrde Pettigrew. Jeg vidnede selv over for Ministeriet, at Sirius havde været familien Potters hemmelighedsvogter.«
»Professor Lupus kan fortælle...« røg det ud af Harry.
»Professor Lupus befinder sig i øjeblikket dybt inde i Den Forbudte Skov. Han kan ikke fortælle nogen noget som helst. Når han genvinder sin menneskeskikkelse, vil det være for sent. Sirius blev have mødt det, som er værre end døden. Jeg kan tilføje, at varulve ikke nyder nogen tillid hos de fleste, så hans forklaring vil ikke have synderlig betydning.
Desuden er der det faktum, at han og Sirius er gamle venner...«
»Men...«
»Hør på mig, Harry. Det er for sent, forstår du mig? Du må acceptere, at professor Snapes rapportering af begivenhederne er langt mere overbevisende end din egen.«
»Han hader Sirius,« indvendte Hermiones desperat. »Og det er kun på grund af en dum spøg, Sirius fandt på...«
»Sirius har ikke opført sig som en uskyldig mand. Angrebet på den fede dame – indbruddet i Gryffindortårnet. Uden Peter Pettigrew som levende bevis kan vi ikke gøre os håb om at få omstødt Sirius’ dom.«
»Men du tror jo på os.«
»Ja, det gør jeg,« svarede Dumbledore lavmælt. »Men jeg har ikke magt til at få andre til at se sandheden, ej heller kan jeg give ordrer til Ministeriet for Magi...«
Harry så på hans alvorlige ansigt og følte, hvordan fundamentet for hele hans tilværelse begyndte at smuldre og give efter. Han havde jo vænnet sig til tanken om, at Dumbledore kunne løse alle problemer. Han havde forventet, at Dumbledore fandt på et eller andet fantastisk, der uden videre kunne afsløre sandheden for alle, der tvivlede. Men nej... deres håb var bristet.
»Hvad vi behøver,« sagde Dumbledore langsomt og så fast på Hermione med sine lyseblå øjne, »er mere tid.«
»Men...« begyndte Hermione. Og så blev hendes øjne meget runde. »ÅH!«
»Hør nu nøje efter,« sagde Dumbledore; han talte lavmælt, men meget tydeligt. »Sirius er låst inde på professor Flitwicks kontor, som ligger på syvende etage. Vindue nummer tretten fra Vesttårnet. Hvis alt går vel, vil I have reddet mere end et uskyldigt liv i nat. Men husk dette, begge to. I må ikke lade jer se. Frøken Granger, du kender loven – du ved, hvad der er på spil... I – må – ikke – blive – set.«
Harry havde ikke den fjerneste anelse om, hvad der blev talt om. Dumbledore havde allerede vendt sig for at gå. Han standsede op og så tilbage på dem med hånden på dørgrebet.
»Jeg låser jeg inde. Klokken er,« han så på sit ur, »fem minutter i midnat. Frøken Granger, tre omgange skulle være nok. Held og lykke!«
»Held og lykke?« gentog Harry, idet døren lukkedes bag Dumbledore. »Tre omgange?
Hvad talte han dog om? Hvad er det, vi skal gøre?«
Men Hermione fumlede med sin kappes krave og trak et eller andet frem. Det var en lang, spinkel guldkæde, som hun bar om halsen – godt gemt under tøjet.
»Harry, kom her,« sagde hun åndeløst. » Skynd dig!«
Harry gik fuldkommen forvirret hen til hende. Hun holdt kæden frem. Han så, at der hang et lillebitte, funklende timeglas i den.
»Her.«
Hun havde kastet kæden omkring hans hals, så de begge havde den på.
»Parat?« sagde hun spændt.
»Hvad er det, vi skal?« spurgte Harry forbløffet.
Hermione vendte timeglasset tre gange.
Den mørke sygestue opløstes. Harry havde en fornemmelse af at flyve meget hurtigt baglæns. Udflydende farver og former susede forbi ham. Det dundrede i hans ører. Han prøvede at skrige, men kunne ikke høre sin egen stemme...
Så mærkede han fast grund under fødderne, og alting blev atter skarpt for hans blik.
Han stod ved siden af Hermione i den øde indgangshal. Gyldent sollys faldt ind på stengulvet fra de åbne dobbeltdøre. Han så forskrækket på Hermione, mens guldkæden skar ind i huden på halsen.
»Hermione, hvad...?«
»Herind!« Hermione greb Harrys arm og trak ham med over kosteskabet; hun åbnede det, skubbede ham ind mellem mopper og spande, hvorefter hun selv fulgte efter og smækkede døren i efter sig.
»Hvad – hvordan – Hermione, hvad skete der?«
»Vi er taget tilbage i tiden,« hviskede Hermione i mørket og løftede kæden op over Harrys hoved. »Tre timer tilbage...«
Harry kneb sig selv hårdt i låret. Det gjorde ret ondt, hvilket udelukkede muligheden for, at han drømte en meget sær drøm.
»Men...«
»Shh! Hør! Der kommer nogen! Jeg tror – jeg tror, at det måske er os!«
Hermione pressede sit øre mod kosteskabets dør.
»Skridt i hallen... ja, jeg tror, at det er os, der er på vej ud til Hagrid!«
»Du vil da ikke bilde mig ind,« hviskede Harry, »at vi er herinde i skabet og samtidig derude?«
»Jo,« sagde Hermione, der stadig havde øret klistret til døren. »Jeg er sikker på, at det er os... de er ikke flere end tre personer... og vi går langsomt, fordi vi skjuler os under usynlighedskappen...«
Hun tav brat og lyttede koncentreret.
»Nu går vi ned ad stentrappen udenfor...«
Hermione satte sig på en omvendt spand og så dybt bekymret ud. Harry, derimod, ville gerne have nogle svar.
»Hvor fik du fat i den timeglastingest?«
»Det hedder en tidsvender,« hviskede Hermione. »Jeg fik den af professor McGonagall den første skoledag. Jeg har brugt den hele året for at kunne komme til alle mine fag.
Professor McGonagall fik mig til at sværge på, at jeg ikke sagde et ord om det til nogen.
Hun måtte skrive alle mulige breve til Ministeriet for Magi, så jeg kunne få tilladelse til at have den. Hun måtte skrive under på, at jeg var en mønsterelev, og at jeg aldrig ville bruge den til andet end mine studier... Jeg har skruet tiden tilbage, så jeg kunne tage flere fag på samme tid. Det er sådan, jeg har klaret mit skema, forstår du. Men... Harry, jeg forstår ikke, hvad det er, Dumbledore vil have os til at gøre... hvorfor bad han os om at tage tre timer tilbage i tiden? Hvordan kan det hjælpe Sirius?«
Harry stirrede på hende gennem halvmørket.
»Det må være, fordi han vil have os til at ændre på et eller andet, der er sket omkring dette tidspunkt,« sagde han langsomt. »Hvad er der sket? Vi gik ned til Hagrid for tre timer siden...«
»Dette er tre timer siden, og vi er på vej ned til Hagrid,« sagde Hermione. »Vi har lige hørt os selv forlade slottet...«
Harry rynkede panden; han følte, at han virkelig måtte vride sin hjerne af ren og skær koncentration.
»Dumbledore sagde bare – han sagde bare, at vi kunne redde mere end et uskyldigt liv...«
Og så slog det ned i ham. »Hermione, vi skal redde Stormvind!«
»Men – hvordan kan det hjælpe Sirius?«
»Dumbledore fortalte os, hvor vinduet er – vinduet i Flitwicks kontor! Det er der, Sirius er låst inde! Jeg tror, at det er meningen, at vi skal flyve på Stormvind op til vinduet og redde Sirius! Sirius kan undslippe på Stormvind – de kan undslippe sammen!«
Harry kunne se i det dunkle skab, at Hermione så forfærdet ud.
»Hvis vi klarer det, uden at nogen ser os, er det et mirakel!«
»Jo, men vi bliver nødt til at forsøge, ikke sandt?« sagde Harry. Han rejste sig og pressede selv øret mod døren.
»Der er vist ikke nogen derude nu... lad os komme af sted...«
Harry skubbede skabsdøren op. Indgangshallen var fuldkommen øde. Så lydløst og hurtigt de kunne, sprintede de ud af kosteskabet, hen til hoveddøren og ned ad stentrappen. Skyggerne var allerede ved at blive lange, og Den Forbudte Skovs trækroner glødede af aftensolens sidste stråler.
»Hvis nogen kigger ud på os...« peb Hermione og kiggede op mod slottets vinduer.
»Vi skal bare løbe hurtigt,« sagde Harry beslutsomt. »Direkte ind i Den Forbudte Skov, er du med? Vi kan gemme os bag træerne og holde udkig...«
»Okay, men vi tager vejen rundt om drivhusene!« sagde Hermione åndeløst. »Vi må holde os borte fra Hagrids hoveddør, ellers ser vi os! Vi må næsten være ned ved Hagrids hus nu!«
Mens han stadig forsøgte at få styr på den indviklede situation, begyndte Harry at løbe, så hurtigt han kunne. Hermione fulgte trop. De styrtede gennem urtehaven og videre hen til drivhusene. Der standsede de et øjeblik og skjulte sig, hvorefter de forsatte i sprint omkring Slagpoplen og videre mod Den Forbudte Skov, der kunne give dem ly...
Sikkert inde under træernes skygger standsede Harry op og vendte sig om. Et par sekunder senere var Hermione også nået frem; helt forpustet.
»Sådan,« pustede hun. »Nu skal vi bare snige os over til Hagrids hus. Husk at dukke dig, Harry...«
De sneg sig lydløst af sted mellem træerne i udkanten af skoven. I samme øjeblik de nåede så langt, at de kunne se Hagrids hytte, hørte de, at det bankede på hans dør. De gemte sig hurtigt bag en stor eg og kiggede frem fra hver sin side af stammen. Hagrid var kommet til syne i den åbne dør, skælvende og bleg. Han så sig omkring til alle sider efter den, der havde banket. Og så hørte Harry sin egen stemme.
»Det er os, Hagrid. Vi har usynlighedskappen over os. Lad os komme ind, så vi kan tage den af.«
»I sku’ ikke være kommet!« hviskede Hagrid. Han trådte tilbage og lukkede hurtigt døren bag dem.
»Lad os liste nærmere,« hviskede Hermione. »Vi bliver nødt til at komme tættere på Stormvind.«
De krøb videre frem mellem træerne, indtil de så den nervøse Hippogrif, der var tøjret til hegnet omkring Hagrid græskarbed.
»Nu?« hviskede Harry.
»Nej!« svarede Hermione. »Hvis vi stjæler ham nu, vil de der komitefolk tro, at Hagrid slap ham løs. Vi må vente, til de har set, at han er tøjret udenfor!«
»Det vil give os cirka tres sekunder,« sagde Harry. Opgaven begyndte at virke umulig.
Nu lød der et gevaldigt brag af porcelæn, der knustes inde fra Hagrids hytte.
»Det er Hagrid, der taber mælkekanden,« hviskede Hermione. »Jeg finder Scabbers om et lille øjeblik...«
Og ganske rigtigt – få minutter senere hørte de Hermiones hyl af overraskelse.
»Hermione,« udbrød Harry pludselig. »Hvad nu, hvis vi – hvis vi bare løber derind og fanger Pettigrew...?«
»Nej, det duer ikke!« hviskede Hermione forskrækket til ham. »Kan du ikke se det? Vi overtræder en af de allerstrengeste troldmandslove! Ingen har lov til at ændre noget forløb i tiden. Ingen! Du hørte selv Dumbledore! Hvis vi bliver set...«
»Vi kan kun blive set af os selv og Hagrid!«
»Harry, hvad ville du tænke, hvis du så dig selv komme brasende ind i Hagrids hytte?« sagde Hermione.
»Jeg – jeg ville tro, at jeg var blevet vanvittig,« sagde Harry. »Eller også ville jeg tro, at der var tale om Mørk Magi...«
»Netop! Du ville ikke forstå det, og du ville måske endda angribe dig selv! Forstår du nu, hvorfor vi ikke kan gå derind? Professor McGonagall fortalte mig om alle de frygtelige ting, der er sket, hver eneste gang en troldmand har forsøgt at få indflydelse på tiden... adskillige endte med at ødelægge deres egen fortid og fremtid ved en fejltagelse!«
»Okay!« sagde Harry. »Det var bare en tanke, jeg fik...«
Men nu puffede Hermione ham i siden og pegede op mod slottet. Harry drejede hovedet lidt for at få et klart udsyn mod den fjerne hovedindgang. Dumbledore, Fudge, det ældgamle komitemedlem og Macnair, bødlen, var på vej ud.
»Nu kommer vi selv ud om lidt!« hviskede Hermione åndeløst.
Og Hagrids bagdør åbnedes, netop som hun sagde det. Harry så sig selv, Ron og Hermione komme ud sammen med Hagrid. Det var virkelig det underligste, han nogensinde havde oplevet; at stå bag et træ og se sig selv ude i græskarbeddet.
»Så, så, Stormvind, du skal ikke være bange...« sagde Hagrid til Hippogriffen. Så vendte han sig mod Harry, Ron og Hermione. »Løb nu, af sted med jer.«
»Hagrid, vi kan da ikke...«
»Vi fortæller dem, hvad der virkelig skete...«
»De kan ikke tillade sig at slå ham ihjel!«
»Af sted! Det er slemt nok, uden at I også kommer i vanskeligheder!«
Harry så, hvordan Hermione i græskarbeddet kastede usynlighedskappen over ham selv og Ron.
»Løb, hurtigt. Lad være med at lytte...«
Der lød en banken på Hagrids hoveddør. Henrettelsesmyndighederne var ankommet.
Hagrid vendte sig og gik tilbage i hytten. Han lod bagdøren stå på klem. Harry så, hvordan tre par fødder trådte græsset fladt for hvert skridt på vej bort fra Hagrids lille hus. Han, Ron og Hermione forsvandt... men nu kunne den Harry og den Hermione, der stod i skjul bag træerne, høre gennem den åbne bagdør, hvad der foregik indenfor.
»Hvor er udyret?« lød Macnairs kolde stemme.
»U-udenfor,« sagde Hagrid med hæs, grødet stemme.
Harry dukkede sig, da Macnairs ansigt kom til syne i Hagrids vindue. Han kastede et blik ud på Stormvind. Så hørte de Fudges stemme:
»Vi – øh – skal læse det officielle henrettelsesdokument op for dig, Hagrid. Jeg skal gøre det hurtigt. Og bagefter skal du og Macnair underskrive det. Macnair, du skal også lytte efter. Sådan er proceduren...«
Macnairs ansigt forsvandt fra vinduet. Det var nu eller aldrig.
»Vent her,« hviskede Harry til Hermione. »Jeg gør det.«
Da Fudge begyndte at læse op, styrtede Harry ud fra sit skjul bag træet, kravlede over hegnet og sprang lige ned i græskarbeddet. Så nærmede han sig Stormvind.
»Det er besluttet af Komiteen for Bortskaffelse af Farlige Væsner, at Hippogriffen Stormvind, herefter kaldet den dømte, skal henrettes den sjette juni ved solnedgang...«
Idet han passede godt på ikke at blinke med øjnene, stirrede Harry ind i Stormvinds vilde, orange øjne, hvorefter han bukkede. Stormvind sank ned på sine skaldede forben og rejste sig igen. De var på bølgelængde. Harry begyndte at fumle med rebet, der holdt Stormvind bundet til hegnet.
»...dømt til døden ved halshugning. Dødsdommen eksekveres af komiteens udvalgte bøddel, Walden Macnair...«
»Kom så, Stormvind,« mumlede Harry, »kom så, vi hjælper dig. Stille... stille...«
»...som det bevidnes ved nedenstående underskrifter. Hagrid, skriv under her...«
Harry havde fået frigjort rebet fra hegnet og trak i Hippogriffen for at få den til at følge med sig. Men Stormvind satte begge forben i jorden og nægtede at flytte sig.
»Nå, lad os få det overstået,« lød det affældige komitemedlems sprøde stemme inde fra hytten. »Hagrid, måske er det bedre, hvis du bliver her...«
»Nej – jeg – jeg vil være hos ham... jeg vil ikke have, at han skal være alene...«
Der lød skridt på vej hen mod bagdøren.
»Stormvind, kom så af sted!« hvæsede Harry.
Harry trak hårdt i rebet omkring Hippogriffens hals. Endelig begyndte Stormvind at sætte sig i bevægelse. Men den gik kun langsomt bort fra hytten, mens den irritabelt rystede vingerne. De var stadig mindst fem meter fra skovkanten og fuldt synlige fra Hagrids bagdør.
»Et øjeblik, Macnair,« lød nu Dumbledores stemme. »Du skal også underskrive dette.«
Fodtrinene standsede. Harry hev og sled i rebet for at få Stormvind af sted. Den snappede lidt med næbbet og gik en smule hurtigere.
Hermiones hvide ansigt kom til syne mellem træerne.
»Harry, skynd dig!« hvislede hun så højt, hun turde.
Harry kunne stadig høre Dumbledores stemme inde fra hytten. Han gav endnu et ryk i rebet, og Stormvind satte modvilligt i trav. De var nået frem til træerne...
»Hurtigt! Hurtigt!« stønnede Hermione og løb frem mod dem. Hun greb også fat i rebet og lagde hele sin vægt i for at få Stormvind til at bevæge sig hurtigere. Harry så sig tilbage over skulderen. Nu kunne ingen få øje på dem fra hytten; Hagrids have kunne slet ikke ses fra det sted, hvor de befandt sig.
»Stands!« hviskede han til Hermione. »Måske kan de høre os...«
Hagrids bagdør blev smækket op med et brag. Harry, Hermione og Stormvind stod bomstille; selv Hippogriffen lod til at lytte intenst.
Først var der helt stille...
»Hvor er den?« kvækkede den gamle komiterepræsentant. »Hvor er udyret?«
»Den stod bundet lige her!« udbrød bødlen rasende. »Jeg så den! Lige her ved hegnet!«
»Hvor højst besynderligt,« sagde Dumbledore. Der var en anelse morskab i hans stemme.
»Stormbasse!« kaldte Hagrid grødet.
Der lød en hvislen af et økseblad, der susede gennem luften, og derefter et klink, da det ramte noget hårdt. Det lod til, at bødlen havde svunget sin økse i vrede. Så kunne de høre nogen hyle; det var Hagrid, der brød ud i glædesgråd.
»Borte! Borte! Min lille Hippogrif, han er borte! Han må ha’ revet sig løs! Dygtig dreng, Stormbasse!«
Stormvind begyndte at slide i rebet, da han hørte Hagrids stemme; han trippede for at vende tilbage til hytten. Harry og Hermione tog et fastere greb i ham og trak af alle kræfter for at holde ham tilbage.
»Nogle har befriet ham!« snerrede bødlen. »Vi bør undersøge hele området og skoven med!«
»Macnair, hvos Stormvind virkelig er blevet stjålet, tror du så, at tyven har ført ham bort til fods?« sagde Dumbledore, der stadig lød som om han morede sig herligt. »Undersøg himlen, hvis du vil... Hagrid, jeg kunne godt tænke mig en kop te. Eller en solid cognac.«
»Se-selvfølgelig, professor,« sagde Hagrid, der lød helt dånefærdig af glæde. »Kom ind, kom ind...«
Harry og Hermione lyttede ivrigt. De hørte skridt og bødlens lavmælte banden. Så lukkedes døren med et lille smæld, og der blev helt stille.
»Hvad nu?« hviskede Harry og så sig omkring.
»Vi må gemme os herinde,« sagde Hermione. Hun så rystende nervøs ud. »Vi må vente, til de går tilbage til slottet. Så finder vi et andet sted at vente på, at det er sikkert for Stormvind at flyve op til Sirius’ vindue. Han bliver ikke låst inde før om et par timer... åh, hvor bliver det svært, det her...«
Hun kastede et frygtsomt blik ind i skovens dyb. Solen var på vej ned nu.
»Vi må finde et bedre sted at vente,« sagde Harry efter at have tænkt sig godt om. »Vi bliver nødt til at holde øje med Slagpoplen, ellers ved vi jo ikke, hvad der foregår.«
»Okay,« sagde Hermione. »Men vi må ikke glemme at holde os godt skjult.«
De bevægede sig ud til skovkanten, mens mørket blev dybere og dybere omkring dem.
De fandt en klynge træer, hvorfra de kunne se Slagpoplens sorte silhuet, mens de holdt sig skjult bag stammerne.
»Der er Ron!« sagde Hermione med et.
En mørk skikkelse drønede hen over plænen under råb og skrig, der gav genlyd i den stille natteluft.
»Se så at komme væk fra ham – væk – Scabbers, kom her!«
Og nu så de to skikkelser dukke op. Harry betragtede sig selv og Hermione løbe efter Ron. Så kastede Ron sig frem efter rotten.
»Der fik jeg dig. Væk, din stinkende møgkat!«
»Der er Sirius!« sagde Harry. Den store hund var sprunget op fra passagen under Slagpoplens rødder. De så ham skubbe Harry omkuld og gribe fat i Ron.
»Det ser endnu værre ud herfra, synes du ikke?« bemærkede Harry, idet hunden begyndte at slæbe Ron ind mellem poplens store rødder. »Aav – se, jeg fik lige et ordentligt gok af træet – og det gjorde du også – det er altså virkelig underligt, det her...«
Slagpoplen knagede og piskede med sine knudrede grene; de kunne se sig selv hoppe frem og tilbage i forsøget på at nå ind til stammen. Og pludselig stod træet helt stille.
»Det var Skævben, der satte poten på den rette rod,« sagde Hermione.
»Og nu smutter vi ned...« mumlede Harry. »Så er vi nede i passagen.«
I samme øjeblik de var ude af syne, begyndte træet at bevæge sig igen. Et par sekunder senere hørte de skridt i nærheden. Dumbledore, Macnair, Fudge og gamlingen var på vej op til slottet.
»De kommer lige et par sekunder efter, at vi er gået ned i tunnelen!« sagde Hermione.
»Hvis bare Dumbledore var kommet med os...«
»Så ville Macnair og Fudge også være fulgt med,« sagde Harry bittert. »Jeg tør vædde på, at Fudge ville have bedt Macnair om at slå Sirius ihjel på stedet...«
De så de fire mænd gå op til hovedindgangen og forsvinde indenfor. I et par minutter var der ingen at se på området.
»Der kommer Lupus!« sagde Harry, da de fik øje på en skikkelse, der kom stormende ud fra slottet og fortsatte i fuld fart mod Slagpoplen. Harry kastede et blik op mod himlen.
Den var fuldstændig overskyet.
De så Lupus tage en brækket gren op fra jorden og trykke den mod rodknuden ved foden af poplen. Træet holdt op med at slå og tillod Lupus at træde hen til hullet. Et øjeblik efter var også han forsvundet derned.
»Hvis bare han havde taget usynlighedskappen,« sagde Harry. »Den ligger lige der...«
Han vendte sig mod Hermione.
»Hvad nu, hvis jeg løb ud og hentede den – så vil Snape ikke få fat i den, og...«
»Harry, vi må ikke lade os se af nogen!«
»Hvordan kan du holde det ud?« spurgte han hidsigt Hermione. »Bare at stå her og se til, mens tingene sker?« Han tøvede lidt og fortsatte så: »Jeg går ud og henter kappen!«
»Harry, nej!«
Hermione nåede at gribe fat i Harrys kappe i sidste øjeblik, før han løb frem. I næste sekund hørtes en skrålende sang. Det var Hagrid, der slingrede op mod slottet, mens han trallede i vilden sky. Han svingede med en stor flaske i den ene hånd.
»Der ser du!« hviskede Hermione. »Hvad tror du, der ville være sket, hvis han havde set dig? Vi bliver nødt til at være fornuftige! Nej, Stormvind!«
Hippogriffen kæmpede for at komme løs og løbe efter Hagrid. Harry og Hermione hev og sled for at holde ham tilbage. De så Hagrid gå med varsomme, vaklende skridt op ad hovedtrappen og videre ind i slottet. Da Hagrid var ude af syne, holdt Stormvind op med at slide i tøjret; i stedet begyndte han sørgmodigt at hænge med hovedet.
Der var knap gået to minutter, før slottets hoveddør igen blev smækket op. Denne gang var det Snape, der kom brasende. Også han styrtede hen mod Slagpoplen.
Harry knyttede næverne, da han så Snape bremse op nær træet og bøje sig ned. Han greb usynlighedskappen og holdt den op foran sig.
»Få dine beskidte grabber væk fra min kappe,« snerrede Harry lavmælt.
»Shh!«
Snape samlede en gren op – den samme, som Lupus havde brugt – og fik trykket på roden. Han iførte sig kappen og blev usynlig.
»Det var så det,« sagde Hermione. »Nu er vi alle gået ned... og så må vi vente, indtil vi kommer tilbage...«
Hun tog Stormvinds reb og bandt det sikkert omkring det nærmeste træ. Så satte hun sig ned på jorden med armene omkring knæene.
»Harry, der er noget, jeg ikke forstår... hvorfor fik Dementorerne ikke ram på Sirius i første omgang? Jeg kan huske, at de kom og begyndte at omringe os, men så besvimede jeg vist... der var så mange af dem...«
Harry satte sig ned ved siden af hende. Han forklarede, hvad der var sket, og hvad han havde set; hvordan den nærmeste Dementor havde trukket hætten tilbage og åbnet sin mund; hvordan et stort, sølvskinnende dyr var kommet galoperende hen over søen og havde tvunget Dementorerne til at trække sig tilbage.
Hermione måbede, da Harry var færdig med at fortælle.
»Men, hvad var det?«
»Der er kun en eneste ting i verden, som kan få en Dementor til at forsvinde,« sagde Harry. »En virkelig Patronus. En stærk en.«
»Men hvem fremmanede den?«
Harry svarede ikke. Han tænkte tilbage på den skikkelse, han havde set ventende på søens modsatte bred. Han vidste godt, hvem han troede, det var... men hvordan kunne det dog være ham?
»Så du ikke, hvem den Patronus tilhørte?« spurgte Hermione ivrigt. »Var det en af lærerne?«
»Nej,« svarede Harry. »Han var ikke en lærer.«
»Men det må virkelig have været en magtfuld troldmand, der drev alle de Dementorer bort? Hvis den Patronus lyste så stærkt, må den jo også have kastet lys over ham. Kunne du ikke se...?«
»Joh, jeg så ham,« sagde Harry langsomt. »Men... måske var det bare min fantasi... jeg tænkte ikke klart... jeg besvimede også et øjeblik senere...«
»Hvem tror du, det var?«
»Jeg tror,« Harry sank en klump og var udmærket klar over, at det måtte lyde sært. »Jeg tror, at det var min far.«
»Harry, din far er jo – han er jo død,« sagde hun stille.
»Det behøver du ikke at fortælle mig,« sagde Harry hurtigt.
»Tror du, at du så et spøgelse?«
»Det ved jeg ikke... nej... han var ikke spor gennemsigtig...«
»Men så...«
»Måske så jeg syner,« sagde Harry. »Men... så vidt jeg kunne se... så var det altså ham... jeg har jo fotografier af ham...«
Hermione så stadig ud, som om hun var bekymret for hans mentale sundhed.
»Jeg ved godt, at det lyder vanvittigt,« sagde Harry tonløst. Han vendte sig om og kastede et blik på Stormvind, der rodede med næbbet i jorden; han ledte efter orme og insekter. Harry vedblev med at lade, som om han kiggede på Stormvind; i virkeligheden brød han sig ikke om Hermiones blik. Han tænkte på sin far og hans tre bedste venner...
Hugtand, Ormehale, Køter og krone... Havde de alle fire været på skolens område i nat?
Ormehale genvandt sin sande skikkelse i nat, selvom alle havde troet, at han var død. Var det virkelig så usandsynligt, at hans far havde gjort det samme? Var det kun et fantasifoster, han havde set på den anden søbred? Skikkelsen havde været for langt væk til at kunne ses tydeligt... alligevel havde Harry været sikker i sin sag i det korte øjeblik, før han mistede bevidstheden.
En brise fik trækronernes blade til at rasle en smule. Månen kom til syne og forsvandt igen bag skydækket. Hermione sad med ansigtet vendt mod Slagpoplen og ventede tålmodigt.
Og endelig, efter en times tid...
»Der kommer vi!« hviskede Hermione.
Hun og Harry kom på benene. Stormvind rejste hovedet. De så Lupus, Ron og Pettigrew komme klodset kravlende op af hullet ved rødderne. Dernæst kom Hermione... og så den bevidstløse Snape, der svævede løjerligt op som en trold af en æske. Til sidst kom Harry og Black til syne, hvorefter de alle begyndte at gå over plænen mod slottet.
Harrys hjerte hamrede i brystet. Han så op på himlen. Hvert sekund kunne de ske, at skyen drev bort fra fuldmånen...
»Harry,« mumlede Hermione, som om hun havde læst hans tanker. »Vi må og skal blive stående her. Vi må ikke lade nogen se os. Der er intet, vi kan stille op... endnu!«
»Skal vi virkelig bare lade Peter Pettigrew stikke af igen?« hvislede Harry.
»Hvordan havde du tænkt dig at finde en rotte i mørket?« lød det irriteret fra Hermione.
»Der er intet, vi kan stille op! Vi kom tilbage for at hjælpe Sirius. Det er ikke meningen, at vi skal foretage os noget som helst andet!«
»Okay!«
Nu kom månen til syne bag skyen. De så hele flokken standse brat op midt på plænen.
»Så, nu eksploderer Lupus,« hviskede Hermione. »Han bliver til en varulv...«
»Hermione!« udbrød Harry pludselig. »Vi bliver nødt til at flytte os!«
»Nej, jeg siger jo til dig, at vi ikke må blive set...«
»VI skal ikke blande os! Men Lupus løber jo ind i skoven. Han vil komme direkte imod os!«
Hermione udstødte et højt gisp.
»Hurtigt!« jamrede hun og styrtede hen for at løsne Stormvind. »Hurtigt! Åh, hvor skal vi gemme os? Hvor skal vi løbe hen? Dementorerne kommer snart?«
»Tilbage til Hagrids hytte!« sagde Harry. »Der er jo ikke nogen hjemme i øjeblikket – kom så!«
De løb, så hurtigt de kunne, med Stormvind travende efter sig. De kunne allerede høre varulvens hylen bagude...
De nåede frem til hytten. Harry skyndte sig hen til døren og flåede den op, hvorefter Stormvind og Hermione styrtede forbi ham og trampede indenfor. Harry kastede sig ind efter dem og smækkede døren i. Jagthunden Trofast, begyndte at gø højt.
»Shh, Trofast, det er os!« sagde Hermione og skyndte sig at gå hen og klø ham bag ørerne. »Det var tæt på!« sagde hun til Harry.
»Det må du nok sige.«
Harry kiggede ud ad vinduet. Det var langt sværere at holde øje med begivenhedernes gang herfra. Stormvind virkede derimod meget glad for at være tilbage i Hagrids hytte.
Han lagde sig ned foran pejsen, foldede vingerne og virkede, som om han kunne tænke sig en god lur.
»Jeg tror, at jeg bliver nødt til at gå ud igen,« sagde Harry langsomt. »Jeg kan ikke se et klap herfra – vi kan ikke se, hvornår vi skal slå til...«
Hermione så op på ham med mistænksom mine.
»Jeg har ikke tænkt mig at gøre noget,« skyndte Harry sig at sige. »Men hvis vi ikke kan se, hvad der foregår, kan vi jo heller ikke finde ud af, hvornår det er tid til at redde Sirius!«
»Tja... okay... jeg venter her sammen med Stormvind... men Harry, pas nu på – der er en varulv på spil – og Dementorerne...«
Harry trådte udenfor igen og sneg sig rundt om hytten. Han kunne høre en fjern gøen.
Det betød, at Dementorerne var ved at omringe Sirius; han selv og Hermione ville komme løbende ned mod ham, hvad øjeblik det skulle være...
Harry stirrede ud over søen, mens hans hjerte slog hurtigere. Hvem der end havde sendt den Patronus, måtte snart komme til syne.
I brøkdelen af et sekund stod han ubeslutsom foran Hagrids dør. Han måtte ikke blive set. Men det var han jo heller ikke ude på. Han ville bare se... han måtte have vished...
Og der var Dementorerne. De kom myldrende gennem mørket fra alle retninger og fortsatte rundt om søen fra begge sider... de var på vej over mod den anden bred, så han ville være på god afstand af dem...
Han sneg sig nærmere og nærmere søen, men der var ingen tegn på andres tilstedeværelse. På den modsatte bred så han små, sølvglimtende lys – hans eget forsøg på at fremmane en Patronus...
Der stod en busk helt nede ved vandet. Harry kastede sig ned bag den og stirrede desperat frem mellem bladene. På den modsatte bred slukkedes det sølvglimtende lys brat.
Rædsel og forventning greb ham – når som helst ville han få sin redningsmand at se...
»Kom nu!« hviskede han og så sig vildt omkring. »Hvor er du, far? Kom nu!«
Men ingen kom. Harry løftede hovedet for at holde øje med kredsen af Dementorer, der lukkede sig tættere og tættere om de ubevægelige skikkelser på jorden. En af Dementorerne lod sin hætte falde. Redningsmanden måtte handle nu – men denne gang var der åbenbart ingen til at hjælpe...
Og så slog det ham – han fattede det. Han havde ikke set sin far – han havde set sig selv!«
Harry sprang op fra sit skjulested bag busken og trak sin tryllestav.
»EXPECTO PATRONUM!« skreg han.
Og fra tryllestavens spids sprang der noget ganske andet end den sædvanlige, uformelige sølvsky. Dette var et blændende smukt dyr af lysende sølv. Han spærrede øjnene op og forsøgte at se, hvad det var for et dyr. Det lignede en hest. Det galopperede lydløst over søens blikstille vand. Han så, hvordan det sænkede hovedet og gik til angreb på sværmen af Dementorer... det galopperede rundt om de bevidstløse skikkelser på jorden og dannede en beskyttende cirkel. Dementorerne var på tilbagetog. De spredtes til alle sider og forsvandt i mørket... de var borte.
Hans Patronus vendte om. Den kom springende tilbage over søens vandspejl. Det var ikke en hest. Det var heller ikke en enhjørning. Det var en hvid kronhjort. Den skinnede lige så klart som månen over dem... den vendte tilbage til ham...
Den standsede op på bredden. Hovene lavede ingen mærker på den bløde jord. Den rettede sine store, sølvskinnende øjne mod Harry. Ganske langsomt gjorde hans Patronus en hovedbøjning for ham; det store gevir lyste som en krone. Og Harry fattede en sammenhæng...
»Krone,« hviskede han.
Han rakte sin skælvende hånd ud, men i samme øjeblik forsvandt dyret.
Harry stod tilbage med udstrakt hånd. Hans hjerte slog en kolbøtte, da han pludselig hørte hovslag bag sig – han hvirvlede omkring og fik øje på Hermione, der kom styrtende med Stormvind i snor efter sig.
»Hvad har du gjort?« råbte hun ophidset. »Du sagde, at du bare ville holde udkig!«
»Jeg har lige reddet vores liv...« sagde Harry. »Kom om bag busken, så skal jeg forklare det hele.«
Hermione lyttede med åben mund, mens han fortalte.
»Var der nogen, som så dig?«
»Ja, har du slet ikke hørt efter? Jeg så mig, men jeg troede, at jeg var min far! Det er, som det skal være!«
»Harry, det er utroligt – du fremmanede en Patronus, der drev Dementorerne bort! Det er meget, meget avanceret magi...«
»Jeg vidste, at jeg kunne klare det denne gang,« sagde Harry, »for jeg havde jo allerede gjort det... hvis du forstår, hvad jeg mener?«
»Det ved jeg ikke rigtigt, om jeg gør – Harry, se Snape!«
De kiggede begge over mod den anden søbred. Snape var kommet til bevidsthed. Han havde fremtryllet bårer, som han løftede Harry, Hermione og Black op på. En fjerde båre svævede allerede ved siden af ham. Det måtte være Ron, der lå på den. Så hævede han tryllestaven og lod dem svæve foran sig op mod slottet.
»Så, nu er tiden ved at være inde,« sagde Hermione anspændt og så på sit ur. »Vi har cirka femogfyrre minutter, før Dumbledore låser døren oppe i hospitalsfløjen. Vi må redde Sirius og komme tilbage på sygestuen, før nogen opdager, at vi har været borte.«
De ventede bag busken, mens det månelyse skydække reflekteredes i søens blanke overflade. Buskens blade raslede let i brisen. Stormvind var begyndt at kede sig og skrabede atter i jorden efter noget spiseligt.
»Tror du, at han er blevet låst inde hos Flitwick endnu?« spurgte Harry og så på sit ur.
Han kastede et blik op mod slottet og begyndte at tælle vinduerne til højre for Vesttårnet.
»Se!« hviskede Hermione. »Hvem er det? Der kommer en eller anden ud fra slottet!«
Harry stirrede ud i mørket. Manden hastede hen over plænen og satte kursen mod en af portene. Der hang noget skarpt og skinnende ved hans bælte.
»Macnair!« sagde Harry. »Bødlen! Han er på vej ned efter Dementorerne! Så er det nu, Hermione!«
Hermione lagde armene op om Stormvinds ryg, og Harry løftede hendes ben op.
Derefter satte han selv foden på en af buskens laveste grene og kravlede op foran. Han trak Stormvinds reb rundt om halsen på den og bandt den som en slags tøjle.
»Er du klar?« hviskede han til Hermione. »Du må hellere holde godt fast i mig.«
Han trykkede hælene mod Stormvinds sider.
Hippogriffen susede direkte op mod nattehimlen. Harry pressede sine knæ mod dens flanker og mærkede, hvordan de enorme vinger begyndte at slå med stærke slag. Hermione holdt godt fast om livet på ham; han kunne høre hende mumle hen for sig: »Åh, nej – jeg bryder mig virkelig ikke om det – åh, hvor kan jeg altså ikke lide det...«
Harry lod Stormvind strække ud og styrede dens kurs mod slottet. De fløj stille op mod de øvre etager... Harry trak hårdt i den venstre side af rebet, og Stormvind drejede. Så begyndte han at tælle vinduerne, de passerede.
»Roooolig!« sagde han og trak hårdt i rebet.
Stormvind sagtnede farten og standsede helt op i luften – han vedblev at vippe op og ned i takt med sit vingeslag for at holde sig svævende.
»Der er han!« udbrød Harry, idet han fik øje på Sirius inde bag det nærmeste vindue.
Han rakte ud, og netop som Stormvinds vinger baskede nedefter, kunne han komme til at banke hårdt på glasset.
Black så op og tabte nærmest underkæben af forbløffelse. Han sprang op fra sin stol og løb hen til vinduet. Han forsøgte at åbne det, men det var låst.
»Træd tilbage!« råbte Hermione til ham. Hun tog sin tryllestav frem, mens hun stadig klamrede sig til Harrys kappe med sin venstre hånd.
»Alohomora!«
Vinduet sprang op.
»Hvordan – hvordan i alverden...?« lød det svagt fra Black, der stirrede fortabt på Hippogriffen.
»Hop på – inden det er for sent,« sagde Harry og tog godt fat om Stormvinds slanke hals for at holde ham i ro. »Du må se at komme væk – Dementorerne er på vej. Macnair er gået ud for at hente dem.«
Black trak sig op i vindueskarmen og rejste sig med hovedet ud ad vinduet. Det var et held, at han var så tynd. I løbet af nul komma fem var det lykkedes ham at svinge sit ene ben ind over Stormvinds ryg, hvorefter han lod sin dumpe ned bag Hermione.
»Okay, Stormvind, op!« sagde Harry og slog et lille slag med rebet. »Op til tårnet – af sted!«
Hippogriffen slog et ordentlig slag med sine mægtige vinger, og så susede de opefter igen og nåede toppen af det høje Vesttårn. Stormvind landede med et rabalder inden for brystværnet. Harry og Hermione steg af ham.
»Sirius, du må hellere komme væk i en fart,« pustede Harry. »De kommer ind på kontoret efter dig, hvad øjeblik det skal være. Når de opdager, at du er borte...«
Stormvind skrabede med forbenet og kastede med hovedet.
»Hvad skete der med den anden dreng? Ron?« spurgte Sirius bekymret.
»Han skal nok klare sig – han er stadig bevidstløs, men madam Pomfrey siger, at hun nok skal få ham på højkant. Skynd dig nu – flyv bort!«
Men Black blev ved at se ned på Harry.
»Hvordan kan jeg nogensinde takke...«
»FLYV!« råbte Harry og Hermione i kor.
Black vendte Stormvind omkring og lod den træde frem til brystværnets yderste kant.
Den åbne himmel strakte sig mørk og uendelig foran dem.
»Vi ses igen,« sagde han. »Du er i sandhed din fars søn, Harry...«
Han pressede hælene mod Stormvinds sider. Harry og Hermione sprang tilbage, idet de mægtige vinger endnu en gang spredtes... Hippogriffen satte af og fløj af sted med sin rytter... Harry så dem blive mindre og mindre... så gik en sky for månen, og de forsvandt.
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Kapitel 22
Uglepost igen

»Harry!«
Hermione trak ham i ærmet, mens hun så på sit ur. »Vi har nøjagtig ti minutter til at komme ned til hospitalsfløjen uden at blive opdaget – før Dumbledore låser døren...«
»Okay,« sagde Harry og sled blikket fra himlen. »Lad os komme af sted...«
De gik ind ad døren bag ved dem og steg ned og ned gennem en meget smal og meget snoet trappegang. Lyden af deres skridt mod stentrinene rungede svagt. Da de nåede helt ned, kunne de høre stemmer. De stillede sig med ryggen mod trappegangens murværk og lyttede. Det lød som Fudge og Snape. De kom gående med hastige skridt i gangen neden for trappen.
»...håber virkelig, at Dumbledore afholder sig fra at stille sig hindrende i vejen,« lød Snapes stemme. »Vil Kysset blive udført med det samme?«
»Så snart Macnair vender tilbage med Dementorerne. Denne Black-affære er højst pinlig. Jeg glæder mig usigeligt til at kunne informere Profettidende om, at vi nu, langt om længe, har fanget ham... jeg tror endda, at de vil udbede sig et interview med dig. Snape... og når først unge Harry har genvundet fornuftens brug, er jeg sikker på, at han vil bevidne din redningsdåd over for avisen.«
Harry bed tænderne sammen. Han fangede et glimt af Snapes smørrede smil, idet han og Fudge passerede dem. Harry og Hermione ventede et øjeblik for at sikre sig, at de virkelig var gået. Så kom de frem og begyndte at løbe i den modsatte retning. Ned ad endnu en trappe, og en til, hen ad en lang gang – og så hørtes en kaglende latter et sted længere fremme.
»Det er Peeves!« hvislede Harry og greb Hermione i armen. »Herind!«
De kastede sig sidelæns ind i et tomt klasselokale på venstre hånd. Det var i sidste øjeblik. Peeves kom hoppende forbi i højt humør; han kaglede og lo af hjertens lyst.
»Åh, han er forfærdelig,« hviskede Hermione med øret mod døren. »Jeg tør vædde op, at han er så begejstret, fordi Dementorerne vil gøre det af med Sirius...« Hun så på uret. »Tre minutter, Harry!«
De ventede, indtil Peeves’ skadefro stemme havde fortaget sig i det fjerne, hvorefter de sneg sig ud på gangen igen og fortsatte i løb mod hospitalsfløjen.
»Hermione – hvad sker der, hvis vi ikke når ind i sygestuen, før Dumbledore låser døren?« pustede Harry.
»Det tør jeg slet ikke tænke på!« jamrede Hermione og så igen på uret. »Et minut!«
De var nået til enden af gangen og stod over for indgangen til hospitalsfløjen. »Okay – jeg kan høre Dumbledore,« sagde Hermione ivrigt. »Kom, Harry!«
De gik nogle skridt tilbage og ventede. Døren blev åbnet, og Dumbledores ryg kom til syne.
»Jeg låser jer inde,« hørte de ham sige. »Klokken er fem minutter i midnat. Frøken Granger, tre omgange skulle være nok. Held og lykke.«
Dumbledore bakkede ud af sygestuen, lukkede døren og skulle til at låse den på magisk vis med sin tryllestav. Harry og Hermione løb paniske frem. Dumbledore så op, og et smil bredte sig under det lange, hvide skæg. »Nå?« sagde han stille.
»Vi klarede det!« sagde Harry åndeløst. »Sirius er borte; han fløj på Stormvind...«
Dumbledore strålede som en sol.
»Godt klaret. Jeg tror,« han lyttede intenst efter lydene inde fra sygestuen. »Ja, jeg tror også, at I er forsvundet. Gå bare indenfor – jeg låser jer inde...«
Harry og Hermione smuttede ind. Sygestuen var helt tom bortset fra Ron, der lå ubevægelig i den sidste seng. Da låsen var smækket i efter dem, krøb Harry og Hermione tilbage i deres egne senge. Hermione gemte tidsvenderen under sit tøj. Et øjeblik senere kom madam Pomfrey marcherende ud af sit kontor.
»Var det rektor, der gik? Har jeg nu lov at tilse mine patienter, om jeg må spørge?«
Hun var i krigshumør, så Harry og Hermione fandt det klogest at spise deres chokolade uden indvendinger. Madam Pomfrey holdt dem under nøje observation for at sikre sig, at de spiste op. Men Harry kunne næsten ikke synke. Han og Hermione ventede med nerverne uden på tøjet...
Og netop, som de måtte tage imod det fjerde velvoksne stykke chokolade fra madam Pomfrey, hørte de et fjernt raseriudbrud, der gav genlyd på gangene et sted over dem...
»Hvad var dog det?« udbrød madam Pomfrey forskrækket.
Nu kunne de høre vrede stemmer, der kom nærmere og nærmere. Madam Pomfrey så over mod døren.
»Nu har jeg aldrig – de vækker jo alle! Hvad foregår der egentlig?«
Harry forsøgte at høre, hvad stemmerne sagde. De kom stadig nærmere...
»Han må være undsluppet ved hjælp af spektral transferens, Severus. Vi skulle have sat en vagt i rummet med ham. Når dette slipper ud...«
»HAN FORSVANDT ALDELES IKKE VED HJÆLP AF SPEKTRAL TRANSFERENS!« brølede Snape, der nu lød, som om han var meget nær sygestuen. »MAN KAN IKKE
BENYTTE SIG AF DEN SLAGS TRICKS I DETTE SLOT! POTTER – HAR – EN – FINGER –
MED – I – SPILLET!«
»Severus – vær dog fornuftig – Harry er jo låst inde på sygestuen...«
BANG!
Døren til hospitalsfløjen blev smækket op.
Ind i sygestuen trådte nu Fudge, Snape og Dumbledore, der så meget afslappet ud; faktisk lignede han en mand, der morede sig strålende. Fudge virkede vred, mens Snape så ud til at være fuldstændig ude af sig selv af raseri.
»UD MED SPROGET, POTTER!« brølede han. »HVAD HAR DU GJORT?«
»Professor Snape!« skingrede madam Pomfrey. »Behersk dig!«
»Så, tag det nu roligt, Snape,« sagde Fudge. »Døren til denne stue har været låst. Vi så jo selv...«
»DE HJALP HAM MED AT UNDSLIPPE, JEG VED DET!« hylede Snape og pegede på Harry og Hermione. Hans ansigt var forvrænget, og fråden stod ham om munden.
»Dæmp dig dog, mand!« råbte Fudge. »Det er jo det rene nonsens!«
»DU KENDER IKKE POTTER!« skreg Snape. »HAN ER SKYLD I DET. HAN STÅR BAG, DET ER JEG SIKKER PÅ...«
»Så er det nok, Severus,« sagde Dumbledore roligt. »Betænk dine ord. Denne dør har været aflåst, siden jeg forlod sygestuen for ti minutter siden. Madam Pomfrey, har disse elever forladt deres senge?«
»Naturligvis har de ikke det!« fnøs madam Pomfrey. »Jeg har været hos dem, siden I gik ud!«
»Tja, der ser du, Severus,« sagde Dumbledore venligt. »Medmindre du vil påstå, at Harry og Hermione har været to steder på samme tid, må jeg kræve, at de lades i fred, så de kan komme til kræfter.«
Snape sydede af frustration og stirrede appellerende på Fudge, der virkede meget chokeret over hans adfærd. Så vendte han sit vilde blik mod Dumbledore, hvis øjne glitrede bag halvbrillerne. Snape gjorde brat omkring og stormede ud af sygestuen med kappen hvirvlende om sig.
»Den fyr virker jo helt forstyrret,« sagde Fudge og så efter ham. »Jeg ville holde godt øje med ham, hvis jeg var dig, Dumbledore.«
»Åh, han er ikke spor forstyrret,« sagde Dumbledore stille. »Han har bare lidt en stor skuffelse.«
»Og han er ikke den eneste!« sukkede Fudge. » Profettidende rydder forsiden til denne skandale, det er jeg ikke i tvivl om. Vi havde Black, hvor vi havde ham, og alligevel stak han af fra os. Nu mangler vi bare, at historien om Hippogriffens flugt også slipper ud. Jeg bliver totalt til grin... nå, jeg må hellere sende besked til Ministeriet...«
»Og hvad med Dementorerne?« spurgte Dumbledore. »De bliver vel fjernet fra skolens område?«
»Åh... ja, dem kan vi ikke have her,« sagde Fudge og lod fingrene løbe gennem håret.
»Jeg ville aldrig have drømt om, at de ville forsøge at udsætte en uskyldig dreng for Kysset... de er jo gået helt bersærk... Nej, jeg skal nok få dem sendt tilbage til Azkaban i nat.
Måske skulle vi i stedet overveje drager ved skolens porte...«
»Det vil Hagrid sikkert bifalde,« smilede Dumbledore og kastede et skævt blik over mod Harry og Hermione. Da han og Fudge havde forladt sygestuen, styrtede madam Pomfrey hen og låste døren efter dem. Vredt mumlende gik hun tilbage til sit kontor.
Der lød en lavmælt stønnen fra den sidste seng i rækken. Ron var vågnet. De så ham sætte sig op og gnide øjnene. Han så sig forvirret omkring.
»Hvad – hvad er der sket?« udbrød han hæst.
Harry og Hermione så på hinanden.
»Det må du forklare,« sagde Harry til hende, idet han proppede munden fuld af chokolade.

Da Harry, Ron og Hermione forlod hospitalsfløjen ved middagstid næste dag, fandt de resten af slottet næsten øde. Det varme vejr og eksamenstidens afslutning betød, at stort set alle elever var taget til Hogsmeade. Hverken Ron eller Hermione havde lyst til at besøge landsbyen, så de spadserede bare rundt i det fri sammen med Harry. De var ikke færdige med at tale om nattens voldsomme og fantastiske begivenheder. De diskuterede også, hvor Sirius og Stormvind mon nu var henne. Så satte de sig ned ved søbredden og betragtede kæmpeblækspruttens dovne plasken i vandoverfladen. Harry blev helt åndsfraværende ved at kigge ud over vandet. Kronhjorten var kommet galopperende mod ham i nat...
En skygge faldt hen over dem, og de så op. Der stod Hagrid og så på dem med røde øjne.
Han tørrede sveden af ansigtet med sit lommetørklæde på størrelse med en dug, og hans lykkelige smil var ikke til at tage fejl af.
»Jeg ved godt, at jeg ikke burde være så glad efter alt det, der skete i nat,« sagde han.
»Jeg mener, Black undslap jo igen og alt muligt – men ved I hva’?«
»Hvad?« sagde de alle tre i kor, mens de forsøgte at se nysgerrige ud.
»Stormbasse! Han undslap! Han er fri! Det har jeg fejret hele natten!«
»Det er jo vidunderligt!« sagde Hermione og sendte Ron et advarende blik, fordi han så ud til at være på nippet til at grine.
»Jah... jeg havde nok ikke bundet ham ordentligt,« sagde Hagrid og kiggede muntert ud over den vidstrakte plæne. »Men jeg var altså lidt bekymret her til morgen, at I ved det... jeg blev bange for, at han havde mødt professor Lupus i skoven, men Lupus siger, at han slet ikke åd nogen i nat...«
»Hvad siger du?« udbrød Harry.
»Krudt og ugler, har du ikke hørt det endnu?« sagde Hagrid. Hans smil svandt en smule.
Han sænkede stemmen, selvom der ikke var nogen i nærheden. »Øh – Snape fortalte det til Slytherineleverne i morges... så jeg troede, at alle vidste det. Altså, professor Lupus er en varulv, forstår I. Og han var løs i området i nat. Nu er han selvfølgelig ved at pakke sine ting.«
»Pakker han?« sagde Harry forskrækket. »Hvorfor?«
»Han rejser, gør han!« sagde Hagrid overrasket over, at Harry kunne stille sådan et spørgsmål. »Han afleverede sin opsigelse her til morgen. Han siger, at han ikke vil risikere, at det sker igen.«
Harry kom på benene i en fart.
»Jeg vil op og tale med ham,« sagde han til Ron og Hermione.
»Men hvis han allerede har sagt op...«
»Det lyder ikke, som om vi kan stille noget op...«
»Jeg er ligeglad. Jeg vil tale med ham. Vi ses her lidt senere.«

Døren til professor Lupus’ kontor stod på klem. Han havde allerede pakket de fleste af sine ejendele. Grindylowens tomme vandtank stod ved siden af hans ramponerede, gamle kuffert; kufferten stod åben og var næsten helt fyldt op. Lupus var bøjet over noget på sit skrivebord og så op, da Harry bankede på døren.
»Jeg så dig komme,« sagde han smilende og pegede på det pergament, han havde stået og betragtet. Det var Røverkortet.
»Jeg har lige snakket med Hagrid,« sagde Harry. »Han siger, at du holder op som lærer på Hogwarts. Er det virkelig sandt?«
»Det er jeg bange for, at det er,« svarede Lupus. Han begyndte at trække skrivebordets skuffer ud for at tømme dem.
»Hvorfor?« spurgte Harry. »Ministeriet for Magi tror da vel ikke, at du hjalp Sirius, vel?«
»Nej. Det lykkedes professor Dumbledore at overbevise Fudge om, at jeg i stedet forsøgte at redde jeres liv.« Han sukkede. »Men det var dråben, der fik bægeret til at flyde over for Severus. Jeg tror, at det var tabet af Merlins orden af anden grad, der slog ham helt ud. Derfor kom han til at røbe ved morgenbordet, at jeg er en varulv.«
»Du forlader da ikke skolen på grund af det, vel?« vedblev Harry.
Lupus smilede stramt.
»Ved denne tid i morgen vil uglerne begynde at flyve ind fra alle forældrene – de vil ikke have en varulv til at undervise deres børn, Harry. Og efter sidste nat kan jeg godt forstå deres bekymring. Jeg kunne have skambidt enhver af jer... det må aldrig ske igen.«
»Du er den bedste lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter, vi nogensinde har haft!« udbrød Harry. »Lad være med at rejse!«
Lupus rystede blot tavs på hovedet og fortsatte med at tømme skufferne. Og mens Harry spekulerede over en rigtig god grund til, at han skulle blive, sagde Lupus: »Rektor fortalte mig her til morgen, at du reddede nogle liv i nat, Harry. Hvis der er noget, jeg er stolt af, så er det alt, hvad du har lært. Fortæl mig om din Patronus.«
»Hvordan kunne du vide, at jeg virkelig fremmanede en Patronus?« spurgte Harry en smule forvirret.
»Hvad kunne ellers have drevet Dementorerne tilbage?«
Og så fortalte Harry alt, hvad der var sket. Han var færdig med at fortælle, smilede Lupus til ham.
»Ja, din far var altid en kronhjort, når han forvandlede sig til et dyr,« sagde han. »Du gættede rigtigt... det er derfor, vi kaldte ham Krone.«
Lupus smed de sidste par bøger ned i kufferten og lukkede skrivebordets skuffer. Så vendte han sig igen mod Harry.
»Her – jeg tog denne med fra Det Hylende Hus i nat,« sagde han og rakte Harry usynlighedskappen. »Og...« Han tøvede og rakte derefter også Røverkortet til Harry. »Jeg er ikke længere din lærer, så jeg behøver ikke at føle mig skyldig over at give kortet til dig.
Jeg kan ikke selv bruge det længere, eftersom jeg forlader Hogwarts, men jeg er sikker på, at du, Ron og Hermione vil forstå at udnytte dets mange muligheder.«
Harry tog imod kortet med et skævt smil.
»Du fortalte mig, at Hugtand, Ormehale, Køter og Krone ville lokke mig uden for skolens område... du sagde, at det var sådan en spøg for dem.«
»Ja, og det er rigtigt,« sagde Lupus og bøjede sig ned for at lukke kufferten. »Jeg vil ikke tøve med at fortælle dig, at James ville blive dybt skuffet over sin søn, hvis han aldrig fandt en eneste af de hemmelige passager ud af slottet.«
Det bankede på døren. Harry skyndte sig at stikke Røverkortet og usynlighedskappen af vejen under sin kappe.
Det var professor Dumbledore. Han lod ikke til at blive overrasket over at se Harry her.
»Din vogn holder udenfor, Remus,« sagde han.
»Tak, rektor.«
Lupus hankede op i sin gamle kuffert og den tomme Grindylowtank.
»Nå – farvel, Harry,« sagde han smilende. »Det har været en fornøjelse at undervise dig.
Jeg er helt sikker på, at vi mødes igen. Rektor, du behøver ikke følge mig ud. Jeg kan sagtens klare det selv.«
Harry fik en fornemmelse af, at Lupus helst ville have afskeden overstået så hurtigt som muligt.
»Farvel, Remus,« sagde Dumbledore venligt. Lupus satte Grindylowtanken ned, så han kunne give hånd. Derefter forlod han kontoret med et sidste smil og et nik til Harry. Harry satte sig i den tomme stol bag skrivebordet og stirrede dystert ned i gulvet, mens døren lukkede sig efter Lupus. Han så op. Dumbledore stod der stadig.
»Hvorfor så trist, Harry?« sagde han stille. »Du burde være meget stolt af dig selv efter sidste nat.«
»Det hele ordnede sig jo alligevel ikke,« sagde Harry bittert. »Pettigrew slap bort, og Sirius er stadig under anklage.«
»Meget ordnede sig!« sagde Dumbledore bestemt. »Tingenes tilstand blev virkelig ændret til det bedre, Harry. Du hjalp med at afsløre sandheden. Du frelste en mand fra en frygtelig skæbne.«
Frygtelig. Noget rørte på sig i Harrys hukommelse. Hans magt vil blive større end nogensinde, frygteligere end nogensinde... Professor Trelawneys spådom!
»Professor Dumbledore – i går, da jeg tog min eksamen i Spådom, blev professor Trelawney meget – meget mærkelig.«
»Gjorde hun virkelig?« sagde Dumbledore. »Øh – mere mærkelig end ellers, mener du?«
»Ja... hendes stemme blev helt dyb, og hendes øjne rullede. Hun sagde... hun sagde, at tjeneren ville vende tilbage til ham før midnat... hun sagde, at tjeneren ville hjælpe mig tilbage til magten,« Harry kiggede op på Dumbledore. »Og så blev hun normal igen – øh, hun blev, som hun plejer, mener jeg! Hun kunne slet ikke huske noget af det, hun havde sagt. Var det mon en virkelig, ægte forudsigelse?«
Dumbledore så en smule imponeret ud.
»Ved du hvad, Harry, måske var det virkelig en ægte spådom,« sagde han tankefuldt.
»Hvem skulle have troet det? Det bringer antallet af hendes virkelige spådomme op til to.
Jeg burde give hende en lønforhøjelse...«
»Men...« Harry så forbløffet på ham. Hvordan kunne Dumbledore tage det så roligt?
»Men jeg forhindrede jo Sirius og professor Lupus i at dræbe Pettigrew! Så vil det være min skyld, hvis Voldemort vender tilbage!«
»Slet ikke,« sagde Dumbledore bestemt. »Har din oplevelse med tidsvenderen slet ikke lært dig noget, Harry? Konsekvenserne af vore handlinger er altid så komplekse og mangfoldige, at det er uhyre vanskeligt at spå om fremtiden. Professor Trelawney, det kære væsen, er et levende bevis på det. Du var meget ædelmodig, da du frelste Pettigrews liv.«
»Men hvad nu, hvis han hjælper Voldemort tilbage til magten?«
»Pettigrew skylder dig sit liv. Du har sendt Voldemort en tjener, der står i taknemmelighedsgæld til dig. Når en troldmand frelser en anden troldmand, knyttes der et bånd mellem dem... og jeg skulle tage meget fejl, hvis Voldemort ønsker sig en tjener, der er i taknemmelighedsgæld til Harry Potter.«
»Jeg vil ikke knytte bånd til Pettigrew!« udbrød Harry. »Han forrådte mine forældre!«
»Dette er den allerdybeste magi, Harry. Den allermest uigennemskuelige. Men tro mig... tiden vil komme, hvor du vil være meget glad for, at du skånede Pettigrews liv.«
Harry havde svært ved at forestille sig, hvornår det skulle være. Dumbledore lod til at gætte Harrys tanker.
»Jeg kendte din far vældig godt, både her fra Hogwarts og senere, Harry,« sagde han mildt. » Han ville også have skånet Pettigrews liv. Det er jeg ikke i tvivl om.«
Harry så op på ham. Dumbledore ville ikke le, hvis han betroede sig til ham. Han kunne fortælle ham alt...
»I nat... troede jeg, at det var min far, som fremmanede den Patronus. Jeg mener, da jeg så mig selv på den anden søbred... Jeg troede virkelig, at det var ham, jeg så.«
»En meget nærliggende fejltagelse,« sagde Dumbledore stille. »Jeg går ud fra, at du snart er træt af at høre det, men du er James’ udtrykte billede. Undtagen dine øjne... du har din mors øjne.«
Harry rystede på hovedet.
»Hvor var det dumt af mig at tro, at det var ham,« mumlede han. »Jeg mener, jeg ved jo godt, at han er død.«
»Tror du virkelig, at vores afdøde kære nogensinde forlader os? Tror du ikke, at vi fornemmer deres nærhed stærkest i de allersværeste stunder? Din far lever i dig, Harry.
Han giver sig stærkest til kende, når du virkelig behøver ham. Hvordan kunne du ellers fremmane denne ganske særlige Patronus? Krone var atter på spil i nat.«
Harry tænkte et øjeblik på, hvad Dumbledore havde sagt.
»I nat fortalte Sirius mig alt om, hvordan de havde besluttet sig til at lære Animagusbesværgelsen,« fortsatte Dumbledore smilende. »En flot præstation – ikke mindst fordi det lykkedes dem at hemmeligholde det for mig. Og så kom jeg til at tænke på den usædvanlige skikkelse, din Patronus tog, da den gik til angreb på hr. Malfoy under kampen mod Ravenclaw. Du mødte virkelig din far i nat, Harry... du mødte ham i dig selv.«
Så forlod Dumbledore kontoret og efterlod Harry i dybe tanker.

Ingen på Hogwarts vidste, hvad der var gået for sig den nat, hvor Sirius, Stormvind og Pettigrew forsvandt. Ingen undtagen Harry, Ron, Hermione og professor Dumbledore.
Som skoleåret nærmede sig sin afslutning, hørte Harry mange forskellige teorier om, hvad der var sket – og ingen af dem strejfede sandheden.
Malfoy var rasende over Stormvinds forsvinden. Han var overbevidst om, at Hagrid på en eller anden måde havde smuglet Hippogriffen i sikkerhed, og han var aldeles edderspændt over det faktum, at hans far var blevet taget ved næsen af en simpel nøgleforvalter. Percy Weasley havde for sin del meget at sige om Sirius Blacks flugt.
»Hvis jeg bliver ansat i Ministeriet for Magi, vil jeg fremsætte en masse forslag vedrørende håndhævelse af magiske love!« fortalte han den eneste person, som gad lytte – hans kæreste, Penelope.
Selvom vejret var strålende og stemningen høj, og selvom han vidste, at de havde udført en næsten umulig bedrift ved at hjælpe Sirius til frihed, sank Harrys humør i takt med, at skoleåret svandt.
Han var bestemt ikke den eneste, der begræd tabet af professor Lupus. Hele Harrys klasse i Forsvar mod Mørkets Kræfter var meget kede af hans opsigelse.
»Gad vide, hvem vi får næste år?« lød det dystert fra Seamus Finnigan.
»Måske en vampyr,« foreslog Dean Thomas håbefuldt.
Det var nu ikke kun professor Lupus’ afrejse, der tyngede Harrys sind. Han kunne ikke lade være med at tænke på professor Trelawneys spådom. Han blev ved med at spekulere på, hvor Pettigrew mon var nu. Havde han søgt tilflugt hos Voldemort, eller ventede han et sted i ingenmandsland?
Men det, der mest af alt var skyld i hans dårlige humør, var udsigten til at vende tilbage til familien Dursley. I en halv time, en vidunderlig halv time, havde han troet på, at han skulle flytte ind og bo hos Sirius... hos sine forældres bedste ven. Det ville næsten, men kun næsten, være som at få sin far tilbage. Og da intet nyt fra Sirius var det samme som godt nyt kunne han roligt forlade sig på at have en gudfar i sikkert skjul et eller andet ukendt sted. Men Harry følte sig elendig til mode, når han tænkte på det hjem, han kunne have fået. Et hjem, der nu var blevet til en håbløs drøm, som aldrig ville gå i opfyldelse.
Eksamensresultaterne kom på årets sidste skoledag. Harry, Ron og Hermione havde bestået hvert eneste fag. Harry var forundret over, at han bestod prøven i Eliksir. Det gav ham en lille mistanke om, at det kunne skyldes Dumbledores indblanding; han havde sikkert forhindret Snape i at give dumpekarakter. Snapes opførsel over for Harry i de sidste par uger havde været stærkt foruroligende. Harry havde ellers ikke troet det muligt, at Snapes fjendskab kunne blive stærkere, men der tog han grundigt fejl. Hver eneste gang, Snape fik øje på Harry, begyndte en muskel at dirre ved den ene mundvig. Han begyndte også altid at åbne og lukke hænderne, som om det kløede i fingrene efter simpelthen at kværke Harry. Percy fik topkarakter i sin FUT-eksamen. Fred og George scorede en håndfuld U.G.L.’er hver. Og Gryffindorkollegiet blev årets vinderkollegium i kollegiemesterskabet for tredje år i træk; ikke mindst efter den fantastiske indsats, de præsterede ved Quidditchturneringen, hvor de også stod som vindere. Det betød, at Storsalen blev dekoreret med Gryffindors røde og gyldne farver til afslutningsfesten, og at Gryffindorbordet var det allermest støjende under festmiddagen. Selv Harry glemte for en stund, at han den følgende dag skulle rejse tilbage til Ligustervænget og familien Dursley.
Han spiste, drak, snakkede og lo sammen med sine kammerater.

Da de var steget på Hogwarts-ekspressen fra Hogsmeade station den næste morgen, startede Hermione med at fortælle Harry og Ron om en overraskende beslutning, hun havde truffet.
»Jeg har talt med professor McGonagall her til morgen, lige før morgenmaden. Jeg har besluttet at droppe Mugglerstudier.«
»Men du bestod jo din eksamen med tre hundrede og tyve procent!« sagde Ron.
»Det ved jeg godt,« sukkede Hermione. »Men jeg kan ikke klare endnu et år på den måde. Den tidsvender var ved at drive mig til vanvid. Jeg har indleveret den. Uden Mugglerstudier og Spådom kan jeg få et normalt skema.«
»Jeg kan stadig ikke komme mig over, at du holdt det hemmeligt for os,« sagde Ron småfornærmet. »Vi er jo dine venner.«
»Jeg lovede jo, at jeg ikke ville det til nogen som helst,« sagde Hermione strengt. Hun så på Harry, der sad ved vinduet og betragtede Hogwarts forsvinde bag et bjerg. Nu ville der gå to hele måneder, før han skulle gense skolen.
»Åh, Harry, op med humøret!« sagde Hermione bedrøvet.
»Jeg har det skam fint,« skyndte Harry sig at sige. »Jeg tænkte bare på ferien.«
»Jah, den har jeg også tænkt på,« sagde Ron. »Harry, du bliver nødt til at komme og bo lidt hos os. Jeg ordner det med mor og far... og så ringer jeg til dig. Nu har jeg jo lært at bruge en feleton...«
»En telefon, Ron,« sagde Hermione. »Helt ærligt, du burde tage Mugglerstudier næste skoleår.«
Ron ignorerede hende.
»Der er Quidditchverdensmesterskab i sommer! Hvad siger du, Harry? Kom hjem til os, så kan vi tage ind og se kampene! Far plejer at få gratis billetter fra Ministeriet.«
Det forslag muntrede Harry en hel del op.
»Okay... jeg tør vædde på, at familien Dursley bliver begejstrede for at få mig af vejen... især efter, hvad jeg gjorde ved tante Marge...«
Harrys humør vendte tilbage, og han kastede sig ud i adskillige runder eksplosionstagfat med Ron og Hermione. Da heksen med madvognen ankom, købte han sig en solid frokost og sprang alt med chokolade over.
Men ud på eftermiddagen skete der noget vidunderligt.
»Harry,« sagde Hermione med et og lænede sig ind over hans skulder. »Hvad er det, der flyver derude?«
Harry kiggede ud. Noget meget småt og gråt baskede løs uden for ruden. Han rejste sig op for bedre at kunne se: Det var en lillebitte ugle med et brev, der virkede alt for stort til den. Uglen var så lille, at luftstrømmen fra det fremadsusende tog hele tiden fik den til at slå kolbøtter. Harry skyndte sig at åbne vinduet og række armen ud efter den. Han fangede den sikkert i hånden; det var som at gribe lynet bortset fra, at det føltes blødt og varmt.
Han lempede forsigtigt uglen ind i kupeen. Uglen lod brevet falde ned på Harrys sæde, hvorefter den begyndte at flyve omkring over deres hoveder med tilfreds mine. Den var åbenbart meget stolt over at have udført sin opgave. Hedvig klaprede overbærende med næbbet og kiggede værdigt efter den lille grå fyr. Skævben lå på sit eget sæde og fulgte den lille ugle med sine store, gule øjne. Ron lagde mærke til kattens blik og greb uglen, så den ikke kom galt af sted.
Harry tog brevet. Det var adresseret til ham. Han rev konvolutten op og råbte: »Det er fra Sirius!«
»Hvad siger du!« lød det ophidset fra Ron. »Læs det højt!«

Kære Harry.
Jeg håber, at du får mit brev, før du når helt hjem til din onkel og tante. Jeg ved jo ikke, om de er vant til uglepost.
Stormvind og jeg har fundet et tilflugtssted. Jeg vil ikke fortælle hvor – man kan aldrig vide, om brevet falder i de forkerte hænder. Jeg har mine tvivl med hensyn til uglens pålidelighed, men han var den bedste, jeg kunne finde, og desuden var han meget ivrig efter at få lov.
Jeg er sikker på, at Dementorerne stadig leder efter mig, men de vil aldrig finde mig her.
Jeg har planer om at lade mig se af Mugglerne et sted meget langt fra Hogwarts. Så kan sikkerhedsreglerne langt om længe ophæves.

Der er noget, jeg aldrig fik fortalt dig: Det var mig, der sendte dig Prestissimoen!

»Ha!« udbrød Hermione triumferende. »Der kan I se! Jeg sagde jo, at den var fra ham!«
»Ja, men han havde jo ikke forhekset den, vel?« sagde Ron. »Av!«
Miniatureuglen tudede glad i hans hånd og nappede ham kærligt i fingrene.

Skævben bragte ordren ned til Postuglekontoret for mig. Jeg brugte dit navn, men bad butikken om at hæve beløbet fra min egen boks nummer syv hundrede og elleve i Gringottsbanken. Betragt kosten som din trettenårs fødselsdagsgave fra din gudfar.
Jeg vil også sige undskyld for den skræk, jeg jog i livet på dig den nat sidste år, hvor du havde forladt din onkels hus. Jeg ønskede bare at få et glimt af dig, før du rejste nordpå til Hogwarts, men synet af mig som hund chokerede dig vist.
Jeg vedlægger noget til dig, som jeg tror vil gøre dit næste skoleår sjovere.
Hvis du nogensinde får brug for mig, skal du bare sende bud. Din ugle vil finde mig.
Jeg skriver snart igen.

Harry kiggede ivrigt i konvolutten. Der lå endnu et stykke pergament. Han lod hurtigt blikket løbe over linierne og følte sig pludselig så varm, som havde han drukket en hel flaske ingefærøl i en enkelt mundfuld.

Jeg, Sirius Black, Harry Potters gudfar, giver hermed min tilladelse til, at Harry kan besøge Hogsmeade i weekenderne.

»Den tilladelse til Dumbledore godtage!« udbrød Harry glad. Han kiggede igen på brevet.
»Øjeblik, der er et P.S....«

Måske har din ven, Ron, lyst til at beholde denne ugle. Det er jo min skyld, at han ikke længere har en rotte.

Ron gjorde store øjne. Den lillebitte ugle tudede begejstret.
»Beholde ham?« sagde han usikkert. Han løftede uglen op og så nøje på den. Til Harrys og Hermiones store overraskelse holdt han uglen hen foran Skævbens fladtrykte snude, så den kunne snuse til den.
»Hvad mener du?« spurgte Ron katten. »Nu er det vel en ægte ugle?«
Skævben spandt.
»Så er den godkendt,« udbrød Ron glad. »Han er min.«
Harry læste og genlæste brevet fra Sirius resten af turen tilbage til Kings Cross station.
[bookmark: p198]Han holdt det stadig knuget i hånden, da han, Ron og Hermione trådte ud på Mugglerbanegården fra perron ni trekvart. Harry fik med det samme øje på onkel Vernon.
Han stod et godt stykke fra hr. og fru Weasley og gloede mistænksomt på dem, da fru Weasley gav Harry et velkomstknus. Det lod til, at han fik sine værste anelser med hensyn til deres identitet bekræfter.
»Jeg ringer til dig angående verdensmesterskabet!« råbte Ron efter Harry, da de havde taget afsked med hinanden, og Harry var begyndt at trille vognen med kufferten og Hedvig over mod onkel Vernon, der hilste ham på den sædvanlige facon.
»Hvad er det?« snerrede han ved synet af konvolutten i Harrys hånd. »Hvis det er noget, jeg skal underskrive, kan du tro om igen...«
»Det er det slet ikke,« sagde Harry muntert. »Det er et brev fra min gudfar.«
»Gudfar?« spruttede onkel Vernon. »Du har ikke nogen gudfar!«
»Jo, jeg har,« sagde Harry glad. »Han var min mors og fars bedste ven. Han er dømt som morder, og så er han på flugt. Han vil gerne holdt sig i kontakt med mig... høre, hvordan det går mig og sikre sig, at jeg har det godt...«
[bookmark: outline]Med et bredt smil ved synet af onkel Vernons rædselsslagne ansigt begyndte Harry at bevæge sig hen mod banegårdens udgang med Hedvig siddende i sit bur på vognen. Denne sommer ville blive langt bedre end sidste år.
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